
POVIJEST 

KRISTOVA KRHIJEVSTVH 


mm. i 

i 11 

^1 ' * 1 
I Ml 


rfi a 


* ■ f 1 ■ ’f 

f m • ff *4 v I 


I 11«; I 

w\ n >£*■ 

1 1/ \ n 


WUjHELM hunermann 


POVIJEST 

KRISTOVA KRALJEVSTVA 

PRVI SVEZAK 

GRIMIZNO JEDRO 

Od Duhova u Jeruzalemu do osnutka crkvene države 


OPATIJA 
196 3 


KNJIŽICE „ I Z ŽIVOT A" 


NIZ II. 


KNJIGA BR. 1. 


Naslov originala: 

W. Htinermann : GESCHICHTE DES GOTTESREICHES 
2. Auflage 1950. Copyright 1956 by Rex-Verlag, Luzern/Munchen 


Imprimi potest: 

Zagrabiae, 8. 12. 1962. Ioannes Futek S. I. 
Praep. Prov. Croatiae 


Imprimatur: 

E Curia Flum. 18. 12. 1962. 
f Victor Burić, Episc. Segn., Ap. Adm. Flum. etc. 



Preveo dozvolom Izdavačkog Poduzeća REX - VERLAG / LUZERN 
Filip Mašić 

Izdaje: Srećko Cetinić, Opatija — Rakovčeva ul. 12. 

Uredio i odgovara: Robert Bačvari, Opatija - Rakovčeva ul. 12.. 

Tisak: »-Tipografija«, Đakovo, I. 1963. 


Predgovor 

Čitav svijet i sve njegovo bogatstvo stvari su Božje. On imade 
sa svima, i s narodima i s državama svoje planove. Po Božjim 
idejama, sve stvoreno na svijetu imade .ostvariti Njegovu veliku 
zamisao: posvećenje svijeta. A to znači izgraditi novi svijet, kojem 
će biti temelj ISUS KRIST. Pa On je i došao: » ad mundi vitam « — 
za živ ot svijeta, da sve preobrazi u djecu Božju, da tako budu 
uistinu braća među sobom. 

To se Božje Kraljevstvo ostvaruje u Sv. Crkvi, odnosno po 
Sv. Crkvi, no u svojoj punini t. j. totalitarno i savršeno tek na kraju 
ovoga svijeta. 

Kraljevstvo Božje kao plan — gledom na svoj zadnji Cilj — 
Božje je gospodstvo nad nama, u punom smislu riječi. To znači, 
da se može govoriti o Božjem kraljevanju u svim oblicima života. 
Na ovoj zemlji, t.j. dok traje vrijeme ove ljudske povijesti — to se 
još ne ostvaruje u apsolutnom smislu. To je samo nepotpuno ostva- 
rena težnja, na ljudski, t. j. na veoma nesavršen način. 

Kraljevstvo Božje je na ovoj zemlji u svome razvoju, u Kri- 
stovoj vidljivoj Crkvi. Ono je vječno na putu. No Crkva je za nas 
po riječima Tridentinuma: » vidljivi oblik nevidljive milosti « — u 
koliko su njene centralne -funkcije sakramenti, a njen zadnji cilj 
naše posvećenje u Bogu. To nam je omogućeno po učlanjenju Isusa 
Krista u naš ljudski rod, po Njegovu rođenju i po Njegovoj žrtvi 
na križu. Po Njemu je darovana vječnost u naše kratke dane, i osi- 
guran je prijelaz našeg povijesnog nestanka u bezgraničnost vječ- 
nosti, u puninu Božjega kraljevstva. 

Svijet se nalazi sada još u svojoj krizi, u svome neprestanom 
duhovnom rađanju. To su časovi traženja, traganja za Istinom. Čas 
je to susreta svijeta s Bogom. Tu stoji u pustinji našega 


života kao putokaz KRIST u svojoj Crkvi. »JA sam Put, Istina 
i ŽIVOT !« — dovikuje svima nama. Slijedimo Ga, da budemo s 
Njime i mi pobjednici života, kao toliki, mladi i stari, nejake dje- 
vice i snažni muškarci, čitava avantgarda Božjega naroda. Oni su 
pred nama išli stvarajući divno dvotisućljeće Kristova kraljevstva 

i preko vatre progona i oluja svih napasti svijeta obučeni u Isusa 

Krista. 

Molim i ja Krista Kralja, da se i Ti dragi Čitatelju, koji ćeš 
u ruke uzeti ove divne stranice povijesti Crkve, oduševiš za velike 
ideale Božje, da tako i Ti dadneš od sebe sve za Kraljevstvo Isusa 
Krista. Da se ono ostvari ovisi od Tebe i od mene: 

da u nj utisnemo našim životom Kristov 
pečat! 

U Senju 24. 12. 1962. 

VIKTOR BURIČ 
biskup. 


UVOD 


U grimiznom svijetlu plamenih Duhova diže se jedro Petro- 
ve lađice na plovidbu kroz vjekove. Na Crkvu udara purpurni 
zmaj sile rimskih careva, i natapa haljine mučenika krvavim cr- 
venilom. Crveno svijetlo gori u glinenim svjetiljkama po kata- 
kombama. Vatre istine bukte na obalama vremena protiv krivog 
svijetla noći i hereza- U plamenovima borbe između raznih naro- 
da tone veličanstvo rimskog imperija, dok grimizno jedro Kristo- 
ve Crkve svijetli sigurno nad valovima eona idući svojim putem 
prema vječnoj lud. 

Onaj, »-koji u svojoj desniri drži sedam zvijezda i kroči iz- 
među sedam zlatnih svijećnjaka«, upravlja njezinim smjerom. 

Dobro gledajte, i u slici Crkve na njezinu putu kroz bukteći 
orkan ranih vremena prepoznat ćete Gospodina, koji ju je osno- 
vao; Gospodina s trnovom krunom na glavi; Gospodina bičevana; 
Gospodina osramoćena; Gospodina u mučeničkom grimiznom pla- 
stu. Gospodin nosi svoj križ kroz vjekove, ali uskrsno svijetlo ok- 
ružuje Golgotu svih vremena. 


Uskrs, 1956 



Pisac 


»Crkva ide naprijed, ide svojim putem bez lu 
tanja, sve do konca, praćena progonima svijeta, 

ali i ’utjehama Božjim.-« „ ... 

(Sv. Augustm) 

»Mi kršćani samo zato ne ćemo nestati u bu- 
rama svijeta, jer nas nosi drvo Križa.« 

(Sv. Augustin) 

»Kristova se stvar nalazi uvijek u smrtnoj 
borbi, kao da je samo pitanje vremena, hoće li 
propasti danas ili sutra. Ali Krist je uvijek 

na pomolu.« , 

(Kardinal Newman) 



„Te gloriosus Apostolorum chorus . . . 
Tebe hvali slavni apostola zbor". 

(IZ „TEBE BOGA HVALIMO"). 

„Oružje za borbu apostola bile su samo 
patnje, a smrt im je bila triumf". 

(SV. FRANJO SALEŠKLJ 


PRVI DIO 


apostolska crkva 



PLAMENI DUHOVI 


Duhovi i Pracrkva u Jeruzalemu 

Zlatne zvjezdane kazaljke primiču se jutru. Noć je hladna. 
Trgovci, koji ispod uličnih lukova nude vino i voće, osjećaju stu- 
den usprkos žamica, u kojima gori drveni ugljen. 

Kroz jeruzalemska vrata bez prestanka prolaze skupine ho- 
dočasnika na slavlje duhovskog blagdana. Koraci su im umorni, 
odijelo i ogrtači prašni. No to im ne smeta da uz talambase i cim- 
bale pjevaju u slavu grada Siona. 

Velika želja za domovinom privukla ih je iz čitavog svijeta 
prašnim palestinskim putevima; prastarim karavanskim stazama; 
morem na trgovačkim lađama. 

Otkako je asirski i babilonski, perzijski, egipatski i fenicij- 
ski mač udario po narodu Božjem, žive Zidovi razasuti po čita- 
vom svijetu. Ima ih na Eufratu i Tigrisu, na Nilu, po Maloj Aziji, 
po Arabiji, Grčkoj, po sjevernoj Africi, u Rimu, Suši, u Ekbatani, 
u Antiohiji i Aleksandriji. Već stoljeća prođoše, otkako zaboraviše 
materinski jezik. Premda se dokopali možda velikog blagostanja, 
ipak se osjećaju tuđincima u tuđoj zemlji. Sve vuče ista želja na 
put prema gradu Božjem, prema njegovu zlatnom hramu. To je 
cilj najžarčih sanja. 

Jer svako spasenje dolazi s gore Siona. Svijet, iz kojega sti- 
žu, ne zna ža spasenje. Sto je stalo Zidovima do sjajnih hramova 
Grčke, Egipta i Babilonije, u kojima oganj gori pred idolima? Ka- 
ko li je mutno svijetlo njihovih mudraca, ako se usporedi s pla- 
menovima Jehovine objave? Silna je snaga rimska, ali oholo car- 
stvo upropašćuje razuzdancst s porocima svake vrste. Oni najbolji 
izgubili su svaku nadu da će doći do istine, do smisla života. 
Bogataši ginu u rasipnosti; robovi se previ jaju pod bičevima svo- 
jih tlačitelja; narod se opija krvavim cirkuskim igrama, kliče od 
veselja dok gladijatori uzdišu u smrtnim trzajima. 

Utrnula se veličajnost dviju rijeka. Tornjevi šutnje, na ko- 
jima su se izlagale lješine pokojnika, da ih jastrebi požderu, nisu 
drugo do simboli propasti i smrtnog vapaja. Egipatska znanost 
je na visokom stupnju, ali zasljepljenost ljudska još uvijek traži 
^P as u Poštivanju svetih životinja: krokodila, mačaka, bikova. U 
krčkoj i Rimu još se diže žrtveni dim pred oltarima kumira, ali 


pouzdanje u njihovu moć sve više iščezava. Svijet pada na ko- 
ljena pred carevima i njihovim legatima iskazujući im čast kao 
kumirima. 

Prava vatra gori samo u jeruzalemskom hramu, i evo vjer- 
nika sa svih strana svijeta gdje hrle prema gradu Si onu, da ih o- 
grije ova vatra; da ih razveseli njezino svijetlo- Svi, koji ovamo 
dolaze, nose u svojoj duši svetu čežnju, čežnju za Onim, koji ima 
doći; za Onim, koga proroci već stoljećima navješćuju. To je Me- 
sija, koji će svim jadima učiniti kraj, te u sjaju uspostaviti Božje 
Kraljevstvo. 

Po svim svratištima, koja se redaju uz puteve, što vode u 
Jeruzalem; na palubi lađe; oko logorske vatre u pustinji, svugdje 
se govori o Njemu. Sedamdeset godišnjih sedmica, što ih proro- 
kova babilonski mudrac Daniel, prođe. Vrijeme se ispunilo. Ot- 
kupitelj je blizu. 

Svijet, koji se okuplja u predvorjima hrama, po jeruzalem- 
skim ulicama i svratištima govori o Nejmu. Pripovijeda se o po- 
bunjenicima, koji su sa zidova Herodova hrama strgnuli zlatne 
orlove. Govori se o partizanskim borbama po brdima; o Judi iz 
Gamale; o Barabi i o drugim smionim borcima za slobodu. Ali svi 
oni podlegoše rimskome maču. Govori se o još nekome, koji na- 
stupa s velikim znacima i čudesima. To je prorok iz Nazareta, ko- 
mu je narod s palmama i sa svečanim pjesmama klicao kao oče- 
kivanom Sinu David ovu. 

»Bilo ih je mnogo, koji su se nadali, da će On učiniti kraj 
svakoj nevolji i da će osnovati slavno kraljevstvo«, tako je ne- 
tko pripovijedao jeruzalemskim hodočasnicima. »Ali kako jadno 
završi svoj život! Tamo na Golgoti izdahnuo je prije blagdana Pa- 
she. Nekoliko luđaka tvrdi, da je uskrsnuo. Međutim i ta je bu- 
dalasta vijest zamuknula. Jedva mu se još tu i tamo spomene ime- 
Učenici mu se razbježaše na sve strane svijeta kao ovce, koje 
nemaju pastira«. 

U to isto vrijeme gase se svjetiljke u gornjoj sobi Markove 
majke Marije, budući da je jutarnje svijetlo prodrlo u sobu kroz 
otvor na krovu. Međutim u dušama muškaraca, koji ovdje sjede 
na okupu, vlada još tama, koja se ne može otjerati, otkaiko je Go- 
spodin ostavio svijet, da se vrati Ocu. Da nije Njegove Majke, one 
plemenite, tihe Žene, koja bodri njihova klonula srca, već bi dav- 
po okrenuli leđa gradu, u kojem ih svaki kamen sjeća strašnog 
zaprepašćenja Velikog Petka. I tako ovi ljudi čekaju na Duha U- 
tješitelja, kojega im je Gospodin navijestio; mole i čekaju sa stra- 
hom Njegov dolazak. 
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Jutarnje svijetlo postaje sve jačim. Premda su zastori na pro- 
zorima spušteni, ipak svijetlo ispunja i zadnji kut u sobi. Tiho je 
u ovoj gornjoj prostoriji. Nikakav vjetrić ne pokreće zastorima. 
Tek izdaleka čuje se šum naroda; čuje se pjevanje procesija; čuju 
se srebrne trublje s hramskog brda. 

Uto nad ođe i treći sat dana, kad se najedamput začu izda- 
leka nešto kao šum silne bure. Takav šum čuju putnici u pustinji,, 
kad prema njima udari samum iz beskrajnih daljina. Čuje se naj- 
prije zvižduk, kao da zvuči tisuću harfa; kao da bruje tisuće teti- 
va na lukovima; kao da šume bezbrojne strjelice. Sve ovo pret- 
vara se u nešto što sliči tutnjavi, koju proizvode dugi zvukovi tru- 
balia, dok napokon pustoš ne oživi, dok pijesak ispred nogu ne 
počne kli?it ; kamenim tlom, kao da ga goni dah duhova. 

HodočamJci po jeruzalemskim ulicama prisluškuju, gledaju 
u zrak. iz kojega dolazi to brujanje, premda se ne miče ni jedan list 
na drveći . Prasne palmine lepeze vise i dalje umorno i mlohavo 1 . 

Uto se počne s visine spuštati nešto poput ognja, koji se pre- 
tvara u plamenove što lebde iznad jedne kuće u blizini palače ve- 
likog svećenika. Ti plamenovi sliče svijetlima na vrhovima jar- 
bola. 

»Gledajte, gledajte!« dovikuju ljudi jedni drugima. Sve hrli 
ulicama prema onoj kući, da izbliza vide ono, što se ne može ra- 
stumačiti. 

Na ravnom krovu stoje muškarci osvijetljeni tajanstvenim 
plamenovima, i svi zajedno počinju govoriti, vikati, javljati. 

Šta je to? Sta se dogodilo onim muškarcima, kojima oko 
glave gore nebeski plamenovi? 

»NapTi su se slatkog vina«, dobaci netko iz mndštva, koje je 
buljilo. Uto se diže jedan od Dvanaestorice, dade rukom znaik za 
šutnju i cnda progovori gromkim glasom: 

»Židovi i vi svi, koji stanujete u Jeruzalemu! Ovo neka vam 
bude na znanje i poslušajte pozorno riječi moje! Nisu cvi pijani, 
kao što mislite, jeir je istom treća ura dana, nego je to ono, što je 
kazao prorotk Joel: 

»I bit će u posljednje dane, govori Bog: 

Izlit ću od Duha svoga na svako tijelo. 

I prorokovat će sinovi vaši i kćeri vaše, 

I mladići će vaši vidjeti viđenja, 

I starci će vaši sne sanjati . . . 

I svaki će se spasiti, koji prizove ime Gospodnje«. 

»Izraelci! Čujte ove riječi: Bog je potvrdio među vama Isu- 
sa Nazarećanina, čovjeka silama i čudesima i znacima, koje je 
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učinio Bog po njemu među vama, kao što i sami znate. Njega ste, 
koji je bio predan određenom odlukom i promislom Božjim, ru- 
kama bezakoničkim, pribili na križ i ubili. Ali ga je Bog oživio 
odstranivši veze smrtne, jer je bilo nemoguće, da smrt njime vla- 
da .. . Desnicom Božjom podignut primio je od Oca obećanog Du- 
ha Svetoga i izlio ga, kako vidite i čujete . . . Neka dakle znade 
sav dom Izraelov, da je Bog ovoga Isusa, koga vi razapeste, uči- 
nio i Gospodinom i Kristom!« 

Poput strijele pogodiše ove riječi u srca. Sada se i opet začu 
ona velika, čudesna riječ, koja uključuje u sebi svu nadu i sve če- 
znuće — riječ Mesija! Nešto se izvanredno zbiva! Svi, koji slušaju, 
čuju govor prvaka apostolskoga u svoim materinskom jeziku: ara- 
mejskom, grčkom, latinskom, perzijskom i egipatskom. Sudbono- 
sni čas iz Babela, kad se jezici pomrsiše, pireokrenu se pod utje- 
cajem plamenin jezika u svoju protivnost. Prokletstvo je skinuto 
sa svijeta. Duh Svetosti opet je ujedinio ljude, koji se nisu više 
međusobno razumijevali. Stranci su bili prvi, koji, dirnuti čudom, 
doviknuše Božjim glasnicima: 

»Što da činimo, draga braćo?« Na što će im Petar: 

»Pokoru činite, i neka se krsti svaki od vas u ime Isusa Kri- 
sta za oprošten j'e grijeha svojih. I primit ćete dar Duha Sveto- 
ga, jer to obećanje vrijedi za vas i za djecu vašu i sve daljnje 
kojegod bude dozvao Gospodin Bog naš«- 

Međutim bilo ih je mnogo, osobito iz Jeruzalema, koje riječ 
apostolova napuni srdžbom. Mislili su da je omraženog imena Ra- 
spetoga zauvijek nestalo, a sad ga evo propovijedaju s krovova 
tražeći, da se u njega vjeruje! Nastade neopisiva zbrka. Zgrčene 
pesnice dižu se protiv neustrašivih propovjednika. Čuje se pro- 
klinjanje. Tu i tamo po koji farizej zgraža se i razdire svoje odi- 
jelo. 

Snažnim glasom dovikuje Petar u vrevu: 

»Spasite se od ovoga pokvarenog naraštaja!« 

Uzvišeni se oganj trne. Mase se razilaze u mržnji, ruganju, 
smijanju. Ali bilo je također mnogo onih, koji ostadoše; koji se 
okupiše oko kuće; koji zamoliše apostole da izađu i da im govore 
o Mesiji. Svijet polazi izvan grada te se na jednom obronku reda 
podno nogu apostola. Petar nastavlja svoju propovijed. Tri tisuće 
prima iz apostolskih ruku kupelj krštenja. Nadošao je dan Božji 

žetve. Rodila se novazavjetna Crkva. 

* * * 
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Preobraženi, noseći u duši tajnu Otkupljenja, vraćaju se 
viernici svojim kućama, dok se u Jeruzalemu stvara prva kršćan- 
ska zajednica. Kršćani idu u hram kao i prije, ali se također sa- 
staju u kućama obraćenika, gdje se slavi tajna lomljenja kruha; 
gdje se Bog slavi novim pjesmama; gdje se propovijeda o Gospo- 
dinovu životu, o Gospodinovim čudesima, o njegovim riječima, o 
njegovu mučeništvu, o njegovoj žrtvi na križu. 

U svetoj zajednici okupljaju se novi ljudi, za koje stvari o- 
voga svijeta nemaju nikakve vrijednosti. Sa smiješkom daju svoj 
imetak; prodaje se višak; dijeli se pače i ono, što je -nužno. Vjer- 
nici su jedno srce i jedna duša. Novi duh živi u njima, prožima ih 
novi oganj. Okružuje ih srčanost i posve nerazumljivo veselje. 
Drugačiji su nego ostali ljudi. Sveta ozbiljnost izbija iz njihova 
govora, ali također veliku radost odaje im svaka riječ. 

Zidovi i pogani prstom pokazuju na njih kad prolaze ulicom 
i šapću: 

To su oni, koji pristaju uz Nazarenca. Puni su dobrote, te 
sa smiješkom daju sve što imaju«. Vole ih mnogi. Najprije rado- 
znalost, zatim sve veće ganuće nuka ljude, te mole kršćane, da im 
govore o tajni, koju nose u duši. Zajednica se množi iz dana u dan. 
Sve više novih obraćenika izlazi iz krsnog zdenca i oblači bijelo 
platno djetinjstva Božjega. 

Čudesa Božja prate poslanike nove vjere. Na »krasnim vra- 
tima« hramskim čuci čovjek hrom od rođenja i suhom rukom di- 
še glinenu posudicu, da mu prolaznici stave u nju milostinju. Me- 
đu prolaznicima su također Petar i Ivan. Prvak apostolski zau- 
stavlja se pred hromim prosjakom, te će mu: 

»Srebra i zlata nema u mene, nego što imam, ovo ti dajem: 
U ime Isusa Krista Naza-reeanina ustani i hodi!« 

Hrc-mi prosjak diže se, učini nekoliko kciračaja, baca šta- 
ke, pleše, skače, viče i smije se. Čudo se dogodilo! Ozdravio je čo- 
vjek, koji od svog rođenja nije učinio nijednog koraka- Narod je 
izvan sebe od čuđenja. Svi poznaju hromog prosjaka na hramskim 
vratima. Već dugo, dugo, svakog dana čuči ovdje i moli milosti- 
nju, a sada je eto taj, koga su svakog jutra dovozili ovamo na ko- 
licima, ozdravio, sada skače unaokolo. Očito se o tom nečuvenom 
čudu počelo doskora govoriti ispred svih vrata. 

U Salamonovu tanjemu tumači Petar ovo čudo svijetu, -koji 
se zgrnuo oko njega: 

»U Ime Isusa raspetoga ovaj je čovjek ozdravio... Zna- 
dem, braćo, da ste iz neznanja činili vi i glavari vaši, kad njego- 
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vu smrt zatražiste . . • Pokajle se dakle i obratite, da se unište gri- 
jesi vaši . . . Nama najprije podiže Bog Slugu svojega i posla ga, 
da vas blagoslivlja; da se obrati svaki od svoje pakosti«. 

Vijest o ovom događaju stiže pred Veliko vijeće, koje puno 
bijesa sluša, što se propovijeda o čudu i o riječima Petrovim. Sto- 
ga eto straže u trijem Salamonov, da rastjera narod i da uhvati 
Petra i Ivana. Sada se po prvi put Kristove pristaše upoznaše sa 
zatvorom ostavljenošću, tamničkom tjeskobom i lišavanjem slobode. 
Uza sve to oni su nrrri i dobre volje, jer znaju, da se njihova 
sudbina nalazi u rukama Učitelja, koji je raskinuo okove smrti 
i groba. 

U Velikom vijeću zavlada velika zbrka. Okupile se izjutra 
svi oni, koji osudiše Isusa na smrt: zlovoljni Ana, slobodoumni 
Kajfa, svi članovi Sinedrija — najviše židovske vlasti. Pozvaše 
uhapšenike. Apostoli dolaze, te srčano i uzdignute glave stoje pred 
Velikim vijećem, koje u njih ukočeno bulji i traži izvještaj o 
onome, što se dogodilo. 

Petar uzima riječ: 

»Glavari narodni i staraješine, čujte! Ako nas danas istra- 
žujete za dobro djelo, koje učinismo bolesnu čovjeku, kako je 
ovaj ozdravio, neka bude na znanje svima vama i svemu narodu 
laraelovu: U Ime Isusa Krista Nazarećanina, koga ste vi razapeli, 
ali koga je Bog oživio od mrtvih, po njemu stoji ovaj pred vama 
zdrav. Ovo je kamen, koji ste vi graditelji odbacili, ali koji je 
postao ugaoni kamen. I nema ni u jednome drugom spasenja, jer 
nema drugog imena pod nebom danoga ljudima, u kojem bismo 
se mi mogli spasiti!« 

Pogledi velikog svećenika i narodnih starješina kružili su 
od apostola do ozdravljenog prosjaka, koji se također ovdje na- 
lazio. Veliko vijeće ne zna što da -rekne; ne zna, na što da se 
odluči, ali jedno osjeća: Raspeti živi uza sve tvrdokorno poricanje 
uskrsnog čuda. Raspeti živi u vjeri, u ispovijedanju, u čudesnoj 
moći svojih učenika. 

Veliko vijeće naređuje da se uhapšenici odvedu, a zatim 
raspravlja o načinu, kako da se ova stvar konačno riješi. Čudo 
se dogodilo i čitav Jeruzalem govori o njema. Svijetu se ne mogu 
zatvoriti usta. Na uhapšenike se ne može svaliti nikakva krivica. 

»To su jednostavni ljudi«, progovara napokon Kajfa. »Ga- 
lilejski ribari, ljudi bez naobrazbe, pa će biti dosta da im strogo 
zaprijetimo. Sigurno će radi prijetnje zašutjeti i biti zadovoljni, 
što se mogu vratiti na Genezartesko jezero svojim mrežama, 
kamo i spadaju-« 
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Članovi Sinedrija kimanjem glave daju znak, da se slažu. 
jrn ponovo dovode apostole i zaprijete im tamnicom, blče- 
. j sm rću, ako još jedamput budu izgovarali mrsko ime 
Raspetoga. Ujedno im preporuče da što prije ostave grad. Na to 
% Petar bez krzmanja: 

»Sudite je li pravo pred Bogom da vas više slušamo nego 
li B^a? Jer ne možemo ne govoriti, šijo smo vidjeli i čuli.« 

„Po nama, to jest po velikom svećeniku i po Sinedriju, go- 
vor' Bog!« odvraća Ana srdito. »Da se niste više usudili razgla- 
ba vati ime onoga, koji kao zločinac poginu na drvetu sramote. 
Idite! Ne želimo da vas više vidimo!« 

Po Jeruzalemu se raznese glas o čudu, ali također i o. hap- 
šenju dvojice apostola, i upravo ova očita nepravda ponuka 
mnoge, koji su dosada stajali po strani, da pođu putem prizna- 
valaca. pa u one dane naraste broj vjernika na pet tisuća. Nema 
više nijedne kuće u Jeruzalemu, koja bi ih mogla obuhvatiti. To 
je bio razlog, zbog kojega se podijeliše u više skupina, u kojirpa 
su apostoli slavili svete tajne. 

U Salamonovu trijemu sabirali su se kršćani, da slušaju ri- 
ječi apostola. Sa svih strana donosili su bolesnike. Bilo ih je, koji 
su sami dolazili na štakama, dok su mnoge nosili na posteljama 
i nosilima. Također iz obližnjih gradova stizale su skupine bi- 
jednika, i bih su sretni, ako je barem sjena Petrova ili kojeg 
diugog apostola pala na njih. Mnogi su odlazili zdravi svojim 
kućama. 

Apostole iznova hapse i bacaju u tamnice, ali oni nikako da 
ušute, već se riječ Božja i dalje razlij egala Salamonovim trijemom 
i jeruzalemskim ulicama. 

Veliki svećenici i starješine na smrt mrze neugodne vje- 
snike, ali ne usuđuju se da ih osude, jer apostoli imaju među 
narodom sve više pristaša. Ne usuđuju se osuditi apostole, jer se 
boje, da ih ono mnoštvo, koje je pred upravitelj evom palačom 
tražilo, da se njihov Učitelj razapne, ne bi sada okrenulo protiv 
njih, te ih kamenovalo, ako bi stavili ruke na njegove učenike- 

Vijećnik Gamaliel, jedan od najuglednijih učenjaka, nalazi 
izlaz iz ovg ćor-sokaka: 

»Prođite se ovih ljudi i pustite ih! Jer ako je od ljudi ova 
osnova ili ovo djelo, propast će; ako li je od Boga, ne ćete ga 


15 


moći uništiti.« Da bi Veliko vijeće samom sebi opralo obraz, što 
je zatvorilo apostole, dade ih išibati prije nego ih je pustilo na 
slobodu. 

Apostoli ne prestaju dan za danom učiti i propovijedati ra- 
dosnu vijest u hramu i po kućama. 


I 
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STJEPAN 1 SAVAO 

Đakoni Stjepan i Filip — Savlovo obraćenje 

Kršćanska zajednica u Jeruzalemu živi daleko od poslova 
velikog sv ; jeta. U Samariji diže se narod probv rimske vlasti. 
Poncije Pilat guši ustanak i buntovnicima se krvavo osvećuje. 
Ali sad se dogodi ono, čega se uvijek bojao: Car Tiberije, koji 
zadnje godine života provodi u svom vili nj em dvorcu na Capriu, 
traži od Pilata račun, lišava ga službe. Ogorčen završava proku- 
rator svoje dane u jednom zeselku blizu Rima. 

Svijetu u Jeruzalemu nije žao, što odlazi taj omraženi čo- 
vjek i nada se preokretu na bolje. Kršćanima nije stalo do poli- 
tičkih događaja, već sretni radi svoga Otkupljenja služe Bogu i 
sirotinji. ' 

Dakako, da i mlada kršćanska zajednica nailazi na neugod- 
nosti. Skupine novoobraćenika, u prvom redu oni između Hele- 
n : sta, koji su govorili grčki i koji se iz diaspore vratiše u Jeru- 
zalem, osjećaju, kako ih mimoilaze za razdiobe hrane među 
potrebne, i radi toga se potuže apostolima. 

»Nije pravo da' ostavimo riječ Božju, pa da služimo oko 
stolova«, reče Petar,- kojemu je socijalni i karitativni rad počeo 
malo pomalo rasti preko glave. »Ogledajte se, dakle, braćo, među 
sobom, za sedam prokušanih muževa, punih Duha Svetoga ■ i mu- 
drosti, koje ćemo postaviti nad ovim poslom, dok se mi budemo 
brinuli za molitvu i službu propovijedanja.« 

I izabrali su sedmoricu muževa, kojima će predati službu 
đakona. Svi nose grčka imena, pa sigurno spadaju među Hele- 
niste, koji su se tužili na zapostavljanje. 

Od ove sedmorice najvatreniji je i najrevniji Stjepan, jedan 
od studenata visoke rabinske škole- Ponizno preuzima na se 
brigu oko siromaha, ali se ne ograničava samo na dobavljanje kru- 
ha i vina, već srčano brani novu nauku u helenističkoj sinagogi 
priznavajući pun mladenačkog ponosa svoju vjeru u Raspetoga, 
u kojemu se pokazao Mojsija, kojega su očekivali tisućama godina. 

Svake subote skuplja se svijet u bogomolji. Ima ga iz svih 
zemalia; iz suncem opaljene Cirenaike, iz egipatske Aleksandrije, 
iz maloazijske Cilicije. Ima tu Libertinaca ili potomaka ratnih 
zarobljenika, što ih Pompej odvuče u Rim, a sada se vratiše u 
Jeruzalem. I upravo u njihovim srcima gori žarka želja za 
Mesijom-Kraljem, koji će sve narode ujediniti pod svojim žezlom 
i učiniti kraj mrskoj tuđinskoj vladavini. ^‘iTTČT?-- 
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Strastveno protuslovi đakonu Stjepanu jedan mladi Cilici- 
janac iz Tarza. Obojica su zajedno siedjela u hramskoj školi do 
nogu učenog rabina Gamaliela. Cilicijancu su po prilici 23 godine, 
pun je vatre i duha, a ime mu je Savao. Đakon Stjepan i Savao 
ne slažu se u tumačenju Svetog Pisma. Njihove riječi za ove 
prepirke oštre su poput mača. Nijedan od njih ne uzmiče sa svoga 
stanovišta. Savao zastupa ideal političkog Mesije, dok Stjepan na 
temelju spisa proroka Izaije gleda u Mesiji Otkupitelja — Patnika, 
gleda Božjeg Jaganjca, koji je u Isusu Kristu zaklan. 

»To je od Boga Obećani«, progovara đakon Stjepan žarkim 
oduševljenjem. »Moj si je i proroci nisu bili drugo, već njegove 
preteče. Veći od njih sviju, divniji je od hrama, koji će se raspasti, 
dok njegovu kraljevstvu ne će biti kraja.« 

»I ti se usuđuješ da Mojsija pogrđuješ, da hram omalova- 
žuješ?« planu Savao- »Zar se usuđuješ da jednoga, koji kao zlo- 
činac pogibe na rimskom križu, izdižeš iznad proroka? Zar da 
nam pasenje c’ođe od jednoga, koji je visio na drvetu sramote?« 

Svi se digoše protiv Stjepana, vuku ga pred Veliko vijeće i 
na sva usta tuže: 

»Ćuli smo ga, kako hul ; na Mojsija i na Boga; kako govori 
protiv hrama i zakona.« Protiv Stjepana iznose najbesmislenije 
klevete, samo da ga upropaste. 

»Rekao je, da će Isus iz Nazareta razoriti sveto mjesto i da 
će promiieniti odredbe, što nam ih ostavi Moj sije.« 

Članovi Sinedrija sjede u svojim kao safir plavim, drago- 
cjenim, srebrom urešenim haljinama u polukrugu oko mramornog 
sjedala velikog svećenika i začuđeno motre optuženika, komu se 
lice sj-aV -i nadn — nom sv : i° f1 ''. 

»Je li to tako?« pita veliki svećenik. Guje se odgovor naj- 
prije miran bez strasti. Stjepan počmie s kratkim prikazom po- 
vijesti spasenja. Govori o Božjoj vjernosti i o ljudskoj nevjemosti. 
Ali evo i oštrih riječ’, koje padoše na one, pred kojima je 
govor o: 

»Tvrdovrati i neobrezanih srdaca i uš ; ju! Vi se jednako pro- 
tivite Duhu Svetome, kako oci vaši, tako i vi. Kojega od proroka 
ne pro’V'niše cd vaši? I pobiše one koii su unaprijed javljali do- 
lazak Pravednika, kome vi sada postadoste izdajice i ubiee!« 

Pun zgražanja skače sa svog sjedala vel ki svećenik. Zlatni 
zvončići zaječaše na okrajku njegove plave haljine. I vjećmci se 
rasrdiše. V'ču na đakona, prijete mu pesnicama. Hramski vojn : d 
primiču se bliže krivcu, da ga na dani znak sravne sa zemljom. 
Stjepan mimo stoji, diže sjajne oči prema nebu te progovara: 
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»Vidim nebesa otvorena i Sina čovječjega gdje stoji s desne 
strane Bogu.« 

»Napolje s njime!« viče Kajfa dršćući čitavim tijelom. »Na- 
polje ispred naših očiju! činite s njime, što vas volja!« 

Divljačke šake pograbiše đakona, vuku ga iz hrama, izlaze 
s njime kroz Damaskova vrata, te ga s jedne visine baciše u ponor. 
Zatim poleti prema njemu prvo kamenje. Krv teče sa mučenikova 
čela. Muškarci skidaju svoje bijele ogrtače, te ih kao zastave 
mržnje bacaju pred noge Savla, koji gleda skrštenih ruku. 

»Gospodine Isuse, primi duh moj!« čuje se glas i 2 dubine. 
Tuča kamenja ruši se dolje na srčanog ispovjedaoca. Mučenik još 
jednom diže glavu te glasno moli: 

»Gospodine, ne uzmi im ovo za grijeh!« Njegov zadnji pogled 
padne na vatrenog Taržanina, nekadašnjeg suučenika i prijatelja. 
Zatim go pokri brdo kamenja. 

»Tako neka bude svakome, koji spomene prokleto ime Na- 
zarenčevo!« progovori Savao škripeći zubima od srdžbe među 
uzbuđemm mnoštvom, koje se vraćalo u grad. 

Velikom vijeću ne mili se vijest o mučenikovoj smrti, jer 
gospoda vijećnici znaju, da nemaju prava oduzeti čovjeku život. 
Dotle seže samo rimska vlast. Ali Poncije Pilat je daleko, a nje- 
gov nasljednik imat će kad stigne prečih biriga nego što je umor- 
stvo jednog Zidova. Na koncu konaca nisu ga oni osudili, već je 
to sam narod učinio prema zakonu jednog načina linčovanja. 
Mrtvac leži mimo ispod gomile kamenja. Nitko ne će zbog toga 
maknuti ni malim prstom. 

Kršćani u t ; šini pokopaše sveto tijelo- 

»On je prvi, koji je poginuo za Učitelja!« progovori ganuto 
Petar, »ali ne će biti zadnji!« 

I zbilja, rimska posada ne pokazuje nikakva zanipianja za 
pokojn'ka, što Savlu i njegovim istomišljenicima ulijeva srčanost, 
da udare i na druge kršćane. S naoružanom ruljom prodire on 
u njihove kuće, vuče ih u zatvore hrama i sinagoga, gdje ih bi- 
ćuju. Prema židovskom zakonu daju im 39 udaraca. Danima i 
danrna drže ih u mračnim prostorijama, natežu im ruke i noge, 
vuku od preslušavanja do preslušavanja, dok ih napokon jedne 
noći ne puste u mrak. 

Bura progona udara na Kristovo gumno te razgoni pšenicu. 
Mnogo kršćana ostavlja Jeruzalem i vraća se u rodne krajeve 
noseći evanđeosko sjeme preko pustinja i mora. 

Đakon Filip navješta Evanđelje po Samariji, gradu, koji je 
Herold Veliki uresio ulicama sa stupovljem, kazalištima, kupali- 
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štima, te divn'm hramom u čast cara Augusta. Kako li samo 
' pozorno slušaju riječi Otkupljenja od Židova prezirani poganski 
mješanci, koje nekada ovdje naseliše Asirci! Kako li se dive zbog 
čudesa, koja đakon izvodi na hromima i kržljavcima! Mnogi od 
njih okreću leđa kumirima, te prigibaju glavu ispod krsne vode- 

Petar i Ivan polaze da vide, -što je na stvari, i osvjedočavaju 
se, da su pristalice dobro poučene, pa sakramentu svetog Krsta 
dodaju sakramenat svete Potvrde. 

' : ''l Đakpn Filip, gonjen svetom revnošću, polazi dalje. Na sa- 

'ipotnom putu, što vodi iz Jeruzalema u Gazu, stižu ga otmjena 
kola, u kojima se vozi blagajnik etiopske kraljice Kandake. Bla- 
gajnik se vraćao iz svetoga grada, kamo je pcšao na hodočašće, 
i sada u svojoj dobroćudnosti uzima putnika k sebi u kola, te 
nastavlja glasno čitati iz jednoga smotka. Filip prepozna Izaijia; 
spis, pa upita blagajnika: 

»Da li razumiješ, što čitaš?« Blagajnik je upravo čitao riječi:, 
»Vode ga kao ovcu na klanje. I' ne otvara usta svojih kao janje, 
što je n : jemo pred onim, koji ga striže.« 

»Kako ću razumjeti, ako mi tko ne protumači?« odvraća. 
dvorarrn. »Bi li ti to mogao reći, o kome govori prorok, o sebi ili 
o n.ekom drugom?« Đakon mu protumači mjesto; stane govoriti 
0 Gospodinovu životu, o njegovim patnjama, o njegovoj smrti, o 
slavnom njegovu uskrsnuću. Doskora srigoše do potoka, u koji siđe. 
rizničar, da ga đakon krsti, pa tako i on postade Kristovim glasni- 
kom u dalekoj zemlji. 

Filip obdazi dalje primorske gradove fihstejske svuda uži- 
žući sveto svijetlo vjere i plamen požrtvovne ljubavi. 

I u fenicijskom gradu Damasku okuplja se mnogo raspršenih 
kršćana. .Kad je Savao doznao za to, požurio se pun mržnje k 
velikom svećeniku i zatražio od njega potrebne ovlasti, da i tamo 
može tražiti i osuđivati mrske Nazarenčeve pristaše. 

Na čelu oboružane rulje jaši prema sjeveru popustivši uzde 
konju. Jaši ovaj lovac mržnje, a ne zna da je iza njega lovac 
ljubavi. Pred vrat 5 ma velikog trgovačkog grada drugi lovac do- 
stiže prvoga. Iz buktećeg svijetla, koje najedamput okruži lovca 
mržnje, začu se glas onoga, radi kojega je druge mrzio: 

»Savle, Savle, zašto me progoniš?« Konj se prestraši, ko- 
njanik padne na zemlju. 

»Tko si, Gospodine?« pita Savao. 

»Ja sam Isus, koga progoniš«, začu se tajanstven odgovor. 
»Teško ti je praćati se protiv ostana.« Jest, ostan nosi Savao u 
duši od onoga časa, kad je vidio, kako njegov nekadašnji prijatelj 
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umire u provaliji. Nije mogao zaboraviti niegova zadnjeg pogleda, 
njegove molitve za krvnike. Dok bi za t ; ne noći tražio mira na 
svojoj postelji, odzvanjale mu u ušima riječi mučen ka, koji je 
sa smješkom išao u groznu smrt. Kako mora da je velika stvar, 
za koju ovaj mladi junak žrtvuje svoj život! Kako mora da je 
veliki Učitelj, za koga ovaj učenik umire! Ostan zalazi sve dublje 
u Savlovu dušu, koja je počela krvariti. Istina, bijesno se brani 
od ovog ostana, ali što se više brani, to ga rana jače peče. Kako 
li tajanstveno ono biće, koje ga je zovnulo pred damašćanskim 
vratima mora poznavati njegovu nutrinju! Doskora će Savao, 
koga je mržnja huškala na kršćane, upoznati, kako je već odavna 
ljubio onoga, koga je progonio. 

»Gospodine, što hoćeš da činim?« pita Savao s najvećom 
spremnošću na sve. 

»Pođi u grad! Tamo će ti se reći«, odgovara tajanstven 5 glas. 

Smeteni Savlovi drugovi dižu sa zemlje svoga vođu, koji je 
oslijepio i vode ga u svratište u »Pavlovoj ulici«. Tu ostaje tri 
dana u dubokoj šutnji i u velikoj osamljenosti. Svoje pomoćnike 
poslao natrag u Jeruzalem. Zbunieai radi nerazumljivih doga- 
đaja, oni rado poslušaju njegov nalog. 

Tišina vlada oko Savla u gostinjskoj sobi. Oči mu ne zamje- 
ćuju ni najmanjeg traka svjetlosti. Slijep je za svijetlo ovog 
svijeta. 

Niti šta jede, niti šta pije. Nekoliko metara protapka po 
sobi i opet se spušta na sjedalo, te ukočeno bulji preda se slije- 
pim očima. 

Razgovara se sa Stjepanom. Sukrivac je njegove smrti. Ta- 
janstveno se razgovara također s Kristom. Kristova slika, koja 
izbija iz tame, sve je sjajnija, silnija. sve ga jače dira u srce. 

Prestaje da broji sate- Ne zna više, da li je dan ili noć. 
Krije lice rukama, te plače i moli. Kakav li je luđak bio dosada, 
kad se borio "protiv Nesavladivoga! Kako li je bijedna i jadna, 
zemaljskim sjajem okružena shka, koju je u mašti stvorio o 
Mesiji-Kralju, ako se usporedi s Božanstvom Gospodina, koji 
na križu umire! Lovac iza oblaka ulovio je svoju divljač; ranio 
joj srce žarkom strjelicom svoje milosti; smrtonosno je pogodio 
grabežljivog vuka, koji se spremao da skoči na svoj plijen. 

Teške boli osjećao je Savao, ali se u isto vrijeme preporađa 
na nov život u kraljevskom slavlju. Nikad se prije toga nije 
tako naglo preokrenuo koji čovjek do najmanje žilice svoga bića. 
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Tigar je smlavljen: osvetnik je uništen, dok se diže apostol, koji 
će se stoput većom strastvenošću boriti, patiti, umrijeti za Go- 
spodina, koga je progonio. - c . llT _ n 

Savao čuie, kako se netko pen]e uza stepenice. Sigurno će 

to opet biti gostioničarka, koja mu nosi hranu, premda je se on 
ni ne dotiče. Vrata se otvaraju. Netko stupa unutra. 

»Tko je?« slijepac će nezadovoljno. Ne će to biti gostioni- 
čareva majka. Muškarac stoji pred njim i prijazno mu progovara: 

»Savle, brate! Gospodin Isus, koji ti se javio na putu, šalje 
me k tebi, da progledaš i da se napuniš Duha Svetoga!« 

»A tko si ti?« tepa Savao. J . , „ a/i 

»Ananija, jedan od pristaša Gospodinovih«, odvraća stranac. 
Uto nestade Savlove tame. Ljuske spadoše sa slijepčevih očiju. 
Savao opet vidi, ali rukama prekriva Lee da se zaštiti od svijetla, 
jer se boji, da ga ono ne bi opet oslijepilo. 

Savao, koji postade Pavlom, skoro žal’, što ie nestalo tame 
njegovih očiju, jer mu se u njoj objavila đ'vota Mesijina- 

Vuk se pretvorio u janje, koje dopušta pnprostom Dama- 
šćaninu, da ga vodi svojoj kući kroz bučne ulice. S velikim ga- 
nućem prima Savao svetu krsnu kupelj. 

Malo zat ; m stupe u sinagogu, te iza čitanja Svetog Pisma 
i mohtve, traži riječ. Začuđeno bulje u njega ljudi koji dođoše iz 
Jeruzalema da se ovdje sklone. Poznavali su ga kao Lutogpro- 
gonitelia kršćana, sada evo neustrašivo i sa žarkim oduševljenjem 
propovijeda ime Otkupitelj evo. Tko da to shvati ? Čudo je to , 

milosti. .. 

Zidovi se do skrajnosti zaprepastili. Očekivali su ga; znali 
su da će doći. Njegovi pratioci pr povij edali su im o njegovu 
padu s konja i o njegovoj sljepoći. U džepu mu se jos na azi pap , 
koji ga ovlašćuje da u Damasku traži mrske kršćane i da ih baca 
u okove, a sad eto od najljućeg neprijatelja postao je najodusevl e- 
rvjim sljedbenikom čovjeka, čijega imena Zidovi ne mogu iz- 
govoriti. 

Bijesna srdžba diže se na Pavla. Židovi mu ne daju u svoj m 
bogomoljama doći do riječi. Protiv njega kuju smrtonosne osnove. 

»Mora umrijeti, mora pogmuti« šapćući se dogovaraju u 
tamnoj noći. »U gradu ga ne možemo ubiti, jer bi se d gla velika 
graja Vrebajmo pril ku kad bude ostavljao Damask, pođimo 
njim, onda ćemo ga ubiti i negdje mu zakopati ljesinu.« 

Zabrinuti kršćani upozoriše apostola. Rekoše mu, da su na 
svim vratima straže radi njega, a ni u gradu nije mu život siguran. 


* 
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»Moram u Jeruzalem, da se predstavim Petru i drugim uče- 
nicima!« reče Pavao. »Ne mogu dulje ostati ovdje. Noćas ću osta- 
viti Damask.« 

Ljudi razbijaju glave, što da učine. Jednom vjerniku padne 
na pamet zgodna misao: O ponoći spustit će ga na užetu s prozora 
svoje kuće preko gradskog zida. I tako izmakne Pavao neopažen 
uhodama i ubojicama. 

U Jeruzalemu predstavio ga učen'cama Barnaba, lev't sa 
C'pra, koji je sve svoie imanje prodao, da pomogne sirotinji. 
Doskora nestade razumljive sumnjičavosti i apostoli pum ljubavi 
prime obraćenika u svoju zajednicu. 

Pavao živo želi da i u Jeruzalemu propovijeda poslanstvo 
spasenja. U istoj helenističkoj sinagogi, u kojo ; se oštro digao na 
Stjepana, sada priznaje svoju vjeru. 

Za Židove je upravo neshvatljivo ovo što čuju. Odmah po- 
činju do Pavlov-' h ušiju đopirati glasovi zgražanja i mržnje. Neki 
hoće da ga ubiju. Skoro, pa su i njega htjeli odvući na ka- 
menovanje- 

»Bolje će b'ti, da odeš odavle«, svjetovao mu Petar, »Sad ie 
vrijeme da u tišini zrije djelo u jeruzalemskoj zaje^md. a i u 
tvojoj duši.« 

»Pošalj : te me u svijet! Odredite m ; zemliu, u kojot ću zasa- 
diti Krstovu zastavu!« traži Pavao strastveno. On^’n' Ppt pr 
kima glavom. Novi obraćenik mora najpriie doći do m>a. iz ko- 
jega raste sve ono što ie vel : ko. Još je Pavao usijana giav-, kota 
bi mogla ruš’ti tamo, gdje bi valjalo graditi. 

»Vrat ; se u svoju domovinu! Vrati se za stan u tkalačku ra- 
dionicu!« progovara Petar. 

»Zar da opet kroj : m šatore j tkam sagove?« planu Pavo. 

»Jest, čini to!« odvrati prvak apostolski »Čini to 5 eekaj na 
svoj čas, a kad on dođe, č : nit ćeš ono, što Gospod ; n o^ret .« 

Pavao obori glavu i tiho reče: 

»Poslušat ću.« Nekol’ko učenika otprati ga u Cezadr’ 
uđe u lađu. koja ga poveze u rodni grad Tarz. Tu će ro*V'' , r 
nekol ko god'na. Čini se kao da je slomljena njegova sitna •m"«« 
da je izgubljena za Kraljevstvo Božje. 

Dan za danom sjedi Pavao za tkalačkim stanom i zgotavlja 
šatore od crne kozje dlake. Tiha tkaonica postaje pustinjom, u 
kojoj Gospodin govori njegovoj duši. 
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Krštenje satnika Kornelija 

Kornelije, satnik jedne rimske satnije u Cezariji, sjedištu 
rimskog upravitelja Marula, odloži pismo, što mu ga je poslao iz 
Rima jedan njegov stari ratni drug, i zamisli se. Grozno je ono, 
što mu javlja prijatelj- 

Prošle su dvije godine otkako preminu Tiberije u sV6m ča- 
robnom dvorcu na Capriu. Kad su lijes donijeli u Rim, dočekala 
ga velegradska svjetina s povicima mržnje: »Tiberium in Tiber m! 
— S Tiberijem u Tiber!« Sada upravlja carstvom Germanikov sin 
Gaj, koji je odrastao po vojničkim logorima i komu vojnici dadoše 
nadimak Kaligula, to jest »čizmica«. Oduševljeno su ga dočekali 
u glavnom gradu svijeta, ali su se njegove pristalice doskora teško 
razočarale. 

»Pravi luđak sjeo je na cezarsko prijestolje«, piše prijatelj. 
»Luđak se obukao u grimiz. Trebalo bi samo da ga vidiš, kako se, 
noseći svoje naduveno tijelo na paukovim nogama, gega, kad se 
mora pokazati narodu! Premda ima padavicu i premda se za ne- 
vremena poput stare žene skriva pod krevetom, ipak drži sama 
sebe za velikog borca i tako je neukusan, da namazan, u kratkom 
kaputi ću nastupa kao baletni plesač. Ulcge mu sastavlja grčki 
glumac Apelles. Kad je za jednog smiješnog prizora nastupio u 
Circus Maximus, te začuo dosta glasno zv ; ždanje, reče: »Kamo 
sreće, kad bi sav ovaj narod imao jednu glavu, da je odsječem!« 
Nemoguće je, da samom sebi predstaviš njegovu okrutnost. Kad 
su ogladnjele divlje zvijeri, koje su određene za gladiatorske igre, 
naloži, da im se dadu za hranu svi zarobljemci ćelave glave. Za 
objeda už*va gledajući, kako se na najodumiji način muči ne- 
sretno roblje. Jedna jedina njegova gozba stoji do milijun sesterca. 
Premda je mlad, zbog svoje raskošnosti, uveo je poput starca. 
Ne zmjero je častohlepan. Poznato ti je, kako je nared'o, da se u 
svim hramovima izloži i njegova slika, te da mu se prikazuju 
žrtve kao i bogovima.« 

Zabrinuto zagleda se Kornelije preda se. Zna, s kakv ; m se 
ogorčenjem Židovi opiru ovoj naredbi. Sigurno bi u Jeruzalemu 
bilo došlo do općeg ustanka, da prokurator nije popustio- 

»Budi sretan što nisi u Rimu!« čita Kamelije dalje. »Starom 
se borcu grsti, kad vidi, što car radi na dvoru sa svojim 
ulizicama.« 
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»Ovo pismo, moglo bi te, dragi moj, stajati glave, da je do- 
spjelo u krive ruke«, progovori .satnik za se. Ali stari junačina, 
koji je s Korneliiem služo u italskoj legiji, dobro zna, da iz 
njegovih usta ne će izaći ništa, što bi mu moglo naškoditi. 

■ Satnik je rastrgao pismo na male komadiće i zapalio ga na 
žarni ci, te se zamišljeno zagledao u plamen, koji je buknuo. »Da, 
prijatelj ima pravo! Rimom upravlja luđak! Carstvo juri velikim 
koracima u propast! Misao na to olakšava mi sudbinu, što sam 
bačen u Palest nu.« 

Već mnogo godina živi Kornelije u ovoj zemlji žarkog sunca, 
koju je nekad prez rao i proklnjao. Međutim, ona je obdarila 
njegov duh, koji je težio za ist : nom, velikom dobrotom — vjerom 
u jedinoga Boga, Gospodara svijeta. 

Kornelije nije spadao u red onih vojnika, koji se brinu samo 
za svoju službu i za jeFt : na uživanja. Dok bi niegov drvsr^Vi 
tratili vrijeme uz vino i kockanje, on bi proučavao djela grčkih 
i rimskih filozofa. Ova djela dovela su ga na stazu istine, ople- 
merila mu dušu, učinila ga dobrotvornim i milosrdnim. Došao je 
do uvjerenja, da je najuzvišenija zadaća čovjeka — činiti dobro. 
Nastojao ie" doć> u dodir i sa židovskim rabin ma: <”t»o ’e svote 
knjige koje su mu oni donosili. Premda je u ovim knjigama bilo 
dosta toga, što nije razumio i što mu se pričinjalo čudnim, ipak 
je po njima došao do mnogo jačeg svijetla, nego po djelima 
svjetskih mudraca. 

Zadnjih mjeseci dozna nešto neobično- Već je bio čuo za 
rabija iz Nazareta, koji je prije šest godina umro na križu. No 
sada njegovi učenici propovijedaju po cijeloj zemlji njegovu nauku 
i nazivaju ga Mes’icm. Govori se, da i u C°za reh ma svoi h pri- 
staša. Ono, što mu javljaju o njemu, neobično ga dira u srce. Ali 
gdje da nađe čovjeka, koji bi mu razjasnio ovu tajnu? 

Same od sebe sklapaju se Komelijeve ruke na molitvu, i on 
zavapi : 

»Nepoznati Bože iznad zvijezda, komu se molim, premda ne 
razumijem ono što time činim! Pošalji mi svijetla, da rastjera 
tamu moje duše!« 

Vrijeme je treće straže poslije podne. Čuju se teškj koraci 
straže, koja ide na svoje mjesto pred tvrđavu. Čuju se zapovijedi. 
S vojričke kule trubljač daje znakove. I onda opet tiš ; na. U sobu 
dopire tek jednolični šum mora. Komeliju se zaklope oči. 

Najedamput se prepadne. Preda ni stupa čudesna sviietla 
prikaza, a da nije ušla kroz vrata. Posve jasno čuje, kako ga zove 
Po imenu; čuje njezine riječi jače od šuma morskih valova: 
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»Molitve tvoje i milostinje tvoje uziđoše na spomen pred 
Boga. I sad pošalji u Jopu ljude i dozovi nekoga Simona, koji 

se zove Petar. On je gost kožara S'mona, čija je kuća kod mora. 
On će f i reć\ što ti valja činiti.« 

Kornelije protare oči, ali ne vidi ništa drugo osim slaboga 
svijetla kod vratiju. 

»Sigurno sam sanjao!« reče samom sebi. Pa ipak se sjeća 
svega, što mu je rekla prikaza. »Čudno, veoma čudno!« Pozove- 
poslušnika Silvija, koji mu je bio veoma odan. 

»Slušaj!« progovori satnik. »Jesi 1 ; čuo za ime Simona Petra?' 
Čudno ime — pola židovsko, pola grčko!« 

»Simona Petra, satni če?« odgovori vojnik. Dakako, da sam 
čuo. Čitav grad govori o njemu. Kažu, da pripada Nazarećamma, 
o koj ma se mnogo govori. I danas sam dočuo za čudne stvari.«- 

»Sto si čuo?« 

»Govore, da je ovaj Petar u Lidi izliječio čovjeka, koji je 
osam godina bio uzet. Danas na pazaru govori se o još većem 
čudu: Kažu da je u Jopi povratio život mrtvoj djevojci.« 

»Zar u Jop : ?« p ; ta satnik. 

»Tako je, satni če!« 

»Pođi sutra u Jopu, čim svane«, nalaže satnik. »Htio bih 
vidjeti cvcg čovjeka. Frop ; taj se za njega kod nekog kožara Simo- 
na, koM stanuie negdje na obaT«. 

»Na zapov’jed, satniče!« odvraća sluga. 

»Uzmi sa sobom još dvojicu od mojih kućnih robova, jer 
želim da stranca počastim«, nadoda satnik živahno. Casak je 
okljevao, a zatim je povjerio svoje čudno viđenje starom, vjer- 
nom suborcu. 

* * * 

Sutradan o oodne molio se Simon Petar na ravnom krovu 
svoga gostoprimca. Za molitve zamišljeno se zagledao u plavo 
more. ko e je umorno udaralo valovima o obalu. Najedamput opazi 
na obzorju nešto svijetla. Učinilo mu se, kao da se brzo primiče 
bijeli oblak. No to mje oblak, jer oblaci ne lete tako brzo. Sigurno 
će biti kakva pt ; ca, koja leti prema kopnu. Svijetlo dolazi upravo 
prema kući i spušta se na krov pred začuđenog gledaoca. 

To je doplovilo bijelo platno. U vel'kom čudu gleda apostol 
mnoštvo neobičmh životinja i pt ; ca na tom platnu. 

»Eto, Petre! Kolji i jedi!« začu se glas. 

»N'pošto!« brani se živo Petar. »Nikad mi ništa nečista nije- 
ušlo u usta.« Ali nevidljivi glasnik odgovara: 
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»Ne nazivaj nečistim ono, što je Bog očistio!« I kao što je 
platno doletjelo, tako ga je i nestalo s njegovim neobičnim 
sadržajem. 

Dok je apostol još razmišljao i pitao se, što bi moglo značiti 
ovo viđenje, začu, kako ga netko zove imenom. Na ulici je stajao 
legionar s dvojicom prat' laća. 

Kožar je izašao na vrata, te ih upita, što žele. Petar je me- 
đutim sišao s krova, te će legionaru: 

»Ja sam onaj, koga tražite. Što vas je dovelo ovamo? 

»Naš pospolar F . f K omeli i e iz Cezrairije, želio bi da te 

vidi, pa moli, da mu dođeš.« 

»Što to znači?« upita prestrašeno kožar, koji je također bio 
kršćamn. 

»Ne bojte se!« odgovori vojn : k. »Dolazimo u miru! Putem 
ću ti reći sve.« 

Cimi je Petar čuo za satnikovo viđenje, postalo mu je jasno 
i njegovo viđenje. Bog ga šalje u kuću poganina, u koju ni jedan 
Židov ne može unići, a da ne postane zakonski nečistim. Time 
se dakle obaraju prastare ograde geta, u koje su Mojsijeve od- 
redbe bile zatvorile ž'dovski narod. I tako Petar bez oklijevanja 
pođe u kuću rimskog časnika. 

Okružen s nekoliko znanaca istomišljenika primio je Kor- 
nelije svoga gosta. Ni grm ni ; e znao • što mu je, ali kad je ugledao 
pred sobom Kristova poslanika, padne na zemlju pred njega, kao 
da pozdravlja samoga cara. 

»Ustanij jer sam i ja čovjek!« progovori Petar. »Reci mi, 
zašto s 1 ' me pozvao?« Ko~ne r i° ispovMeli što je v’d'o i što mu 
je rekao anđeo. Tada Petar reče: 

»Zaista razumijem, da Bog ne gleda, tko je tko, nego mu 
se u svakom narodu m : li onaj, koji ga se boj! i koji čini pravdu. 
Bog je gospodar svih ljudi.« 

Iza toga je dugo govorio pred onima, koji su se okup : li u 
Komelijevu domu. Pripovijedao je o životu i patnjama Gospo- 
d : novim; o njegovu uskrsnuću na nebo; o njegovim riječima i 
djelima. Prisutni pogani slušali su s dubokim ganućem. 

Potreseni do u dno duše počeše glasno davati oduška svome 
oduševljenju. Petar opazi, da u ovim ljudima bukti duhovski 
oganj; da se i na nj'h spustila bura s visine, koju je sam na Du- 
hove u obilju iskusio. 

»Zar može tko vodu zabraniti, da se ne krste ovi, koji pri- 
nuse Duha Svetoga kao i mi?« progovori Petar, dok su učernci. 
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koji su ga dopratli u Cezaraju, s velikim iznenađenjem gledali 
božansko djelovanje 'na poganima. 

Još istoga dana prignuo je Komelije i nekoliko njegovih 
vojnika glavu u kupelji preporoda. 

Prastare su granice odstranjene. Kraljevstvo Božje uputilo 
se prema poganima. 

U Jeruzalemu su pokršteni Židovi sumnjivo kimali glavom, 
kad su čuli, što se dogodilo. Nisu se ustručavali ozbiljno predbaciti 
Petru, ali on se opravdao nebeskim viđenjem. Slegla se bura ne- 
zadovoljstva i obraćenici rekoše: 

»■Dakle, Bog je i poganima preokrenuo mišljenje i priveo 

ih životu.« 
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PO SAMOTNIM PUTE V IMA 

Crkva u Antiohiji i prvo misionarsko putovanje svetog Pavla 

Jednog proljetnog dana godine 42. sjedao je Pavao na tlu 
pred tkalačkim stanom u svojoj radionici. Noge su mu bile u jami.- 
S valjka na s.tanu visljeli su crni konci. Pavao se upravo bio za- 
dubio u svoj posao, kad u radionicu stupi visok čovjek duge brade, 
te će prijateljski: , 

»Mir s tobom, brate Pavle!« 

Začuđeno digne tkalac oči. 

»Zar ti, Barnaba?« klikne veselo i skoči. »Otkud ti u Tarzu? 
Sto ima novoga u Jeruzalemu? Sto radi zajednica? Kako ide Petru 
i drugim apostolima?« 

»Toliko pitanja najeđamput!« sa smiješkom će Barnaba. »Ne 
mogu tako brzo na sva odgovoriti.« 

»Dobro mi došao!« naknadno će Pavao i zagrli prijatelja. 

Navečer Sjede obojica prijatelja na ravnom krovu pod zvj ez- 
danim nebom. Barnaba pripovijeda, kako se na Crkvu iT Jeru- 
zalemu d'gla nova. bura, jer je -car • Klaudije, nasljednik umorenog 
Kaligule, imenovao Heroda Agripu kraljem čitave Palestine. 

»To je nakaza u grirmzu«, govori C : pranin. »Odrastao je u 
Rimu, ali se tamo vladao tako ludo i toliko se zađuž'o, da ga je 
stari Tiberije bio bacio u zatvor. Kaligula je svoga sudruga u 
razvratnosti postavio za četverovlasn ; ka na sjeveru Palestine, a 
Klaudije mu je eto prošle godine predao Judeju i Samariju, i tako 
sada vlada čitavom Palestinom. U toj zemlji nema više rimskog 
upravitelja. Da bi se kralj dodvorio vebkim svećenicima i Sined- 
riju, bijesno udara na mladu Crkvu. Zato je Jakova, sina Zebede- 
jeva, a brata Ivanova pogubio mačem. I samog Petra bio je strpao 
u tamnicu, ali ga je iz^ nje oslobodio anđeo, premda se nalazio u 
okovma i čuvale ga četiri, straže. Petar je otišao .iz Jeruzalema 
i sada po svoj prilici po siriskim gradovima propovijeda radosnu 
vijest Učiteljevu«. 

»A ja sjedim ovdje i izrađujem šatore za pastire koza!« uz- 
dahnu ogorčeno Pavao- 

»Tvoj čas je došao, brate!« tješi ga Barnaba. »Pođi sa mnom 
u Antiohiju! Tamo je osnovana zajednica, koja treba vodstva. U 
tom gradu ćeš moći učiniti mnogo dobra, jer poznaš jezik i men- 
talitet onog naroda. Moraš postati apostolom pogana«. 


»Apostolom pogana!« govori Pavao uzbuđeno. Dakle se kra- 
ljevstvo Božje širi preko granica Palestine! Da, Bamaba, idem s 
tobom! U Antiohiji ćemo započeti veliko djelo!« 

»Na što misliš?« 

»Na osvajanje svijeta za Krista!« 

• * * 

»Lijepi, zlatni grad« na zelenim vodama Oronta, najveći je 
iza Rima i Aleksanđrije, središte Istoka, stjecište karavana. Bučni 
trgovački život okružuje našu dvojicu putnika, koji upravo dolaze 
iz seleucijske luke i prolaze glavnom ulicom, razdijeljenom s četiri 
reda bijelih mramornih stupova. Niz ulicu redaju se hramovi, ku- 
pališta, trgovine, krasne vile i palače, vrtovi s oleandrima, lovo- 
rima, breskvama, srebrni vodoskoci. Putnici susreću ljude svake 
vrste: ponosne Rimljane, naobražene Grke, Sirce i Zidove. Sa sto- 
tinama deva prolaze cmomanjasti trgovci iz Mezopotamije, Indije, 
sa dalekog Istoka. Tovare dragocjenosti dovezli su ovamo starin- 
skom svilenom cestom preko istočnog Turkestana i Ekbatana. 

Po bazarima gomila se istočnjačko blago, svila, sagovi, plo- 
dovi, mirisave tekućine, dragulji, mirodije. Tu se prodaje i roblje, 
Ovdje tjeraju svoje zanate varalice, komedijaši, lakrđijaši, čarob- 
njaci. 

Mladi gizdelini u plavom i zelenom odijelu svoga trgovačkog 
kluba tumaraju okolo i živo raspravljaju o izgledima konja i jo- 
ckeya. Tamo podalje tutnje koraci rimskih legionara. Antiohija je 
naime sjedište carskog legata (poslanika), najmoćnijeg čovjeka na 
istoku velikoga carstva- 

Barnaba i Pavao uputili su se prema gradskoj četvrti, naz- 
vanoj Epifanija, a nalazi se blizu brda S'lpius. Na jedno! klisuri 
' toga brda isklesana je glava strašnoga Harona, koji preko Stiksa 
prevozi duše pokojnika u carstvo mrtvih. Naši putnici svrate se 
u jednu kuću u Singovoj ulici, blizu panteona. 

Sakupljeni kršćani veselo pozdravljaju došljake. Upravo je 
subota — večer, vrijeme gozbe ljubavi i Žrtve Presvete Euharisti- 
je. Pavao se upoznaje s predstojnicima ove kršćanske zajednice. 
Sa Simunom, kome dadoše nadimak N ; ger, s Lucijem Cirencem 
i s Manahenom prijateljem Heroda Agripe iz mladosti. 

Skoro bez daha slušaju kršćani ono, što im Pavao pripovije- 
da o svom obraćenju pred vratima Damaska. Njegove riječi plam- 
te cgnjem svetog oduševljenja. 

Zajednica se razilazi kasno u noći, ali su gradske ulice osvi- 
tljene zubljama i svjetiljkama. Život kola kao u po bijela dana. 
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Pavao postaje Božjim glasnikom u gradu, koji porocima nad- 
pnašuje i sam Rim. Posvuda navješćuje Učiteljevu nauku: po uli- 
cama, po bazarima, trijemovima, po javnim kupalištima. Ljudi 
ga slušaju s napola porugljivim zanimanjem onako, kao što slu- 
šaju na pr. one, koji na pazarima nude lijekove protiv glavobolje 
i zubobolje. 

Sta ljudi mare za Pavlova novog Boga i novog Spasitelja! 
Nije važno, da li je jedan bog više ili manje. Imaju oni na što mi- 
sliti, na pr. na utrke s konjima i kolima, na gladiatorske borbe, 
na kazališne predstave, na novčane poslove, na radost ljubavi. 

Uza sve to okupilo se oko Pavla dosta slušatelja, naročito iz- 
među onih, koje pokvareno društvo gazi i razbašt'njava, kao što 
su nosači i robovi. Oni požudno slušaju evanđeosku nauku o jed- 
nakosti svih ljudi pred Bogom. Požudno slušaju nauku Učitelja, 
koji je na drvetu sramote u Jeruzalemu prolio svoju krv za sve 
ljude. I tako je rasla zajednica »svetih«, koje najprije u Antiohiji 
prozvaše »kršćanima«. 

Od vremena do vremena dolazio je u ovaj grad i Petar. Jed- 
nog dana propovijedao je zajednici o nevolji kršćana u Jeruzale- 
mu, gdje je zavladala glad. Sirijske općine rado su sakupile da- 
rove, da pomognu bra6' u Jeruzalemu i Judeji. Barnaba i Pavao 
odnesoše te darove u sveti grad. Na povratku pratio ih Bamabin 
nećak Marko. U Kući njegove majke Marije slavio je Gospodin 
svoju Zadnju večeru. U istoj kući sišao je nad Isusove učen : ke 
Duh Sveti u obliku plamenih jezika. Vraćali se preko Cezareje, 
gdje su bili svjedoci potresnog prizora. 

U amf' teatru kralj Herod Agripa, u zlatom protkanom gri- 
mizu, sjedeći na krasnom prijestolju sa zlatnim vijencem na gla- 
vi i žezlom u ruci, primio je jedno poslanstvo iz Tira i Sidona. Ovi 
su došli moliti, da bi se obustavila neprijateljstva. Kralj, opojen 
puninom svoje moći, govorio je s njima oholo. Narod je oduševlje- 
no pljeskao, te završio povicima, koji se razlijegaše nadaleko i ši- 
roko: 

»Ovo je glas boga, a ne čovjeka!« Agripi se sviđalo to bogo- 
hulstvo, smiješio se tome laskanju, dok je Pavao u srdžbi stiskao 
šake i jedva se sudržao, da ne krikne- Bamaba se trudio, da ga 

smiri. 

Uto je kralj najedanput problijedio kao kreda. Uhvatio se za 
trbuh, digao se , stao se svijati od boli, zatim se srušio na zemlju, 
Prije nego li se njegova okolina snašla da ga pr : drž ; . Žezlo mu je 
ispalo iz ruke, zlatni vijenac otkotrljao se po zemlji. Ričua od bola 
previjao se Herod pred stepenicama svoga prijestolja. Amfiteat- 
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rom se razliježe vika, koja se pomalo pretvara u zavijanje pasa. 

L’ječn'ci lete u pomoć, dižu ga sa zemlje, polažu na njegov 
grimizni plašt, ulijevaju mu u usta neki lijek, ali uzalud, Herođ 
umire na n‘j hov:m rukdrria. 

Narod zaprepašćen stao se razilaziti, a Pavao reče svoj m 
pratiocupa^e ^ B(Jg ^ d i p! Pos iao.. je Wga anđela da udari drz- 

. ^ Kršćani u Antidhiji uzbuđeno su slušali, kad su im apostoli 
riripov^^V na. : e . urn^o nrv! vehk' progon’ telj Crkve. 

‘ »Bio je to čovjek velikih sposobnosti«, reče Manahen, tirani- 
nov pr jatelj z mladosti, ?al\ g» je upropast o. raskalašen život«. 

Slijedeće godine,, jednog dana za vrijeme- bogoslužja neki čo- 
vjek Obdaren proročkim duhom izgovori riječi, koje je Duh Sveti 
upravio na. zajednicu: , 

»Odvojite mi Barnabu i Pavla za djelo, za koje sam ih od- 

.Nakon ovih ^riječi zavladala je duboka šutnja. Zatim je an- 
tiohijski biskup položm na oboiicu ruke. zaredio ih za svecem e 
i predao im zadaću, na koju ih je pozvao Duh Sveti. 

; ' -Malo kasnije,- jednog proljetnog dana god ne 45, _ uputili su 

Se vjerovjesmci prema seleucijskioj luci, da se ukrciju na^ a u 
natovarenu smrdljVm kozama. Nakon mirne vožnje stigose do 
Cipra Barnabme 'domovine. Spasonosno propvijedanje zapocese u 
židovskim sinagogama grada Salamisa. Zat m su prokrstar li o 
. kom sve do Pafosa. U tome g-adu bio je zloglasni hram božice 
AfrodUe. Njoj. su pogani iskazivali svoie štovanje necudorednoscu. 

I carski namjesnik na Cipru, Serg : je Pavao. čuo je za ove 
vjerovjesnike, te ih je pozvao k sebi. Primio ih je u atriju svoje 
te sagrađene na r niski način. Taj atrij bio je okružen arkadama. 
Lmiesn k je ležao na počivaljci nae njenoj od dragocjenih tkanina 
fz Aleksandrije i Babđona. Radoznalo je promatrao glasnike ne- 
poznatog Boga. Potjecao je iz plemićke rimske obitelji. Bio je veo- 
ma naobražen, istančanih osjećaja. Zammala su ga sva pitanja 
koja su se ticala filozofije i vjera Na svoj dvor privukao je velik 
broj učenjaka, pjesnika, astrologa i shčmh ljudi. U njihovoj pri- 
sutnosti htio je da sluša propovjednike nove vjere. _ . 

Pavao pun svetog žara stao je svjedočiti za Gospodina i nje- 
govo Evanđelje. . . , 

»No, što velite, prijatelji?« obrati se namjesnik svojoj oko- 
lini. 
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»Sto može vrijediti nauka čovjeka, koji poput zločinca, bi- 
čevima isječen, poginu na križu?« odvrati jedan od prisutnih — Ži- 
dov, imenom Barjesu, a nosio je nadimak Elimas ili čarobnjak. 
Pavao ga oštro pogleda u oči, te će mu tresući se od srdžbe: 

»O puni svake lukavštine i zlobe, sine đavolski, neprijatelju 
svake pravde, zar ne prestaješ izvraćati ravnih puteva Gospod- 
njih? I sada eto ruke Gospodnje na te, bit ćeš slijep i tvoje oči za- 
stirat će neko vrijeme ista tama, koja prekriva tvoju dušu«. 

Prestrašen čarobnjak pipa rukama oči. 

»Slijep sam«, viče izvan sebe od zbunjenosti. »Ništa »e vi- 
dim!« 

»Vodite ga odavle!« zapovijedi Sergije robovima, koji su posluži- 
vali. »Žel'm čuti nešto više o ovoj nauci, koja izgleda mudrra i 
čišća od nauke naših filozofa«. Zatim će Kristovim vjerovjesnici- 
ma: »Odsada su vam otvorena vrata moga doma«. 

U mnog ; m src : ma niče sjeme Božje, ali Pavao želi poći dalje 
i u drugim krajevima osvajati svijet za Krista. Obuzeo ga je sveti 
nemir. Nigdje ne može da se zaustavi, već neprestano kroči dalje, 
da ispuni zadaću, u kojoj gleda cilj svoga života. 

Sa svojim pratiocima prolazi Malom Azijom. U kasnu jesen 
plovi prema Pergu, zemlji Galaćana. Poput nesavladiva zida diže 
se pred njima ledeni Taurus, iza kojega se šire otrovne, malarične 
močvare pamfilijske ravnice. 

»Smrt čeka na vas, ako prijeđete preko gorja!« opominje ih 
gostioničar u lučkom gradu. 

»Mi nosimo život, koji pobjeđuje samu smrt!« odgovara ta- 
janstveno Pavao. U noći Marko je odlučio da se odijeli od Pavla 
i Bamabe. j 

»Ludost je ići dalje!« reče Marko slijedećeg jutra. »Zašto ne 
bismo ostali na Cipru, da očuvamo ono, što smo postigli?« Marku 
je također b : lo neugodno, što vođom ovog pthvata nije njegov 
ujak, već nemirni i strastveni Taržanin. 

»Radi što te volja«, odvrati mu Pavao. »Ako me ostaviš i ti, 
Bamabo, sam ću poći dalje.« 

»Ja ostajem s tobom!« odvrati Bamaba bez krzmanja. Tako 
se putovi razdijeliše. Marko se vratio u Jeruzalem, dok druga 
dvojica za strašne žege nastaviše put kroz klance prema sjeveru. 

Danima i danima prevaljuju divlja brda. Sunce je žestoko 
pripeklo. Okomite stijene upravo plamsaju od žege. Noći provode 
u špiljama i uvalama, gdje zebu od studeni. Oko noćišta zavijaju 
vukovi i šakali. Razbojnici navaljuju na njih, ali ih uz proklinjanje 
puštaju, jer nemaju ništa što bi im mogli oteti. 
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Pavao sve teže diše. Ima jake napadaje malarije. Muči ga 
strašna glavobolja, ali kad mu snažniji Bamaba predlaže, da pre- 
kinu outovanje, odvraća odlučno: 

»Ne, ne ćemo prekinuti putovanje. Nešto me sali, da idemo 

dalje Jao meni, ako ne budem naješćivao Evanđelje!« 

Napokon su se popeli na vrh. Sad je put vodio nizbrdo. Dva 
dana kasnije prošli su kroz vrata Antiohije Pisidijske. Iznad grad- 
skih vrata uklesan je lik boga mjeseca s frigijskom kapom na g avi. 

U gradu je postojala jaka židovska kolonija koja se bavi a 
kožarskim obrtom U subotu je Pavao govorio s velik m uspjehom 
SSS« Slovima. Zamolili su ga. da doda i sliMeće nadjeva 
jer žele čuti više toga. No kad im je počeo govoriti o jednakosti 
sviju ljudi pred Bogom, koji i pogane smatra svojom djecom, po- 
S su oštro upadati u riječ, vikati, srditi se, u znak zgražanja 
stali su na sebi derati haljine. 

»Trebalo je, da se najprije vama navješćuje radosna vijest«, 
progovori apostol mimo, »ali kad je odbacujete, evo se obraćamo 

poganima.« 

Budući da nisu smjeli više ući u sinagogu, počeše propoin- 
jedati po ulicama i trgov ; ma grada. Bilo je dosta slučajeva, koji 
od rekoše stare kumirske ludosti, prihvatiše radosno Isusovu nauku, 
koja srca napunja mirom. U šumnim valovima Anthiosa, koji iz 
Sultan-Dagha utječe u plavo Egerdirsko jezero, primi v 
ljudi sakramenat svetoga Krsta. 

Apostoli su ostali u Antiohiji više od godinu dana, sve dok 
fanatičnim Zidovima nije pošlo za rukom da ih pred rimskom 
vlašću osumnjiče kao buntovnike i rušitelje mira. Likton ih zbog 
toga^išibaše istjeraše iz grada. Premda P.vla kao rimskog građa- 
nina ne bi smjeli bičevati, on je mimo podnio ovu sramotu bol. 
Kad su krenuli na put, još su ih palile rane. 

Put ih je vodio kroz stepu, kroz prasnu pustinju. Posve is- 
crpljeni stigli su u Ikonij, središte tkalačkog vunenog obrta 
Ovdje su ostali dosta dugo. Preko dana radio je Pavao u tkaamci 
i tako zasluživao svagdanji kruh, a navečer je P^PO^edao^jeć 
Božju No i ovdje naišli su kod Židova na ogorčeni otpor. Bičevima 
f kamenje^ ist eraše ih pred gradska vrata, a ipak je u Ikornju 
inSgo njih našlo svoj spas u novoj vjeri. Među njimaiplememta 
Tekla, koju je Pavao oduševio za uzvišeni ideal djevicanstva. 

Put kojim sada udaraju apostoli, nema kraja Kroz kužne 
močvare probijaju se prema Listri, gdje ih gostoljubivo pnma 
u svoju kuću Židovka Lois i njezina kćerka Eumka. Eumkm sin, 
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nježni i ponešto plašljivi Timotej, priključuje se apostolima svim 
srcem. Nitko ne razumije Pavla tako dobro, nitko ne prisvaja na- 
uke tako željno, kao ovaj tihi mladić. 

Za jedne svečanosti, koju građani i seljaci iz okolice prire- 
diše u čast boga Zeusa, govorio je Pavao sakupljenome mnoštvu 
i svoje riječi potkrijepio time što je ozdravio uzeta čovjeka. Svijet 
je zabezeknuto gledao, kako ovaj bogalj skače i odbacuje svoje 
štake. 

»Od rođenja bio je uzet i nikad nije mogao koraknuti«, šapću 
ljudi jedni drugima. »Ovakva djela mogu izvesti samo bogovi!« 
Plašljivo pogledavaju na dvojicu apostola. Iznenada sinu im u 
glavu misao, koju jedan poštenjačina glasno izreče: 

»Bogovi su došli na našu svečanost! Onaj tamo visoki s du- 
gom bradom nije nitko drugi, već sam Zeus, a onaj maleni, mršavi 
čovjek uz njega koji s toliko lakoće govori, sigurno je Hermes, 
poslanik naš'h bogova.« 

Rekli su to i svećenicima Zeusova hrama. Ovi odmah doveli 
okićene volove, da ih žrtvuju pred strancima. 

»Sto to činite, ljudi!« poviče uzbuđeno Pavao. »I mi smo 
smrtni ljudi, kao i vi. Došli smo, da vas od nečistih idola prive- 
demo pravome Bogu.« Imali su dosta muke dok su spriječili to 
blasfemno žrtvovanje- Razočarano mnoštvo napokon se raziđe. 
Malo nakon toga stigli su iz Antiohije i Ikonija Židovi, koji su 
krenuli na put za apostolima i nahuškaše i ovdje narod protiv njih. 

»To su zločinci i varalice, opaki čarobnjaci, koji nose ne- 
sreću!« govorili su Zidovi lakovjernim Listranima. Mnijenje ljudi, 
koji su dotad u apostolima gledali bogove, odmah se preokrene. 
Dok je Pavao propovijedao na uglu jedne ulice, strgoše ga sa 
podnožja, gumuše u jednu jamu i kamenovaše, a zatim misleći da 
je mrtav, izvukoše ga pred grad i baciše na livadu, na kojoj su 
derali životinje. 

Međutim Pavao je bio živ, te se poduprt od svojih učenika 
vratio u Loisin dom. Požrtvovne žene njegovale su ga, zavijale mu 
rane i blažile boli. 

Cim je mogao stati na noge, ostavio je s Barnabom grad i 
uputio se prema Derbi, koja se nalazila na krajnjoj granici Ga- 
lacije. Za cara Klaudija posta Galacija veteranskom kolonijom. 

Iscrpljen od duga puta stigne Pavao u grad, koji je nekoć bio 
na j zloglasni je razbojničko gnijezdo. Naporno putovanje, posljedice 
kamenovanja, sve češći napadaji malarije, bacaju ga na bolesničku 
Postelju. Dugo je u žestokoj groznici lebdio između života i smrti. 
Kad se napokon oporavio, počeo je opet propovijedati i mnoge 
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je predobio za Krista. Među obraćenicima bilo je nekadašnjih 
razboj n ka, starih legionara sa brazgotinama na licu, ali svi su se 
oni iskreno obratili i radosno primili sakramenat svetog Krsta. 

U Derbi ostaju vjerovjesnici dulje od jedne god : ne. Pobožni, 
Zakonu odani Zidovi iz Antiohije, Ikonije i Listre, progone ih, bi- 
čuiu, dok u Derb ; mimo ž've među nekadašnjim skitnicama, ra- 
zbojnicima i vojnicima. Zakleti Pavlovi neprijatelji mislili su da 
je mrtav, pa nisu pošli za njim. 

Gotovo iza četiri godine vratiše se apostoli u Antiohiju sirij- 
sku i podnijeli su izvještaj o sijanju riječi Božje po Cipru i Maloj 
Aziji. 

Prvi dio velike odisejade apostola pogana završen je u zim- 
skim mjesecima godine 48. Bratska ljubav primila je njega i 
Barnabu opet u Crkvu-maticu na Istoku. 


ZAKON I EVANĐELJE 

Apostolski Sabor u Jeruzalemu — Zemni svršetak Isusovih apostola 

Jednoga dana početkom godine 49 gorjeli su žišci malih ulja- 
nica u dvorani Zadnje večere u Jeruzalemu, gdje se predstojnici 
kršćansk : h općina sastaše na svoje prvo vijećanje. Duboka je noć. 
Već nekoliko sati sjede i raspravljaju o sudbini mlade Crkve. Tu 
je prvak apostola Petar, ljubimac Gospodinov Ivan, jeruzalemski 
b : skup Jakov. Tu su Pavao i Barnaba, kojima se pridružio mladi 
Tito ’z Antioh : je. On se iz poganstva obratio na kršćanstvo. Tu su 
mnoge starješine kršćanskih zajednica iz Jeruzalema i drugih ju- 
dejskih gradova. 

Pavao strastveno brani tvrdnju, prema kojoj u Kraljevstvu 
Božiem nema v'še razl’ke između obraćen'h Zidova i pogana. Novi 
Zavjet zamijenio je Stari. Krist je sa svojih učenika skinuo jaram 
Mojsijeva Zakona. 

»Samo Abrahamova djeca pravi su građani Božjega Kraljev- 
stva!« protuslove ogorčeno Pavlu kršćani, koji se obrat'še sa ži- 
dovstva. »Samo na nj ; h odnosi se obećanje dano pred tisuće godi- 
na. Oni, koii prilaze k nama iz poganstva, neka se barem obrežu 
u znak Zavjeta i neka se podlažu propisima, koji se tiču jela. Niti 
poslije Isusove smrti nema ništa između nas i neobrezanika, ma- 
kar se ovi i krstili«. 

Pukotina koja je rastavila kršćanske zajednice, čini se neiz- 
lječivom. Neki obraćem'ci sa židovstva bacaju srdite poglede na 
mladog Tita, koji sjedi uz apostola naroda, te stidljivo obara oči. 
Da ne bi povrijedio žido-kršćane, n ; je se m taknuo hrane, kom je 
Marija majka Ivana Marka iznjjela na sto. B'lo mu je dobro po- 
znato, kako se Zidovi gnušaju dijeliti kruh s neobrezanim čovje- 
kom. . ' 

Napokon prihvati riječ Petar: 

»Znate, draga braćo i oci, kako me je Bog od prvih dana iza- 
brao, da i pogamma naviešćojem Evanđeb'e. On, koji poznaje srca 
posvjedočio je za njih i odmah im dao Duha Svetoga kao i nama. 
Zašto dakle sada hoćete da im nametnete jaram, koji ne mogoše 
nositi oci naši ni mi? Nego vjerujemo, da ćemo se spasiti rtiilošću 
Gospodina Isusa kao i oni«. 

Revne pristaše židovstva uzvrate ledenom šutnjom, dok Pa- 
vao, Barnaba i Tito slobodno odahnuše. Ali eto novog prigovora; 
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»■Mimoilaziš naše pitanje!« mrmljaju 2ido-kršćani. »Sto je s 
obrezovanjefn? Sto je s propisima, koji se tiču hrane?« Svi sada 
upiru pogled na rođaka Gospod' nova Jakova, tihog, ozbiljnog bi- 
skupa jeruzalemskog, koji je dosada šuteći pratio prepiranje. Od 
njegove najranije mladosti nisu mu se škare dotakle kose. Kao na- 
zirenac živi svet ; m pokorničkim životom, uzdržljivo i djevičanski. 
Odijeva se u platno, ne nosi nikakvoga vunenog ruha. Zagovornici 
mojsijeve strogosti misle da će u njemu naći najodlučnijeg savez- 
nika. Uz Petra i Ivana smatrali su ga stupam Crkve. Zato su ga 
sada zamolili, da kaže svoje mišljenje o toj stvari. 

Apostol se lagano digne, te progovori dubokim, zvonkim gla- 
som: 

»Mislim, da se poganima, koji se obrate Bogu, ne nameće ni- 
kakvo drugo breme. Neka ne prinose više žrtve bogovima, neka sa 
uzdrže od bluda, od udavi jenoga i od krvi«. 

I opet šutnja. Branitelji židovskih zakona ne usuđuju se da 
i jednom riječju više prigovore. Pavao odobrava kimanjem glave. 
Mladome Titu udaraju suze na oči. 

Petar izgovara zadnje odlučne riječi odobravajući Jakovljev 
prijedlog. Srušiše se tisućljetni zidovi. Nestade prastarih zapreka. 
Nema više razlike između kršćana, koji se obraćaju sa ž’đovstva 
i onih sa poganstva. Svi su braća u Gospodinu, sudionici njegove 
ljubavi. Svađa, koja je prijetila jedinstvu Crkve, dokončana je. 

O zaključcima Sabora i prijedlogu jeruzalemskog biskupa u- 
pućena je poslanica kršćanima u Anhohiji, u kojoj ih braća iz Je- 
ruzalema uvjeravaju, o bratskoj ljubavi prve kršćanske općine 
Pismo imaju oredati Pavao i Bamaba. Kao glasnike mira dali su 
im ućemke Judu i Silu. 

Noć je minula- Iznad jeruzalemskih krovova diže se svijetle 
novoga dana. 

* * • 

S radosnim klicanjem dočekaše kršćani u Antiohiji poslanike 
i nikako da se načitaju redaka, koji kršćanima, što se obratiše sa 
poganstva, daju potpuno građansko pravo u Božjem Kraljevstvu. 

Juda se vraća u Jeruzalem. Po niemu šalju sirijske zajednice 
pozdrave i zahvalu. Sila se pridružio Pavlu i ostao s njim u Anti- 
ohiji. 

Putevi apostola vode na sve strane svijeta i djelomično se 
gube u tami. Ovdje ćemo spomenuti one, o kojima nas izvješćuje 
vjerodostojna predaja. 
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Ivan se nastanio u Efezu. Sve maloazijske kršćanske zajedni- 
ce gledale su u njemu svoga oca. I njega je zahvatio točak progon- 
stva. Car Dcmidjan odagna ga na maleni otok Patmos, koji se diže 
iz mora blizu azijskog kopna. Tu u samoći imao je Ivan duboka 
potresna viđenja, koja je napisao u Tajni Otkrivenja. Nakon Do- 
nrcijanove smrti vrati se u EEez, gdje već kao starac piše svoje 
Evanđelje, najdublje i nadivnije djelo, što ga je ikad napisala 
ljudska ruka. 

U dubokoj starosti u miru ostavlja ovaj svijet. 

Jakova, rođaka Gospodinova, baci u tamnicu godine 62 veliki 
svećenik Ana, sin čovjeka, koji je Gospodina osudio na smrt kri- 
ža. Sa vrha hrama strovališe apostola, a jer je nakon pačja još bio 
živ, dotukoše ga toljagom po glavi. 

Bartol je propovijedao nauku Gospodinovu u Mezopotamiji 
i Indiji, gdje ga radi vjere Astiag stavi na okrutne muke. Predaja 
kaže, da su mu najprije ogulili kožu, a onda odsjekli glavu. 

I Toma umre u Indiji mučeničkom smrću. Krvnički mač do- 
krajčio mu život. 

Evanđelistu Mateja umorili su pogani u Etiopiji kopljem, — 
na oltaru. 

Andrija je propovijedao Božju riječ po žarkim armen- 
ski stepama, po provalijama divljeg Kurdistana, u zemlji 
Skita, u Tradji i Grčkoj. U Ahajskom, gradu Patru, razapet je na 
križ. 

Legenda priča, da je Filip umro u frigijskom Hierapolisu jed- 
nakom smrću kao i njegov Učitelj. 

Simun Revnitelj postade iza Jakovljeve smrti jeruzalemskim 
biskupom. Vodio je svoje vjernike kroz jade židovskog rata, za ko- 
jega je razoren sveti grad, te je napokon za cara Trajana umro na 
križu u dobi od 120 godina. 

Judu Tadeja ubiše toljagom u Perziji, Matiju kamenovaše u 
Etiopiji. 

Tako glasnici Isusovi umiru radi vjernosti svome Učitelju. 
Umiru, upravo onako, kao što im je on unaprijed rekao. Sa Simu- 
nom Petrom susrest ćemo se kasnije. 


39 


EVROPA ZOVE 

Drugo misionarsko putovanje svetog Pavla 

U proljeće godine 49 tjera Pavla na apostolsko putovanje če- 
žnja, da opet vidi kršćanske zajednice, koj'ma je propovijedao 
Evanđelje. Bamaba je pošao sa svojim nećakom Markom na Ci- 
par, a Pavao sa Silom prešao istočni Taur u doba, kad se tek bio 
otopio snjjeg, pa se jedva moglo prijeći kroz gorske klance. Kroz 
»•Đavolsku provaliju« cilicijskih •vrata put ih je vod ; o preko raz- 
rovanih, uskih staza, uz nebotične klisure, pokraj vrtoglavih po- 
nora, kroz močvare i stepe, dok napokon ne stigoše u Derbu. 

Nisu dugo počivali u ovom prijateljskom gradu, već pođu 
dalje prema Listri, gdje se svratiše pod gostoljubivi krov Loise i 
Eunike. Mladi Timotej sav je izvan sebe od radosti i v : še se ne 
miče od Pavla, a kad je apostol odlučio krenuti dalje, zamoli ga 
da ga smije pratiti. 

«Ne znaš, što moliš«, reče apostol. »Naš put je put boli, na- 
pora, smrtne opasnosti«. 

»Za drugim i ne čeznem!« odvrati nježni, vitki mladić, gle- 
dajući apostola svojim dubokim crnim očima, u kojima je sjalo 
oduševljenje. 

»Tvoje zdravlje nije baš najbolje«, odgovori apostol. »Imaš 
slab želudac, često te napada groznica. Zar se ne bojiš, da ćeš Sili 
i meni biti više na teret, nego na pomoć?«. 

»Ah, oče Pavle!« smiješi se mladić. »Znam, kako si ti sam 
slab. Više nego iedamput si se srušio, te se na smrt bolestan uvu- 
kao u kakvu špilju. Nadam se, da ćeš sa mnom biti isto tako str- 
pljiv, kao što moraš biti strpljiv sa samim sobom«. Pavao se nije 
mogao dulje opirati. 'Čvrsto stisnu desnicu mladog Likaonca i sklo- 
pi s njime savez na život i smrt. 

Vjerovjesnici se teška srca oprostiše od pobožnih žena, koje 
su plačući dozvolile sinu i unuku da ih ostavi. Teško se rastadoše s 
mladom zajednicom, koju su utvrdili u vjeri. Nutarnja sila goni 
Pavla na osvajanje novih zemalja za Krista. Sada prolazi sa svo- 
jim drugov'ma preko Galacije i Fr'gije drug'm putem, zatim kre- 
nuše dalje na zapad kroz Lidiju i Miziju, dole napokon kod Troa- 
de stigoše do mora. Taj grad postao je besmrtan zbog Trojanskog 
rata. 
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U vel’kom lučkom građu sastao se Pavao s grčkim liječnikom 
Lukom, koiesra je priie nekoliko gođ : na u Antioh : ji priveo kršćan- 
stvu. Mladi liječnik zamoli ga sada, da i njega primi u svoju prat- 
nju. 

»Ni sam ne znam, kamo ću krenut'«, odvraća Pavao. »Naj- 
radije b : h pošao na iug prema Per<mmu. Smirni, Efezu i M'letu«. 

»Idem s tobem, kamogod pođeš!« odvrati Luka odlučno. 

U noći, koiu prcvedecše u lije'rfkovoj kući, usnu Pav^o ču- 
dan san: Čovjek u makedonskom odijelu stoji pred njim, širi ru- 
ke i moli: 

»Pred' k nama i pomozi nam!« 

Nov' dio zemlie — evropsko kopno zove apostola. 

»Putujemo u Macedoniiu«. reče odlučno Pavao sutradan iz- 
jutra. Iza dvodnevne vožnje morem stupiše na evropsko tlo. 

U Neapolisu iziđu na kopno i onda krenu sjeverno prema Fi- 
lip’ma, rimskrm vojničkom gradu s italskim pravom i si obod mm 
od carine. Kao što u R'mu, tako i ovdje postoji amfiteatar, tvrđa- 
va i forum, prema kojemu se upravo penju dva »arhonta«, dvo- 
jica gradske gospode, jednaki konzul ; ma. Pred njima dva liktora 
nose dva svežnia šiba i sudačku sjekiru. 

Vieroviesnici se nas+en : še kod skrletarice Lidije, koju dosko- 
ra obrate na kršćanstvo. Zat : m bez okhjevanja stanu propovijedati 
TT«mn P vu nauku ro <u~pdsk : m trgovina i uVoarm. Obraćemei se 
skupljam u knć ; skrletarice, gdje Pavao prvi put na evropskom 
tlu prnosi svetu ?rtvu. 

Mieseci prolaze. 6ožje stado raste bez prekida. Lidiia i druge 
žene postaiu naibolj'm pomoćnic'ma B^žlih poslanika. No jednog 
dana. dok su Pavao i Sila propov'iedali riječ Božju na agori do- 
niega grada, došlo ie do meteža. Neki ljudi pograb'li su vierovie- 
sn'k° : odvukli ih u pretorij, gdie su ih optužili kao buntovnke i 
neprii atelje države. 

Gradski sudac ne razbija mnogo glavu zbog okrivljenih, već 
naloži likto-'ma. da h : šibaju, zatvore i stave u klade. 

Sa žalošću doznadoše Luka i Timotej za ovaj događaj. Do 
kasne noći mole s kršćanima u Lidijinoj kući. Napokon ode mladi 
Likaonac prema tvrđavi, da može biti u bi' zini dragog učitelj at. 
Za blijede mjesečine obilazi oko crnih tamn čk h zidina. Iz rupa 
dopire stenjanje, čuju se bijesni povci. Ali najedanput začu od- 
nekud iz tamne dubine glasno pjevanje. Prepoznao je Pavlov i Si- 
hn glas. U panjevima i s okovima o vratu prikovani uza zid pje- 
smama slave Gospodina. Poput žeravice gore im rane i brazde, što 
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ih bičevima napraviše na njihovim leđima, ali ne jadikuju, već 
pjevaju, kao da su na kakvoj svečanosti. 

Dok je Timotej tamo stajao i slušao, zaljulja se najedanput 
tlo. Tutniava ie dolazda iz dub'ne. Zemlja se počela dizati i spu- 
štati poput uzburkanog mora. Timotej a obori na tlo- Iz podzemnih 
ćelija on se \rka. Zatvorenici hoće da pretrgnu lance, urliču po- 
put prestrSšenih životinja. 

Iz dub ne proval novi potres. Zidovi tamnice pucaju, jedna 
od teških hrastovih vrata sruše se. 

Uza svu buku i tutnjavu elementa i dalje odzvanja himna ra- 
dosti, pjesma priznavaoca. Zatim zavlada neugodna, tjeskobna ti- 
šina. 

Timotej pohiti k Lidijmoj kući, da javi neshvatljivi događaj. 

»To je sam Bog progovorio!« reče Luka ganuto. »Sutra će 
naši drugovi biti pušteni na slobodu«. 

I zaista, gradski sudac se prestrašio potresa i sutradan odmah 
poslao slugu u tammcu s nalogom, da obojicu zatvorenika od- 
mah puste na slobodu. 

Tamničar im skine okove. 

»Slobodni ste!« reče mrko. »Gledajte što prije otići, jer bi 
nas zbog vas moglo zadesiti još veće zlo. Čini se, da ste opasni ča- 
robnjaci«. 

»Varaš se, prijatelju«, odgovori Pavao, »ako misliš, da ceš 
nas se lišiti na laku ruku, onako po prilici, kao što se puštaju psi 
sa lanca. Mi smo rimski građani. Bez preslušavanja b : čevali ste 
nas i stavili u klade. Mora doći gradski sudac, da se ispriča«. 

»Rimski građani?« promrmlja pretor, kad mu to javiše. »Ovo 
bi me moglo stajati službe, a možda j glave!« Odmah se uputi u 
zatvor i zamoli uhapšenike za oproštenje, što je u neznanju tako 
postupao s njima. »Zašto mi niste rekli, da ste rimski građani?« u- 
pita zbunjeno. 

v> ,Tpch ti nas preslušao? Jesi li nam u onoj buci dao da dođe- 
mo do riječi? odvrati apostol. »Budi u svojoj službi ubuduće opre- 
zniji i pravedniji, jer bi inače mogao jednom pretrpjeti vel ku 
štetu ■«. 

Još jednom zamoli sudac pokunjeno strance za oproštenje i 
da što prije ostave grad. 

»Bit će mi inače teško da vas obranim od bijesne svjetine«, 
doda sliježući ramemma. Vjerovjesnici se vrate u kuću skrletan- 
ce, gdie im Luka ljekovitom mašću namaže rane j zavije. 

Na utjehu zajednice ostade liječnik u Filipima, a ostala tro- 
jica oproste se od svih i krenu t danom vojničkom cestom prema 



lučkom gradu Solunu. U obliku amfiteatra na terasama diže se 
taj grad na morskoj obali. Rimski činovnici i legmnari, Macedon- 
ci, Grci, sirijski mornari, Egipćani i Židovi • guraju se i probijaju 
kroz uske ulice. 

Kod Židova Jasona, jednog od mnogobrojnih tkalaca šatora, 
nađe Pavao posla. Rade također Sila i Timotej, da ne bi nikome 
bili na teret. 

Kao posvuda, tako i ovdje, odlazi Pavao najprije u S’ nagoga, 
da propovijeda svojim sunarodnjacima. Prvi se obraća njegov maj- 
stor Jason. U njegovoj kući sastaje se mlada kršćanska zajednica. 
U maloj tkalačkoj radionici prinosi se sveta Žrtva. 

Židovi i ovdje ne će da Raspetoga priznaju Mesijom. Zato 
podmićuju ološ, koji se klatari cijeli dan po lud, spreman, da za 
novac izvede svako zlodjelo. Premda ova propala čeljad ne zna o 
čemu se radi, dere se svim silama protiv tobožnjih veleizdajnika, 
koji se ugnijezdiše u gradu. Rulja se pojačava dangubama iz ba- 
zara i gostionica. Svi idu prema Jasonovoj kući. Budući da niisu 
našli Pavla i njegove drugove, dovukli su tvorničara i nekoliko, 
kršćana pred gradsku vlast, pozvali suca i stali govoriti onako, ka- 
ko su ih poučili: 

»Ovi ljudi bune svijet. Protivnici su cara, i nekog Isusa nazi- 
vaju kraljem«. 

S prezirirm smiješkom promatra pretor vikače, od kojih su 
neki bili tako pijani, da su se jedva držali na nogama. Zatim na- 
loži, da optuženike dovedu u sudnicu, a vuc ; batine rastjeraju. Vi- 
kari su pošli u najbližu krčmu, da popiju Judinu zaradu. 

Budući da je sudac poznavao Jasona i druge kršćane kao mir- 
ne ljude, pusti ih na sobodu, ali im naloži, da propovjednici novo 
nauke moraiu što priie ostaviti grad. 

Za maglovite noći otpratio je takalac svoje goste iz Soluna 
i žalostan se oprostio od njih. 

U Bereii, kamo su sada otišli vjerovjesnici, našlo se sklonih 
slušatelja među Zidovima i poganima. No neprijatelji su došli iz 
Soluna, te i ovdje stali huškati svjetinu na propovijednike. Da ne 
bi mlada kršćanska zajednica zapala u vrtlog nemira, odlazi Pa- 
vao i odatle, ali ostavi svoje drugove s nalogom, da dovrše ono što 
su počeli i da obraćenike utvrde u vjeri. On sam pođe u najbližu 
luku, ukrca se u lađu i otplovi u Atenu. 

Nakon četiri dana opazi kako se sja zlatni šiljak na koplju 
Palade Atene. Lađa se usidri la u luci Pireju. Utonuo u duboke mi- 
sli prelazi Pavao preko Kefisova mosta u stari glavni grad grčkog 
svijeta. U čudu promatra mramorne hramove, trijemove i kipove. 
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kroči kroz propdeje prema akropoli; zagledao se u Periklov ođeon 
pod plav : m nebom, u bogato ukrašen Nikin hram na vrhu pečine, 
u sjajni Partenon s kipom božice Atene. To Fidijino djelo izrađeno 
je od slonove kosti i obloženo zlatom. 

Uza svu ovu ljepotu, duša je apostolova žalosna, što se 
sva ova krasota ne odnosi na pravoga Boga. Mnogo svijetla izašlo 
je iz ovoga grada, pa ipak u koliko srdaca vlada još tama pogan- ~ 
stva! 

Apostol osjeća zimu, premda je topao ljetni dan. Osjeća se o- 
samljen'm u. ovom velegradu. Više nego igdje trebali bi mu ovdje 
njegovi drugovi. Sve mu je tu strano: ljudi, koji prolaze ukcama; 
nasmijani studenti, koji se sakupiše ovdje iz čitavog svijeta; dje- 
vojke sa svojim kričanjem i vrištanjem; trgovci po bazarima. Bo- 
gatstvo i nečuveni luksus dotiču se s najgorčom siromaštinom. Ka- 
ko li je teško u ovakvoj vrevi i metežu sačuvati duševnu tišinu! 

Pavao je b : o već nekol ko dana u Ateni, a onda u subotu po- 
đe u sinagogu, koja se nalazila u jednoj zagušljivoj pokrajnjoj u- 
lici, te izgledala prilično bijedno pokraj kumirsk ; h hramova- U A- 
teni se nalazila jaka židovska kolonija, ali su slabo posjećivali bo- 
gomolju. Pavlovu propovijed o Raspetome slušali su nerado j ki- 
mali glavom. 

U tom gradu otkrio je apostol nekog kršćanina, koji je još na 
Duhove bio kršten u Jeruzalemu. Ovaj mu kršćanin s uzdahom 
reče: 

»Slabo ćeš uspjeti u Ateni. Ovdje izgledaš kao čovjek koji si- ~ 
je po kamenju. Grca vole ljepotu, pa kako da prignu koljeno pred 
Raspetim! Grci vole umjetnost, pa kako da razumiju Evanđelje, 
koje u njihovim uš'ma zvuči kao ludost!« 

Uza sve to prihvaća Pavao borbu. Na agori, atenskoj tržnici, 
propovijeda Raspetoga. Radoznali svijet kupi se oko njega: studen- 
ti, profesori sveučilišta svjetskoga glasa, zanatlije, robovi, trgovci, 
mornari. Većina ih odlazi snujući se. 

»Sto hoće taj brbljavac?« pitaju se ljudi među sobom. 

»Sto hoće? Eto, hoće da nam dade novoga boga, kao da Olimp 
1 tako nije već pun bogova, te je u nebu zavladala oskudica sta- 
nova!« 

Međutim ima ih, koji sve više pristaju uz apostola. Zanima ih 
nova nauka, kao što ih zammaju i ostale velegradske novosti. Po- 
vedoše ga jednog dana na areopag, da tamo između trijemova i 
hramova održi svoje »pokusno predavanje«. Radoznali sjede na 
stepenicama, što vode u Partenon. Pavao digne ruku u znak da želi 
govoriti. Ljudi u čudu slušaju početak njegove propovijedi. 
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»Atenjanji! Vidim, da ste veoma pobožni, jer kad sam pro- 
lazio vašim gradom i promatrao vaše svetinje, nađoh i žrtvenik, na 
kojemu je napisano: Bogu nepoznatom. Sto dakle neznajući štuje- 
te, to vam ja propovijedam. Bog, koji je stvorio svijet i sve, što je 
u njemu, On kao Gospodar neba i zemlje ne stanuje u rukotvore- 
nim hramovima, niti prima službu od ljudskih ruku, kao da bi što 
trebao, kad On sam daje svima život i disanje i sve- U Njemu živi- 
mo i mičemo se i jesmo, kao što i neki od vaših pjesnika rekoše: 
»Njegov smo rod«. 

»Čini se, da je ovaj Židov naobražen«, rekoše neki studenti. 
»Dosta od onoga što je rekao, mogao bi i Platon potpisati«. 

»Ali sada«, nastavlja apostol, navješta Bog ljudima, da se o- 
brate, jer je odredio dan, u koji će suditi svijetu po pravdi po čo- 
vjeku, koga je odredio i pred svima potvrdio, što ga je oživio od 
mrtvih«. 

»Za danas si dosta rekao!« doviknuše neki podrugljivo apo- 
stolu. »Ako imaš još nešto na srcu, možeš nam reći drugi put«. 
Brbljajući raziđe se slušateljstvo. Ali nekoliko ih se pr'ključi apo- 
stolu. Najprije Dionizije, član areopaga, vrhovnog suda, onda neka 
žena imenom Damara i drugi. Tako se stvorila prva kršćanska op- 
ćina u Ateni. 

Doskora ostavlja razočaran Pavao ovaj sjajni grad. Osjećao 
je, kako je teško propovijedati poniznost upravo Heladi, koja se 
ponosi svojom naobrazbom. Za nju je Križ ludost. I tako ode apo- 
stol u Korint- 

U ovom gradu kola život još jače nego u Ateni. U njegovu 
luku dolaze lađe iz svih zemalja. Tko gospodari Korintom, gospo- 
dari cijelom Grčkom. Odavle vode putevi u svijet. 

Na bazaru za sagove naiđe Pavao na tkalca šatora Akvilu, 
koji se sa svojom ženom Priscilom nedavno doselio iz Italije. U 
njegovoj radionici nađe posla. To dvoje dobrih ljudi prvi prigrle 
njegovu nauku. 

Svake subote propovijeda apostol u šinagogi, gdje nailazi na 
jak otpor. Židovi ga u svojoj mržnji isključiše iz svoje zajednice. 

Međutim Rimljanin Tito Just, koji je stanovao blizu sinagoge, 
otvori mu spremno svoj veliki dom i stavi ga na raspolaganje kr- 
šćanskoj zajednici, koja je neprestano rasla. Ovaj rimski trgovac 
bio je među prvima, koji su se u ovome gradu krstili. 

Velika je radost zavladala, kada su u Korint stigli Sila i Ti- 
motej. Po njih je apostol bio poručio. S novim žarom daje se sada 
Pavao na posao. Zajednica postaje sve brojnijom. Svake nedjelje 
održava se u Titovoj kući gozba ljubavi i slavi se Presveta Euha- 
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ristija. Među vjernicima ima zastupnika svih staleža: lučkih rad- 
nika, mornara, robova, trgovaca- Za krštenje pri javiše se pače 
predstojnik sinagoge Krispo i gradski vijećnik Erasto. 

U nijednom drugom gradu nije Pavao okupio oko sebe tako 
brojno stado, kao ovdje. Uza sve to često ga uznemiruje pomisao, 
kako je malo sve ono, što čini. Ta ga misao tako muči, da mu kat- 
kada oduzima potreban san. Gospodin ga tješi. U jednom snu re- 
če mu: 

»Ne boj se! Propovijedaj dalje i ne šuti! Ja sam uza te!« 

Zidovi ne mogu prežaliti, što se predstojnik njihove sinagoge 
dao krstiti, pa njegov nasljednik Sosten okružen ruljom vikača, tu- 
ži Pavla pred novim namjesnikom Ahaje Gali onom, kako Pavao 
zavodi svijet na bogoslužje, koje se protivi zakonu. 

Rimljanin je međutim brzo prozreo ovu odurnu igru, pa će 
prezirno: 

»Sto se mene tiču vaše prepirke? Riješite ih sami! U toj stva- 
ri ne želim biti sucem«. 

Zidovi nisu prestajali vikati, a jer su kod Grka, naročito u 
Korintu, bili veoma omraženi, napadnu ih ovi, te dobro izbatinaju 
predstojnika sinagoge Sostena. Galion gleda sve to smiješeći se. 
Bilo mu je drago, što je čovjek primio plaću, kako je i zaslužio. 

Osamnaest mjeseci ostaje Pavao u Korintu, gdje je nakon 
onog sukoba, mogao mimo raditi. Onda ga zahvati opet sveti ne- 
mir, te otputuje natrag u Malu Azju. Akvila i Prisdla odoše s njim 
do Efeza, gdje se nastane i otvore radionicu. 

Pavao se rastao s njima i obećao, da će se brzo vratiti, zatim 
otplovi prema Antiohiji- Zima godine 53 bila je pred vratima, kad 
je Pavao stigao u zajednicu glavnoga grada Sirije, gdje ga doče- 
kaše s najvećom radošću. 
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BORBE I OLUJE 


Treće misionarsko putovanje svetog Pavla — Sužanj u Cezareji 

Sunce tone u more, a tisuće zubalja osvjetljuju veliki trgo- 
vački grad Efez, koji slavi svetkovinu majke bogova Diane, ili ta- 
ko zvane Artenrzije. Bezbrojno mnoštvo kreće prema njezinu sve- 
tištu uz buku frula, rimbala i mjedenih bubnjeva. Svetište je sa- 
građeno od mramora, a za polovinu je veće od kolnske katedrale. 
U ono vrijeme ubrajalo se među sedam svjetskih čudovišta. 

U jednom dućančiću u ulici, kojom prolazi ova povorka, sjedi 
grbav čovuljak, ružan patuljak i nudi onima, što kraj niegq pro- 
laze olovne, glinene, srebrne i zlatne kipiće, koji su prikazivali bo- 
žicu ili njezino svetište. 

»Velika je Diana«, kriči patuljak promuklim glasom. »Velika 
je efeška Diana! Kup'te majku bogova i niezin hram! Možete ih 
dobiti uz svaku cijenu kod zlatara Demetrija!« 

Trgov'na ide dobro. Bez velikog cjenkanja kupuju hodočas- 
nici uspomene, kojima se služe kao talismanima. I čarobnjačke pa- 
pire prodaje Demetrije jeftino. Na njima su ispisane tajanstvene, 
nerazumljive riječi »aski-kataski-aike-tetraks«. 

»Cedulje liječe uloge, kostobolju, štite od vještica, od zlobna 
pogleda; čine čovjeka neranjivim od vatre, bodeža; uz njih ne mo- 
že naškoditi otrov«, hvali trgovac svoju robu. 

Dobro je, što je opet mjesec svibanj, mjesec Artemizija, ka- 
da u luku dolaze stotine lađa iz čitavog svijeta. Tako se drvene 
kutije opet pune srebrnim novcem. 

Zadovoljno trlja Demetrije ruke i sa zgražanjem misli na 
dane, kad mu je neki stranac bio gotovo upropastio trgovinu. Ime 
mu je Pavao, a stanovao je kod tkalca šatora Akvile, blizu bazara 
za sagove. Prije tri godine bio je došao u ovaj grad i počeo propo- 
vijedati nekakvog novog Boga, koji da je umro na križu- Ljudi se 
tiskali oko njega u predavaonici gramatika Tirana. Tu je svakog 
dana poučavao. Mora da je čarobnjak, jer mnogi ozdraviše čim bi 
stavio na njih svoj rubac, kojim je pokrivao glavu ili kojim je bri- 
sao znoj. Čitav grad bio ga je pun. Po ulicama, u amfiteatru, u jav- 
nim kupalištima, svuda se govorilo o njemu i o Isusu, koga je 
propovijedao. 

Nije tome davno, što je nasred trga planula lomača, na kojoj 
izgorješe čarobnjačke cedulje, sanovnici, amuleti i kipići bogova, 
koji su pripadali obraćenicima. Demetrija prolazi jeza prj pomisli 
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na vrijednost, koja na taj način propade. Bio je kod lomače, te iz- 
računao. da je na njoj uništeno dragocjenosti u vrijednosti od 
50.000 srebrnih drahma. Od tog vremena, jedva se usudi izaći na 
ulicu sa svojom robom, jer se boji, da mu fanatici ne bi prevrnuli 
stol. Dobro je, što barem stranci, koji dolaze na svečanost, ne po- 
znaju Isusova propovjednika! 

»Kupite majku bogova i njezin hram!« mami opet Demetrije. 

»Kupite, plemeniti gospodine, D anu! . . .« Ali jao! Glas mu 
je zapeo u grlu, kad je prepoznao stranca. Ta to je mrski tkalac 
šatora, propovjednik blizu bazara sagova! 

»Zar si došao, da mi otmćš kruh, triput prokleti đavle!« po- 
vika grbavac. »Nosi se iz Efeza, jer ćemo te inače istjerati bičevi- 
ma i kamenjem!« Zatim stane kričati, što je mogao jače: »Velika 
je Diana efeška!« 

»Velik je Isus Krist, Sin Božji!« odgovori svečano Pavao- De- 
metrije pokupi svoje stvari i odleti do ugla najbliže ulice, gdje je 
njegov sudrug prodavao istu robu, te počne bijesno vikati: 

»Pavao je opet ovdje! Luđak će nahuškati hodočasnike pro- 
tiv nas! Propast će naša trgovina!« 

»Moramo mu zapapriti!« zareža drug. »Hajde sa mnom!« 

U noći sastanu se zlatari i trgovci amuletima na vijećanje, 
kako da istjeraju iz grada mrskog propovjednika. 

Sutradan navali potkupljena rulja na kuću Akvile i Priscile, 
uništi tkaonicu, a jer ne nađe Pavla, odvuče ovo dvoje mladih kr- 
šćana u amfiteatar, koji je zbog svečanih igara, bio pun do zad- 
njeg mjesta. 

»Ovo su ljudi, koji pogrđuju našu božicu, uzvišenu Dianu e- 
fešku«, stadoše vikati zlatari, gurnuvši kršćane na arenu. »Velika 
je Diana efeška!« 

»Velika je Diana efeška!« 25.000 ljudi skočiše sa svojih sje- 
dala. Nasta vika i krika, a da se nije zapravo znalo, o čemu se radi. 

Napokon naredi gradski kancelar, da se trubom dade znak za 
mir. Kad mu je teškom mukom uspjelo da dođe do riječi, progo- 


»Eefežani! Ima li koga na svijetu, tko ne bi znao, da je naš 
grad čuvar hrama i božice Diane? Iz neba je pao njezin drveni kip. 
Toga ne može nitko osporavati. Prema tome, ako zlatari imaju ka- 
kvu tužbu protiv ovih ljudi, neka je iznesu pred nadležni sud. Zar 
niste došli da gledate igre? Ili zar hoćete, da vas rimski liktori 
bičevima istjeraju iz kazališta, kao rušitelje mira? Buka se stiša. 
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»Hoćemo igre! Počnite s igrama!« viče mnoštvo. Posti đeni 
zlatari odlaze s arene i slušaju kako im se smije 25.000 gledalaca. 
Kršćane pustiše na slobodu. 

Da bi mladu zajednicu zaštitio od daljnijh nemira, oprosti se 
Pavao s njome, te pođe prema Macedoniji, gdje vjernike bodri i 
jača u vjeri. Zajednicama, koje nije mogao posjetiti, šalje pisma. 
Čovjek bi rekao, da ih je pisao krvlju svoga srca. Iz tih pisama 
govori sva briga i ljubav njegove velike duše. Rastavlja se od svo- 
je najmilije braće i od najdražih drugova, da ih kao glasnike i po- 
moćnike pošalje drugoj braći. 

U Fil’pima sastaje se ponovo s Lukom, kojega je ovdje osta- 
vio prije sedam godina. Zabrnuto promatra liječnik učitelja. Uz- 
nemiruje ga njegov slabi izgled. 

»Imaš groznicu, moraš se štedjeti!« reče Luka. »Lice ti je sko- 
ro zeleno, oči ti gore. Kad si zadnji put imao napadaj?« 

»Ne znam«, odvrati Pavao. »Nije groznica ono, što me muči, 
već brige. Iz Korinta sam dobio loših vijesti«. 

Luka obara nijemo glavu i gleda preda se. I njemu samome 
poznato je, kako se živi u tom razvratnom lučkom gradu. Stran- 
čarstvo dijeli mladu kršćansku zajednicu. Ima dosta kršćana, koji 
žive nećuđoređnim životom. 

»Poslao sam Tita, da vidi što je na stvari«, uzdahnu apostol. 
»Odnio je jedno pismo, koje sam pisao sa siuzama. Sada pun čežnje 
i tjeskobe čekam njegov odgovor«. 

I skrletarica Lidija, kod koje se Pavao ponovo nastanio, veo- 
ma je zabrinuta. Kršćani također opažaju na njemu promjenu. Ri- 
ječi su mu trome, bez poleta, jedva odaju nešto prijašnjeg žara. 

»Kad bi se samo Tito što prije povratio!« neprestano ponav- 
lja Luka. Pavao se po danu zatvara u svojoj sobi, a noći provodi 
u besanici. Tapka po sobi gore dolje zaronjen u turobne misli. 

Naporna putovanja po opaljenim od sunca poljima;, po sla- 
nim stepama, gorskim provalijama; studen, glad i žeđa; patnje 
danju i noću zbog teškog disanja; tresa vica od groznice u kakvoj 
samotnoj špilji ili pod zamazanim šatorom kojeg čobanina koza 
- sve to nije Pavlu ništa, ali ga strašno muči nezahvalnost zajed- 
nice, sramota Konnta. To je ono, što mu skoro oduzima razum. 

Napokon kuca netko na vratima. Vani je Lidija i zove ga: 

»Otvori, oče Pavle! Tito je ovdje!« 

»Tito!« kliče apostol, otvara vrata i srdačno grli željno oče- 
kivana učenika. »Sto nosiš iz Korinta?« pita uzbuđeno. 

TT 1. . .i i , 


»Veselu vijest!« odvraća Tito. Tvoje pismo nije ostalo bea 
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dobrih učinaka. Kršćani uviđaju svoje pogreške; obećaju, da će se 
popravci i od srca te mole za oprošten je.« 

»Bogu hvala!« reče apostol utješen. 

Bilo je kasno u noći kad je Tito završio svoj izvještaj, no 
apostol mu još ne da mira, već mu kazuje u pero novo pismo za 
Korinčane. Suznih očiju započinje to pismo ovako: 

»Blagoslovljen da je Bog, Otac Gospodina našega Isusa 
Krista, koji nas tješi u svim našim jadima! Javlja mi Tito, kako 
čeznete za mnom; kako se radi mene žalostite; kako radi mene 
revnu jete. Radujem se, što se opet mogu na vas osloniti u svakom 
pogledu.« 

Sve do jutra kliže se učenikovo pero po papiru. Zatim pot- 
pisuje Pavao vlastitom rukom. 

»Moraš opet što prije u Korint!« govori apostol prijatelju. 
»Reci kršćanima, da ću i sam doći, da im kažem sve što mi je na 
srcu. Reci im, da ih pozdravljam, da ih pozdravljam iz sve duše!« 

Svi u kući i u zajednici u Filipima odahnuše, kad opaziše, 
kako se Pavao otresao svoje teške tuge i kako opet govori s pri- 
jašnjim žarom i poletom. Opet je to stari Pavao, pun vatre i odu- 
ševljenja, pun pouzdanja i velikih osnova. 

Doskora je otišao u Korint, gdje je ostao čitavu zimu. Korint 
je njegov Kafamaum; komu je dao čitavo svoje srce. 

U proljeće, kad su putevi postali prohodni, vrati se u Filipe, 
gdje sa zajednicom slavi Uskrs, a onda se s Lukom ukrca na 
teretnu lađu za Troadu. 

Vožnja je buma. Vjetrovi rastrgaše jedro, te izložiše lađu naj- 
većoj opasnosti. Tek nakon pet dana — na Bijelu nedjelju — usidri 
se lađa u Troadi. Tu su Pavao i Luka ostali tjedan dana. Ovdje 
im se pridružiše Timotej i drugi učenici- U Karpovoj kući se 
okupili svi kršćani i tamo su svetom Žrtvom zajedno slavili dan 
Gospodnji. 

Kad su otpjevali himne i izmolili molitve počeli su »agapu« 
ili prakršćansku gozbu ljubavi. 

Za stolove, koji su poredani u obliku potkove, sjedaju za- 
nati' je, mornari, trgovci, robovi, djevojke i žene prekrivena lica, 
stard i djeca bez obzira na podrijetlo i stalež. Dakako, da ih je 
mnogo, koji nemaju mjesta za stolom, pa posjedaše po zemlji ili 
po prozorima. 

Na stol su iznijeli jela, što su ih donosili imućniji kršćani: 
kruh, meso, ribu, sardine, naranče, datulje, smokve. Vino su pili 
miješano s vodom. 
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Iza molitve počinje blagovanje, za kojega potiho razgovaraju. 
Zajednica je velika obitelj; zajedničko blagovanje slika je duhovne 
povezanosti. 

Vani se počelo smrkavati. U dvorani pale crvene uljene 
svjetiljke. Pavao poče prpovijedati o svojim putovanjima, o vjeri, 
kojom zajednice s onu stranu mora primiše Evanđelje. Zatim 
stane govoriti o krasotama Uskrsuća i vječnog života. 

More jednolično šumi u tišini. Stražarev rog javlja ponoć, a 
Pavao još uvijek govori. Mladi Eutih sjedi na prozoru; umoran je; 
dok zijeva, stavlja ruku pred usta. Junački se bori protiv sna, ali 
ga on ipak svlada. 

Začu se krik- 

»Dječak je pao s prozora!« vikne netko zaprepašteno. 

»Moj sin! Moj sin!« kuka jadna mjaka. Svi skaču na noge, 
navaljuju na stepenice i lete dolje. Liječmk Luka sagiba se nad 
jadnim Eutihom, koji nepomično leži na tlu. 

»Srce mu više ne kuca«, reče liječnik. Nato se Pavao požuri 
dolje, baci se na dječaka, kao što je to nekad Elizej bio udnio nad 
sinom Sunamitke. Stavio je svoja usta na njegova, svoje srce na 
njegovo srce. Zajednica gleda bez daha. Nakon nekoliko časaka 
digne se apostol i reče: 

»Budite bez brige! Duša je u njemu!« 

»Zar živi?« pita majka. Tada Eutih otvori oči, digne se uz 
Pavlovu pomoć, gleda zaprepaštena lica, te će zbunjeno: 

»Sigurno sam zaspao! Molim, da mi oprostite!« Luka ga još 
jednom dobro pogleda, ah nije našao nikakve ozljede. 

»Štitio ga je njegov anđeo!« klikne sretna majka. 

Svi se vrate natrag u sobu. Započinje sveta Žrtva. Gospodin 
se svraća kršćanima u Troadi; hrani ih svojim Tijelom i napaja 
svojom krvlju. 

Sutradan ujutro otputuje Pavao u Asos, gdje se ukrca na 
lađu, koja njega i njegove drugove za tri dana doveze do Mileta. 

Tu se sastane s predstojnicima efeške zajednice i drugih 
susjednih Crkava. Pavao se s njima oprašta- Duboko ganut pre- 
poručuje im duše, koje je pred obio za Krista. 

»Doći će grabežljivi vuci i navaliti na stado. Stoga bdijte i 
mislite na sve, radi čega sam vas tri godine sa suzama opominjao. 
Sto se mene tiče, putujem u Jeruzalem, premda znam, da me tamo 
čekaju okovi i patnje. Ne ću više vidjeti vašega lica.« 

Plačući padaju na koljena i svjetovnjaci, i biskupi, i mole Pa- 
vla da ih blagoslovi. Sutradan otprate ga do lađe, koja će njega i 
njegove drugove povesti u Fenidju. Tjedan dana ostanu u Tiru, 
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dok nije njihov jedrenjak iskrcao sav tovar. Uzalud zaklinju 
kršćani apostola, da ne ide u Jeruzalem, kad sam predviđa, kolike 
ga nevolje tamo čekaju. 

Cim je lađa ukrcala novi tovar, polazi Pavao na nju. Cijela 
tirska zajedri ca: muškarci, žene, djeca padaju na koljena na obali 
dok Pavao po zadnji put diže ruke, da sve blagoslovi. Zatim su 
gledali za njim sve dok im jedro nije iščezlo ispred očiju. 

* * * 

Kršćanska zajednica u Jeruzalemu broji više od tisuću čla- 
nova, koji radosno dočekaše velikog vjerovjesnika. Petra nema više 
ovdje. Otputovao je u Rim, za kojim čezne i Pavao svim žarom. 
Tjedan dana miruje. 

No kad je došao u hram, prepoznaše ga neki Zidovi iz azij- 
skih gradova, u kojima je propovijedao, te plamteći od mržnje 
digoše viku: 

»Ovamo Izraelci! Ovo je čovjek koji posvuda radi protiv 
naroda Božjega, protiv zakona Mojsijeva i protiv ovoga svetog 
mjesta! Pače je i pogane uveo u hram i tako ga obeščastio!« 

Podigne se velika graja. Surove šake pograbe Pavla, odvuku 
ga iz hrama u predvorje, gdje ga bace na tle i počnu tući. Rimske 
straže odmah jave događaj zapovjedniku Liziji, koji naredi, da 
apostola metnu u okove. 

»Sta je s ovim čovjekom?« pita Lizija mnoštvo, koje se dere 
stisnutih pesnica i od mržnje izobličenih lica. 

»Buntovnik je i veleizdajnik!« čuje se krika. Lizija pomisli, 
da je napokon uhvatio egipatskog Zidova, koji je nedavno podigao 
ustanak, te se sa četiri tisuće pristaša povukao u pustinju. 

Lizi j e zapovjedi, da Pavla odvedu u tvrđavu, no narod je 
tako bijesno navaljivao, da su ga vojnici morali nositi. 

»Jesi li ti vođa egipatskih buntovnika? upita Lizija Pavla, 
kad ga donesoše do pretorijskih stepenica. 

»Ja sam Židov iz Tarza, glasovitog maloazijskog građa«, 
odvrati Pavao mimo. »Dopusti mi, da kažem narodu nekoliko 
riječi.« 

»Govori!« odvrati mrko zapovjednik, razočaran, što nije 
dobio u šake dugo traženog buntovnog poglavicu. Mnoštvo se 
pomalo smirilo, tako da su apostola napokon mogli čuti. " 

Govorio je o onim mračnim danima, kad je i sam progonio 
kršćane. Spomenuo je milosne časove pred Damaskom, pa onda 
Božji nalog, da poganima propovijeda radosnu vijest- 

Mnoštvo ga prekinu s bijesnim povicima: 



»Smrt tome čovjeku! Ne smije dulje ostati na životu! Raspnite 
ga!« Čuju se isti povici, puni mržnje, kojima je mnoštvo upravo 
prije 25 godina tražilo Isusovu smrt. I Lizija se laća onog istog 
sredstva, kojim se bio posluž'o Poncije Pilat: Zapovjedi, da apo- 
stola privežu za stup i da ga bičuju. 

Dok su ga vezali, upita Pavao satnika: 

»Zar je dopušteno bičevati rimskog građanina, i to još bez 
pravog preslušavanja?« 

Prestrašeni satnik javi to L’ziji, koji zbunjen doleti, te upita: 

»Jesi li ti rimski građanin?« 

»Od svog rođenja!« odvrati Pavao. Na to Lizija naredi, da 
uhapšenika odmah odvežu. 

Sutradan pozva zapovjednik velikog svećenika i S : nedrij na 
raspravu, kojoj će prisustvovati i on sa svojim uhapšenikom u 
jednoj dvorani najkrajnjeg hramskog predvorja. Sa žalošću, sieti 
se Pavao, da je to ista dvorana, u kojoj je nekoć preslušan Stjepan. 

Mirno je promatrao uzbuđenu gospodu vjećnike, o koiima je 
dobro znao, da su jedni saduceji, a drugi pripadaju farizejskoj 
stranci. Znao je, da se ove dvije skup'ne razilaze među sobom 
zbog pitanja o uskrsnuću. Prema tome je i njegova osnova bila 
gotova. Ne boji se smrti, ali zna, da još nije ispunio svoju zadaću, 
pa stoga mora nastojati, da očuva život. 

»Ljudi braćo!« progovara apostol u skupštini. »Potječem iz 
farizejske obitelji. Ovdje stojim radi nade u uskrsnuće mrtvih.« 

Nasta očekivana buka i metež. Stranke se sukobiše. Neki 
književnici, koji su pripadali farizejima, zalažu se za Pavla 
govoreći : 

»Ne nalazimo ništa zla na ovome čovjeku.« Saduceji udaraju 
na njega još jače i prijete, da će ga rastrgati na komade. Rimskom 
zapovjedniku bilo je te svađe već preko glave, pa naloži da uznika 
odvedu u tvrđavu. 

Doznao je međutim, kako Židovi fanatici kane Pavla l ; nčo- 
vati, zato ga noću uz .pratnju jedne kohorte pošalje u Cezariju 
Neka se tamo s njime bavi prokurator. Njemu je već dosta ove 
stvari. 

Upravitelj Fel'ks otpravi Pavla u Herodovu palaču, gdje će 
u zatvoru čekati dok ne stignu izaslanici Velikog v jeća, koji će 
zastupati optužbu. 

Pet dana kasnije stigli su izaslanici. Feliks, koji se od oslo- 
bođenog roba dizao malo pomalo, dok rije došao do časti rimskog 
upravitelja, slušao je vijećnike s dosadom, a zatim dao riječ Pavlu, 
koji se stao sretno braniti. 
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»•Nastavit ćemo raspravljanje, kad stigne ovamo zapovjednik 
Lizija«, reče napokon upravitelj na veliko razočaranje židovskih 

izaslanika. . 

Budući da se ovaj pohlepni čovjek nadao otkupnini od Pavla, 
zadrža ga u blagom zatvoru. Katkada ga je pače pozivao k sebi, 
da njemu i njegovoj ženi Družili govori o svojoj nauci. Neko vri- 
jeme slušao je sa zanimanjem apostola, ali brzo prekinu razgovor, 
kad mu je Pavao počeo govoriti o uzdržljivosti i budućem sudu: 

»•Dosta za sada- Zovnut ću te opet u zgodno vrijeme.« 

Dvije godine živi Pavao u mučnom neradu. U jesen godine 60 
zamijeni Feliksa novi upravitelj Porcije Fest. 

Veliki svećenik i Sinedrij ponavljaju pred novim upravi- 
teljem svoju stvar, koju je Feliks tako dugo odgađao. Fest obeća, 
da će skoro provesti istragu. Pozvao je preda se apostola i upitao 
ga, da U je spreman da se u njegovoj prisutnosti opravda u Je- 
ruzalemu pred Velikim vijećim. Pavao odvrati: 

»Kao rimski građanin spadam pred carev sud. Prizivam se 

na cezara.« . 

»■Dobro!« odvrati Fest, komu je bilo drago, što se na taj način 
oslobodio neugodnog procesa. »-Na cezara si prizvao, k cezaru ćeš 
poći.« 
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„Te Martxrum canđiđatus laudat exercitus — 
Tebe mučenika svijetla hvali vojska*. 

(IZ „TEBE BOGA HVALIMO'). 

.Crkva iz vremena katakomba nije se tužila, 
ona se nadala*. 

(LACORDA1RE). 


DRUGI DIO 

POD RIMSKIM CEZARIMA 




BAKLJE ZA NERONA 


Svršetak zemnog života svetoga Petra i svetog Pavla — 

Prvo progostvo kršćana u rimskom carstvu 

Teško se muči svijetlo glinene svjetiljke da osvijeth tamu 
sobe, koju je Pavao iznajmio u nekoj zagušljivoj pokrajnjoj ulici 
u blizini T bera. Već - su prošla tri mjeseca otkako ie aleksanđrijska 
trgovačka lađa stigla u Puteli. Na njoj su se dovezli i uznici iz 
Palestine i Sirije. Iz luke su onda bili krenuli Apijevom cestom 
u Rim. 

Pavao sjedi za stolom od grubih dasaka, glavu je podupro 
rukom i misli. Lice mu je mršavo, bosa sijeda, ali u očima još gori 
duboki žar. Strašna je bila vožnja morem. Jake jesenske oluje iz- 
mučiše teretni jedrenjak. Tjedn'ma se lađa probijala kroz bijesni 
orkan, dck se pred Maltom nije razb la o klisure. Pomoću dasaka 
i greda ljud ; su doplivali do obale i tako se spasili. Tovar su već 
davno prije bili pobacali u more. 

Brodolomci provedoše zimu na otoku. U veljači ih je prmila 
egipatska lađa, koja je prevozila žito i za povoljnih vjetrova dove- 
zla ih preko Sirakuze i Regija u Puteoli. 

Na putu iz Puteola prema Rimu dož : vio je Pavao ugodno iz- 
nenađenje. Kod Tres Tabeme — poštanske postaje na Apijevoj 
čest', pozdravilo ga izaslanstvo kršćanske zajednice iz Rima.. Ćuli 
su da putuje u Rim, pa su mu pošli ususret. 

Polic'iski prefekt u Rimu, komu predađoše apostola, postupao 
je s nj m blago i obzirno, jer mu je satnik Julije, pratilac uznika 
predao dobar izvještaj o Pavlu. On je pregledao površno akte pro- 
cesa, što mu ih je satnik uručio, i dosud : Pavlu »custođiam- libe- 
rani« — »kućni zatvor«, dok se ne obnovi proces. Prema ovoj pre- 
sudi apostolu je bilo dopušteno, da smije po volji iznajmiti stan, 
u kojem će boraviti pod neprestanim n dzonom polio je. Stan je 
sm : o ostaviti samo u pratnji vojnika stražara. Taj je morao i sta- 
novati s njim. 

U prvo vrijeme držali su se točno tih propisa, ali malo po- 
malo da vol su uzn ku sve više slobode. Vojniku, koji je morao 
paziti na n : ega, b ! lo je draže sjediti u gcstiomci uz čašu vina i koc- 
ke, nego biti d ; on : kom uznikove osamljenosti. 

Ali n e se Pavao u to za m' slio. Njegove misli lete preko mora 
i kopna u zajednice, u kojima je posijao sjeme svoga Učitelja. Uvi- 
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jek ih nosi u srcu, moli za njih, piše im, opominje ih, da budu- srca— 

ni i vjerni. a . .. 

A onda s tugom misli na subraću u Rimu, koji u ovo vrije- 
me po svoj prilici slave svete tajne, a on ne može kod toga sudje- 
lovati, jer bez straže ne smije na ulici učiniti nijednog koraka. Ako 
bi izašao, pratio bi ga vojnik tako, da bi lancem bio privezan za 
njegovu ruku. Bilo mu je nemoguće, da u pratnji legionara posjeti 
makar samo i židovsku sinagogu. 

U prvo vrijeme posjećivali su ga njegovi sunarodnjaci češće, 
a on im je u svojoj uskoj sobi propovijedao Evanđelje. Međutim, 
i u Rimu odb ; jale se njegove riječi o židovsku tvrdoglavost. Cim 
bi im počeo govoriti o Raspetome, odmah bi se rasrdili i odlazili. 
Nisu se više vraćali. Tek malen broj između njih prihvati radosno 
poslanstvo. Više uspjeha imao je među poganima. Kako bi se ve- 
selio, kad bi smio Rimljamma propovijedati na forumu, no bTo mu 
je to nemoguće u ovom jadnom stanju. Morao se ograničiti samo 
na one, koje su mu dovodili kršćani. 

U tome su osobito revni Luka, koji ga je dopratio u Rim i Ti- 
motej. Pripadmci svih staleža i slojeva penju se uz osamdeset ste- 
penica do njegove potkrovnice u velikoj iznajmljenoj kući. Dolaze 
mu robovi, lučki radnici, legionari, pretordjand, služavke, gospođe 
dobro zastrta lica, učenjad. Mnogi od njih s radošću prihvaćaju 
apostolove riječi i daju se krstiti. Katkada prikazuje Pavao sa su- 
braćom svetu Žrtvu u svojoj bijednoj sobi. Tada se jadni stol od 
grubih dasaka pretvara u oltar Novoga Zavjeta. Gospodin dijeli 
samoću sa svojim učenikom. 

Duboka je noć, no iz uske ulice još se uv : jek čuje buka i de- 
ranje pijanih ljudi, kreštanje i pjevanje propalih djevojaka. Nečiji 
se korad bliže vratima. Ulazi Timotej. S poštovanjem pozdravlja 
učdtelia. 

»Petar je u Rimu-«, progovara žurno. »Jučer se vratio s dugog 
puta. Pozdravila te i doskora će te posjet ti«. 

»Šimun Petar!« Od radosti zasja Pavlovo lice. »Drago bi mi 
bilo, kad bih ga mogao vidjeti, jer imam mnogo toga da mu rek- 
nem. Rijetko su se križali naši putevi. M'šljenja su se naša katka- 
da oštro sukobila, ali uza sve to, ja ga volim i djenim, jer je vje- 
ran Učitelju i vrhovni je pastir njegova stada«. 

Timotej pripovijeda mnogo o rimskoj zajedmd, o posljed- 
njim obraćenicima, među kojima ima pripadnika najviše aristo- 
krati je. 

»Najbjedniji rob, koji se obrati Kristu, n ; je manje vrijedan 
, od njih«, uzvrati Pavao. Sad sam se sjetio, da moram napisati još 
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jedno pismo. Bio bih ti zahvalan, ako bi ga ti htio pisati. Kazivat 
ću ti u pero. Radi se o Onezimu. Poznaš jadnog mladog roba, koji 
je pokrao svoga gospodara, bogatog trgovca iz Kolosa, kršćan'na 
Filemona, i pobjegao od njega. Sam si ga doveo k metni, kad si gat 
našao u jednoj ulici u Rimu. 

»Sjećam se«, odvraća Timotej. »Napola izgladnjela i bez ika- 
kve pomoći našao sam ga jedne noći u nekom kutu kraj vrata. 
Doveo sam ga k tebi, a ti si ga poučio, kako će ljubiti Učitelja, 
pred kojim rob vrijedi jednako kao i slobodnjak. Zatim d ga kr- 
stio«. 

»Zbog njega sam u sto briga. Ako bi ga nanjušila politi ja, 
udarili bi mu znak usijanim željezom i izbičevali bi ga. Najbolje 
će biti, da se vrati svome gospodaru, kojemu ću pisati, da ga lijepo 
primi«. 

Timotej uze pero d papir. Apostol mu stade diktirati svoje pi- 
smo na Filemona. 

»Pavao, sužanj radi Isusa Krista, i brat Timotej, ljubljenom 
suradniku Filemonu . . . Malim te za svoga sina Onezima, koga ro- 
di h u svojim okovima . . . Primi ga, to jest, moje srce primi! . ! . 
Ako ti je što skrivio, to meni uračunaj!« 

Tek što je Timotej odložio pero, začuju kako se netko penje 
uza stepenice. U sobu stupi vojnik, Pavlov stražar. Bio je pijan. 
Teškom mukom spusti se na sjedalo, te reče: 

»Sada te moram opet zaključati, ptičice moja, da mi ne bi 
kuda pobjegla po noti. Budi sretna, što imaš čistu krletku i Sto ne 
moraš boraviti u krčmi, gdje sam upravo u igri izgubio deset se- 
stercija. Naravno, da je tvoja dužnost, da mi nadoknadiš novac, jer 
na koncu idem u krčmu samo zato, da se možeš ovdje slobodnije 
razgovarati sa svojim prijateljima. Ruka ruku pere. Car nas slabo 
plaća. Upravo sam ga malo prije sreo«. 

»Koga si sreo?« pita Pavao rastreseno. 

»No, cara, našeg uzvišenog božanskog Nerona! Sada se sva- 
ke noći skiće naokolo, opija se s drugovima u najzloglasnijim krč- 
mama, šali se na taj način, da krčmaru polupa sve vrčeve i ljude 
na uliti batina. Na glavu je stavio veliki mornarski šešir; ogmuo 
se starim, crnim ogrtačem, ali ja dobro poznam toga tustoga, spu- 
žvastoga momka; poznam i njegov kreštavi glas, premda misli da 
pjeva poput slavuja. U cirkusu nastupa sa svojim pjesmama i dm- 
danjem na harfi, te želi da mu se gledaoci dive. Rim još nije imao 
ovako budalasta cara«. 

»Ne govori tako glasno!« opominje Pavao. »Car Neron ima 
posvuda svojih tajnih polidsta i uhoda«. 
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»Ti nikako ne spadaš među njih!-« naceri se vojnik. »A ni 
onaj tamo! Vi ste pošten jačine, iako vam možda nešto fali u glavi. 
No našta zato. Rim je pun budala. Znaš li, da je Neron dao vlast’tu 
majku smaknuti? Njegovi robovi rasparali su je kao krmaču. Mo- 
gao bih vas pustiti da pročavrljate još koju uricu, samo kad bih 
imao nekoliko sesteraca, - da se vratim u krčmu«. 

Da se riješe brbljavca, dade mu Timotej nešto novca. Legio- 
nar se naceri, stavi nešto novca u džep i ode. 

»Pravo govori«, primjeti Timotej, kad je nestalo vojnika. 
»Strašnu sablazan daje Neron, premda je imao najboljeg i najmu- 
drijeg učitelja - Seneku. Okružuju ga ulizice, lakrdijaši i koje- 
kakvi lakoumni ci. Oni su njegova propast«. 

»Vidjet ćeš, da će nas stići veliko zlo od ovog cara. Na 
njegovu dvoru nalazi se mnogo Zidova, u prvom redu Alitri, koji 
/ ga poučava u glumačkom umijeću. Taj Z dov mrzi nas svom du- 
šom«. Pavao ustane i pristupi prozoru. »Teška bura svalit će se n* 
Crkvu«, progovori lagano za sebe. »Dao Bog, da nas cas progona 
nađe spremnima i nepokolebljivima!« 

* * * 

Dv'je godine proboravio je Apostol u zatvoru, a onda su ga 
otpustili, a da nisu ni dirnuli procesa. Još jednom polazi Apostol 
naroda na svoja putovanja, da za Krista osvaja nove zemlje. Go- 
vori se čak, da je ponio Evanđelje u daleku Špnjolsku. 

Međutim, luđak u grimizu sve jače luduje. Sve se više izmiče 
utjecaju Seneke. Sama sebe drži najvećim umjetnikom i pjesnikom 
svih vremena. Okružuje se gomilom raspuštenih pjesnika, kojima 
će sve oprostiti, samo ako svoje stihove ne smatraju boljima od 
njegovih. Potajno ga ismijava cijeli Rm kad nastupa na pozornici 
i traži da mu publika plješče kao pjevaču i sviraču na harfi i fruli. 
Hoće da mu se ljudi dive i kao upravljaču kolima. Premda je jed- 
nom tako pao s kola, da nije mogao dovršiti utrku, ipak ga okru- 
niše pobjedničkim lovor vijencem. 

Svoju ženu Oktaviju, kojoj su bile tek 22 godine, otrova, da 
se može oženiti zloglasnom Popejom Sabinom. Za sebe traži bo- 
žansko štovanje. Naredto je, da mu se sagradi hram i da mu se u 
tom hramu prinose žrtve. 

Preobučen klatari se po naj zloglasni jim zabavištima i jazbi- 
nama. Navaljuje na poštene žene poput kakva pustahije. Jedan oz- 
lojeđeni muž izbatinao ga je skoro na smrt, ne znajući dakako, ko- 
ga batina. Cesto je izmakao hapšenju policije samo time, što je 
odao svoj incognito. Do ponoći zna lupati po orguljama, udarati na 
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harfi ih svirati u frulu. Počeo je da piše ogroman epos o borbama 
u Troji. 

Prohtjelo mu se, da stekne besmrtnu slavu i kao graditelj. 
Naumio je sagraditi sjajnu palaču, kakvoj ne će biti ravne. Ta pa- 
lača ijnala se zvati »zlatnom kućom«. 

»Trebalo bi čitav Rim spaliti, da mognem sagraditi divniji«, 
povjerio se svojim dvor jamcima. »Gadi mi se, kad gledam ove 
prljave, krivudaste ulice. Nisu dostojne rezidencije jednoga boga«.-, 

»Imaš pravo, uzvišeni! Uostalom, ti n'kada ne možeš imati 
krivo«, uzvrati prefekt pretorijanske straže, Tigelin. Neron ga gle- 
da mutnim, sivim očima. Dvorjaninu se pričinilo, da u njima čita 
zapovijed. 

14. srpnja 64. godine izbije iznenada požar u siromašnom 
dijelu grada, uz tircus maximus. Vjetar potjera plamenove na ka- 
zalište, koje planu kao š : bica, jer mu je sunce dobro isušilo drvenu 
građu. Oganj se požudno probije kroz uske ulice. Iz zapaljenih 
kuća lete izbezumljeni ljudi prema Tiberu. Očajni su, jedni druge 
ruše i gaze. Ali ognjeni zidovi priječe izlaze sa svih strana. Čitav 
dio grada u dolini pretvorio se u ognjeno more, iz kojega uzalud 
nastoje da se spase tisuće ljudi. 

Neron je bio u Anciju i na vijest o ovoj nesreći pohiti u Rim. 
Iz svoje palače, okružen pretorijanskom stražom, požudno gleda 
kako se plamenovi visoko viju. 

»Tako je sigurno i Troja gorjela!« reče s udivljenjem. »Dajte 
mi harfu!« I dok se mnoštvo svijeta bori s ognjem i očajno vapi 
caru u pomoć, on udara u harfu i pjeva o propasti svoga grada. 

Danima hara bijesni oganj. Na stotine tisuća beskućnika lu- 
ta, obilaze oko ruševina svojih kuća, čeprkaju po garištima, ne bi li 
našli nešto od svoga imutka. 

Pronose se opasni glasovi. Govori se, da su neki ljudi vidjeli 
pretorijance kako nose zapaljene smolene vijence, te ih bacaju u 
drvene kuće i dućane tamo, gdje je bio circus maximus. Narod se 
počeo kupiti pred carskom palačom i stao prijetiti pesnicama i to- 
ljagama. 

»Palikuća, ubojica!« dopire vika do cara, koji se prestrašen 
povlači u svoje sobe vukući za sobom zlatom izvezeni grimiz. 

»Sto da činim, dragi moj Tigeline?« pita cezar vrhovnog za- 
povijednika svoje tjelesne straže. »Ubit će me! Upravo je smiješno, 
što mene krive zbog požara. Ti znaš, da nisam bio u Rimu kad je 
izbio požar«. 
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»Baci krivnju na koga drugoga!-« sleže ramenima zapovjednik. 
»Na primjer, na Židove! I onako su omraženi u gradu, pa će svatko 
lako povjerovati, da su oni podmetnuli vatru«. 

»Zar na Židove? Ne, toga ne mogu učiniti zbog svoga dobrog 
glumca Alitrija. I Popeja je sklona Židov ma, u dobrim je odno- 
sima s njima, pa bi se srdela na mene. Izmisli nešto boljega«! 

»Moji agenti govore mi u zadnje vrijeme o nekakvoj kršćan- 
skoj sekti, koja niječe bogove i vjeruje samo u jedno božansko B : će.« 

»A tko ti, dragane, među nama još vjeruje u bogove?« nasmi- 
je se Neron. 

»Kršćani se klanjaju nekakvom čovjeku, koga negdje u Si- 
riji ili Palestini razapeše za cara T'berija. Os : m toga odbijaju uzvi- 
šeni care. da pred tvojim likom zapale tamjan«. 

»Odbijaju?« plane car. »To im se, dakako, ne može oprostiti. 
Takvi zločinci kadri su sve učiniti, čak i Rim zapaliti!« 

• * * 

Brao iza toga počeše T'gelinove sluge i č’novnici tajne rimske 
policije njuškati za kršćanima, hvatati ih po kućama, radionicama, 
po barakama i šatorima, u kojima su noćivali pogorelc . Vukli su 
ih u zatvore. Najrevniji su u tom poslu bili Zidovi. Oni znaju, gdje 
se kršćani sastaju, poznaju njihove bogomolje. 

Zatvori u blizini cirkusa pune se žrtvama progona. Kršćani 
bježe u katakombe, u podzemna rimska groblja, gdje uz sjaj ba- 
kalja obavljaju svoje svete tajne, bodre jedni druge na vjernost 
i ustrajanost. 

Ali i tu ima izdajica. Legionari i policajci prodiru u katakom- 
be, odvlače kršćane ispred njihovih oltara. 

U svim ulicama, u kojima su malo prije proklinjali cezara kao 
ubojicu i palikuću, sada se svjetina dere: 

»Smrt kršćanima! Kršćane pred lavove!« 

Većina između vikača ne zna ništa ni o kršćanima, ni o nauci 
Raspetoga, ali je vesela, što je otkrila ljude još nesretnije nego što 
je ona sama, ljude, koji će svojim mukama zabavljati druge. 

U cirkusu, koji je stajao na istom mjestu, na kojem se sada 
diže crkva svetog Petra, upriličuje cezar jezovite igre. Napokon se 
našlo za divlje zvijeri hrane, koja ništa ne stoji. Sasvim je nešto 
drugo gledati, kako se žene, djeca, starci bore sa divljim zvijerima 
nego motriti gladiatore, kako se kolju među sobom. 

Cirkus je dupkom pun gledalaca, Cezar s Popejom sjedi pod 
zlatnim baldakinom u svojoj počasnoj loži na punskim grimiznim 
jastucima te nalaže, da se trubljom dade znak za početak igara. 


Na dani znak vrata se otvaraju. Bičevima ugnne kršćane u 
arenu. Djeca se plačući grčevito drže svojih majki. Starce, koji se 
još jedva drže na nogama, guraju na pijesak. Ima ih, koji rukama 
prekrivju lica, da im se ne vidi tjeskoba. No drugi stupaju uzdig- 
nute glave i glasno pjevaju u čast svoga Kralja Isusa Krista. 

Pjevanje biva sve jače i jače tako, te i oni koji su se dosad 
bojali odbacuju strah i počinju pjevati. Cijeli amfiteatar ori se od 
pjesme onih, koji su osuđeni na smrt. 

»Zašto pjevaju?« pita Neron začuđeno Tigelina. »Neka pre- 
stanu pjevati! Ne ću da toga slušam!« 

»Odmah će ih proći volja za pjevanjem!« odgovara Tigelin 
smijući se. 

Zaori novi znak trublje. Otvaraju se udubine na kraju arene. 
Izlaze lavovi, tigrovi, pantere, medvjedi. Cas zastanu, kao da se ne 
mogu snaći zobg buke mnoštva i svijetla, koje im je zaslijepilo oči. 
No brzo uz riku navale na svoje žrtve. 

Neron proteže svoj dugi vrat, daš to bolje vid strahote, koje 
se događaju na areni. Na pijesku se puši krv razderanih tjelesa. Uz 
bolne vapaje umirućih, još se uvijek ori pjesma, dok i zadnja žrtva 
ne zamukne pod pandžama i zubima divljih zvijeri. 

»Više! Više!« dere se Neron. »Zar je to sve?« 

»Izmislili smo i drugih šala«, tješi ga Tigelin. »Odmah će* 
vidjeti«. 

Na arenu izvode kršćane, koje su ušili u životinjske kože. Na 
njih puštaju rulju pasa, da ih razderu. 

»Još više! Još više!« krešti cezar udarajući se od smijeha po 
debelom stegnu. »Kako ti se ovo sviđa, golubice moja?« obraća se 
Popeji. Ledeni sjaj izbije iz očiju pokvarene žene, koja je griskala 
šećer. 

»Divna zabava!« odgovori napokon Popeja tromo. »Posve do- 
stojna tebe, dragi moj Nerone!« 

»Gle, i ti tako govoriš!« odvrati razdragani Neron, te stane 
iznova vikati: »Još više! Još više! Zar je sve gotovo?« 

Žene i djevojke privezati su za stupove, pustili na njih bikove, 
koji su im najprije razderali haljine, a onda ih proboli rogovima. 

»Divno! Divno!« plješče cezar debelim rukama. »Zbilja, ori- 
ginalna ideja! Moram te pohvaliti, Tigeline! Uvijek ti nešto nova 
padne na pamet!« 

Satima traje ovo strašno klanje i ubijanje. Neprestano dolaze 
na arenu robovi, zabijaju željezne kvake u mrtva tjelesa i odvlače 
ih preko krvava pijeska iz arena 
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•' = ri; vlia DOŽuda. Svjetina se u smijehu ra- 

Napokon je zasićena d. J P nos iiikama u njihovu palaču. 

“*• 'S^je bilo ovo. Sto si zamislio protiv kršćana., reče »- 

ran Tigehnu trljajući zgodom«, odvrati prefekt. 

»Može se to ponoviti drug JJgJs nešto novai nešto mnogo 
»Dobro je, samo nas J n nadahnjuju me pri sa- 

strašnijega, ako je stihov i roje mi se po glavi kad gle- 

stavljanju pjesama. Naj „ mo ; dragi Tigeline!« 

dam nešto ovakva. Tmdi se, da , J ^e krvlju mu čenika, 

U noći dolaze kršćani, nat p J tielesa u katakombe, te 

koju čuvaju kao dr&g °^™ d ^ me . Na grobnim pločicama uz ime 
ih polažau u pripravljen - nače' — U miru!« 

urezuju još palmu i km, te se na nadgrobno) 

Tako kršćani počivaju uz pogane, a j 

ploči moše ^"^“.TSvotul Jer to tor« nema više 
»Ti, koji ovo catas, raauj s 

radosti! Pij u moje zdravlje!« 

• * * 

15 . kolovoza priredi Ner« u svpjim S 

SfiSfi’KfJS SS? harfu i nautu, pieva. Gosti neu- 

po 

SJSm k ’ — o hroptanje n.dglasuju zvukove 

3l “ l Seron se penje na četveropreg; v«i se toto» ovih zubalja, 

uživa gledajući taj strasni P" zc «\ Tigelina, kad je sišao 

.Krasna M gozbu mog. to- 

icrrdaue, ali 

u ovakvim prizorima-, prišapne 

jedan^ ^ ntokva užito?- ^JdrSm “gegovi suia.- 
edie irlSTo je rfiSo zbog istog razloga., odvrati dvorjanin. 
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Nedavno je imao toliko žalosne srčanosti da izjavi, kako mu 
se, uzvišeni, ne sviđaju tvoji stihovi«, šapne Tigelin, koji je mrzio 
ovog Cezarovog miljenika. »U povjerljivu razgovoru izjavio je ne- 
davno, da je tvoj glas . . . Oprosti, božanski care, ne mogu to pono- 
viti. Mora se reći, da je bio veoma pijan, kad je to rekao«. 

»Sto je rekao?« zadršće car. »Red, kako se izrazio o mom 
glasu?... Kakav je moj glas?« 

»Kao glas pijana goniča magaraca«, prošapta prefekt. 

Neron stao hvatati zrak poput ribe, kad je izbace na kopno. 
Ugojene ruke počeo uvijati u grimiznu togu. 

»Sve bih mu drugo progledao kroz prste«, rekne smrtno po- 
vrijeđeni cezar, »ali mu nikad ne ću oprostiti, što moje stihove 
smatra lošim i što mi kudi glas, kad svi govore, da pjevam poput 
kava boga!« 

»To je općenito uvjerenje!« brzo potvrđuje Tigelin. 

»Sto se tiče njegova glasa, doskora će posve zaamuknuti!« 
•dvrati car. 

Malo iza toga primio je Petronije nalog od cara, da usmrti 
sama sebe. Mimo je prihvatio plemić ovu zapovijed, te za svoje 
prijatelje spremio zadnju sjanu gozbu. Nakon gozbe zatražio je od 
svoga kućnog liječnika, da mu prereže žile. 

Seneka je dobio isti nalog. Naložio je, da mu priprave kupelj 
od mirisavih esencija i pospu ražinim laticama, zatim je u mlakoj 
tekućini otvorio samome sebi žile i umro srčanošću filozofa stoika. 

Petar i Pavao boravili su u one dane daleko od grada. Cim 
đočuše za krvavo progonstvo, vratiše se u Rim. I njih uhvatiše i 
badše u zatvor. 

Podzemni zatvor bio je dakako strašni ji od blagog zatvora, 
u kojem se Pavao nalazio prije nekoliko godina. Sada je lancem 
prikovan uza zid. Zna, da će ponovo ugledati danje svijetlo tek 
onda, kad bude išao u smrt. Ali njegova duša je mirna. Sabrano 
očekuje svoje mučeništvo. 

Godinama traju tamničke muke. 

»Maran atha!« šapće neprestano apostol. »Dođi, Gospodine, 
što prije!« Kao rimskog građanina izvedoše ga napokon pred sud, 
koji izreče smrtnu osudu. 

29. lipnja 67. godine odsječena mu je glava- 

Istog dana umre Petar. Razapet je glavom prema zemlji. Sta- 
rac je radostan, jer zna, da na ovaj način može dati zadovoljštinu 
za grijeh, što ga je počinio, kad se bio odrekao svoga Gospodina. 

Dugo traju užasne muke. Posljednjim silama prošapta: »Go- 
spodine, Ti znaš sve, Ti znaš, da Te ljubim!« 
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Okrutni tiranin nije dugo živio iza toga. Dvije godine prije 
smrti obojice apostola umrla je zloglasna Popeja. Govorilo se, da ju 
je ubio sam Neron time, što joj je trudnoj stao nogom na trbuh. 

U ožujku 68. godine pobuniše se vojnici protiv Nerona, te iza- 
braše Galbu za cara. Kad Neron d »znade, da mu se i pretonjanm 
iznevjeriše, pobjegne na selo u kuću jednog oslobođenog robže U 
namazanoj tunici provede noć u podrumu dršćući od straha. J an 
brzoteča javi mu, da ga je senat proglasio neprijateljem države, 
pa ga stoga treba uhvatiti i po -starom običaju« kazniti. 

-Sto to znači?« promuca Neron. 

-To znači, da osuđeniku zabodu rašlje u vrat, njima ga pri- 
čvrste uza stup, te bičuju dotle, dok ne izdahne«, odvrati slobod- 
njak. 

Na te riječi trgne Neron bodež i okrene ga prema sebi, ali mu 
je ruka tako drhtala, da je jedva držao bodež. Zato mu ga prijašnji 
rob zabode u grlo. 

-Qualis artifex pereo! - Koliki umjetnik pogiba sa mnom!« 
zahropće umirući tašti čovjek. Tako završi veliki progonitelj Isusa 

Krista. . _ 

Nakon krvava progonstva ojača kršćanska općina u Rimu jo8 
divnije. Etruščanin Lino naslijedi svetog Petra kao rimskog bisku- 
pa i vrhovnog Pastira cijele Crkve. 
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ČASOVI SUDA 


Propast grada Jeruzalema 

Dok je Rim ništio požar, a mladu Crkvu pri tiskala ognjena 
bura progonstva, rasplamsao se u Palestini ustanak protiv okrut- 
ne i pohlepne vlade rimskog upravitelja Flora, koji je pograbio 
blago hrama. 

Bez milosrđa gušio je upravitelj ovu bunu. Vođe je dao iz- 
bičevati i razapeti. No pod pepelom tinjala je žeravica, te doskora 
planu čitava zemlja. Čete dobrovoljaca, koje su sanjale o junačkim 
vremenima Makabejaca, stale su napadati rimske kolone, ubijali 
su svoje sunarodnjake, prijatelje omraženih tuđinaca gospodara. 
U Masadi obećaše posadi, da će joj dopustiti slobodan odlazak, ak« 
položi oružje, ali je poklaše do zadnjeg čovjeka. U Jeruzalemu spa- 
liše buntovnici tvrđavu Antoniju i Herodovu palaču. 

Među samim Židovima bjesnile su najžešće strančarske bor- 
be. Među stotinama drugih, ubijen je za tih borba i veliki svećenik 
Ana. Radikali preuzeše vlast. Već su bili uvjereni, da je pobjeda 
sigurna, te su počeli kovati srebrni novac s natpisom: -Prve go- 
dine slobode«. 

Zimi godine 66/67. pošao je na Jeruzalem sirijski legat s dva- 
naest legija, ali mu nije pošlo za rukom zauzeti grad, nego se mo- 
rao iscrpljen povući natrag. Neron je poslao svoga najvrsnijeg voj- 
skovođu Vespazijana sa 60.000 vojnika na Palestinu, ali i on bi 
potučen u galilejskim brdima. 

Kad Vespazijan postade carem, da osveti sramotu, posla svo- 
ga sina Tita s jakom i dobro naoružanom vojkom protiv buntov- 
nika. Legije opkoliše Jeruzalem željeznim obručem. Grad se za pet- 
mjesečne opsade junački borio i nije se htio predati, premda su mu 
nudili pomilovanje. 

Dan i noć bacali su rimski katapulti veliko kamenje i goruće 
baklje na more kuća. Plamenovi se požudno probijali kroz uske 
ulice, ali se Jeruzalem dalje borio srčanošću očajnika. 

Rimljanin, ogorčen tvrdokornim otporom, ne pozna milosrđa. 
Tito daje bjeguncima odsjeći ruke, a onda ih potjera natrag u pa- 
kao Jeruzalema. Glad i kuga haraju po gradu. Josip Flavije opisuje 
nepojmljive strahote: 

»Požudno otvorenih usta letali su ljudi unaokolo poput bije- 
snih pasa. Kao da su pijani razbijali su kućna vrata, te u zdvoj- 
nosti provaljivali dvaput , triput u istu kuću. Nužda im je sve gu- 
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rala među zube. Pobirali su stvari, od kojih zaziru i najne&stije 
životinje. Grizli su pojase i obuću. Trgali su kožu sa štitova i žva- 
Irali je. Jeli su trulo sijeno. Neka žena sa istočne strane Jordana, 
koja se s mnogo tisuća sklonula u grad, zaklala je vlastito dijete, 
ispekla ga i tako spremila užasan objed. 

Teturajući od gladi kušali su očajnici više puta probiti že- 
ljezni obruč rimski, ali uzalud. Zarobljenike je Tito razapinjao. 
Bilo je tako mnogo razapetih, da više nije bilo drvlja, od kojeg bi 
se mogao napraviti križ. 

Bogati Zidovi gutali su zlato i drago kamenje, te nastojali za 
noćne tame pobjeći iz grada. Rimljani su ih hvatah, rasparali na 
trbuhe i u crijevima tražili dragocjenosti. 

Napokon eto strašnog svršetka. Rimske bojne sprave raz- 
biše gradska vrata. Legije ulaze u grad. Preko lješina, kojih su bile 
pune gradske ulice, jašu numidijski konjanici. 

5. kolovoza 70 godine baci jedan rimski vojnik kroz tako 
zvani »zlatni prozor« goruću baklju u hram, u kojem su tisuće 
očajnog naroda potražile utočište. Za čas planu stara cedrovina. 
Svodovi se sruše, a one, koji su pobjegli iz plamenog pakla, doče- 
kaše rimski mačevi. 

Sve su kuće opljačkane. Onoga, koji se pokušao oprijeti, sa- 
sijekoše. Izvlačili su nesretnike čak iz podzemnih kanala i kloaka. 

97.0C0 ljudi prodano je i poslano u egipatske rudmke ili 
među gladiatore. Veliko Vijeće je raspušteno. Hram je razrušen; 
do zadnjeg kamena. Više nema velikog svećenika. Rasplinuo se 
san o Mesiji-kralju. Tako se na grozan način ispuniše riječi, št® 
su ih jednom izgovorili oci ovih nesretnika pred pretorijem Poncija 
Pilata: »Krv njegova na nas i na djecu našu!« 

Kršćani jedini izbjegoše ovoj propasti. Kad su se počele 
približavati rimske legije, povede jeruzalemski biskup Simun svoje 
stado u krajeve istočno od Jordana. Mislio je pri tome na Gospo- 
dinovu opomenu: 

»Bježite, kad opazite, da se strahovita pustoš približila sve- 
tome mjestu.« 

* * * 

Vijest o propasti svetoga grada veoma je potresla rimske 
kršćane. 

Sada zarobljeni Zidovi liju krv za cirkuskih igara u kolo- 
seumu, koji je podignut jeruzalemskim zlatom. 

I nad rimsko carstvo survao se strašni mene-tekel. Devet go- 
dina nakon razorenja jeruzalemskog hrama pokopala je žarka lava 
sa Vezuva bujne i sjajne gradove Herkulan i Pompeje. 
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Nekoliko godina poslije toga planu u Rimu ponovo progon- 
stvo kršćana za cara Domidjana. Sumnjičavi monarh, koji 
je naredio da se zidovi na trijemovima njegove palače oblože po- 
liranim kamenjem, kako bi u tom ogledalu mogao vidjeti, što m 
radi iza njegovih leđa, misli neprestano, da mu je život u opasnosti, 
pa ga nije bilo teško uvjeriti, kako i kršćani rade na tome, da on 
bude nasilno maknut sa prijestolja. 

Tiranin zapovijedi da se smakne i njegov rođak Flavije Kl*- 
ment, koji je prešao na kršćansku vjeru, a pobožnu Klementovu 
ženu Domitilu progna na otok Panteri ju. Među Dominicijeve žrtvo 
spada i konzul Adlije Glabrij. 

Domidjan je naložio, da se u Palestini potraže zadnji rođaci 
Isusovi i da ih dopreme u Rim. Kad mu ovi siromašni ljudi po<- 
kazaše svoje žuljave ruke, pusti ih na slobodu s prezimim smi- 
ješkom. Godine 96 pogine ovaj despot od bodeža svojih sluga. 

Njegov nasljednik Nerva pušta kršćane na miru, dok se za 
Trajana progonstvo proširi po čitavom carstvu. Mislili su vlasto- 
dršci, da kršćani svojim množenjem ugrožavaju temelje rimskog 
»arstvo. 


89 


GOSPODNJA PŠENICA 


Plinijevo pismo - Mučenlštvo sv. Ig nacija I sv. Polikarpa 

Jednoga vrućeg ljetnog prijepodneva godine 112 sjedi Plimje 
Mlađi, namjesnik Bitinije, u atriju svoje mramorne palače u Nicej , 
te zlovoljno odlaže svežanj pisama, koja je neko vrijeme čita. 

»•Uvijek jedno te isto«, reče s gađenjem mladom robu Grku, 
svome tajniku. »Denuncijacije, anonimne prijave, sumnjičenja. P 
svuda zatvori prenatrpani svijetom, koje nazivaju krscan ' 
Mnoge sam između njih osudio, a da zapravo nisam znao, u cem« 
se sastojao njihov zločin.« 

»Govori se, da za svojih sastanaka ubijaju djecu, da ih mije- 
šaju s brašnom, te ih onda jedu i popiju njihovu krv. Drugi ih 
nazivaju ateistima, jer ne vjeruju u bogove«, primijeti rob. 

»Tko još vjeruje u bogove?« slegne ramenima namjesnik « 

grimizom obrubljenoj togi. Prva predbaci van jasuvecdavnopro^ 

vjerena i došlo se do zaključka, da ona nisu drugo do bajke, što 
ih izmisliše svećenici, jer su im hramovi sve prazniji.« 

»Rekao sam samo ono, što ljudi govore«, nasmiješi se Grk. 
»Naravno, da sve to nije drugo, do besmislica.« 

»Nisam mogao ustanoviti ni jednog slučaja, koji bi bio u vez« 
s kakvom političkom spletkom. Ovi ljudi žive kao m rni zanatlije, 
seljaci i trgovci; točno plaćaju poreze, ne misle ni na kakvu revo- 
luciju Jedina mana, koja im se može predbaciti jest nepamcena 
tvrdoglavost u pogledu pristajanja uz vjeru. Ne boje se ni tamnice*, 
ni smrti. A to ja ne mogu shvatiti. Sto da činim.*« 

»Piši caru, gospodaru, i traži od njega upute!« svjetuje rob. 

»Imaš pravo«, odvrati Plinije. »Neka Rim odluči, što treba 
učiniti.« 

I odmah poče robu kazivati u pero pismo caru Trajanu. Kad 
je pismo bilo gotovo, još ga jednom namjesnik poluglasno pročita, 
naglasivši posebno ono mjesto, na kojem spominje praksu, koje 
se držao do sada: 

»Pitao sam ih, da U su kršćani. Ako bi odgovarah, da jesu, 
ponavljao bih svoje pitanje dvaput triput prijeteći im smrtnom 
kaznom. Kad bi pri tome ostajali, nalagao sam, da ih pogube. Bez 
obzira na ono, uza šta su pristajali, nisam sumnjao da se moraju 
kazniti radi svoje tvrdoglavosti i radi nesavladivog prkosa.« 
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Brzim potezom pera potpisa pertor pismo, te odahne naslo- 
nivši se na stolici. 

»Sto veliš o ovom pismu?« pita Plinije tajnika. 

»Mislim, da bi se s pravničke strane dalo ozbiljnije prigo- 
voriti onome, što rekoste o tvrdoglavosti i prkosu«, odvrati Grk 
smijući se. »Ako nešto u sebi nije zlo, ne može biti zločin, što netko 
nepokolebljivo pristaje uz to.« 

»Nepoznata mi je vjera toga svijeta«, progunđa namjesnik. 
»Međutim, mora da je štetna, inače je ne bi Rim tako odlučno pro- 
gonio. Nikad nisam uživao u filozofskim spekulacijama.« Na to 
zapečati prstenom pismo i pošalje ga po posebnom pismonoši. 

Nakon nekoliko mjeseci stigne iz Rima odgovor. Trajan je 
pisao: 

»Postupak, dragi moj Plinije, kojega si se držao pri istraži- 
vanju obzirom na one, koje su ti pri javih kao kršćane, posve 
odgovara tvojoj dužnosti. U toj stvari ne može se odrediti ništa, 
što bi moglo služiti kao općenita norma. Ne treba ići u potragu 
za kršćanima, ah ako ti ih netko prijavi ih predvede, valja ih 
kazniti, i to ovako: Onima, koji bi zanijekali, da su kršćani, pa 
to pokazali i djelom zazvavši naše bogove, neka se oprosti. Ano- 
nimne prijave, okrivljavale one bilo za što, ne smiju se uzimati 
u obzir. Bio bi to, naime, loš primjer, nedostojan našeg vremena.« 

»Sada napokon znamo, kako moramo postupati!« uzdahnu 
Plinije, a zatim se obrati svome robu pisaru: »Ah, dragi moj, 
kamo sreće, da sam sada u svojoj vili na komskom jezeru, pa da 
uzgajam ruže i pišem stihove, mjesto da se ovdje natežem s ne- 
opranim i odurnim barbarima! Evo ovdje opet hrpe anonimnih 
prijava«, reče pokazujući na stol. »Baci sve to u vatru! Ubuduće 
ću dobro paziti na prste ovih denuncijanata. Ogavna mi je ta 
čeljad!« 

* « * 

Nisu rimski legati posvuda bili jednako blagi. U drugim 
pokrajinama za kršćanima idu uhode, vuku ih u zatvore, muče 
na najokrutniji način, da ih prisile na otpad, osuđuju ih na smrt, 
šalju ih u Rim, gdje ih izlažu divljim zvijerima. 

U pretoriju velikog lučkog grada Smime čami u tamnici 
stari antiohijski biskup Ignacije i čeka, da ga odvedu u Rim, da 
u koloseumu umre. 

Jednog dana dođe k njemu u tamnicu mladi biskup Smime 
Poiikarp, i stane mu uzbuđeno govoriti: 

»Dobio sam vijest od rimske zajednice. Moćni prijatelji hoće 
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da se zauzmu za te kod cara i nadaju se, da će ti izmoliti 
pomilovanje.« 

»Ne trebam nikakve milosti od ljudi!« odgovara sijedi Igna- 
cije. »Jedinu milost, koja mi je potrebna, očekujem od Boga. Evo, 
Polikarpe, crnila, pera i papira! Piši mjesto mene pismo u Rim. 
Ja ću ti ga kazivati u pero.« 

Suznih očiju pisao je mladi biskup pismo ovog ispovjedaoca: 

»Ignacije, prozvan Bogonosac, Crkvi, koja po velikodušju 
Svevišnjeg Oca i Njegova jedinoga Sina Isusa Krista postiže mi- 
losrđe, da bude predsjednicom u savezu ljubavi. Pozdravljam Vas 
u ime Isusa Krista Sina Očeva. 

»Uzdam se, da ću Vas pozdraviti kao uznik Isusa Krista, 
samo ako mi Bog udijeli milost, da takav ostanem do konca. Ali 
se bojim, da bi mi mogla naškoditi Vaša ljubav. Nikad mi se ne 
će pružiti bolja prilika da dođem Bogu, a ni Vi ne možete mi 
niša boljega učiniti, nego ako budete šutjeli. Ako budete o meni 
šutjeli, bit ću Božji. Dopustite mi, da se Bogu posvetim, dok je još 
oltar spreman. lijepo je poginuti na svijetu i doći Bogu. 

»Spreman sam, da za Boga umrem, ako toga ne spriječite. 
Pšenica sam Božja, koju moraju samljeti zubi divljih zvijeri. 

»Ne zapovijedam Vam poput Petra i Pavla, jer oni su bili 
apostoli, dok sam ja osuđenik. Oni su bili svjedoci, a ja sam rob. 
No ako umrem, postat ću Isusovim slobodnjakom i u Njemu ću 
uskrsnuti. Dopustite mi, da budem sljedbenik patnja Boga svoga! 
Vjerujte mi: Ako umrem, ljubili ste me, ako li budem oslobođen, 
mrzili ste me. 

»Ostanite do konca vjerni Isusu Kristu! Amen.« 

Sa suzama u oč'ma pisano je ovo pismo; suze udariše na oči 
kršćanima, kad im je Papa Aleksandar pročitao pismo za službe 
Božje. 

Jednoga zlatnog jesenskog dana godine 107. dovršila se željno 
očekivana žrtva, dok se nad kolcseumom širilo plavetno nebo. 
Ogromni amfiteatar pun je do zadnjeg mjesta. Mnoštvo se šali i 
smije. Uličnjaci sjede uz senatore i dotjerane matrone. Prođoše 
gladiatorske igre. Trube zaoriše. 

»Christiani ad leones! — Kršćani pred lavove!« ori se odu- 
ševljeno iz tisuće grla. Vrata se otvaraju. S jednom skupinom 
osuđenih na smrt stupa starina biskup Ignacije na arenu, koja 
postade mjestom triumfa Kristovih ispovjedalaca. 

»Ave Christe!« kliče Ignacije i širi ruke prema nebu. »Slava 
Ti, Kriste! Pozdravljaju Te oni, koji će za Te umrijeti!« 


Na kraju arene dižu se rešetke. Lavovi, pantere i leopardi 
jure na svoje žrtve, obaraju ih, trgaju pandžama i zubima. Žrtva 
je prinesena. Božja je pšenica samljevena. 

S počitanjem pokopaju kršćani mučenike u svom podzemnom 
groblju. Crkva se obogatila još većim brojem heroja. Iz njihove 
krvi niknut će novi sveti usjev. 

» » * 

Trajanov nećak i nasljednik Hadrijan pušta Crkvu na miru. 
Štiti je protiv izgreda svjetine. Ni Antonije Pio ne će da čuje za 
progone. Uza sve to teče krv nek'h mučenika u Rimu. 

Početkom godine 156 uhapšeno je u Smimi nekoliko ispovje- 
dalaca. Odvukli su ih na sud i osudili na smrt u areni. Jedan od 
njih bio je Frižanin Kointos, koji se sam prijavio kao kršćanin, 
ali smalaksao u odlučnom času. Kad je naime ugledao divlje zvi- 
jeri, preplašio se i odrekao se vjere. Tim srčanije stupali su nje- 
govi drugovi ususret krvavoj smrti. 

Napokon dovedoše na arenu biskupa Polikarpa, koji je prije 
50 godina pisao pismo, što mu ga kazivao u pero biskup Ignacije. 
Mimo stupa sada Polikarpo na arenu ogromnog amfiteatra, u ko- 
jemu se sakupilo radoznalo i raspušteno mnoštvo. 

Iz svoje sjajne lože promatra u čudu prokonzul Kvadrat 
časnoga starca i naređuje, da mu ga dovedu. 

»Jesi li ti Polikarpo?« pita konzul. 

»Jesam.« 

»Zašto ne ćeš da svoje bijele vlasi u miru poneseš u grob? 
Optužiše te radi bezbožnosti . . . Vikni: Dolje ateisti, i pustit ću 
te na slobodu.« 

Polikarpo pogleda mnoštvo, te će glasno: 

»Jest, dolje ateisti!« 

»A sada još prokuni svoga Krista!« Bolni smiješak zatitra na 
biskupovim usnama, te će odlučno: 

»Već Mu 86 godina služim, i nikad mi ne učini što nažao. 
Kako dakle, da prokunem svoga Kralja i svoga Otkupitelja?« 

Rimljanin još ne popušta. Misli, da će kršćanstvo istrijebiti 
iz Smime, ako se natpastir odrekne vjere. 

»Zakuni se carevim genijem sreće!« traži prokonzul. 

»Ne muči se, odvrati Polikarpo. Otvoreno ti izjavljujem: ja 
sam kršćanin! Ako te moja vjera zanima, drage ču te volje poučiti 
u zgodno vrijeme.« 

»Zar da pustim na te zvijeri?« planu prokonzul. 

»Neka samo dođu. Ne mijenjam svoga uvjerenja!« 
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»•Čini se, da ne držiš ništa do divljih zvijeri. Onda dobro: Ako 
ne promijeniš svoga uvjerenja, proždrijet će te oganj.« 

»Ne možeš me prestrašiti ognjem, koji čas gori, a onda se 
utrne. Ne poznaš vječnog ognja, koji je spremljen za zlotvore. Me- 
đutim, čemu da dugo govorimo? Čini što te volja!« 

Trubljač zatrubi, te će: 

»Polikarpo se priznao kršćaninom.« 

»U vatru s njim!« zaurla masa, koja se odmah raziđe da do- 
nese drva i granja, te napravi lomaču. Židovi se kod ovog posla 
pokazaše najrevnijima. 

Polikarpo odloži sam svoj pojas. Stadoše mu na to trgati 
odijelo s tijela, te ga pnvezaše za situp. Zatim poletješe zublje 
u suho drvlje, koje odmah planu. Usred jakog plamena stoji Go- 
spodinov priznavalac i moli: 

»Gospodine, Bože, Vladaoče svemira! Hvala Ti, što si me 
učinio dostojnim da ovog časa budem zajedno sa svetim mučeni- 
cima dionikom kaleža Tvoga Krista na uskrsnuće tijelom i dušom 
u neprolaznosti Duha Svetoga!« 

Vjetar duva u lomaču i naduhnu plamen poput ognjenog 
jedra. U plamenom svijetlu sjalo se starčevo lice i srebrna kosa 
kao čisto zlato. Kad se vatra stišala pristupi krvnik, te još živom 
mučeniku zabode nož u srce. 

»Kakvog li čovjeka!« progovori prokonzul. »U čemu se sastoji 
razlika između kršćana i drugih ljudi? Čini se, da oni zbilja vjeruju 
u besmrtnost duše.« 

Mnogo je i drugih gledalaca zamišljeno ostavilo amfiteatar. 
Bilo ih je, koji su našli put do istine, kad su gledali ovo junaštva 

Napokon je krvnik spalio mučenikovo tijelo. Cim se svjetina 
razišla, dođoše kršćani da pokupe drage relikvije i da ih sahrane 
na posvećenome mjestu. 

U jednom spisu kršćanske zajednice u Smimi, koji govori o 
smrti ovog mučenika, nalaze se ove riječi: »Tamo ćemo se s Božjom 
milosti sastati u veselju i radosti, da proslavimo godišnjicu njegova 
mučeništva, njegova nebeskog rođendana. Time ćemo se također 
sjetiti svih onih, koji izdržaše borbu prije nas. Ujedno će to biti 
priprava za sve one, koji će se boriti u budućnosti.« 



U LIONSKOM AMFITEATRU 

Progonstvo kršsana za cara Marka Aurelija — Llonski mučenici 

Car Marko Aurelije, filozof u grimizu, napušta svečanost i 
i tumara po sjenovitom perivoju svoje palače u Tivoliju. 

Još se ore veseli zvukovi flauta i harfa iz peristila, gdje iz- 
među stupova od žutog mramora, egipatskog malahita i ružičastog 
oniksa sjedi skupina gostiju i promatra ples sirijskih ropkinja. 

Duboko odahnu car, kad se na obali rijeke Anija spusti u 
hladu na mramornu klupu. Već su četiri godine otkako ga ovjen- 
čaše zlatnm lovor-vijencem cezara. Slave ga kao najmudrijeg i 
najpravednijeg vladara, koji je dosad nosio carski grimiz. No 
odgovornost za carstvo teško pritište njegovu dušu. 

Sa žalošću pomišlja na one sretne dane, kad se kao dvanaest- 
godišnji dječak i učenik filozofa znao navečer ispružiti u svom 
grubcm ogrtaču na slamnjači, na kojoj je slađe spavao, nego što 
sada spava u krasnom svilenom krevetu. 

Kad ga izvikaše za cara imao je najbolju volju, da ogromnim 
carstvom upravlja mudrim i blagim žezlom; da svim svojim po- 
danicima pruži sreću i mir. Sjeća se riječi, što ih je napisao uvečer 
onoga dana: 

»Pomno ću paziti, da ne postanem tiraninom, što se lako do- 
gađa. Želim ostati dobar, skroman, čist, ozbiljan, jednostavan, 
prijatelj pravednosti, jer u tome se sastoji savršeno ćudoređe. Svaki 
ću dan provoditi, kao da bi bio zadnji, bez umora i bez uzdizanja.« 

Je li održao svoju odluku? Još uvijek ima najbolje na- 
kane, ali se nije mogao oteti dvorskom sjaju. Njegova ruka, kojoj 
je tisuća puta bio draže dijeliti dobročinstva, morala je često sti- 
skati pesnica i udarati. 

Taru ga velike brige. Na svim granicama carstva vrije. Jedva 
su svladani Parćani, koji su prijetili s Istoka, kad eto Maura, koji 
po Spanjolkoj pale i pljačkaju. Na Dunavu gore sela rimskih ko- 
lonista. Markomane i druga germanska plemena potiskuju Goti, 
pa s mačem u rukama traže nove zemlje. 

Odasvud javljaju o strašnm katastrofama: potresima, poža- 
rima, tuči, nerodici, gladu. Svim tim nevoljama pridružila se još 
i kuga, koju unesoše u carstvo ratni zarobljenici Parti. Po gra- 
dovima čitave četvrti pretvaraju se u pustoš. Tkogod može bježi 
Iz okuženog Rima, pa ipak mu se crna smrt drži peta. 
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Car se prekine u mislima. Pred njim stoji i smije se Ludu* 
Verus njegov posvojeni brat i suvladar. 

»Što radiš u samoći, prijatelju? Zar te tako malo zanimaju 
naše lijepe pjevačice?« 

»Nisam više mogao podnositi bljutave buke«, uzdahne Marki© 
Aurelije. »U carstvu pogbaju tisuće od gladi, a mi da uživamo 
u bančenju i bakanalijama!« 

»To se o tebi nikako ne može reći«, primijeti Luci je i sjede 
uz cara. »Jedva si se dotako jela. Šljuke i fazani su zbilja bili 
prekrasni. Međutim, ti se, nažalost, malo razumiješ u probrana 
jela!« 

»Raskoš upropašćuje Rim!« odgovori car zlovoljno. »Na svim 
granicama prijeti nam pogibelj od barbara, a rimski mladići po- 
stali su takvi mekušci, da ne mogu braniti očinsku baštinu. Strani 
plaćenici stupaju pod orlovskim znakovima. Kako ti je poznato, 
za rata s Pari ma, nismo mogli ni časnička mjesta popuniti Rim- 
ljanima. Naše carstvo, dragane moj, poput kakve kugle sve brže 
juri u propast, a nikoga nema, tko bi ga mogao zaustaviti na 
tom putu.« 

»Istina je«, odvrati Lucdje, »svi smo mi nešto razmaženij 
našim patridjskim sinčićima je previše dobro. No ovo ipak vrijedi 
samo za tanku najgomju naslagu, jer se za naš puk zbilja ne može 
reći, da živi u rasipnosti.« 

»I rimski je narod pokvaren do srži. Veoma se rado po- 
vodi za raspuštenim primjerom vila i palača. Otkako je izgubio 
vjeru u bogove, tako se izopačio, da ga nitko ne može obuzdati. 
Ljudi žive samo prema svojim požudama: spremni su za nekolik* 
aesterca ubiti i vlastitoga brata. Upravo je demonska nakaza ono 
uživanje u okrutnim igrama, za kojih se gladiatori mesare.« 

»Pa ipak su cirkuske igre jedina mogućnost, da se svjetina 
odvrati od glupih i opasnih misli. Panem et drcenses — kruh i 
igre bili su od davnine sredstvo, da se hulje drže na uzdi.« 

»Katkada me obuzima stid zbog Rima«, uzdahnu car. Zado- 
voljstvo s malim i pobožnost učdniše naš grad velik m, dok raskoš 
i raspuštenost ga upropašćuju. Narod junaka naslijedio je narod 
robija, jest, robova neobuzdanih strasti.« 

»Tmurnih li riječi iz usta moga dobrog askete i filozofa!« 
nasmija se Ludje. »Što nam koriste turobne misli? Život nam je 
ionako prekratak, pa zašto da se njima bavimo? Sto se mene tič®, 
draže su mi lijepe riječi naših pjesnika: »Za nas je ovo dosta! Još 
jedan gutljaj iz čaše užitka prije nego se sve raspadne u komade.« 


»Ne shvaćaš me i nisi me nikad shvaćao!« odvrati filozof. 
»Između tebe i mene stere se čitav jedan svijet.« 

»To je provalija između Epikura i Stoe; između sunca i noći. 
Koja ti korist od tvoje filozofije, kojoj je posljednji zaključak 
samoubijstvo?« 

»Bolje je u ljepoti umrijeti nego u blatu i nečisti živjeti! 
Uostalom, znam, da je filozofija samo jedna nadoknada za vjeru, 
koju izgubismo. Mudrac može naći utjehu u filozofiji, ali puku 
mogu pomoći samo bogovi.« 

»Bogovi su mrtvi, dragi Marko! Ne možeš ih više uskrisiti!« 

»Bolje nam je bilo, dok se kod nas još žrtvovalo Jupitru u 
Rimu i u provincijama. Vjera je bila sveta i čvrsta veza carstva. 
I to jedna ista vjera. Stoga sam, Ludje, odlučio, da uspostavim 
staro stanje. Svuda se šire tajne sekte. Posvuda se govori o tajnim 
sastancima, koji vode narod u bezboštvo. Te sekte su se raširile- 
po svim provindjama: po Aziji, Grčkoj, Galiji, pače i po Rimu. 
Fanatične pristaše nekakvog azijskog Boga uče, kako griješi onaj, 
koji žrtvuje Jupitru, ili pred carevim likom prospe tamjan. Ne 
poznam njihove nauke, a ne želim je ni upoznati, ali ih drž m opa- 
snijima od same kuge. Znaš dobro, kako mi je odurno svako 
nasilje, ali se ovim ljudima mora svakako stati na kraj, jer oni 
ugrožavaju jedinstvo carstva time što trgaju vjersku vezu. Sutra 
ću izdati edikt na sve legate, prokonzule i prokuratore, kojim ću 
pod smrtnu kaznu zabraniti ovu pogubnu nauku. 

»Misliš na kršćane? Imaš pravo! Govori se, da naučavaju 
jednakost svih ljudi. Robovima pričaju, da nisu manje vrijedni 
od svojih gospodara. Ova nauka i meni se čini veoma opasnom, 
pa stoga odobravam tvoju odluku, premda mnogi drže, da su 
kršćani miroljubivi, čestiti ljudi.« 

»Tim opasniji je njihov utjecaj. Nedavno je rimski prefekt 
dao jednoga od njih pogubiti mačem. Bio je to filozof Justin. Nema 
sumnje, da je to bio divan čovjek, besprijekoran muž, veoma jak 
na peru. Perd nekoliko godina ustao je na obranu kršćanstva u 
jednom spisu, što ga je upravio Antoninu Piju. Kao mladić čitao 
sam taj spis, i moram priznati, da je uza sve neobične i nerazu- 
mljive stvari, o kojima se u njemu govori, učinio na mene snažan 
utisak. Iz toga možeš razabrati, kako je kršćanska nauka opasna i 
zavodljiva, tim više, što njezini propovjednici nadvisuju načinom 
života i same naše filozofa Zato je potrebno, da se konačno obra- 
čuna s ovom sektom.« 
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.Imaš pravo! Maj edikt! I ja ću ga potpisati. A sada poditno 
getima! M^a bi se inače naša odsutnost smatrati neul]udnoscu.. 

* • * 

Edikt protiv kršćana putuje svijetom. Upravitelji pojedinih 
provncija natječu se u okrutnosti pri izvršenju toga edikt* u d: elo. 
Naistrašnije bijesne protiv kršćana u galijskom g £ 

numu, današnjem Lyonu na rijeci Roni. Tamo se velegradska 
svjetina brinula za izvađanje carskog edikta. Kršćani postadoše 
divi j om zvjeradi, koju svatko smije ubiti. Na kršćane je svatko 
smio pljuvati, nekažnjivo ih napadati, šibati. Skupljali su ih na 
raznim mjestima. Vojnički tribun je doduše posredovao, ali ne tako 
da kazni rušitelje mira, već je kršćane bacio u tamnicu, gdje ; su 
strašnim prostorijama čekali dok stigne upravitelj provincije, 

^ ^MeđS zatvorenim kršćanima bilo je pripadnika svih staleža, 
počevši od starog biskupa Potina do đakona Sanktusa i mlade 
ropkinje Blandine; od učenog i uglednog pravnika Vettiusa Epaga- 
thusa do 15 -godišnjeg Pontika. 

Upravitelj je napokon stigao. On ne bi htio kršćane suditi 
radi njihove vjere, već zbog najpodlijeg zločina. Robin ^ s ^ v ^ 
na najstrašnije muke, da im istisne priznanje, koje se odnosi 
najstrašnija djela. Tražio je od njih, da izjave, kako kršćani 
svojih sastanaka piju krv ubijene djece; kako jedu nj'hovo meso 
kako se bave rodoskvmućem. Kršćanima se prisivalo još mnogo 
toga, što može izmisliti samo zloba pokvarenog svijeta. 

Najstrašnije muče slabo djevojče robinju Blandinu. Muče ju 
krvnici od jutra do mraka. Jadna robinja stenje u bolima, ali se iz 
njezinih usta čuje samo jedan te isti odgovor: 

-Kršćanka sam. Kod nas se ne događa ništa zla.- 

Međutim, nisu svi bili ovako jaki. Neki su izmučeni gotovo 
do ludila, govorili ono što su od njih zahtijevali mučitelji. Ali i 
među tima bilo ih je, koji su kasnije sa stidom opozvati ono, što 
su na silu priznali. 

U velikom amfiteatru dovršava se herojska borba Kristovih 
priznavalaca. Pred mnoštvom bičuju đakona Sanktusa i Jek kršte- 
nog Maurusa, premda ih već u tamnici napola usmrtise raznim 
mučilima. Na koncu stavljaju ih na usijanu željeznu stoticu, na 
koioi se cvrlji njihovo bičevima isječeno tijelo. 

Biskup Potin podleže u tamnici mukama. Druge bacam pred 
divlje zvijeri. Blandinu vežu za stup. Zvijeri, koje uz vese o 
canje mnoštva, što požudno žeđa za krvlju, ostale žrtve trgaju na 
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komade, štede ovo djevojče. Krvnica je ođvezuju i vode natrag u 
tamnicu. Iza nekoliko dana ponavlja se grozna igra. I opet lavovi 
razdiru svoje žrtve. Heroji Božji srčano idu u smrt. 

Mnoštvu padne u oči jedan čovjek, koji je iz njihovih redova 
— iz gledališta — davao kršćanima znak, kojim ih je bodrio. To jt 
liječnik iz Frigije Aleksander, u gradu poznata ličnost, dobrotvor 
sirotinje. 

-Onaj tamo je krivac zbog držanja kršćana!« povika neko- 
liko pokvarenjaka. Liječnika dovedu pred upravitelja, koji pita: 

-Jesi li i ti kršćanin?« 

-Jesam!« I njega bace pred zvijeri. Attala stavljaju na usijanu 
stolicu, premda je rimski građanin. Napokon izvode na arenu 
Blandinu i mladog, slabašnog Pontika. 

-Budi junak, Pontiče!« govori Blandina dječaku. -Pokaži se 
pravim kršćaninom. Doskora će sve biti gotovo!« 

-Hoću, sestro!« odvrati dječak srčano, premda od straha 
jedva koraca. 

B ; čevi kidaju oguljeno tijelo robinje. Pale je usijanim želje- 
zom. Napokon je umotaju u ribarsku mrežu i bace pred bijesna 
bika, koji je nekoliko puta natakne na rogove i baci u vis. 

-Budi srčan, Pontiče! U nebu ćemo se opet vidjeti!« dovikuje 
robinja sa zadnjom snagom, prije nego ju je bik izgazio. 

-Hoću, Blandino!« odvrati dječak smrtno blijedim usnama. 

Kad napokon dođe red i na njega, nestane straha. Srčano 
priznaje svoju vjeru i umre u najprobranijim mukama, kojima su 
krvnici razdrli njegovo mlado tijelo. 

-To je osveta naših bogova!« vikala je svjetina, kad je sve 
prošlo. Palim žrtvama ne dopustiše ni pokoj groba, već ih baciše 
pred pse, da ih požderu. Vojnici su stražarili, da ih kršćani ne bi 
sahranili. 

Šest dana ležali su pobijeni kršćani pod vedrim nebom na 
ruglo pokvarene svjetine. Napokon ih spališ e i pepeo baciše u Bo- 
nu. 

-Vidjet ćemo, hoće li uskrsnuti!« rugali se neljudi, koji se 
pretvoriše u zvijeri. 

Ove strahote dogodiše se za vladanja filozofa Marka Aurelija, 
koji u strašnom nerazumijevanju predade kršćane smrti, da spasi 

carstvo. 
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Tri godine iza junačke smrti bonskih mučenika umre ovaj 
car za vojne protiv Markomana. U karmutskam taboru na Dunavu 
dokrajči kuga njegov plemeniti, ali nedužnom krvlju okaljani život. 

Za vladanja njegova nasljednika snažnog atlete Komoda, mla- 
da je Crkva opet malo odahnula. U dubini katakomba jačali su se 
kršćani za novu borbu, koja započe oko godine 200 za carevanja 
Afrikanca Septima Severa. 




NA ARENI U KARTAGI 

Mučenlštvo svele Perpetue i svete Felicite 

Među najdragocjenije bisere starokršćanske književnosti spa- 
daju »-Acta Martyrum — Djela mučenička-«. Neka izvori govore o 
junačkoj borbi dviju slabih žena godine 203. u vel : kom trgovačkom 
gradu sjeverne Afrike — Kartagi. Prvi dio izvještaja potječe od 
same svete Perpetue: 

-Dok smo još bili s oružnicima, nije moj otac prestajao, da 
me u svojoj ljubavi nagovara na otpad. Tada rekoh: 

-Vidiš li onu posudu tamo? Zar ne, da je ono vrč?-« 

-Naravno!« odvrati otac. -Vidim«. Na što ću ja: 

-Može li se za tu posudu reći, da je nešto drugo, nego što ui- 
stinu jest?« 

-Jasno je, da ne može!« odgovori otac. 

-Tako ni ja ne mogu o sebi reći da sam nešto drugo, nego što 
jesam, to jest kršćanka«. 

Ovaj odgovor tako rasrdi oca, da je jurnuo prema meni, kao 
da će mi iskopati oči . . . 

Onih smo dana kršteni. Meni je Duh nadahnuo, da ne molim 
ništa drugo, već da u tijelu ustrajem. Doskora nas baciše u tam- 
nicu. Spopade me užas, jer ovakve tame još nikad nisam vidjela. 
Strašnog li dana! Vrućina je bila užasna, jer je ovdje bilo zatvo- 
reno mnogo vojnika. No sve to nije bilo ništa u poredbi s brigom, 
koja me mučila zbog moga djeteta. 

Dobrim đakonima Terciju i Pomponiju pođe napokon pomoću 
mita za rukom, da smo u tamnici dob li drugo mjesto, gdje smo 
satima mogli biti na svježem zraku. Dok su drugi mislili, kako da 
se odmore, ja sam hranila svoje napola mrtvo dijete. Tješila sam 
svoju majku, bodrila brata i preporučivala mu svoje dijete. Bilo 
mi je teško gledati ih, kako pate zbog mene. 

Sve sam ovo snašala mnogo dana. dok napakon ne post'goh, 
da je dijete moglo ostati kod mene u tamnici. Sad se ono počelo 
oporavljati, a i ja sam se sama bolje osjećala radi brige oko njega. 
Zatvor mi se pretvorio u palaču. Nigdje ne bih stanovala radije 
nego u njemu. 

Nakon par dana raširi se glas, da ćemo biti izvedeni pred sud. 
Iz grada stigne moj otac, koga je žalost posve iscrpla. Došao je 
k meni u zatvor, ne bi li me nagovorio na otpad. Govorio mi je: 
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»Smiluj se, kćeri, mojoj sijedoj kosi! Smiluj se oou svome, 
ako ga smatraš vrijednim da ti bude ocem! Odgajao sam te do 
cvata tvojih godina. Volio sam te više nego svu tvoju braću. Ne 
dopusti sada, da budem na ruglo svijeta! Pogledaj na svoju braću, 
na svoju majku, na svoju rodbinu, na svoje dijete, koje iza tvoje 
smrti ne će moći dulje živjeti! Promijeni svoje mišljenje i ne upro- 
pašćuj nas! Nitko od nas ne će moći više ljudima na oči, ako dopu- 
stiš, da ti se nanese ova sramota!« 

Tako mi je govorio otac u svojoj ljubavi. Ruke mi je ljubio, 
padao pred moje noge, u svojim suzama me više nije zvao svojom 
kćerju, već svojom gospodar 1 com. Zao mi je bilo sudbine moga oca 
poganina, jer se on jedini od moje rodbine nije mogao radovati 
mojim patnjama. Nastojala sam ga utješiti: 

*Na sudu će se dogoditi ono, što Bog bude htio. Jer znaj, da 
nismo u svojoj vlasti, već u Božjoj!« Iza toga ode žalostan od mene. 

Sutradan za vrijeme zajutraka iznenada nas povukoše pred 
sud na preslušavanje. Vijest o tome odmah se raširila po okolici 
i sletjelo se mnogo svijeta. Uspesmo se na sudačku tribinu. Svi, 
koji su bili pitani, priznaše se kršćanima. Dođe red na mene. Uto 
se stvori kraj mene moj otac, povuče me niza stepenice, vičući : 

»Moli milost! Smiluj se svome djetetu!« Prokurator Hilarijan, 
koji je odlučivao o životu i smrti, reče mi: 

»Misli na sijede vlasi svoga oca! Smiluj se nježnoj dobi svoga 
djeteta, pa žrtvuj na dobro carevo!« Odgovorila sam: 

»Nikad to ne ću učiniti!« Na što će Hilarijan: 

»Jesi li kršćanka?« 

»Jesam!« Budući, da je moj otac pokušavao, kako bi me od- 
vukao s tribine, zapovjedi Hilarijan, da ga otjeraju dolje i is baju. 
Teško mi je bilo radi sudbine moga oca. Kad su ga tukli, osjećala 
sam, kao da mene luku. Zatim su nam izrekli osudu, prema kojoj 
smo morali pred divlje zvijeri. 

»Racfoisna srca sađosmo opet u zatvor. Kad je došlo vrjeme 
da nahranim svoje dijete, pošaljem đakona Pomponija k ocu, da ga 
od njega izmoli. Otac mi ga ne dade. 

Nekoliko dana kasnije pusti nadglednik zatvora pod časnik Pu- 
dens mnoge k nama, da se među sobom jačamo. Učinio je to zato, 
jer se divio gledajući, kako srčano snašamo svoje patnje. Kad je 
došao dan za svečane igre, dođe otac opet k meni. Bio je sav satr- 
ven od žalosti. Počeo je trgati svoju bradu. Bacao se licem na zem- 
lju. Proklinjao svoju starost, izgovarao riječi zbog kojih je svatko 
morao protmuti. Teško mi je bilo radi njegove patnje i dobi . . .« 
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Dovle bilješke, što ih je Perpetua pisala u zatvoru. Netko dru- 
gi, po s ruj pr'lici svetičin zemljak, crkveni pisac Tertulijan. dovrši 
zvještaj. Njemu također zahvaljujemo zvještaj o udanoj rop- 
kinji Feliciti: 

Felicita se nalazila već u osmom mjesecu blagoslovljenog sta- 
nja, kad je uhapsiše. Gledajući kako se dan igara sve v>še pribli- 
žava, zahvati je duboka žalost, jer se bojala, da bi njezino mučeni- 
štvo moglo biti odgođeno zbog trudnoće. Nije naime bilo dopušteno 
izvoditi na strab'šte žene u ovom stanju. U zatvoru su je spopale 
porođajne boli, pa će joj stražar, kad je počela stenjati: 

»Ako sada tako jadikuješ, što će biti istom, kad te bace pred 
divlje zvijeri, premda se čini, da ne držiš ništa do njih, jer nisi 
htjela žrtvovati?« Na što će mučenica: 

»Sada patim ja sama, a tamo će patiti samnom netko drugi, 
jer ću i ja radi Njega trpjeti!« I tako rodi djevojčicu, koju njezina 
sestra posvoji i odgoji. 

Uto svanu dan njezine pobjede. Zajedno s drugima ostavi 
zatvor. Pošli su u amfitetatar, kao da idu u nebo. Ako je netko od 
njih zadrhtao, bilo je od radosti, a ne zbog straha. Perpetua je stu- 
pala mirno i dostojanstveno kao ljubljena matrona svoga Boga Kri- 
sta. Pred njezinim bistrim pogledom obarale se oči gledalaca. Isto 
tako koracala je Felicita radujući se, što joj je dopušteno, da se bori 
s divljom zvjeradi. Perpetua je pjevala, Ravokat, Satumij i Satir 
govorili, su narodu o vječnim mukama. 

Na muškarce pustiše leoparde, medvjede i veprova 

Za žene odredila je sotonska domišljatost divlju kravu, koja 
napadne najprije Perpetuu i bad je na stranu. Perpetua se digne, 
pa kad vidje da Feliodta leži na zemlji, priđe joj, da je podigne. Bu- 
dući da se okrutnost mnoštva bila zadovoljila, povedoše obje žene 
natrag u zatvor. 

Za Perpetuu se brinuo neki Rustik, koji je još bio katekumen. 
Za kratko vrijeme muka njezina duša bila je sva u zanosu, pa kad 
je došla k sebi, poče gledati oko sebe i pitati: 

»Kad će nas izvesti pred kravu?« A kada joj rekoše, da se to 
već dogodilo, nije htjela vjerovati, dok nije na odijelu i tijelu opa- 
zila znakove borbe. Zatim je pozvala svoga brata, te će njemu i ka- 
t ekumenu: 

»Budite čvrsti u vjeri! Ljubite jedan drugoga! Nemojte se sa- 
blazniti radi mojih patnja!« 
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CEZARI I MUČENICI 


Doskora zatraži narod, da se mučenice ponovo izvedu preda 
nj. Prohtjelo mu se da vidi, kako će ih probosti mač. Mučenice se 
zaputiše da udovolje želji naroda. Prije toga poljubiše jedna dru- 
gu, da svoje mučeništvo završe svečanim poljupcem mira. Bez glasa 
i mimo dočekaše smrtni udarac. Perpetui je bilo suđeno da na oso- 
biti način osjetiti boli. Pogođena između rebara, zavikne od boli, te 
ruku nevještog gladiatora povede na svoje grlo«. 

Tako eto izvješćuju »Djela mučenička« o junačkoj smrti ovih. 
srčanih žena iz Kartage. 



Progonstva u trećem vijeku 

Bura se izmjenjuje s tišinom, krvavi progoni s ruganjem i pre- 
zirom. U Rimu šaraju derani zidove porugljivim slikama. Na zidu 
jedne kuće na Palatinu naslika neki uličnjak Raspetoga s magare- 
ćom glavom, prema kojemu jedan mladić diže ruku u znak pošto- 
vanja. Ispod slike nadrljane su riječi: 

»Alexamenos sebete Theon! — Aleksamen se klanja svome 
Bogu!« Prolazeći pokraj ove pogrdne slike čuje mladi krošćanin 
kako mu se njegovi vršnjaci pogani smiju. Mladić prihvati kredu, 
koja je bila ispod slike, nariše na zidu znak križa, te ispod njega 
napiše svoju vjeroispovijest: 

»Alexamenos fidelis! — Aleksamen ostaje vjeran!« 

Poganski učenjaci oštre svoja pera protiv kršćanstva. Žele 
crnilom postići ono, što se nije moglo postići mučilima i mačem. 
Filozof Celsus sastavlja protiv kršćanske vjere spis, kojemu daje 
naslov »Istinita riječ«. Nakana mu je, da razlozima, tobože uzetim 
iz razuma, pobije vjeru u Raspetoga. Ali kršćani se brane. Vatreni 
Aleksandrinac Ori gen odgovara ovom poganskom filozofu s osam 
knjiga: »Protiv Celsusa«, u kojima sjajno pobija napadaje filozofa, 

Origenu je bilo 17 god'na kad mu otac Leonida pogine mu- 
čeničkom smrću. Svim srcem želio je da bude sudionikom očevih 
muka. Ovoj želji nije udovoljio samo zato, što mu je zabrinuta 
majka bila sakrila odijelo. Nije mu preostalo drugo, već da piše 
ocu, koji se nalazio u zatvoru : »Ne popuštaj ! Ne budi slab 
radi nas!« 

Poput svog velikog učitelja Klementa Aleksandrijskog hoće 
i Origen da kršćanske istine dokaže pomoću filozofije. U nasto- 
janju, da zadrži vjeru i znanje, zapadne nažalost u zablude, koje 
je Crkva morala osuditi. Čistoću svojih namjera dokazao je muče- 
ništvom. Za cara Decija tako ga izbičevaše zbog vjere da umalo 
nije izdahnuo pod bičevima. Nakon nekoliko godina umre od po- 
sljedica ovog okrutnog mučenja. 

U Rimu se međutim zbivali drugi događaji, zbog kojih kao 
da su ljudi na neko vrijeme zaboravili na kršćane. 

Proljeće je 219. godine. U Rim ulazi 14 godišnji Elagabal, 
tobožnji sin Karakalin, koga legije u Siriji proglasiše carem. S 
velikom sjajnom pratnjom ide mladi cezar putem zvanim »via 
sa era« — »sveti put«. Taj put posut je zlatnim prahom; na caru je 
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purpurno svileno ruho; lice mu je naličeno; oko ruku su mu sku- 
pocjene grivne; o vratu mu visi biserni lanac, a glavu mu resi 
diadem, na kojemu se blista drago kamenje. Djevojke vuku ko- 
nopima krasna kola, na kojima se ljuljaju likovi azijskih bogova. 
Konopi su okićeni vijencima od ruža. Crni robovi bacaju pod 
kotače sjajne dragulje. Iz srebrnih posuda vije se mirisavi dim 
tamjana. Zrakom se razliježu zvukovi trubalja i brončanih 
bubnjeva. 

Na sve ulice, koje vode na Palatin, nagmuo je radoznali 
svijet, te se napola divi, napola smije gledajući, kako naličeni 
imperator stupa poput kakvog kralja iz priča. S njime ulaze u 
carski grad tuđinci. 

Okrunjeni mladić počeo se zbilja vladati kao luđak. Kad bi 
se izvozio iz grada, kola bi mu vukli tigrovi, slonovi, jeleni, deve, 
katkada gole djevojke. U tim zgodama bio bi od glave do pete 
urešen dragim kamenjem. Svijet među sobom šapće nevjerojatne 
stvari. Tako se na primjer govori, kako se car kupa u zlatnom 
vinu sa Etne, namirisanom ružinim esencijama; kako za gozbe 
troši na milijune sesterca; kako kod tih gozba s graškom miješa 
biserje, a sa soci vicom oniks. Cesto bi poklanjao gostima zlatno 
suđe, koje se upotrebljavalo kod tih gozba, ali bi goste katkada 
tako opijao, da bi gubili svijest, a kad bi se probudili, opazili bi, 
da se nalaze među lavovima, medvjedima i leopardima. 

Priča se, kako je ovaj vladar pozvao na gozbu rimske sena- 
tore, koje je porugljivo nazivao »-robljem u togama«. Za te gozbe 
kljukao je tu gospodu najbiranijim jelima. Onaj, koji nije mogao 
više turati hranu u sebe, morao se poškakljata paunovim perjem 
u grlu, tako da bi primljenu hranu izbacio, da napravi mjesta 
novoj. 

»•Ne mogu više, već pucam!« rekao bi koji presićeni gospođin. 

»Pomozite mu!« zapovjedio bi car robovima. Oni bi se strčali 
na nesretnika, te mu prorezali trbuh. 

»Sad će mu biti lakše!« govorio ba opaki vladar, dok bi iz- 
vlačili umirućeg nesretnika. 

Gosti bi odahnuli, kad bi se car napokon povukao od stola. 
Zatim bi se na stropu otvorile kutijice, iz kojih bi počela padati 
kiša ruža, ali između ruža i narcisa počele šuštati zmije, guje i 
žabe. Prestrašeni gosti skaču, hoće da bježe, ali sva su vrata za- 
tvorena. Cvjetna kiša još uvijek pada tako, da već dopire skoro 
do stropa. Koji su izbjegli ujedu zmije, poginuli su od mirisavog 
brloga. Dok su umirali, odzvanjao im je u ušima carev smijeh. 
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Car je štovao sirijskog boga Baala. Po njegovu nalogu žrtvo- 
vali su u grimiz obučeni svećenici tomu bogu najljepše italske 
dječake. Žrtvi su morali prisustvovati roditelji, da im bol bude 
što veća. 

Gatari su Elagabalu prorekli nasilnu smrt, zato je uvijek 
uza se nosio grimizne uzice, zlatne bodeže, otrove u kutijicama 
od smaragda i safira, da mogne atentat predusresti samoubistvcm. 
Ipak nije izbjegao svojoj sudbini. Iza trogodišnjeg jezovitog vla- 
dania ubiju ga sami njegovi pretorijanci, pred kojima se bio sakrio 
u đubrište jedne vojarne. Tako se ta ljudska nakaza ugušila u 
smradu vojničke kloake. 

* * • 

Za imperatora je izvikan Severus Aleksanđer, rođak pogi- 
nulog cara. I njemu je bilo istom 14 godina. Mladi cezar ni u čemu 
ne sliči svome predšasniku. Kao učenik filozofa očistio je carsku 
palaču od laskavaca i ulizica; iskazivao senatu dužno poštovanje; 
olakšao teret poreza, koji je bio postao nesnošljiv zbog rasipnosti 
Elagabala. 

Svoje tijelo čelici kralj hladnim kupeljima i atletskim vjež- 
bama. Odurava proždrljivost i pijanstvo. Zadovoljava se s naj- 
manjom količinom jela i pila. Marljivo proučava grčke i' latinske 
filozofe i pjesnike. Po učenom Origenu upoznao je i štovao kršćan- 
sku vjeru. Na zidovima svoje palače dao ie napisati Gospodinove 
riječi: 

»Sto ne želiš da tebi drugi čini, ne čini ni ti drugome.« 

Svaki dan započinjao je privatnom pobožnošću u svojoj 
kućnoj kapelici, u kojoj se uz likove Jupitra, Orfeja i Apolona 
iz Tijane nalazio također i Isusov lik. 

Propov j ednic ma Evanđelja daje potpunu slobodu tako, da 
su mogli čak pomišljati na gradnju javne bogomolje. U tu svrhu 
dosudi im zemljište, radi kojega su vodili parnicu s nekim rim- 
skim krčmarom. 

»Bolje je, da se na tome mjestu Bogu služi na bilo koji način, 
nego da se ono preda krčmaru«, izjiavi car Aleksandar. 

Svoju sklonost prema kršćanima pokazivao je na tako očit 
način, da su čete pogana dolazile u krstionice. Među njima je i po 
koji nepozvani našao put k Crkvi. 

Mir traje 13 godina. Za jedne vojničke bune, izgubi car život. 
Naslijedio ga je Maksimin, gorostasni sin nekog tracijskog seljaka, 
koji je jednim udarcem šake mogao smlaviti konja. Iz mržnje na 
svog predšasnika postade novi car progoniteljem kršćana. 
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Za njegove vlade pogine u Rimu mučeničkom smrću pleme- 
nita djevica Ceeilija. Najprije su uzalud pokušavali, da je u nje- 
zinoj kupaonici uguše vrućom parom. Smrt joj zadade krvnički 
mač. Nespretni krvnik triput je udari mačem po vratu, a da joj 
nije odsjekao glavu. Tek nakon nekoliko dana smrt ju je lišila 
patnja. 

600 godina kasnije nađeno je njezino sveto tijelo potpuno 
sačuvao u zlatom protkanoj haljini. Ispružila je prste desne ruke 
i jedan prst lijeve, da i na smrti izrazi svoju vjeru u jednoga 
Boga u Trim Osobama. 

Papa Poncijan prognan je na otok Sardiniju, gdje doskora 
podlegne ubitačnoj klimi. 

Bura progonstva ne traje dugo. Nakon trogodišnje vladavine 
ubiše cara Maksimina Traksa stražari njegove palače. Njegovi 
nasljednici dopuštaju Crkvi, da živi u miru. 

21. travnja 248. godine slavi Rim nečuvenim sjajem tisućgo- 
dišnjicu svoga opstanka. Svečanim igrama u- cirkusu predsjeda car 
Filip Araps, koji je prije četiri godine sjeo na carski prijesto. 
Rimljani su međusobno šaptali, da ovaj Orijentalac naginje kršćan- 
stvu i da se dao potajno krstiti. 

Sigurno je to, da je car trpio propovjednike nove nauke i da 
se dopisivao s učenim Origenom. 

Izlazio je novi novac s utisnutim riječima »Saeculum novum 
— Novi vijek«. Kršćani su u tome gledali znak, da novim tisuć- 
ljećem počinje sretno vrijeme, u kojem će svako smjeti slobodn« 
i nesmetano prilaziti njihovoj vjeri. 

No u to vrijeme zaprijeti carstvu propast. Dunavu se pribli- 
žavali Goti paleći i plijeneći. Rimska vojska, koju je Filip poslao 
protiv njih, prijeđe neprijatelju, jer nije dobila plaće. Još Rim 
slavi svoju veliku svečanost, a već se pod njim trese tlo, i čini se, 
da nije daleko dan, kada će ga taj potres oboriti. 

Godinu dana iza proslave tisućgcdišnjice umoiriše Fihpa 
njegovi pretorijanci. Carem postade senator Deeij, koji poput 
Marka Aurelija nastoji, da raspadanje provincija zaustavi vjerskim 
jedinstvom. U tu svrhu izda 250. godine eđikt protiv kršćana. 

Pod gne se strašna bura da rastavi pljevu od pšenice. Otpa- 
daše tisuće onih, koji za mirna vremena Drimiše sveti Krst. 
Ti ljudi žrtvuju bogovima; pred carevim likom sipaju tamjan; 
traže, da im se dade pismena potvrda njihova otpada. 

Progonstvo se širi po svim krajevima carstva. Posvuda se 
pune tamnice kršćanima. Mnogi popustiše u tijesnim zatvorima 
i na mukama, ali Božji junaci ne izumriješe. 




Među prvim žrtvama kao mučenik pada u Rimu Papa Fabijan. 
Na Siciliji, nakon groznog mučenja, pogiba u tamnici srčana dje- 
vica Agata. U Parizu su biskupa D-onizija najprije stavili na 
muke, a onda mu odrubili glavu. Satumina biskupa iz Tuluze usrtio 
je divlji bik vukući ga po ulicama. Svećenika Pionija u Smirni 
spalili su na lomači. Kad ga je već svega obuhvatio plamen, vikne 
narodu : 

»Umirem u mukama u prvom redu zato, da vidite, da postoji 
uskrsnuće!« 

Okrutno bijesne krvnici po Egiptu. Aleksandrijska svjetina 
naslađuje se patnjama kršćanskih mučenika. 

I u Kartagi gone kršćane hrpimice u tamnice. Mnogi su se 
pakazali tako slabima, da su sami bez poziva išli u prefekturu, 
da se upišu kao pogani ili da žrtvuju bogovima. Bijes progonitelja 
okrenuo se u prvom redu na biskupa Ciprijana. 

»Cyprianum ad leones! — Ciprijana pred lavove!« dere se 
svjetina. Cuo je to biskup kad je u prosjačkom ogrtaču za večer- 
njeg sumraka ostavio grad. 

Duša jnu je duboko smućena zbog otpada brojnih vjernika. 
Istina, stotine ostadoše vjerne, te srčano pođoše u okove i u smrt, 
ali tisuće za bora više na vjernost, koju obećaše Kristu. 

Rado bi i Ciprijan žrtvovao život, ali vidi, da još ne smije 
ostaviti svoga stada. Trebaju ga još vjernici, koji čame po tamni- 
cama, kao i oni, koji se kojekuda razbjegoše. 

Skriva se u jednom ljetnikovcu blizu Kartage. Odatle šalje 
tajne poslanike u tamnice. Podmićeni stražari puštaju ih vjemd- 
eima, koji su izmrcvareni patili po nečistim i smrdljivim rupama. 

Biskupovi poslanici pričinjali im se kao anđeli svijetla. Do- 
nosili im hrane, osvježenja, zavoja, lijekova, a u prvom redu 
p ; smo, kojim ih sokoli njihov natpastdr. Oči im sjaje od radosti 
dok slušaju ove riječi: 

»U zahvalnoj radosti kličem od veselja, junačka i predraga 
braćo, kad slušam ono, što se govori o Vašoj vjeri i o Vašoj srča- 
nosti, kojom se može ponosita naša Majka Crkva. 

Kao što sam čuo, neki od Vas posti gcše krunu, dok su drugi 
posve blizu pobjedničkom vijencu. Čitava je slavna -četa onih, 
koji čame u tamnici, puna istog žarkog oduševljenja za borbu, 
koja ih čeka. Sto dulje trajala Vaša borba, to će Vaša kruna biti 
sjajnija. Jedna je borba, ali ima više kreševa. Svladavate glad; ne 
marite za žeđu; srčano snosite nečistoću tamnice i ođumost mjesta 
svojih patnja. Podnosite svaku nevolju, za mučenje ne marite, 
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pače Vas ni sama smrt više ne straši, jer Vam ona nosi nagradu 
besmrtnosti . Pobjednik dolazi do vječnog života.-« 

Među onima, koji se iz straha odrekoše vjere, bilo ih je dosta, 
koji se potajno došuljaše do uznika, da ih mole za zagovor kod 
Boga i kod Crkve, te tako njihovim posredovanjem budu što prije 
primljeni u svetu zajedn cu. Uznica im velikodušno ispunjavaju 
želju, izdaju im preporučena pisma — »Libelli pariš«, u kojima 
mole, da radi njihovih patnja i zasluga pomiluju one, koji otpadoše. 

U ovom pismu odvraća Ciprijan uznike od prevelike dobro- 
ćudnosti prema onima, koji se iznevjeriše. Ove otpadnike ne će 
spasiti zagovor i žrtve priznavalaca, već djela ponizne pokore. Bez 
pokore nema nikome povratka u Crkvu. Samo umirućima neka 
odmah udijele oproštenje. 

Međutim, mncge stotine mučenika u dubini zatvora i na areni 
daju zadovoljštinu za nesretnu subraću. 

Kako je oluja iznenada došla, tako se opet i slegla. Derije 
padne u boju protiv Gota. Priznavaoce pustiše iz zatvora. Još nose 
na udovima brazgotine mučeništva. Osiromašiše, jer su im oduzeli 
sav imutak. 

Slijedeće godine udari i na Kartagu strašna pošast, koja je ha- 
rala po carstvu. Kršćani sa svojim b : skupom na čelu pomažu bo- 
lesnicima; nose u svoje kuće one, koje je poganska rodbina bacila 
na ulicu; pokapaju mrtvace. Mnogi od onih, koje je poštedio mač, 
padoše junački pomažući bližnjemu. 

Pet godina kasnije izda car Valerijan edikt, kojim naređuje 
progonstvo kršćana. Ovom prilikom dokazuje i Ciprijan krvlju 
svoju vjernost. Još i danas stoji u rimskim protokolima svjedo- 
čanstvo o njegovoj postojanosti prigodom preslušavanja pred 
prokonzulom Galerijem: 

Galerije: »Jesi li ti Tascije Ciprijan?« 

Ciprijan: »Jesam.« 

Galerije: »Postao sd svećenikom ovih bogohulaca?« 

Ciprijan: »Jesam!« 

Galerije: »Presveti carevi zapovjediše, da žrtvuješ.« 

Ciprijan: »Ne ću.« 

Galerije: »Promisli!« 

Ciprijan: »C:ni onako, kako ti je zapovjeđeno! U ovako 
pravednoj stvari nema se o čemu razmišljati.« 

Galerije: »Neka se Tascije Ciprijan pogubi mačem.« 

Ciprijan: »Bogu hvala!« 

Biskupu je odrubljena glava na »ager Sexti«. Prije nego je 
primio smrtni udarac, uručio je krvniku 25 zlatnika kao nagradu, 
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sto mu pomaže, da dođe do mučeničke krune. Tako umre ovaj 
plemeniti muž. Kad su kršćani u Rimu bili čuli za njegov bijeg, 
krivo su ga tumačili, no sada više nisu mogli sumnjati o njegovoj 
srčanosti. 

* * * 

U isto vrijeme odvedoše u Rimu na stratište Papu Siksta II. 
Malo iza njega umre mučeničkom smrću na užarenom roštilju 
đakon Lovro, koji ne htjede izručiti crkvenoga blaga. Mladog 
Božjeg junaka sahraniše kršćani u katakombama na Via Tiburtina. 

Slijedećih godina uživala je Crkva razmjerno mir. Početkom 
novog stoljeća udari na Kristove pristaše zarinii krvavi orkan. 
Rimski su cezari mislili, da će sada konačno iskorjeniti vjeru u 
Raspetoga. Car Dioklecijan diže bodež, da Kristu zada smrtni 
udarac. 
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U ZNAKU RIBE 


Progonstvo za cara Dioklecijana 

Kasiju, debelom gostioničaru od »Sedam golubova« curi znoj 
potokom niz tijelo. Svakog jutra goni ga njegov reumatizam u 
Karakalline terme, i to najprije u tepidarium, to jest u prostoriju 
s ugrijanlm zrakom, a onda u još topliji kalidarium. Iza toga ma- 
sira ga rob, ne bi li ga nekako riješio suvišnog sala. 

»Već deset godina dolazim svaki dan ovamo«, jadikuje Kasije 
pred pekarom Lucijem, koji sjedi uz njega na klupi i znoji se, 
»ali nikako da se oslobodim tog trganja u tijelu. Pričinja mi se, 
kao da me muče u kakvom mučilištu.« 

»Pođi jednom k liječniku Grku Glauku u Neronovoj ulici. 
Svi hvale njegov način liječenja.« 

»Ah, prođi se grčkih šarlatana! Svi se oni zakleše, da će po- 
moriti nas Rimljane. Os'm toga traže visoku plaću za svoj posao.«. 

»Tako je, kad novac nema nikakve vrijednosti. Novi denari 
imaju još samo dvadeseti dio srebra. Ostalo je olovo. Stoga i biva 
svakim danom sve skuplje usprkos podignutih cijena, što ih od- 
rediše naši carevi Dioklecijan i Maksimi jan.« 

»Koja korist od visokih cijena, ako gadovi trgovci žitom, 
špekulanti i lihvari kriju robu? Za ono što možeš kupiti ispod 
ruke, moraš plaćati fantastične svote.« 

»Ako ovako dulje potraje, doći će u Rimu do bune uslijed gla- 
di, a poznato je, kako svjetina u takvim slučajevima navaljuje naj- 
prije na pekare.« 

»Svijet postaje zbilja iz dana u dan sve gorim i gorim«, pro- 
gunđa gostioničar. »Sva sreća, što su već pred vratima velike 
utrke na kolima u koloseumu. Tada će narod zaboraviti, da mu 
želudac kruli ... A što misliš, tko će dobiti?« 

»Bijeli i crveni nemaju nikakva izgleda. Pobijedit će plavi 
ili zeleni. Kladim se po sto sesterca, da će plavi iznijeti pobjedu.« 

»Nego jesi li čitao najnoviji edikt? Jutros su ga nalijepili po 
uglovima ->vih ulica Nalaže svim gradskim stanovnicima, da podu 
u hram te žrtvuju bogovima. Onaj, koji bi se opro toj naredbi, 
bit će kažnjen smrću.« 

»Edikt je upravljen protiv kršćana. Pročitao sam ga. Bit će 
kažnjeni bez obzira na položaj. Na sudovima nema nikakve obrane 
njima u prilog. Oduzima im se svaka sloboda i svako pravo. Sto 
misliš o kršćanima? Kažu, da ih je Rim krcat.« 
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»Govori se, da ih u Rimu ima do 100.000«, odvrati gostioničar. 
Prema tome bi svaki sedmi građanin bio kršćanin. Dakako da ih 
malo dolazi u moju krčmu. Nedavno mi je bio došao jedan od njih, 
fli to nije bio Rimljanin, već nekakav mornar s egipatske lađe 
žitarice. Bio se opio i počeo nešto gunđati preda se. Napokon mi 
narisa na stolu ribu.« 

»Jest, ribu. A kad sam ga zapitao, da li možda želi da mu 
niipravim ’ ribu za objed, nasmije se, što nisam razumio njegova 
crteža. Rekao mi je, da je riba znak kršćana. Vec sam spomenuo, 
da nije bio trijezan. Koješta je brbljao, dok napokon ne poene 
grditi i proklinjati sama sebe.« 

»Da nije i sam bio kršćanin?« . 

Jest ali reče o sebi, da je veoma jadan i bijedan kršćanin. 
Dodao je, kako je njegov otac zbog vjere poginuo od lavova na 
areni u Aleksandriji. Na koncu mi je pružio zlatnik i bez prigo- 
vora primio od mene loši novac s likom cara Galijana.«^ 

»Mora da je bio posve pijan, jer tko još danas placa zlatom.« 

»I meni se činilo, da nije pri potpunoj pameti. Uostalom, 
kršćani su i onako najveće budale na svijetu.« 

»Zanima me ono, što si mi rekao o ribi. Nedavno je moj 
susjed Flavije dao da mu se iznad vrata njegova dućana napravi 
isti znak. Jako sam se tome čudio, jer se ne bavi prodajom ribe, 
već je pekar, kao i ja. Odvukao mi je mnogo mušterija. Da nije 
možda i on kršćanin?« 

»Vjerojatno!« . . 

»Možda mi se sada pruža prilika, da se riješim ovog konku- 
renta«, promrsi pekar kroz zube. Idem još malo u lokonikum (znoj- 

nicu). Hoćeš li sa mnom?« . v ... 

»Ne ću. Ne podnosim vruće pare«, odvrati gostioničar. UvijeK 

me tamo guši. Idem na masažu.« 

»Veoma je zanimljivo ono, što mi reče o ribi!« progunđa Lu- 
ci je idući prema susjednoj prostoriji. 

* * * 

U isto vrijeme sjedilo je u Flavijevoj pekari nekoliko kršćana 
i vodilo uzbudljiv razgovor. 

»Ovoga puta bit će ozbiljno!« rekne potkivač Perennus. »Sad 
ne će preostati drugo, već žrtvovati ili poginuti. U ulici trgovaca 
žitom već su počeli ići od kuće do kuće i goniti svjiet u hramove. 
Onoga, koji se opre i ne će da žrtvuje, pošalju u zatvor ili ga ubiju. 

Iza ovih riječi nasta mučna tišina. 
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-Dugo smo živjeli na miru«, uzdahnu stari postolar Fulvije. 
-Već je skoro pola stoljeća prošlo od zadnjeg velikog progona za 
cara Valerijana. Tada sam, Flavije, bio dječak, kao tvoj Tarzicije. 
Išao sam u školu k učitelju Casianu. Bio je to divan čovjek. N kad 
ne bi zamjerio siromašnom učeniku, ako mu ne bi mogao koii 
mjesec platiti 20 denara.« 

-Danas plaćamo u ime školarine 50 denara mjesečno!« pri- 
mijeti živo Tarzicije. 

—Pusti me, mladiću, da dovršim ! Rekoh, da je bio veoma 
dobar i čestit čovjek, ali kad njegovi učenici doznaše, da je kršća- 
nin, papadoše na njega, te ga usmrtiše svojim šiljatim željeznim 
piRaij kama.-« 

-Jesi li ti, oče Fulvije, bio među njima?« upita Tarzicije. 

-Ni govora! Ta bio sam i sam kršten. Jest, to je bilo onda. 
I sada se ponavlja to isto. Prije dvije godine zatvoriše nam crkve 
a sada traže naše živote.« 

-Znat ćemo umrijeti, kao i naši oci!« rekne pekar Flavije 
koji upravo izvuče iz peći nekoliko hljebova. 

-Lako je to reći!« primijeti potkivač. -Kad bi se radilo samo 
o brzoj smrti mačem, kako tako, ali ono polagano umiranje; ono 
bicevanje; ono trganje živog mesa; ono paljenje udova usijanim 
željezom! Tko da to izdrži?« 

-Možda je najteži sam zatvor!« doda kimajući stari postolar. 
-Mjesecima čamiti sa štakorimi u zamazanoj jami, gdje da čovjek 
poludi od smrada, gladi i žeđe! Tko to izdrži, taj zbilja ima 
željezne živce!« 

-Moj otac godinama je čamio u nekom egipatskom rudokopu«, 
javi se kožar Klaudije. -Strašno mora biti čovjeku pri duši, kad 
čuje osudu - ad metalla - u rudokope! Kad se iza tebe zatvore 
vrata rudokopa, kao da ideš u sam pakao. Više ne ćeš vidjeti 
sunca. U podzemnim jamama čeka te smrt. Moj otac bio je jak 
poput kakva debla, a kad je bio pušten na slobodu, izgledao je 
sa svojih 45 godina kao starac. Kosa mu je bila potpuno bijela. 
Malo iza toga je preminuo. Velim vam, da je osuda ad metalla 
najteža kazna!« 

-Ah, Bože! uzdahnu 12-godišnji Tarzicije, koji je sjedio na 
vreći brašna. Bio je blijed kao zid. 

-Ne mogu toga više slušati«, progovori Marcelijan, mladić 
odličnog patricijskog roda. Nedavno je sa svojim bratom Markom 
primio sveti Krst. -Rimljani smo i kršćani, pa ćemo znati za svoju 
vjeru i poginuti! Čemu ovdje sjediti i uzdisati? Još danas prijavit 
ću se gradskom prefektu kao kršćanin!« 



-Ne znaš, dragi mladi prijatelju, što govoriš!« primijeti po- 
stolar. -Star sam čovjek i nadam se, da ću s radošću Božjom 
ostati vjeran, pa došlo, što došlo. Onaj, koji se odviše uzda u svoju 
srčanost, postaje veoma lako najslabijim. Vjeruj mi, da u mu- 
čeništvu sve ovisi o milosti Božjoj ! Bez milosti ne će nitko 
izdržati !« 

-Ne mogu više slušati ovog brbljanja!« vikne Marcelijan i 
uzbuđen ostavi pekaru. 

-Mladost, ludost!« kima Fulvije sijedom glavom, -Nadam 
se, da ne će učiniti ništa nepromišljena. Ludost je prijaviti sama 
sebe. U tom slučaju znade u odlučnom času uzmanjkati snaga, 
koja je potrebna za vrijeme mučeništva i na času smrti.« 

»Molit ćemo se i ne ćemo više govoriti!« progovori pekarova 
žena, koja je dosad šuteći slušala razgovor muškaraca. Bog nas 
ne će zaboraviti!« 

-Imaš pravo!« potvrdi postolar. 

Pekar Flavije upravo je navečer bio zatvorio svoj dućan, kad 
netko snažno pokuca na vrata. Zbunjeno ga pogleda žena. 

-Sto bi to moglo značiti!« upita žena problijedivši. 

-Možda je koja zakašnjela mušterija«, sleže ramenima Fla- 
vije. -Gdje je Tarzicije?« 

-Kod svog prijatelja Pankracija na Marsovu polju. -Opet 
kucanje na vratima, i to jače. To nije nikakva mušterija, rekne 
pekarica dršćući. 

-Da vidimo«, i Flavije povuče zavor na vratima. Uniđe sudski 
sluga s vojnicima, pa reče: 

-Sigurno ti je savjest nečista, kad puštaš da tako dugo 
čekamo.« 

-Nečista savjest? Kruh prodajem po zakonom određenoj 
cijeni.« 

-Ne radi se o tome! Dao si uklesati sliku ribe nad vratima 
svoga dućana. Bi li mi mogao reći, zašto si to učinio?« 

-Zašto ne bih dao uklesati sliku ribe? Zar je to možda kaž- 
njivo? Mogao sam dati uklesati sovu ili nešto drugo, pa zašto ne 
bih mogao uklesati upravo ribu?« 

-Rekoše mi, da je to znak prokletih kršćana. Jesi li ti 
kršćanin? 

-Jesam«, odvrati Flavije čvrstim glasom. 

-A tvoja žena?« 

-I ja sam kršćanka!« odvrati žena bez oklijevanja. 
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»Onda ćete žrtvovati bogovima, kao štonared^e sveti ca ^‘~ 
»Mi žrtvujemo Bogu, i to Njemu jedinomu-, rekne Flavij 

odlučno. . . . 

»A ti?« obrati se sudski sluga pekamci. 

»I ja služim samo mome Bogu.« 

»Raspetome?« 

MttS vojnicima. On! uha^enlke 

i odvedu u marmentinsku tamnicu. Dok je Flavije izlaz r>z kuće, 
opll svoga konkurenta Lucija kako se zlobno smije i trlja ruke. 

^ Šora se Tamcije vračao koći. Potkivačeva ga rana ran- 
stavi, te mu uzbuđeno ispripovjedi, sto se dogodilo s njego 

roditeljima. „ _>• « v 

»Ne idi kući, jer će i tebe odvesti!« opomenu ga žena. Djeca* 

je problijedio. 

»Sto će biti s njima?« promuca Tarzicije smeteno. 

»To zna samo Bog!« odvrati susjeda. ^ . 

Sada ie Tarzicije stanovao kod potkivaca. Svaki dan ima sve 
viče uhapšenih krićana. Progonitelji idu od ulice do ul.ce, odvlače 
ih u hramove, gdje ih sile, da žrtvuju bogovima. _ 

Ima ih koii podliježu sili, no većina ih odlučno odbija 
zahtjev. One, koji ne će da žrtvuju, trpaju u_ prepune zatvore. 
Kršćani pripovijedaju o čudesnim primjerima srčanosti. 

Tarzicije dozna, kako je njegova školskog druga Demetrija 
otac poganin htio prisiliti, da žrtvuje. Pripovijedala mu je to 

potkivačeva žena. . 

»Pomisli samo! Otac je napunio ruku svoga sina tamjanoo 
i držao je nad žrtvenom vatrom, da dječak radi boli ispusti tamja 

u vatru. Mališ je zavikao od boli, ali Tarzicije 

»Zar je pustio, da mu se ruka na vatri P«*?-uP*a Taraaje. 

»O Bože, ne znam, da li bih i ja to mogao učiniti! A Demetnje 
ie bio najslabiji u našem razredu.« 

U noći ne može Tarzicije stisnuti oka. Neprestano na 

svoga srčanog druga Demetrija, koga odvedose u tamnicu. Iz sveg 
srca molio se Bogu, da mu udijeli istu snagu. _ 

Mnogo prije svanuća digne se Tarzicije i pođe u i 
mcntana lamedu dviju jakih pinija nalase se vrata sto vode u 
katakombe. Tu sastane Pankracija. 

»Zar nisu i tebe uhapsili?« upita Tarzicije Prijateija. 

»Još nisu! Inače ne bi me bilo ovdje. Ih možda misliš da 

sam se odrekao vjere?« 
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-Tiho idite, obavlja se pokop«, opominje starac 
-Koga pokapaju?« pita Tarcidje 

Učenica« 

ovoj c eSlT'‘ Upa<la P “ kraci j e - Valjda nije to fe vile „a 

kad - niti, p, 

sudili. Krvnik joj je prerezao^rrkr Je k ^° , kršćanku - Brzo su joj 
koja je ikad živjela.«^ § J3n ' Blla Je to djevojka, 

terij, kad su u^avo ah ’ Z ka ”! ene stepeni ce u ceme- 

u k °J°J je sahranjeno mrtio tijel^ 0 ™ P 0<M ” a ° tV0r udubine > 

govori sijedi sveĆCTiik^koi^^^h’ ^ b ' smo za n i u molili«, pro- 

u miru Božjem S ^ L ” Znamo nai ^ e da 

radi njezine junačke borbe 'klikni 6 BOga ' St ° fia ^ rados m 
nobis! - Sveta Janjo, moh za nSl ^ Mssima ’ ora pro 

13-godi3nju,' uvijek 6 ^inhtanu^^ 61 ^'- 1 ° n Je poznava ° nježnu 
Dopustila j’e, da' joj “C e , JanJa je ™tva! 

drugo, do slaba djevojčica! Prereže grkljan, a nije bila 

nutim vfemid^l CtlSSima ’ Pr ° nobis!<< moli i on s duboko ga- 

Jetla glinenih ^vjetiljakjf pre , svetu 2rtvu. Svi- 

mramornom sarkofagu Tarziciie svom podlgnut na nekom 
Uza sve to boji se da bi dusom moli Boga za »nagu. 

da mu zada smrtni udarac PankraS bi 36 đigao mač - 

očiju. On je jak, stoput jači' od merl 3 ® J1 UZ njega »tvorenih 
* se 2 a igri “ bl Tar2idie ' ^ 

-Kyrie, eleison!« moli svećenik 
-Kyrie, eleison!« ponavljaju vjernici 

se, Si." d “ btoe ** *** mi 

EsiptJ ST ii ISertf Af” p ™ to « P° A** 

7 - 


-Povijest Kristova kraljevstva" 
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kojem počivaju sveta tjelesa ^^pokopaU. 

jedna od prvih žrtava pad ^ m j^o kada kucne 

Ali ne bojte se! Neka se nitko + n \ P u X irSJTodvažni. Premda 
odlučni čas vaše vjer<^o^]esti lm^te sroam a islite na 

vas možda sada, zbog ljudske : ie 2 vasTdat će vam snage 
krvnikov mac vjerujte mp osp 1 drugi žrtvuju. Zato, 

^S“u N?ega ? za "orbe ne zaboravite na Njegove 
riječi: »Ne boj se, ^°^ ad ^ u Dobrog Pastira na zidu. S ko.li- 
kom ^lSblvlfu Dobri Pastir nosi na T ^no ime 

&i 8 iS STlSe^' nS. G^podin ju je ’clobodio svih muka 

1 pobjeda velika, radca. vjetar »vrti »- 

ćenik svoju propovijed. » . okrene se o»et svećenik 

Nakon dovršene presvete Žrtve, okrene se . 

vjernicima, te će im: mnogo zatvorenih kršća- 

-Primio sam pouzdanu ^jest, da će mn g ^ održati 

na za cirkuskih Igara, tecto đ i u smrtnu borbu, a da 

slijedeće nedjelje. Ne bi m . Mene pogani poznaju, pa se 
-Vije nisu okrijepili ^«k^ene p^rebno 

“ aT« SdtSiladu vas. Tko de iskazati ovu uslugu brao. 

i sestrama ?« 

Dosta ruku digne vori visok muž s oštrim 

SS.H <~f Hsf ” " 

" rS a ^r.Mno e o tb. Sebastijane, «. 

* *&££%£? *" 
„e a. kako, ali je najedanput duo sama sebe kako govoru 

.PoSalji mene oče!- _ oklijeva 

»Zar tebe, dječaka. Ta jedva ti je b 

srcsrts*: 
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kutijicu sa Presvetih Prilik^m a D f ? rada9ti prima zbirnu 
tuniku. 1 sa krije ju pod svoju bijelu 

mu svećenik. tSm ^ e ’ Je«, šapne 

mu samo: Dolazim u 'znaku ribe J SWtU Poputbinu - Reci 

štit će te i povesti našim uznici^'. Bog'hfoTSST*. ^ 

Vec se posve razdanilo, i„j nt . 7?° S “bom, ainko moj!« 
uđe u grad. Ulice su već pune buč^ 0 * 16 .^ oz _ Porta Nomentana 
stupa prema vojarni. Izdaleka se Pretarijanaoa 

i crvene perjanice na Šljemovima T J 7 mV ? h< T g ™ nizni Patovi 
-te. Pokaldrmi drndaj ^Tatc ^ ^ 

u SJ* ponavlja ToziT: *££ 

U grčkom jeziku %1‘ Ih «^ 

tumače ovu sliku: J Tarziaje naučio kako kršćani 

I Isus 
h Krist 

th Theou (Božji) 
y yios (Sin) 
s Soter (Spasitelj) 

Još <xWn^ tertna. 

teti najveće i najsjajnije kupalište građa rL! ^ 66 

Stlsce u ruci srebrnu kutijicu Nanoknn ct- R Taracl J e grčevito 
unao samo još nekoliko koraka do ° . tlgne , na Forum, odakle je 

S«- 

i« . niin. u M 

uhapsiše roditelje. Sigurno se i ti klan— 86 kriješ otkak o- ti 

kr ”*** me, da iderTžuri m se ^ "““T** glavK 
klipanu. 1 mi se! ~ odvr aca Tarzicije dosadnom 

-Sto to kriješ pod tunikom? Daj da vidim. a 

»Nije ništa, što bi te motrim • 03 Vldlm!<< radoznalo će Gai 
■ htjede se otrgnuti, jer ga je7aučSdk"bi ’ l?”™ brco 

■•Najprije pokaži, i Z krite n. P at ‘° “ tunik "- 

STfp^ * puna 

^rzirtja za ruku. 
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koii se klanjaju magarećoj glavi«, 

_ 0 ipdan od kršćana, koji , , , isiazarenaca«. 

-*k£sx sss — 

„Pokaza sto imaš. svjetine, 

brani. .. ... vo j U tajnu!« povika net 0 ^ let- 

.Kršćanin ‘“f strana poćeli »» na 

rSSa Gai - podmetnu nogu. * 

- - *. 

Sisće T r r i?*- 

nik carske J kroz mnoštvo. » a,, ljudi jedan. 

‘^r^P^anaea, SeUaat.tan!. sapou 

drng T£o je trt- zagrmi “f Je i no* ***”- 

- Se vsr^ 1 ss 

ne JSČ. Sgnni prfett ^“'„knću tantre tren«. 

S^mSTe Sn^^T"jr»" 

^SSadSSeP^J— ^ rt*n, u M4 » 

~«ss= sr— * - 

SvetiSTS* Tamcije. Seb.eM* <*"” 

-sr sx ss s- — ~ ^ 

” ^an - 

-“•sssr— n™ d det^šSu^ s — 

kam mukom raspone l]ude u P 
smrad. 
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Osornim riječima šalje pred vrata stražara Nikostrata, koji 
ga je pustio uznicama. Zatim se okrene kršćanima. Mnogi od njih 
leže okovani na tlu. S nekima se upoznao na sastancima u kata- 
kombama. 

-Nosim vam Spasitelja!« šapne. U dubokoj tamnici pruža 
vjernicima svetu Poputhinu. 

-Ti si, zar ne, pekar Flavije?« obrati se jednom uzniku. 

-Zar me poznaš, Sebastijane?« pita začuđeno Flavije. -Jest, 
ja sam, a ovo mi je žena«. 

-Kako da vas ne poznam, kad ste mi brat i sestra u Kristu. 
Dolazim od vašeg sina Tarzicija«. 

-Kako mu je?« pita majka. 

-Veoma dobro!« odvrati Prefekt. -Pretekao vas je za koma- 
dić puta. Doskora ćete ga vidjeti«. 

-Da nije...?« pita žena prestrašeno i razrogači oči. 

-U miru je. Umro je za Spasitelja. Ubila ga svjetina na ulici 
radi njegove vjernosti. On se bio uputio, da vam donese svetu 
Pričest«. 

-Sada me više ništa ne veže uz ovaj svijet!« proštenje Fla- 
vije, dok je njegova žena tiho plakala. 

U drugoj ćeliji nađe Sebastijan dva mladića. Željeznim lan- 
cima prikovani su uza zid. Pred njihovim nogama leži stari čovjek 
s razbarušenom kosom i jadikuje: 

-Sinovi moji, ne nanosite mi te sramote, da poginete poput 
zločinaca! Ne gonite pod zemlju moju sijedu kosu! Ne kidajte 
arce majci svojoj ! Sto imate od svoje vjere, kad vam ne nosi drugo 
do strašne smrti? Kakvo je zlo u ono malo tamjana, što ćete ga 
baciti pred bogove? U srcu ostanite slobodno ono, što jeste!« 

-Prestani! Ne možemo toga više slušati!« uzdahne Marceli- 
jan, jedan od dvojice uznika, koji se sami pri javiše kao kršćani. 
-Učinit ćemo, što želiš«. 

-A ti, Marko?« pita starac dršćući od radosti. Marko kimne 
i zastenje od muke. 

»Izdržite!« oglasi se prefekt. -Poznate me. Ja sam Sebasti- 
jan. Stigoh u pravi čas, da vas odvratim od izdajstva. Ustrajte! 
Budite vjerni, čeka vas vijenac pobjede!« 

-Tako govoriš ti, rimski časnik, pretorijanac?« prat epa otac. 

Upravo zato, jer sam Rimljanin i kršćanin, ne trpim nikakva 
izdajstva. Tješi se, starče, i ne otimaj svojim sinovima nagrade, 
koju im nosi patnja!« 
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.imaš pravo, Sebastijane'.- rrtoe MarceHjan skrušeno -Opr^ 
* bliaanae Marko. -Ne bemo 

“T™“ primiče i. časnikove ruke Kruh jakih, a očajni otac ode 

,11 ih jedan časnik pretorijanske straže nagovon, da ustraj 
joj zahhdi-^ u čudu & prefeh,. »Zar jedan pretorijanac?- 

»Tako je. Zove se Sebastijan. Sam je rekao, dal mu je^ ojm «. 
»Dakle ipak!« dorado se nasmije prefe . 
nosi odavle!« 


T . ■ , _ j„ nfl uhaose zapovjednika pretori j anske stsraže 

“ se nacere 

^rSrijiše^Sfpao jf» je i- — 

■“““Udarac toljagom po slavi dovrši^vo — ^etlm^S 
baciše u kloaku, odakle ga krscam izvukose i sa svet P 

^"^^Skjede^nS^za'vrijrane^bogc^^žja napadoše P^ ar ^i 
L"ml“i a P,nk”-SSnute glave stup, on s, svojim 
supatnicima prema zatvoru. * t „ 


»plavi« je za dvije dužine pred ostalima. 
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Okladio sam se za stotinu sesteraca, da će »plavi« pobijediti!« 
klikne veselo pekar Lucije i udari po koljenu debelog gostioničara 

IVclSlJcl. 

»Plavi« sve više odmiče pred drugima. Za zadnje trke dosti- 
gne ga »zeleni« strelovitom brzinom. »Plavi« se na kraju ovala 
okrene, opazi progonitelja i kao lud stane bičevima udarati konje. 
Ali eto, dogodi se nesreća. 

Kotač njegovih kola dotakne kamen međaš i cetveropreg 
pukne. Konji su vukli upravljača, koji se držao za uzde. I tako 

tjrknT’ K° P J e Sam ° Za jednu vlas izmakao ^toj sudbini, dobi 
trku bez borbe protiv »crvenih« i »bijelih«. 

-Tko bi mislio, da će se to dogoditi!« muca pekar snuždeno 

“ P ° V “ eli<>1 " C0rl “ "»» od 

ierim G hm a °^ niSU , manli za borte Stodiatora, od kojih su 
jedm bih oboružam kratkim bodežom i štitom, drugi mrežom 

i trozubom. Svjetina još uvijek govori o utrci. Ako koji gladiator 
nj l egc^“ V ° P ^ ° krenUtim Prema da je znak da želi 

Ljudi se više zanimaju za boksače. To su grčki atlete Na ru- 
1“ n ° Se P3laC debele žel ^ e čavle, kojima se međusobno 

n Vl hunac svečanosti sačinjavaju borbe s divljim zvijerima 
Ovpg puta ne izlaze na arenu gladiatori, kao što to obično biva,' 

n?H ,! J f aJU Skupinu k «ćana iz podzemnih zatvora i na 

njih puštaju krdo divljih bikova. Usijanim željezom podbadaju 
robovi te zvijeri, da ih što jače razbi jesne. poanadaju 

i niegwa P ST a St tp ima ^ 1 &lofflove kosti s i ede Maksimilijan 
i njegova žena, te sa zanimanjem gledaju ovu okrutnu igru. Rijet- 

“ "*"**» đa » b ™' klečeći čekaju avaj 

Mrtva tjelesa odstranjuju, mjesto s kojega se puši krv skrene 
ruzinem vodicom. Zatim gone na arenu druge kršćane. P 

na wn je2 T se rešetke dižu - Kičući jure lavđvi, tigrovi i pantere 
" a S l° ] f r f r v tVe - Kršćanima su dali bodeže, da se mogu braniti, ali 

Si 5°i raZ ° Car i ! nje -T 1<? daiaca bacaju oružje na zemlju. Jezo- 

viti konac dolazi prebrzo za ukus radoznalih gledalaca. 

kršćani 1,3 b r/ te uf’ k f kavice i edne!<< viču neki iz mnoštva, dok 

Su žr^ t -° ČekUjU naValU ZvjeradL ° ve obaraju 

anu žrtvu za drugom. Jos stoji uspravan mladi Pankradje. Nije 
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zadobio ni jedne rane. Napokon i na njega navali pantera i raz- 
dere mu grlo. * m t 

Ne samo Koloseum, već čitava zemaljska kugla puši “^kr- 
šćanske krvi. Odasvud stižu jezovite vijesti. Biskup iz Cezarej , 
Miie mše- »U Arabiji ubijaju kršćane sjekirom. U Kapado- 

“SeSu’im noge. U Mezopotamiji su neke ^ i^ad 

vatre i to glavom prema dolje, da ih uguši dim. U nekim m jesti 
mTodrezalf su im nos, uši, jezik. U Fontu zabijaju oštre trstike 
ispod nokata ili im najosjetljivije dijelove tijela polijevaju rasta- 

^^StalZTke čitavih sela tjeraju sve u jednu gomilu i spa- 
ljuju. Na tisuće okovanih kršćana vuku afričkim ces ama 
šne rudokope, dok su drugi osuđeni na galije , 

Kod stare rimske tvrđave Oktodura u Valiskim alpama 22. 
legija ne će da sudjeluje kod poganske svečanosti ^tvovanj^T / 
legija potječe iz egipastkih Teba, a sastoji se skoro od samih 

^^amteći od gnjeva, zapovjedi car Maksimilijan, da se Jlegija 
dedmira. Svakom desetom vojniku odrubili su glavu, no preosta 
vojnid ne popuštaju. . , 

Mauricije, vrhovni zapovjednik legije javlja da vojska, 

i dalje ostaje kod svoje odtake, oe će da žrtvuje , 

miliian na to naredi, da vojnici drugih odjela pobiju sve vojnike 
ove legije zajedno s njihovim zapovjednikom Mauncijem. Kršćana 
se ne brane, svoje mačeve bacaju na zemlju. 

Nekoliko odjela ove legije; koja se nadvala »legio Mix« - 
»sretnom legijom«, već su daleko odmakli od svoje glavnine, 
i oni su umrli mučeničkom smrću. 

Tako ie umro Urs u Solotumu, Tirs sa svojem četom u Tne- 
m Kaje i F^endje sa sedam drugova u Bonnu, Gereon s ota- 
vom kohortom u Kolnu, Viktor s 330 legionara u Butanu kod 

“Sna posvećena mučeničkom krvlju postaje svetom rijekom. 

U dalekoj Kapadodji odigrao se sličan pnzor pred 
grada Sebaste: 40 vojnika iz 12. legije, koju prozvase ^utamata 
_ strelovita« smrzava se za zimske noći na ledu Kizil-Irmaka. 

* * * 

Pa ipak je Krist pobijedio cezare. Pobijedio ih je 
srčanošću svojih priznavalaca, na čijoj su postojanosti otup 
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mučke sjekire. Godinu dana iza strašnog ubijanja kršćana Dio- 
kleajan se povlači u privatni život. Još je doživio kako obaraju 
j gove kipove i spomenike na javnim mjestima. Njegov suvladar 
Maksimilijan umre kao samoubojica. Objesio se. 

Cezari padaju. Zastava Kristova, posvećena krvlju mučenika, 
razvija se na pobjedu. ^ 
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KRALJEVA SE ZASTAVA VISOKO VIJE 


Kršćanstvo pobjeđuje za cara Konstantina 

Noć je uoči 26. listopada 312 godine. Na neto nema ni jedne 
zvijezde. Oko zidova carske palače na Palatinu urla .jasenka bura 
Sluge i dvorjanici blijeda lica šuljaju se po tnjemovima i odajama 
f sa strahom slušaju buku, što dopire iz dvorane, gdje vrče car 
Maksencije. On se proglasio carem nakon samoubojstva svoga 

Maksimilijana. . 

»■Kuga umorila eno pseto Konstantina!« nce car zatim nag o 
tepra^Tč teškog falJskog v-a, « «d« srdito udar, -R ™ <> 
Zd od portira i zelenog serpentina. »Taj sin one zamazane gosti- 
oničareve kćeri, Bitinke Jelene ležat će ovdje pred mojim nogama 
i cvileći ljubit će mi sandale«. 

»Ne podcjenjuj ga, božanstveni Auguste!« opominje ^an ge- 
neral Rufo pobjednik u mnogim bojevima. »Konstantin dolazi s 
SbtSm lećama, koje kod Turina i Verone potukoše tvoje voj- 
skovođe i otvoriše sebi put kroz čitavu Italiju.« 

»Moji generali su prazne tikve, kukavičko smeće , zato i ka- 
oituliraše pred prljavom barbarskom hordom. Zar zbilja mis s, 
da bi 40 000 Gala, Germana i Britanaca, kojima zapovijeda onaj 
sLki klipan, moglo značiti kakvu opasnost za trostruko veću 
nadmoć koju mogu staviti protiv njih? Pa kad bi uistinu i po i 
S zar se ne bi čitav Rim digao kao jedan čovjek, te brane« 
sebe stao pred svoga cara?« 

Zabrinuto gleda Ruto preda se. On ma, bolje nego rasi,, e- 
plieni despot koliko Rim mrzi cara, koji je svojom pohlepom 
okrutnošću tisuće gurnuo u nesreću. Koliko li je senatora i patn- 
dia radi bilo kojeg razloga okrivio kao veleizdajnike i dao 
smaknuti, da se domogne njihova imutka! Narod, koji vec o avna 
crladuie i koji nije nikada bio tako bijedan kao sada, ne ce raa 
niSa ni prsta maknuti. Po svim ulicama i gostionicama govore 
ljudi o Konstantinu, kao o željno iščekivanom ^lob^itelju ispod 
nesnosnog jarma. Skoro svi gradovi sjeverne Italije otvonse mu 
i a da nisu potegli mača. Učiniše to stoga, sto im 1 « bila po- 
znata njegova blagost, kao i ćudoredna stega njegovih četa. S g 

dje je štedio one, koje bi pobijedio. 

Maksencije se okrenuo gomili astrologa, haruspika i augura, 

koji dršćući stoje oko njega: 


106 


»Što vele zvijezde?« Kaldejci sliježu ramenima. 

»Teško je, Uzvišeni, odgonetnuti njihov jezik«, rekne jedan 
od njih, te poene tumačiti konstatacije i horoskope. Maksencije ga 
V. utjto Prekon i obrati se haruspicima, koji su iz utroba životinja 
atali budućnost. 

»Ispitali smo jetra, pluća i srce volova i ovaca«, odgovoriše 
ovi. »Ono, što smo vidjeli, nije nepovoljno. Ali, gospodaru, imaš 
neprijatelja mnogo jačega nego što je Konstantin, pa moraš naj- 
prije njega svladati, ako misliš vladati.« 

»Tko je to?« 

»Raspeti, koga štuju kršćani!« 

»Kad svladam Konstantina, istrijebit ću iz svoga carstva i 
zadnjeg kršćanina!« obeća car. Iza toga okrene se čuvarima pro- 
roasta. Preda nj stupi malen, grbav čovuljak, razmota smotak i 
poene govoriti tankim, kašljucavim glasom učenjaka: 

»Našao sam u sibilinskim knjigama jednu izreku, koja se 
božanski Auguste, odnosi na tebe. Ta izreka glasi: Za proslave 
tvoga stupanja na prijestolje, propast će neprijatelj Rima«. 

»Lijepa vijest!« zadovoljno će car. »Neka ti radi nje isplati 
rizničar sto zla trnka! A što obećaj e let ptica?« 

Najglavniji između petnaestorice augura obećaje caru sreću, 
budući da je za vrijeme žrtve, koja se prikazivala Minervi, jato 
golubova dolet jelo s lijeve strane. Osim toga pokazuju svete ko- 
kosi veliku pohlepu za hranom, a to valja smatrati dobrim znakom. 
Međutim jedna između kokoši najjasnije otkrila je volju bogova. 

prašini su naime ispisana slova abecede i na ta slova stavljeno 
je zrnje. Prema starorimskom običaju, poredaju se slova s kojih 
je kokos pozobala zrnje i daje im se posebno značenje. Sujevjerni 
car odmah pita za značenje toga proročanstva. Augur odgovori: 

»Božanstvena kokoš označila je slova »r-a-i-b-t-t«. 

»A što to znači?« 

„ ^Sigurno ćeš to, Uzvišeni, lako odgonetnuti, ako pravo po- 
redaš slova. U tom slučaju dobivamo riječ »tra... tib«. Ove riječi 
možemo bez poteškoća popuniti tako, da dobijemo: »trans Tiberim 
preko Tibera«. Za tebe ovo proročanstvo može značiti zapovijed, 
da vojsku utaboriš s onu stranu Tibera.« 

»Uistinu, divno!« progovori car. »Što veliš na to, Rufo?« 

»S onu stranu Tibera?« prestrašeno će general. »Gdje se ioš 
na svijetu vojska borila uz rijeku, koja joj se nalazi iza leđa i 
prijeći je u slobodnom kretanju?« 




»Govoriš onako, kako znaš«, osorno reče car, »a ja ću poslu- 
šati mig bogova.« 

»Gospodaru«, nastavi sijedi vojskovođa, -bolje bi učimo, 
kad bi poslušao savjet svojih generala, nego da strategiju prepustiš 
kokošima!« 

»Ne budi drzovit!« mrko će car. »Bit će onako kako rekoh 
Povedi čete preko Milviskog mosta i utabori ih s onu stranu rijeke. 
Smatram, da je savjet bogova izvrstan. Moje legije borit ce se jos 
srčani je, kad budu • vidjele, da im nema uzmaka. Sada idi, jer 
želim spavati.« 

* * * 

Iste noći ne nalazi ni car Konstantim mira. Zamišljen sjedi 
u svom šatoru, blizu Veja, nekoliko milja sjevernije od Rima. I 
on je pitao svećenike, ali su njihovi odgovori bili nepovoljni. 
Svi znakovi, govorili su mu oni, navješćuju nesreću, pa stoga, 
neka nikako ne udara ma mnogo jaču Maksencijevu vojsku. 

Dosada ga je sreća pratila na upravo čudesan način, a zar 
da se sada okrene od njega? Ili možda ima pravo njegova pobožna 
majka, kršćanka Helena, kad mu neprestano savjetuje, da se kam 
poganskih bogova i da služi Raspetome? 

Uzdahnuvši digne se car, izađe pred šator, zovne jednog stra- 
žara, te mu naloži, da pozove kršćanskog svećenika, koji je pratio 
legije, budući da je mnogo vojnika pristajalo uz nauku Raspetoga. 

Doskora stupi u carski šator časni starac. 

»Sjedni uza me! Trebam tvoga savjeta!« rekne car pokazujući 
na vojničko sjedalo. »Moji haruspici odvraćaju me od bitke, koju 
kanim poduzeti, jer mi njihova proročanstva navješćuju nesreću. 
Sto misliš ti o toj stvari?« 

»Smatram ludošću mišljenje, prema kojem bi Bog po utro- 
bama zaklanih životinja označivao svoju volju«, odvrati starac bez 
oklijevanja. 

»A kakvim sredstvima raspolaže tvoja vjera za proricanje 

budućnosti?« „. . .. .. 

»Nikakvim! Mi budućnost posve prepuštamo Božjoj milosti 

i Božjoj providnosti, j ne možemo drugo, već u poniznoj molitvi 
tražiti Božju zaštitu.« 

»Na taj način ostajemo u tami!« primijeti car. 

»Nije tako, gospodaru, već potpuna svjetlost obasjava onoga, 
tko se uzda u Boga.« Konstanta pogleda svećenika oštro u oči 
i zapita: 
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tko ie Da JL ZbilJa T rUjeŠ U B ° ga? Da 11 zbi] i a vjeruješ, da netko 
staa^ijeT U mQŽe “ B ° gQm? ° VO nadila * svako 

»Imaš pravo!« odgovori svećenik svečano. »Ovo nadilazi svako 
s varanje, pa ipak ja u to vjerujem od svega srca, jer Onaj koji 
je na krizu umno, također je i uskrsnuo i živi.« ' 3 

»I zna? Kako je moguće, da živi netko, koga su pogubili?« 
»Tajne Božje, gospodaru, velike su, tim veće, što se čine ne- 
mogućima. Znam, da je Isus jednom uskrsnuo. Znam također da 

vta n Šam Se - e f l r d0g0dil0 u Jeru ^lemu, na tisuće puta pona- 

v^^T-r 5 ’,^ 0 Je rimski mač otupio u borbi P roti v prizna- 
vana Kristovih. Tisuće i tisuće padoše. U svima njima Kriltl 

timcri otaTV tam ° mgroba - AH i e ustajao iz groba u stotinama 

vječno 2b vi 1 Žarni V NjegOV ° lme ' ° n i e Nepobjediv, Besmrtni, 
vječno Zm. Zamisli se u ono, čemu si sam svjedokom!« 

Konstantin zašuti, a onda rekne: 

taj zntk?«™ n0SiŠ PrSt6n S neoblč ' nim zna 'kom. Reci mi, što znači 

»To je znak moga Boga. Ovo su grčka slova X i P, Chi i Rho 
To su početna slova Presvetog Imena, Kristov monogram « 

i 3 POđl! 2ellm razmisliti o tome«, progovori car. »Još 
nešto, moli se za me svome Bogu!« 

»Gospodaru, to čine svi kršćani u tvojoj vojsci a niihov io 
broj velik!« odvrati starac toplo. ’ 3 36 

»Hvala ti, svedeni če !« 

* * * 

Konstanti™* 56 ^ Jutro ie Svanul ° u katnoj ljepoti. 

Konstanta se digne sa počivališta pun teških briga. Nije mogao 

spavati. Mamo oruža svoje legije za borbu. Generali dolaze j Od- 
laze, donose vijesti, primaju zapovijedi. 

Pred večer iziđe Konstanta iz šatora. Nebo upravo planu u 

nJdTkJ S n nCa na zapadu - ° blačić i svijetle u zlatnom sjaju. Izne- 
. ° da se sku pljaju. Jest > zgušćavaju se u jedan veliki pla- 

mem znak, koji u sjaju stoji na nebu. 

znak CTn , P L 0t T a Konstantin Prihvativši se za srce. »Kristov 

znak.« U ušima odjeknu mu nešto kao znak trublje, a onda dosvp 
jasno začuje riječi: »En touto nika! - U ovom pobijirif ? 

Zbunjeno se car obazre, ali ne vidi nikoga koga bi mogao 
ozvati. Strazan stoje na svojim mjestima kao okamenjeni bez 
promjene na licu. Konstantin otetura natrag u fator^STi V Z 
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kriie lice rukama. Unutra uđe pretorijanac i najavi poganskog 
vrhovnog svećenika, koji moli za razgovor. Konstantan ga pnmi. 

»Uzvišeni Auguste!« progovori svećenik uzbuđeno. »Vojska se 
oruža na boj! Razljutit ćeš bogove, ako usprkos njihove opomene 
zametneš bitku. Počekaj, dok se nebesnici ne pokažu sklonima.« 

»Nebo se već pokazalo sklonim!« odgovori car s tajanstvenim 
žarom u očima. »Započet ću borbu u ime Boga Krista!« 

»U ime Krista!« uzmaknu u čudu poganin. »To je, gospodaru, 
izdaja bogova! Porazit će te zajedno s tvojom vojskom! Utrobe 

životinja . . .« , . „ . _ 

»Pusti me na miru s utrobama životinja!« odgovori Konstan- 

tin brzo. »Ne vjerujem više u proroštvo volovskih jetara i ovciji 
srdaca. Vidjet ćeš, u kojem ću znaku pobijediti!« 

Još iste večeri naredi Konstantin, da na sve bojne znakove, 
na zastave i štitove stave Kristov znak. Poganski su svećenici snu- 
ždeni dok više tisuća kršćanskih legionara klice od veselja. Čitav 
logor’ ori se od njihova radosna klicanja. Ćete Kristovih ispovje- 
dalaca okruže carev šator, vesele se i obećavaju, da ce se boriti 
do zadnjeg kucaja srca, do posljednjeg daha. Oduševljenje ja zahva- 
tilo i same poganske vojnike. Mnogi od njih gledaju u ovom neo- 
bičnom znaku čarobno sredstvo, koje će ih štititi na tajanstven 

način. 

Slijedećeg jutra pođu vojnici u borbu pjevajući. Neprijatelj- 
ske vojske sukobe se kod »Saxa rubra - Crvenog stijenja«, blizu 

Tibera. . ,. .. , 

Sam Maksencije vodi svoje čete, no između pecma i rijeke 

ne može se stotina tisuća konjanika razviti u slobodnu borbu. Gal- 
ske, germanske i britanske legije udariše svom snagom na Italce i 
Kartažane te ih potisnuše prema Tiberu. Nekoliko pretoinjanskih 
kohorta drži se još junački, ali i njih odnese željezna neprija- 
teljska bujica. , , 

U divljoj panici gledaju Maksencijeve čete, da se spase preko 

Milvijskog mosta, no uslijed prevelikog tereta most se sruši. . 1- 
suće padaju u rijeku i utapaju se sa svojom leškom opremom. I 
Maksencije nađe smrt u valovima Tibera. Konstantin kao pobje 
nik uđe u Rim. Sav narod pozdravlja ga radosnim poklicima. Le- 
gionari dižu oduševljeno Kristove znakove u vis. 

Na Kapitolu senat iskaže svoje poštovanje novom vladaru. 
Konstantin naredi, da se na uspomenu ove pobjede podigne bron- 
čani spomenik, koji će ga prikazivati kako u ruci drži sulicu s 
Kristovim znakom. 


110 


. ,r U . ® Vom Zllaku<< ’ tumači car, »u spasonosnom znaku hra- 

ST Si™ ° Sam S T d “> *“”* “»»iie i vratio mu ii 
SSL SSm nmSk ° m 1 ““»** d »» Prijašnji sjaj i 

U veljači iduće godine izda Konstantin zajedno s Licinijem 

brn^uje Zf CarStVa ’ U Milanu edlkt ’ kojim konačno za- 

li J P gon kršćana i novoj vjeri daje ravnopravnost. 

ona m/esta 6 nf !™ a ~ PiŠe U ediktu ’ određujemo, da im se 
besplaW Jma SU 56 nek ° Ć ° bičavaIi skupljati, vrate 

h _„ U J. sto Mjerne zabranjuje Konstantin javne poslove i sud- 
Xn£S "S l0m ' I”™ 8ladiato ^e Lrbe.imrtmi ka»„ 
STivSeS” “ braka - ^aiaranjuje čedo- 

proetSair SiTL" “ U 1 ”" 0 kliC “ ie “"»danih. Nakon 
p ogonstava od 250 godina izlazi Crkva iz katakomba jača i Veća 

nego je bila ikad prije. Otvaraju se vrata rudokopa. Svim cestama 
idu pjevajući i kličući kolone oslobođenih. Mnogi od njih teško se 
vuku putem, moraju ih podupirati braća, ali i na njihovim iscrp 
ljemm licima blista radost. J lscr P 

se dUg ° bili zakl i u čani, otvaraju 

zahv^a: “ "***■ PoSVUda 56 ori P*®« 

»Tebe Boga hvalimo, Tebe Gospodinom priznajemo 
Tebe vječnog Oca sva zemlja poštuje. 

Tebi svi Anđeli, Tebi nebesa i sve vlasti, 

Tebi Kerubi i Serafi kliču bez prestanka: 

Svet, svet, svet Gospodin Bog Sabaot. 

Puna su nebesa i zemlja veličanstva slave Tvoje. 

Tebe hvali slavni Apostola zbor, 

Tebe proroka dična četa, 

Tebe mučenika svijetla vojska 
Ti Kralju slave, Kriste!« . . . 

^ k5S£ “SS 


ni 


Još jednom planula je vatra ŠT^taS- 

je htio za sebe predobiti atavo ca > 324. godina 

bs ^ - ‘ — 

■^^^‘ST-a-j* -ra Bizant i dade * 
ime Konstanti nopol. 
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ĐAVOLSKE MARIONETE 


Krivovjerje prvih triju vjekova 

U danima Neronova progonstva pisao je sveti Petar kršćan- 
skim zajednicama u Maloj Aziji: »Budite trijezni i bdijte, jer pro- 
tivnik vaš đavao kao ričući lav obilazi, tražeći, koga da proguta. 
Njemu se opirite čvrsti u vjeri!« 

Đavao je bio onaj »ričući lav«, koji je kidao kršćane po are- 
nama; koji je zubima i pandžama bijesnio protiv Kraljevstva Bo- 
žjega. Cezari nisu bili 'drugo do đavolske marionete. Pakleni rat 
završio se njihovim potpunim porazom. Grimiz mučenika iznio 
je pobjedu nad grimizom rimskih imperatora. 

Međutim, demoni ne napuštaju borbe, već je nastavljaju s 
podmuklim oružjem, opasnijim nego što su krvnički mač i krv- 
nička sjekira. Demoni dolaze u ovčjem ruhu, ali oni su »grabe- 
žljivi vuci.« 

Još za vrijeme progona počeo je pakao sa svojom novom 
taktikom. Dižu se učitelji krivojerd, mute čistoću Evanđelja, za- 
luduju čestita i dobra srca, koja se nisu nikad prignula pod na- 
siljem progonitelja. Ovi krivovjami učitelji brane fanatično svoje 
ludorije, idu katkada zbog njih i na križ, a ipak nisu drugo do 
đavolske marionete, kao što su to bili i cezari. 

Ne može se uvijek sumnjati u čistoću njihovih nakana, ali 
svima njima zajednička je jedna pogreška — onaj prastari grijeh 
oholosti, koji je već anđele upropastio. 

Oko godine 140 stigne iz Ponta u Rim Marcion. Mršav je to 
čovjek, ispijena lica, u očima mu bukti tamni žar. Propovijeda 
gnozu ili novu nauku (spoznaju), koja će po njegovu mišljenju 
riješiti najdublje i najteže zagonetke, na koje sadašnja vjera ne 
zna odgovoriti. Njegova nauka je neobična mješavina kršćanskih 
i poganskih misli, što ih je pokupio iz nauke Zaratustre (osnova- 
telja vjere u Perziji) i grčkih mislilaca. U Rim je došao iz svoga 
rodnog grada Sinope, na Crnome moru, gdje ga je vlastiti otac, 
tamošnji biskup morao ekskomunicirati. Donio je sa sobom bogatu 
milostinju od 200.000 sesterca i darovao je crkvenim starješi- 
nama. Kršćanima se njegova nauka čini strašnom i zavodljivom. 
Propovijeda po mračnim katakombama, po kućama, po samotnim 
putovima izvan grada. 


8 — „Povijest Kristova kraljevstva" 
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„Odakle zM.ro k™k<^le; 

u Ub kvejih stvoro™ atav^^nne ^ ^ 

seijetlo, c i kojemu _ «° o , Ruke OTOg Bega ciste su o 

propovijedao Krist? Ne, d ^ a S -tvorio ie ovaj vidljivi svijet s 

ovako ogavmH^tvark Netko mgi >>Demiurg<<i starozavjetni Bog 
njegovim okrutnostima. To va J dobrote nema 

srSki^si - -* D — 

80V °S: smo uii djelo ovoga stranog pao.ubega^ pitaju ra- 

zočarani slušatelji. moii!« odvraća krivovjerni učitelj. 

»Ne sasvim, pnj kraljevstva dobrog Boga. Ona je 

»Naša duša potječe iz svl J e S J . j Demiurg u grdobu 
iskra Njegova čistog ognja. Ovu iskru stjera j 

tijela, što ga je sam nacl ^‘°'. . , odgovaraju slušatelji. 

»Mi i Krist je imao tijelo. g rađa odgovara krivo- 

»Krista nije rodila žena, kao sišao’ je Krist s neba, 

tt m podini Tiberiieva carevanja sisao je 
vjerac. »U 15. goami . nasosi u Kafaroaumu.« 

peput »as jao i pi» ? Zac 

ni je P»»«» a k " ^ a dn S o r “,* križu je bilo raž.peto pri- 

“ stovu ” đeni " od 

“"“rpl^avlja njegova Bvandelja ^ ***~ odvoda 

Marcion. , „ ; okreću leđa ovom kn- 

uovj^^r^-TUrib, koji se daju žaluditi, pa ga 

Cnl iakru iz ^ 

opominje heretik. »Zaronite P-ve u Iju se že _ 
kakav bazen! Uzdržavajte se tamno djelo zlog boga. Po 

nidbe! Zenidb ^ e a g ^ e ’ se'č^jek do otkupljenja. Na prvoj ste- 
trima stepenicama penje gomila ljudstva, koja se posve 

Še^mate-jNa 

^ toil 50 duhu ' koli predru 
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tijelo kao djelo zlog boga. Oni krote svoje tijelo, bježe od svijeta, 
uzdržavaju se od braka, i tako tonu u blaženi bezdan dobroga 
Boga « 

Mamo i drugi, koji su učili nauke slične »gnozi«, oduševiše 
mnoge duše do ludila. Naravno, da su crkveni Poglavari odmah 
otkrili varku. Godine 144. isključi rimska zajednica ovog krivo- 
vjerca iz broja svojih vjernika. Njegovu milostinju vratili su mu 
do zadnjeg sesterca. 

* * * 

Malo kasnije prolazi predjelima Male Azije Frižanin Montan, 
nekadašnji svećenik božice Cibele. U njegovoj pratnji su Maksi- 
mila i Priscila, dvije žene, koje su pobjegle od svojih muževa. 
Montan navješćuje skori svršetak svijeta i dolazak Kraljevstva 
Duha Svetoga, koji se ukazao u njemu. Samoga sebe naziva lirom, 
na kojoj je svirao Bog svojim prstima. 

Sa svojom naukom združuje veoma stroge ćudoredne zah- 
tjeve. Griješi onaj, koji bijegom izmakne mućeništvu. Zabranjuje 
ponovo sklapanje braka nakon smrti bračnog druga. Kršćanima koji 
teško sagriješe, nema prema njegovoj nauci oproštenja, pa makar 
činili najveća djela pokore. Takvi kršćani zauvijek su osuđeni na 
pakao. Svoje evanđelje propovijeda u ekstatičnom stanju, pri tom 
viče, buči i trza se. Poput požara hara oko sebe. Pače i strastveni, 
veoma strogi crkveni pisac iz Kartage, Tertulijan, prihvaća zabludu 
zaslijepljenog Frižanina. 

* * * 

U isto vrijeme iskrsavaju nove nauke, koje se odnose na Pre- 
sveto Trojstvo. Teodor, kožar iz Bizanta niječe s još nekim oso- 
bama, da su u Bogu tri Osobe. Prema njihovoj nauci u Bogu je 
samo jedna osoba, koja se pokazuje u djelima Oca, Sina i Duha 
Svetoga slično, kao što jedan te isti glumac izvodi tri različite 
uloge. 

* * * 

Poput gnostika, uči Perzijanac Mani, rodom iz Babilona, ute- 
meljitelj Maniheizma, da postoje dva glavna bića: dobro i zlo, svi- 
jetlo i tama. Jedan anđeo stvorio je svijet od svijetlih i tamnih 
elemenata. Isus Krist došao je u svom prividnom tijelu, da oslo- 
bodi iskru svijetla iz tame tijela. Prema Manijevoj nauci došao 
je Isus kao obećani Duh Sveti, da izvede svoje djelo. Stari Zavjet 
potpuno zabacuje, a iz Novog Zavjeta poprima samo malo knjiga. 
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Među njegovim pristašama stvaraju se dvije skupine. U jed_ 
noj su katekumeni ili slušatelji, koji se imaju posveta postom , 

molitvom; u drugoj su katari ili Sati, k ^‘“ a “K Si- 

ženidba nego i svaki obični posao, budući da on vrijeđa 
iet sviietla Tko se prema Manijevoj nauci nije na ovom svi- 
jetu posve očistio, mora se nakon smrti ponovo utjeloviti i vratiti 

113 ^KHvovierac ie poginuo godine 276. u Perziji strašnom smrću. 
Živa U Njegova se nauka brzo : ^ 

kršćanskim zemljama. Dugo je ugrožavala jedinstvo toscuaaBe 
vjem uTs. vijeku planula je wa nauka još jednom na Zapadu. 


Mnogo opasnijim od svih ovih hereza, kojima su se pridružile 
još mnogfdmge, postaje arianizam, koji potrese Crkvom do u nje- 
zine temelje i stoljećima ju je cijepao. 
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BORBA OKO JEDNOG JOTA 


Arijevo krivovjerje i Sabor u Niceji 

Aleksandar, sijedi biskup egipatkog lučkog grada Aleksan- 
drije, odloži pero, kojim je potpisao niz pisama i nasloni se umoran 
na naslon stolice. 

»Za danas je dosta!« reče odahnuvši. »Za ostalo ima vremena 
sutra.« 

»Ima jedna stvar, koja ne dopušta više nikakva odlaganja«, 
odgovori biskupov tajnik mladi đakon Atanazije. 

»Znam, misliš na Arija«, uzdahnu biskup. »Učen je, veoma 
rječit, neporočna života. Narod hrli u Baukalis, u njegovu crkvu, 
da ga čuje. Dolaze mu mornari, nosači, radnici iz tkaonica, iz sta- 
klara, iz tvornice papirusa. Dolazi mu i naobraženi svijet. I sami 
profesori iz »muzeiona« hvale njegov um j njegovo znanje. 

»Nauka koju propovijeda tako je krivovjema, da krivovjer- 
niju još nije nitko propovijedao. Njegovo krivovjerje potkapa te- 
melje naše vjere .« 

»Cesto sam govorio s njime o njegovim nazorima«, odvrati 
biskup umorno, ali moram priznati, da ih još nisam prozreo. Svaku 
iečenicu, koju izgovori, potvrđuje brojnim citatima Svetog Pisma. 
Nije mi posve jasno ni to, da li poriče božanstvo Isusovo, ili ne. 
Napokon sam ga zamolio, da pismeno razloži svoje shvaćanje. Ve- 
lik dio prošle noći proveo sam u čitanju toga njegova spisa, i sada 
znam isto toliko, koliko sam znao i prije.« Aleksandar razmota 
jedan papirusov smotak, koji se nalazio na njegovu pisaćem stolu. 
»Sto veliš na ovo mjesto, koje samo slučajno biram: 

»Krist je stvorenje, ali nije stvorenje kao što su druga stvo- 
renja. Krist je načinjeno biće, ali nije onakav, kao što su načinjena 
druga bića. Krist je rođen, ali se nije rodio onako, kao šte se ra- 
đaju drugi.« 

»Ah, dragi moj, ovo je preučeno za mene starca!« 

»Arije se služi riječima, da stvar zamrači, a ne da je osvi- 
jetli«, reče Atanazije, koji je na aleksandrijskom sveučilištu stekao 
sjajnu naobrazbu. »Postavlja tvrdnju, ali je odmah tako slabi, te 
se gotovo čini da je opoziva. Međutim, jedno je sigurno: Arije 
Poriče božanstvo Kristovo. Prema njemu je Logos - Riječ Božja 
oduse prvma svih stvorova, stvorena je prije svakog svijeta, ali 
Je lpak stvorena, pa prema tome nije vječna, nije Bog. Time krade 
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najdragocjeniji dragulj iz Kristove krune, ništi temelj, na k oj omu: 
je sagrađena Crkva. Uza sve citate, koje navodi iz Svetog Pisma, 
ali ih dakako i krivo tumači, njegova je nauka poganska. Iz nje 
govori Platonov i Plotinov duh, a ne duh Evanđelja, koje dopušta 
samo jedno vjerovanje — vjerovanje u bitnu jednakost božanskih 
Osoba.« 

Aleksandar se digao i pošao do prozora. Iz ulice se čuje buka,, 
čuje se pjevanje. 

»Čuješ Ii, Atanazije?« reče biskup tajniku. Posvuda pjevaju 
pjesme, koje je Arije naučio narod. Njegove pjesme pjevaju mor- 
nari na lađama, seljaci idući za plugom, pjevaju ih žene kod svojih 
ručnih mlinova, djevojke na bunaru, pjevaju ih goniči deva u ka- 
ravanama, pjevaju ih momci po gostionicama. Svuda pjevaju o 
Bogu i Sinu Božjemu, koji je stvoren, a ne rođen, prije svih 
vremena.« 

»Arije hvata ljude, kao što ptičari hvataju zimovke na ljep- 
kavaču«, odgovori đakon ogorčeno. »Kad putem sretne kakva lon- 
čara ili kojeg drugog čovjeka, pita ga: »Imaš li sina, prijatelju?«^ 

— »Imam«. — »Ima li tvoj sin isto toliko godina koliko i ti?« — 
»Kako može moj sin imati godina koliko i ja?« — »Imaš pravo, to 
je nemoguće! Ali kako je moguće, da Bog ima Sina svoje dobi?« 

- »Na taj način brblja Arije pred svijetom.« 

»Ima i biskupa, koji su skloni njegovoj nauci. Nedavno mi 
je pokazao pismo biskupa iz Nikodemije Euzebija. On veoma hvali 
njegove nazore, a znaš, da taj biskup ima uši cara Konstantina.« 

»Poznato mi je, da ga zasljepljuje častohleplje. I Arije teškom 
mukom krije svoju oholost. Njega zasljepljuje oholost čovjeka, 
koji ne će da prihvati tajne, što je njegov um ne može prodrijeti- 
Stoga mu i odobravaju naši sveučilišni profesori, jer se i sami na- 
dimlju zbog svoga znanja.« 

»Što da učinim?« pita Aleksandar umorno. 

»Sazovi sinodu! Pozovi na tu sinodu sve biskupe Egipta i 
Libije! Neka se Arije pred sinodom opravda!« 

»Tvoj savjet izgleda mi dobar«, odgovori natpastir živahno- 
»Spremi sve, što je za to potrebno! Otkupljena Crkva ustanovit 
će istinu!« 

* * * 

U časnoj skupštini, koja se doskora sastala u Marijinoj crkvi 
u Aleksandriji, nastupa Arije pun samosvijesti. To je već starac 
mršav i visok. Okretno brani svoju nauku i pri tome neprestano 
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citira Sveto Pismo. Njegov najodlučniji protivnik jest mladi, va- 
treni đakon Atanazije. On Arija sve više goni u tjesnac. 

»Tvrdiš, da je postojalo vrijeme, kad nije bilo Riječi Božje?« 
pita đakon. 

»Dakako!« odvrati Arije, »ukoliko se uopće može govoriti o 
vremenu prije stvorenja.« 

»Tvoja tvrdnja je u očitom protivuriječju s Evanđeljem sve- 
tog Ivana, u kojemu se nalaze ove riječi: »U početku bijaše Riječ, 
i Riječ bijaše cd Boga, i Bog bijaše Riječ.« Ako je Krist stvorenje, 
kao što ti tvrdiš, nije mogao biti Bog, mogao je pasti i sagriješiti, 
kao što i mi možemo.« 

»Je li to tvoje uvjerenje, Arije? pita jedan od biskupa. »Da 
li ti naučavaš, da je Krist mogao pasti i sagriješiti?« 

»Tako je!« odgovori Arije, uvjeren, da ne može dati drugog 
odgovora. Tada se prolomi u skupštini krik ogorčenja. Biskupi 
skaču sa svojih sjedala i ne mogu se više umiriti. 

»Tvoje su riječi laž i prijevara«, dovikuju svi oni krivovjercu. 
»Ono, što govoriš jest izdaja najveće svetinje!« 

Biskupi su još dugo raspravljali, a onda brzo zaključiše si- 
nodu. Od stotinu prisutnih biskupa samo su dva ili tri pristali uz 
župnika iz Baukalisa. dok su sivi ostali odlučno zabacili njegovo 
krivovjerje. Donesem je zaključak, po kojemu se Arije ima odreći 
svoga krivovjerja ili svoje duhovne službe. 

»Ne ću učiniti ni jedno ni drugo!« odvrati heretik s oholim 
prkosom. »Pozivam se na sveopći crkveni sabor!« 

Ipak nije ostao u Aleksandriji. Pošao je u Palestinu u Ceza- 
reju, gdje ga je primio tamošnji biskup, veoma zaslužni crkveni 
povjesničar Euzebije, budući je bio sklon njegovoj nauci. 

U Aleksandriji je dcšlo do ogorčene borbe između pravovjer- 
nika i Arijevih pristaša. U nijednom gradu ne brani narod tako 
strastveno svoje mišljenje, kao ovdje. U Aleksandriji s e nikada ne 
završavaju utrke na kolima bez obračuna nožem i kamenjem. Po 
gostionicama, na lađama u luci, u velikim radionicama često iz- 
bijaju velike svađe. Ni biskupova kuća nije pošteđena cd toga. 
Pogani se raduju neslozi kršćana i javno im se rugaju u svojim 
kazalištima. 

Biskup Aleksandar mnogo puta pati zbog razdora u svom 
stadu, ah ga njegov mladi đakon bodri da ne popusti, pa tako 
postaje on jednim od najvjernijih branitelja istine. 

Pisma lete po čitavom svijetu. Aleksandar i Arije pišu bi- 
skupima glavnih Crkava i svaki od njih dvojice brani Svoje sta- 
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novište. Razvija se strastvena i ogorčena borba. Napokon se u tu 

atvar umiješa i car Konstantin. 

Jednog dana godine 324. dođe u Aleksanđriju Hozije, biskup 
španjolskog grada Kordove. On je bio carev savjetnik u crkveno- 
političkim stvarima. 70 mu je godina. Veoma je to zaslužan muz. 
Na svotm tijelu još nosi brazgotine, što ih je dobio za mučenja. 
Donio je aleksandrijskom biskupu carevo pismo. Pismo istog sa- 
držaja poslao je car i Ariju. Atanazije čita svome sijedom natpa- 
stiru carevo pismo, koje počima riječima. 

»Pobjednik car Konstantin Veliki Aleksandru i Ariju«. 

Vladar se tuži na borbu, koja kršćanstvu prijeti razdorom, te 
moli da bi se ta borba stišala, »budući da je njezin uzrok posve 
neznatan. Taj uzrok nije nikako vrijedan, da se zbog njega vodi 
tako žestoka borba.« Prema carevu mišljenju o tim nevažnim pi- 
tanjima, o tim sitničari jama ne treba uopće raspravljati, nego će 
biti najbolje, ako se o njima bude šutilo. 

»Nevažna i sitničava pitanja!« progovori Atanazije ogorčeno, 
kad je opet savio pergamenu. »Prema tome, čovjek bi rekao, da 
je za cara sporedna stvar, da li je Isus Krist Bog ili nije. Zbilja 
je veoma čudno takvo shvaćanje!« 

»Caru je u prvom redu stalo do mira u Crkvi«, odgovori Ho- 
zije. »Znam, koliko je noći probdio zbog ove nesretne borbe.« 

»Pastirima Crkve mora biti preča istina nego carev mir«, 
odvrati biskup Aleksandar. »Još više: Pastirima Crkve mora biti 
draža istina, nego mir u Kraljevstvu Božjem. Za me je Anjeva 
nauka krivovjerje, i dok sam živ, ne ću prestati da govorim 
protiv nje.« 

Slijedećih dana biskup Hozije mnogo je razgovarao s đako- 
nom Atanazijem, te je doskora postao jednim cd najodlučnijih 
protivnika arijskog krivovjerja. Ni pred kim nije krio svoga 

uvjerenja. , . . . _ 

I upravo ovo držanje biskupa Hozije raspali do kraja pnstase 
zaslijepljenog svećenika. Po ulicama Aleksandrije dođe do velikih 
nemira tako, da počeše obarati čak i careve kipove. 

Po savjetu biskupa Hozije sazove car veliku crkvenu skup- 
štinu ili tako zvani ekumenski koncil u bitinijskom gradu Niceji. 
Svrha ove skupštine je, da se zauvijek dovrši borba, koju je 
izazvao Arije. 

I biskup Aleksandar pođe na koncil. Vozi se carskom po- 
štom. Prati ga njegov đakon Atanazije. U gradu Niceji vlada 
veliko uzbuđenje. Po svim ulicama, po mjenjačnicama, bazarima, 
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po tržnicama raspravlja jednostavni neuki puk o najtežim vjer- 
skim pitanjima. Kad je Atanazije htio kupiti nekoliko smokava 
reče mu trgovac: ’ 

od Sina”° kVe St ° je “ 0b0la ' Ve ° ma SU d0bre ’ ali -I' e Otac veći 

Rortir, ekai ’’ k0d k ? jega je kupio kruh ’ pruži mu Sa s riječima- 
»Rođen je, a nije stvoren!« 

A , PrOSjak 1 ™ >leći mjlostin ju diže svoj glineni lončić, a kad mu 

R SP ! U nj n ° VaC ’ Pr ° govori Pasjak: »Hvala, gospodine! 
ah oin tfozji stvoren je iz ničega.-« 

20. svibnja 325. godine otvori Konstantin prvu sjednicu kon- 

Mlnđi r Je T kaV ° j , PSlaČi ’ U kojoj j e nekoć stolovao Plini je 

a na đ vi? r ^ nazkltnom Prijestolju, ogrnut grimiznim plaštem, 
a na glavi mu je diadem. _ 

se sab™hl^iR P h°^ atra Atanazije ovu & snu skupštinu, na kojoj 
se sabralo 318 biskupa iz svih krajeva Azije, iz Sirije, Fenicije 

Palestine, Arabije, iz Egipta, iz Mezopotamije, Perzije Grčke iz 

koii C zW MaCe t° ni;l + e ' Mal ° ima latinskih bisku Pa. Papu Silvestra I. 

Došli m r0 ^ m ° ga ° dOĆi> ZastUpa ^ u dva prezbitera. 

Došli su biskupi iz Kartage, iz Galije, Kalabrije, iz Panonije 

kr3g mSLr 5 !kUPŠ,tai ' k0i ‘ SV< " e flieIu n “ e 

p , P ^ n P° stova nja gleda mladi đakon mezopotamijskog biskupa 

St*' 1 '' OS ‘ katiŠe ™ ke USii “™ gS£ 

.,, j° j bt ' k °’ Tlu i . a * Pkosonitelji prorezali desno koljeno; 
gleda drage, kojima ispahse po jedno oko. Mnogo ih je došlo te- 
škom mukom na štakama, drage opet moraju podupirati njihovi 
đakom i akoliti. Ima ih, kojima udovi dršću od prepaćenih muka. 
k Konstantin otvara koncil na latinskom jeziku. Poziva sabor- 
! k . ’ n ^ a 1 f kreno nast °j e ’ kako bi se doznala istina i uspo- 

^ ga UdanŠe mišl j 0n j a Jedno o drago poput oštrih 

maceVci. 

Arija nema u dvorani, gdje se vodi koncil, ali on iz hodnika 
i pokrajmh prostorija upravlja borbom svojih pristaša. Sastavio 

d ”L^° b [ ambeni govo ^ svo i e nauke. Mladi Atanazije postaje sre- 
dištem, oko kojega se kupe pravovjernici. 

Borba se na koncu vodi o jednom jedinom slovu, o slovu i 

to 1S t UP P ° Zlje iz j avl juje naime, da je Krist s Ocem »homoousios«, 

d ° k ArijaI1Ci UĆe ’ da je Krist s Ocem samo 
»nomoiousios« slične naravi. 
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Konstantin pozorno sluša raspravljanje, premda teško shvaća, 
zašto se treba tako strastveno boriti zbog jednog jedinog slova 

17 biskupa pristaje uz Arijevu nauku. Vođa im je p 

Nikomedije Euzebije. Vjeru u božanstvo Kristovo brane u prvom 
redu Marcel iz Ancire, JSustahije iz Antiohije i Atanazije. Arije 
zabluda postaje posve očitom, kad mladi đakon pročita nekoliko 
odlomaka »Tali je«, to jest Arijeve poučne pjesme 

Saborski oci osudiše Arijevu herezu. Ovoj odluci ne pokore se 
samo Teon iz Marmarike i Sekundo iz Ptolomaide, do svi os 
potpisaše Vjeroispovijest, kojom zauvijek priznaju istovjetnost 
naravi Oca i Sina. Ovu istinu brane puni svetog žara u prao 
redu biskupi, koji podnesoše mučeništvo radi svoje vjere. ^ 

Svečano se ori u Niceji po prvi put Vjerovanje, koje jos i 
danas molimo kod svete Mise: 


»Vjerujem u jednoga Boga, Oca svemogućega, Stvoritelja 
neba i zemlje, svega vidljivoga i nevidljivoga. I u jednoga Gospo- 
dina Isusa Krista, Jedinorođenoga Srna Božjega, rođenog od 
prife s^hVovi Bega od Boga; Svjetlost od Svjettos, i. pravoga 
Boga od pravoga Boga. Koji nije bio stvoren, nego rođen, jedne 
biti s Ocem, po kojemu je sve stvoreno. . .« 

Arije i njegovi pristaše isključeni su iz Crkve. Njegovi su 
spisi spaljeni. Odluka koncila objavljena je cijelome svijetu. Uce 
snici ove velike skupštine vratiše se svojim kućama. 

Ipak, krivovjerja nije nestalo. Neki biskupi, koji potpisa.se 

zajedničku Vjeroispovjest, doskora počeše j av ^ o nauc ' aVatl ^f:^ 
nauku, među njima u prvom redu biskup Nikomedije Euzeb ] I - 
Njemu je pošlo za rukom predobiti za Arijevu nauku i Konstan- 
tna premda je car bio pristao uz zaključke koncila. 

’ Tri godine iza koncila umre stari natpastir Aleksandar. Narod 
i svećenstvo Alaksandrije izabra za natpasitra bojevnog Atanazija, 
velikog pobornika prave nepatvorene vjere. 

Godine 335. zatraži Konstantin od Atanazija, da primi natr g 
Arija u crkvenu zajednicu. Budući da se Atanazije opro ovom ca- 
revom zahtjevu, prognan bi u Trier. 
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ALEKSANDRIJSKI SVJETIONIK 


Sveti Atanazije pet puta u progonstvu 

Jednoga zlatnog jesenskog jutra godine 335. prolaze putnička: 
kola kroz »Porta nigra — Crna vrata« starog rimskog grada Tri era, 
koji se u to vrijeme nazivao Augusta Trevirorum. U kolima je 
prognanik Atanazije. Grad vr*vi od veselog života. Crvenobijeli 
volovi vuku teška, vinovom lozom ovjenčana kola, u kojima su 
čabri krcati grožđa. Bogati trgovci kočopere se u svojim haljinama 
od dragocjenih zlatom urešenih tkanina. Uz plavokose sinove 
Sjevera s keltskim dokoljenicama i dugim otvorenim ogrtačima, 
gleda Aleksandrinac crnokose Rimljane u tunici i togi. Jedna 
satnija galskih legionara stupa teškim korakom. Iznad labaruma 
sja se zlatni Kristov znak, koji je na carskim zastavama zamijenio 
rimskog orla. 

Trierski natpastir Maksimin srdačno pozdravi došljaka, te ga 
ponosan odmah odvede na mjesto, sa kojega su odzvanjali udarci 
čekića i dlijeta u rukama zidara i klesara. 

»Gradimo baziliku«, reče biskup svome gostu. »Ako Bog da, 
trajat će vjekovima. Zidovi stoje na temeljima palače, u kojoj je 1 
nekoć stanovao car Konstantin.« 

»Sve ovisi o temeljima!« uzvrati Atanazije. »Temelj Crkve 
jest vjera u Krista, jedinorođenoga Sina Božjega, koji je iste biti 
s Ocem.« 

»Radi te vjere, morao si u progonstvo !« uzvrati toplo- 
Maksimin. 

»Ima ih dosta, koji dijele sa mnom istu sudbinu. Tako je 
prognan Eustahij ’z Antiohije, MarceJ iz Ancire. Ah, brate, teško 
je biti daleko od stada, kada na nj navaljuju grabežljivi vuci.« 

»Razumijem te dobro! Nego reci mi, što će biti od Kraljev- 
stva Božjega, kad se i sam car priklanja Arijevu krivovjerju, pa 
pravovjerne biskupe tjera u progonstvo s njihovih biskupskih 
stolica?« 

»Gospodin će štititi svoju Crkvu. Božja ruka snažnija je od 
Augustove.« 

Slijedeće godine stigne u grad na Mozeli potresna vijest. Alek- 
sanđrijski svećenik Makarije došao je u posjete svome natpastiru 
i pripovijedao mu o neobičnim događajima. 
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»Arije, kako vam je poznato«, pripovijeda Egipcamn obojici 
biskupa, »predobio je cara za sebe, kad se pred njim zakleo da 
on ne dira u pravu vjeru. Iza toga je car naložio carigradskom 
biskupu Aleksandru, da krivovjerca pnmi u Crkvu i da mu do- 
pusti u apostolskoj bazilici prikazivati svetu Žrtvu.« 

»Kolike li drskosti!« vikne Maksimin vatreno. 

»Aleksandar se opirao, ali su mu zaprijetili, da će Ariju silom 
prekrati put do oltara. Tada je biskup pošao u svetište bacao se 
na zemlju, te plačući molio Gospodina, neka ne dopusti, da se Nje- 
gova Crkva na ovakav način obeščasti. Bio sam i sam tada u a- 
zilici i bio svjedokom njegove žarke molitve.« 

Atanazije stišće srdito pesnice i reče svećeniku: 

»Reci, što je bilo dalje!« . . 

»Dogodilo se nešto izvanredno, zbilja izvanredno. U isto vr - 
ieme dok je carigradski biskup sa suzama vapio Bogu, slavio je 
Arije sa svojim prijateljima triumf, koji ce, kako se nadao, do- 
malo doživjeti. I dok se hvastao, promijeni se iznenada u licu, 
stenje, uhvati se za srce, zatetura i padne na zemlju, kao stablo 
pogođeno sjekirom. Kad ga podigoše, nije u njemu vise bilo života.« 

»To je djelo Božje ruke!« reče Atanazije potresen. 

»A car?« upita Maksimin. »Kako je car primio vijest o ja - 

nom svršetku krivovjerca?« 

»Bio je veoma potišten, pa je otpadnik nikomedijski biskup 
Euzebije imao mnogo- muke, da ga uvjeri, kako Arijevu smrt va ja 
pripisati nesretnom slučaju, a ne Božjem sudu. Govorilo se, kako 
i e car u prvom strahu bio čak zapovjedio, da tebe, casm Oce, po- 
zove iz progonstva, ali se čini, da ga je Euzebije i od toga odvratio.« 

Nakon izvještaja o svršetku velikog krivovjerca, nasta d 

boka šutnia. Napokon će Atanazije: 

»Moramo se za njega ipak moliti. Arije je bio starac, komu 

nije nedostajala veličina i ćudoredna ozbiljnost, ali ga je zaslij - 
pi!a oholost! glavni grijeh svih krivovjeraca. Bog bio milostiv 
njegovoj duši.« * * * 

Ljeti slijedeće godine stigne u Trier vijest o carevoj smrti. 
U ljekovitim bitinijskim kupkama tražio je pomoći u teškoj bo- 
lesti Osjećajući, da mu se približava konac života, zatrazi da ga 
krsti arijski biskup Euzebije. 21. svibnja 337. godine preminu car, 
rastavi se od života, koji je bio bogat velikim zaslugama, al a i za- 
sjenjen nekim teškim djelima. Carstvo razdijelise njegovi sinovi 

između sebe. 
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Konstantin II., komu pripadne Galija, Britanija i Španjolska,, 
dođe doskora u Trier i veoma milostivo primi prognanog biskupa 
u audijenciju. 

»Moj uzvišeni otac izrazio je na smrtnoj postelji želju, da se 
vratiš u svoj biskupski grad«, reče car Atanaziju. »Ovu želju sta- 
vio je na srce nama, svojim sinovima, pa te stoga otpuštam iz 
svoje rezidencije sa svim milostima.« Zatim preda biskupu pismo 
zapečaćeno zelenim voskom. U pismu zahtijeva car od stanovnika 
Aleksandrije, da svoga biskupa prime sa zahvalnošću i poštova- 
njem. Pismo završava ovim riječima: 

»Kad vas Atanazije s radošću opet bude ugledao, ne zabora- 
vite, kako ga visoko cijenim. I zbilja, ne treba se čuditi, ako sam 
za njega nešto učinio. Na to me ponukala pomisao na vašu čežnju, 
a isto tako pojava ovog velikog muža dirnula je moje srce. Neka 
vas, draga braćo, štiti Božja Providnost!« 

Uz veselo klicanje dočekaše vjernici u Aleksandriji svoga nat- . 
pastira, koji im se vratio iste godine u studenome. 

No doskora se nad Crkvom u Aleksandriji nađviše tamni 
oblad. Konstandje, vladar na Istoku, pristaje otvoreno uz Ari- 
jance, pa u ožujku 340. godine progna Atanazija ponovo iz njegoVe 
biskupije. Na biskupsku stolicu ovog velikog egipatskog lučkog 
grada podigne Kapadočanina Grgura, pristašu krivovjerja. Usta- 
nak naroda ugušen je krvlju. Atanazije pođe u Rim Papi Juliju I., 
koji ga primi s očinskom ljubavi i prizna kao zakonitog biskupa 
Aleksandrije. Sveti Papa odlučno stoji uz odluke nicejskog koncila. 

Tek u jesen 346. vratio se Atanazije u svoj grad. Te godine 
umro je protubiskup Grgur. 

Neprijatelji prave vjere ne miruju. Oni smrtno mrze odluč- 
nog biskupa, koji riječju i perom postade svjetionikom cijelog 
svijeta. 

9. veljače 356. nahrupe vojniti namjesnika Sirojana s mače- 
vima, kopljima i lukovima u crkvu Teonas, dok je biskup obavljao 
svečanu službu Božju. U zadnji čas pođe klericima za rukom, da 
spase svoga oca. I tako Atanazije pođe po treći put u progonstvo. 

Dugo luta Atanazije otrovnim močvarnim krajevima donjeg 
Egipta, po mtnjskoj pustinji, po vapnenoj pustoši Tebaide. Kud- 
god je prolazio posvuda je nailazio na pustinjake, koji se nastaniše 
po gorskim špiljama i pustinjskim kolibama. Oni su ga primili s 
najvećom susretljivošću i s njime dijelili život siromaštva. Ti pu- 
stinjad pobjegli su od gradske buke, da ( mogu u tišini služiti Bogu 
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stini aka. Napokon je došao u divlji, pust Kraj s P 

Antun. 

*» *»*”»■ ™ >“» tS°)f “lie'no d«ie "i ga" * 

šenoj nmskoi tvrđavi, « rubu b“ s Xrih rairava da braću i 

zatvorima, nosio je kruha, vode, voća osuđeni 

dobiše za mučenja. o vratio se u 

na prisilni rad u rudokopima. Kad jeprogonp 

pustinju i potražio pretaliV je' Atanazije beskrajan 

t-Ssvfž^SSSSSSi 

ustuknuo je preplašen: našao je Antuna na sai 

dva monaha. „. . . . a„ __ 

Teško dišući ležao je stari pustinjak na rogozmi, koju je ne- 

* *a:tr» as: •-«, 

borbi stigla je i do mene u pustinju.* 

»A što ti misliš Antune?« 
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»Vjerujem u Krista, Sina Božjega, jedne naravi s Ocem!« 
prošapta pustinjak glasom, koji se gasio. Zatim izdahnu. 

Šest godina proveo je Atanazije među monasima, dijeleći s 
njima siromaštvo i pokoru. Dok je među njima boravio vidio je, 
da su kolibe ovih pustinjaka prave tvrđave čiste vjere, i to mu je 
bila velika utjeha. 

* * >1« 

11. prosinca 361. godine ušao je u Konstantinopoi kao samo- 
vladar Julijan, rođak nedavno preminulog Konstancija. Da bi krš- 
ćanstvo što više oslabilo radi nutarnjih borba, dopusti car, koji se 
ponovo priklonio poganskim bogovima, da se povrate kući svi oni, 
koji su bili prognani zbog vjere, i tako se 21. veljače 362. godine 
vratio Atanazije u svoj biskupski grad. 

Osam mjeseci nakon toga ponovo ga protjera iz grada edikt 
prefekta Ekdikiosa. Na jedrenjači vozi se prognanik uz Nil, da 
opet potraži utočište u pustinji. Tek što je za horizontom nestalo 
grada, iskrsnu na vidiku jedna galija, koja mu se brzo primicala. 

»Časni oče, to traže tebe!« reče jedan mornar probli jedivši od 
straha. 

»Okrenite jedrenjaču!« naloži biskup. 

»Da okrenemo, gospodine?« onda ćemo im poći pravo usu- 
sret ! « 

To i hoću. Učini, kako rekoh!« Kad stigoše na istu visinu 
s galijom, doviknu im kapetan: 

»Hej vi tamo! Jeste li vidjeli Atanazija?« 

»Jesmo, jesmo!« odvrati biskup mirno. Blizu je. Samo junački 
veslajte!« 

I odmah počnu brže odzvanjati udarci čekića, koji je galija- 
šima davao takt za vrijeme veslanja. 

Kad je trireme nestalo u daljini, zapovjedi Atanazije, da pro- 
mijene smjer jeđrenjače. Zaplovio je uz rijeku prema pustinji i za- 
klonio se kod Pahomijevih monaha. 

Ovdje ga slijedeće godine zatekne vijest o smrti cara otpad- 
nika. Njegov nasljednik Jovijan pristaje uz katoličku vjeru, pa 
dopusti Atanaziju, da se vrati kući. No četiri dana prije nego što 
je Atanazije ušao u Aleksandriju, preminu Jovijan. Naslijedio ga je 
Valens. Taj novi vladar bio je zagrižen Arijanac, pa i on progna 
Atanazija iz Aleksandrije. Atanazije nije više mogao podnijeti, da 
bude daleko od svoga stada, zato se sakrije nedaleko grada u mau- 
zoleju svojih roditelja. Odavle je upravljao svojim velikim stadom. 
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Svaki dan dolazio je jedan đakon i opskrbljivao dragovoljnog 
prognanika svim što mu je bilo potrebno za život, izvješćivao ga o 
svemu i primao naredbe. U svom skrovištu napisao je Atanazije 
novu Vjeroispovijest, u kojoj je još jednom posve jasno izrazio 
svoju Vjeru 'u Krista, Sina Božjega, iste dobi s Ocem. 

Cijele zime krio se u svojoj zabiti. Onda mu je car dopustio, 
da se vrati kući, jer se pobojao nemira u gradu. 

Sijedi biskup čuva od sada u miru stado Božje i postaje be- 
demom i svjetionikom vjere na čitavom Istoku. 

2. svibnja 373. godine pređe iz progona zemaljskog života u 
vječnu domovinu. - Atanazije je umro. Njegovo tijelo odnesoše 
u grob, ali on je besmrtan, kao što mu to i ime kaže, jer svije o 
velikog aleksandrijskog svjetionika sja kroz stoljeća, i sjat ce 
u katoličkoj Crkvi sve do posljednjeg dana. 
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GALILEJCE, POBIJEDIO SI ! 


Car Julijan Avostata 

Znameniti učitelj govomištva Himerios upravo je završio 
svoje predavanje pred skoro praznim klupama. Studenti zapljes 1 - 
kaše iz uljudnosti i ostaviše dvoranu. Tek pred nekoliko dana za- 
počeo je prvi semestar godine 355., pa većina budućih pravnika, 
liječnika i državnih činovnika znaju nešto bolje nego li sjediti u 
dosadnom kolegiumu. 

Mnogi su izostali od predavanja i sada smijući se i bučeći 
tumaraju mladi eveučilištarci po ulicama Atene, pa u svojoj obi- 
jesti zadirkuju čestite građane. Jedan od njih kao nehotice spo- 
takne se o piramidu vrčeva i drugog glinenog suda, što ga je lon- 
čar poredao pred svojom radionicom. Jadni zanatlija mora gledati 
kako se njegova roba razbija po pločniku, a kad je nastojao spa- 
siti ono što se još spasiti dade, čuo je, kako mu se zlorado smiju 
muzini sinovi. Svojim kicoškim štapovima stali su razbijati i ono, 
što je još ostalo čitavo. 

Ulicom se upravo žurio jedan policajac. Jadikujući zamoli ga 
teško oštećeni zanatlija za pomoć, ali ovaj samo slegne ramenima, 
te će : 

»Sto ja tu mogu pomoći?« To su studenti, koji nemaju u glavi 
ništa drugo do kojekakvih gluposti. Policija je nemoćna prema 
njima, a na koncu Atena u ovim jadnim vremenima živi od njih«. 

»Hoćeš li s nama u gostionicu, Julijane?« pita jedan od stu- 
denata svoga kolegu, mladića upadno blijeda lica u tamnom odi- 
jelu. I on je s ostalima upravo izišao iz Himerisova kolegija. »Da- 
nas je vruće, a Protos ima dobro vino, koje poslužuje njegova dra- 
žesna kćerkica«. 

»Nisam žedan«, odvrati kratko Julijan. 

»Onda pođi s nama u palestru! Tamo ćeš danas vidjeti naj- 
ljepše djevojke Atene kako bacaju disk«. 

»Ne ću, imam drugog posla«, odgovori Julijan potresavši cr- 
nom kovrčastom kosom, koja mu je nisko padala niz čelo. 

»Onda hajde k vragu!« progunđa drug i ostavi ga sama. Juli- 
jan pođe zamišljen dalje. Na A gori otkriše stariji studenti nekoliko 
kolega, koji su istom došli u grad muza. Navaljuju na njih, te ih 
odvlače u jedno od javnih kupališta, gdje ih zaranjaju i tako dugo 
drže pod vodom, dok se ovi skoro ne udave. Julijanu je to ogavno, 
hoće da pođe dalje, ali mu put zakrčiše obijesni sinovi muze. 


b _ 


Povijest Kristova Kraljevstva - 
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»■Evo još jednog novog lica! Dođi, ptičice, moramo te krstiti!« 

»Pustite me na miru!« brani se Julijan svim silama, ali bi 
ipak podlegao, da mu ne priskočiše u pomoć dva studenta, koji ga 
stvojim laktima oslobodiše. 

»Gle, gle, plemenitog para Bazilija i Grgura!« poviče jedan od 
rotori cara. »Zar nam ne ćete priuštiti šalu? Pobožni ljudi, kao što 
site vas dvojica, morali bi se veseliti, što hoćemo da krstimo ovu 
divlju ptičicu«. 

»Budite obijesni s drugima, a ne s carevim rođakom!« upo- 
zori ih Bazilije iz Cezareje. 

»Carev rođak!« mucaju otriježnjeni svadljivci. Dakle je taj 
mršavi, blijedi mladić s dubokim crnim očima Flavije Klaudije 
Julijan', bratić cara Komstancija! Svi govore o njemu. Nedavno je 
na rimskoj triremi stigao u luku Pirej. S ovakvim (dječakom nema 
šale, jer bi čovjek mogao lako opržiti prste. Brzo se obješenjaci po- 
kupe svako na svoju stranu. 

»Hvala vam, kolege!« obrati se Julijan svojim osloboditelji- 
ma. »Smijem li vas pitati, odakle me poznate?« 

»Putovao sam s tobom na istoj lađi«, odvrati sa smiješkom 
Bazilije. »Svi su govorili o tebi, ali ti me sigurno nisi opazio. Uo- 
stalom, i mi dolazimo iz predavaonice, u kojoj nam je Himerios 
nastojao dokazati, kako Ahil prema strogo matematičkim pravi- 
lima ne bi mogao dostići kornjaču. Zapravo smo zemljaci. Obojica 
smo iz Kapadocije: moj prijatelj Grgur iz Nazianza, a ja iz Ceza- 
reje. Cuo sam, da si ti nekoliko godina proveo u našoj provinciji. 

»Jest, po carevoj dobroti živio sam šest godina u zaselku 
Maircellumu sa svojim bratom Galom«, odvrati Julijan s jetkim 
smiješkom. 

»Još ćemo se vidjeti«, prekine Grgur razgovor. Trojica, sveu- 
čilištaraca rukovaše se i kratko se oprostiše. 

»Nisi smio princa podsjetiti na Kapadociju«, reče student iz 
Nazianza svome prijatelju. »On je tamo doživio strahote. Znaš 
i sam, kako je nedavno car dao umoriti njegova brata Gala^radi 
tobožnje veleizdaje«. 

»Bože moj, nisam htio Julijana povrijediti«, prestrašeno će 
Bazilije. »Ne zamjeri mi ovu moju rastresenost!« 

»Obojica prinčeva proživjeli su žalosnu mladost na Marcel- 
lumu. Juli jamu je bilo 5 godina kad je umro Konstantin, a Kon- 
stanti jevi vojnici pogubiše njegova oca i rodbinu«. 

»Kako je mogao izvesti takve zločine jedan kršćanski vladar?« 


»Ne može se sigurno dokazati, da su ta umorstva počinjena 
ma Konstancijevu zapovijed. Uostalom, car je arijanac, a zar se 
može očekivati dobro od čovjeka, koji niječe Božanstvo Kristovo?« 

* * * 

Obojica Kapadočana često su viđali princa na predavanjima 
poganina Himeriosa i kršćanina Proheresiosa, koji je predavao re- 
toriku. Sretali su ga također u bibliotekama, gdje je marljivo čitao 
knjige filozofa neoplatoničara. Julijan je zalazio i u kršćanske 
crkve, ali se po sveučilišnim dvoranama šaputalo, da je u srcu po- 
ganin. Neki su tvrdili, da se dao također uputiti u eleuzijske mi- 
sterije. 

Princ je izbjegavao razgovor s dvojicom Kapadočana. Čini 
se, da je zatvoren, a druži se isključivo sa studentima i profesori- 
ma poganima. S njima dolazi češće u dodir. Valja priznati, da vodi 
besprijekoran život. Nikad ga nitko nije vidio u zloglasnim gostio- 
nama, u kojima mnogo mladih akademičara provodi noći, ali kažu, 
da potajno polazi sa svojim istomišljenicima u napuštene hramove, 
gdje pali žrtve pred likovima bogova. Nitko nije mogao prozreti 
ovog čudnog dvoličnog mladića. 

Bazilije i Grgur jako su zabrinuti za Julijana. Na jednoj šet- 
nji našli su ga kako zamišljen sjedi pod platanama na obali Ilisosa 
i gleda prema gradu, koji se sa svojim hramovima sjao u zlatnom 
jesenskom svijetlu. 

»Već su bili na pravom putu koji vodi do božanstva, kad sve 
ovo stvoriše«, uzdahnu princ upirući pogled u svetišta akropole. 
Prijatelji sjedoše kraj njega. »Zašto se morao utrnuti olimpijski 
oganj?« 

»Olimpijski oganj nije drugo, već noć uz »Lumen Christi« — 
uskrno Svijetlo našeg Otkupitelja!« odgovori Grgur iz Nazianza. 

»Ah prijatelji, znam, da ovo, što ću reći zvuči poganski, ali 
aunce koje sja iznad Eleusisa, Delfa i Olimpa čini mi se ipak lje- 
pše i uzvišenije od golgotske tame, u kojoj se orio povik raspetog 
Galilejca«. 

»Tako ne govori kršćanin«, oštro će Bazilije. »I meni je draga 
Atena; veselim se ljepoti njezinih hramova i kipova. I meni su po- 
znati spisi poganskih pjesnika i filozofa. Znam, da su bili na putu 
do božanstva, kao što si ti rečeš. No tko će ostati na putu i dalje tra- 
žiti, dok mu se otvara svetište istine. A istina se nalazi samo u 
Evanđelju Raspetoga«. 
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»U onim hramovima molili su se nekoć ljudi Zeusu: »Daj 
nam ljepotu, da možemo dobro živjeti!« Da li vam je poznata mo- 
litva, koja bi bila uzvišenija od ove?« 

»Poznam je, a i tebi je poznata«, odvrati Grgur svečano. Ta 
molitva počinje riječima: »Oče naš, koji jesi na nebesima!« 

»Znao sam, da ćete me držati za poganina«, nasmije se princ 
usiljeno. »Međutim, kršten sam, a u Nikomediji sam pače u crkvi 
obavljao službu lektora, čitao sam pred sakupljenim vjernicima 
Sveto Pismo. Nego recite mi sami, da li je prema vašem mišljenju 
svijet postao boljim po Evanđelju? Zar i naši drugovi kršćani ne 
zalaze noću na sumnjiva mjesta? Zar je opačina ljepša zbog toga, 
što se izvodi potajno, a ne javno kao nekada? Ogavno mi je lice- 
mjerje nekih kršćana, odvratnije od poganske bestidnosti. Ili zar 
se u našem vremenu, za koje se može reći, da je vrijeme križa, više- 
ne zlostavlja, ne muči, ne ubija? Zar je moj carski rođak Konstanci- 
je možda bolji od Nerona i Dioklecijana? Ljepota je umrla, a opa- 
čina je ostala. Nakaza ljepote postaje još odvratnijom time, što se 
krije iza naličja pobožnosti«. 

»Može biti, da je istina nešto od onoga što si rekao«, odvrati 
Bazilije. Međutim, čini se, da si u čudnoj okolini, u kojoj si pro- 
veo toliko godina, vidio, nažalost, malo pravih kršćana. Čini mi se, 
kao, da kod pogana namjerno tražiš ono, što je dobro i lijepo, a 
ono što je odurno, kod tako zvanih priznavalaca Kristovih, koji nisu 
vrijedni da spomenu Njegovo ime. Budi pravedan, Julijane!« 

»Pravedan? Ti dakle još vjeruješ U pravdu?« Teškom će mu- 
kom Julijan. Zatim se brzo digne, te reče: »Oprostite mi, prijatelji, 
ako sam povrijedio vaše osjećaje! Nisam išao za tim. Kad bi svi 
kršćani bili kao vas dvojica, imao bih mnogo manje sumnja. Mo- 
lim vas, zaboravite na ovaj naš razgovor! Kad bi car nešto o nje- 
mu čuo, svaku bi vam riječ zlatom naplatio. Onda bi našao odavno 
traženi uzrok, da mi, kao i mom bratu Galu nespretni krvnik skine 
glavu s ramena. Molim vas, nemojte me pratiti, jer želim biti sam«. 

Potreseni ostaviše oba prijatelja nećaka Konstantina Velikoga. 

»Istina je, što se govori o njemu: poganin je«, progovori srdi- 
to Grgur. 

»Ja ga smatram bijednim, raskidanim čovjekom, koji ne zna, 
kamo spada«, odgovori Bazilije. »Teško je trpio i to mu je rastro- 
jilo dušu«. 

Imaš pravo! Molit ćemo za njega!« 

* * * 
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Malo iza ovog razgovora car pozva svog bratića u Milan, po- 
digne ga na čast cezara i posla s vojskom u Galiju, da uguši ustanke, 
koji su svakim danom postajali sve opasnijima. 

»August zapravo želi, da me Kelti i Germani ubiju!« reče Ju- 
lijan smiješeći se gorko nekolicini svojih pouzdanika. 

Oba Kapadočana vratiše se kući nakon dovršenih nauka. Ba- 
zilije posta u svom rodnom gradu Cezareji slavljenim odvjetnikom. 
No doskora se povuče u samoću, jer ga nije mogla zadovoljiti jef- 
tina slava. Dugo je boravio među monasima u Siriji i u Egipatskoj 
pustinji. Onda se vratio kući, razdijelio imutak siromasima, i 
nastanio se u Pontu, u nekoj bijednoj kolibi, gdje je počeo provo- 
diti pustinjački život, posvetivši se razmatranju, molitvi i pokori. 

Od vremena do vremena posjećivao ga ovdje njegov mlađi 
brat Grgur, koji je u Cezareji poučavao retoriku. Jednog dana 
odluči Grgur, da će se povesti za primjerom svog starijeg brata, 
pa i sam pođe u samoću. 

U proljeće 362. godine proboravi kod Bazilija nekoliko tje- 
dana njegov prijatelj sa sveučilišta, Grgur iz Nazianza. 

»Stanuješ zaista na kraju svijeta!« reče Grgur prijatelju. 
Njega je nedavno njegov otac - biskup u Nazianzu - zaredio za 
svećenika. »Tvoja koliba izgleda kao mišja rupa među vrletnim 
stijenama, kroz koje sunce sja kao kroz kakav dimnjak. Ta koliba 
nema ni krova, ni vrata, ni ognjišta. S tvojim kruhom mogao bih 
polomiti zube, a tvoja kaša lijepi se za grlo poput ljepila, Ali ipak, 
zavidim ti na ovoj tišini. Mnogo si bliži Bogu nego mi u gradskoj 
buci, koja smeta srcu, da čuje Njegov glas«. 

Od Grgura dozna pustinjak vijesti iz velikog svijeta. Iza Kon- 
stantijeve smrti postao je Julijan carem. 

»Imali smo pravo, kad smo ga još u Ateni držali pogani- 
nom!« reče prijatelj. »Sada, poslije smrti svoga rođaka, zbario je 
masku i otvoreno pristaje uz pogansku vjeru. Dao je opet otvoriti 
hramove, a ukoliko su pretvoreni u kršćanske crkve, morala su ih 
naša braća vratiti. Sa legionarskih zastava poskidao je Otkupite- 
Ijev znak i mjesto njega stavio lik boga sunca Helija. Sam kao 
»Pontifex Maximus — Vrhovni svećenik« prinosi hekatombe žrtava. 
Pogledaj ovaj srebrni novac! Na njemu piše, da je kovan na uspo- 
menu otvaranja hramova bogova«. 

»Progoni li kršćane?« pita prestrašeno Bazilije. 

»Odviše je lukav, pa ne će da stvara mučenike, ali oružje, 
kojim udara našu vjeru, opasnije je od krvničke sjekire. Zabra- 
njuje kršćanima da drže škole u kojima se poučava retorika, gra- 
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matika i medicina. Kršćani ne smiju više stupiti u javne službe. 
Posvuda nastoji onemogućiti njihov utjecaj«. 

»No dopustio je, da se vrate svojim kućama oni, koji su bili 
prognani radi vjere. I sam veliki Atanazije smio se vratiti u Alek- 
sandriju«. 

»I u ovom postupku gledao je povući spretan, šahovski potez, 
u svojoj borbi protiv »Galilejaca«, kako nas. običaje podrugljivo 
nazivati. Želi naime, da kršćanstvo pokvari borbama između kato- 
lika, arijanaca, donatista, manihejaca i drugih sekta. Gospodina na- 
ziva podrugljivo »tesarom«, i upravo sada nastoji svim silama da 
Ga utjera u laž zbog jednog Njegova proročanstva. Pomisli, prem- 
da nikako nije sklon Židovima, hoće da opet podigne hram u Jeru- 
zalemu samo zato, da pobije Isusove riječi, prema kojima od hra- 
ma ne će ostati ni kamena na kamenu«. 

Iza ovog potresnog izvještaja nastade duboka šutnja. 

»Svakako, bit će bolje, da molimo, nego govorimo«, primijeti 
Bazilije. »Sam Bog kazat će odlučnu riječ, kad bude došao pravi, 
čas«. 

Prijatelji provode dane u molitvi, studiju i tjelesnom radu.. 
Grgur je pomogao pustinjaku izgraditi pravu kolibu, da se tako« 
Osigura protiv zime. Dovozili su kamenje, obarali drveće. Uredili 
su i malo polje, na kojemu će Bazilije uzgajati potrebno povrće- 
Grgur je zasadio dapače i platanu, koja će prijatelju pružati sjenu. 
Usto su zajednički proučavah Origenove spise i sastavili antologiju; 
iz njegovih djela. Cesto su razgovarali o monaštvu, koje se u ono- 
vrijeme sve više širilo. U Bazilijevoj blizini nastanilo se dosta pu- 
stinjaka. Svi su oni u njemu gledali svoga vođu i oca. 

»Veoma cijenim monaštvo«, reče jednog dana Bazilije. »Da- 
leko od svjetske vreve, pustinjaci lakše sačuvaju mir duše, pobož- 
nast i duh vjere. Pa ipak, moraju imati jedno čvrsto pravilo, po- 
kojemu će urediti život, da se ne prepuštaju vlastitom mišljenju, 
u kojemu često nema dosta svijetla. Pravilo mora točno odrediti 
njihov dnevni posao; mora dati pravo mjesto molitvi, pokori 
i radu«. 

CitaVe noći proveo je Bazilije sa svojim prijateljem pri izra- 
đivanju takvog pravila, koje bi drage volje prihvatili svi monasi- 
I djevojke, na čelu s pobožnom Makarijom, jednom od Bazi lijevih; 
sestara, osnovaše u blizini samostan i rado se podložiše novoj 
uredbi. Redovnički život cvate u pustinji, nad kojom se prostiru, 
poetske magle. 

* * * 
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U te dane počeli su Perzijanci sve jače prijetiti granicama 
rimskog carstva. Julijan naoruža vojsku od 65.000 ljudi, te pođe 
sa svojim legijama prema Eufratu. U tabor mu je stigla vijest, 
koja je teško prodrmala njegovu samosvijest. Jedan glasnik zbu- 
njeno mu javi: 

»Gospodaru, dolazim iz Jeruzalema«. 

»Kako napreduje gradnja hrama?« pita car radoznalo. 

»Gospodaru, to je čudno! Zidovi su bili već lijepo podignuti, 
kada se iznenada počne zemlja tresti i uz grmljavinu sruši se sve, 
što smo sazidali«. 

»Tko će se još osvrtati na potres?« reče Julijan podrugljivo. 
»Zašto niste počeli odmah iznova graditi?« 

»Pokušali smo, ali opet se zemlja potresla i zidovi se oborili. 
Treći put isto. Pri tom je poginulo mnogo radnika i sada ne mo- 
žemo naći nikoga, tko bi htio raditi na toj gradnji«. 

Julijan problijedi, ugrize se nervozno za prst i otpusti glasnika. 

Zamislio se car u neobične udarce sudbine, koji počeše padati 
po njemu, otkako je obukao grimiz: potresi u Nikomeđiji i Kon- 
stantinopolu; požar u Rimu; suša u Antiohiji; poplave u Egiptu 
i sada eto uništen njegov najmiliji plan u Jeruzalemu! Naravno, 
da sve valja tumačiti prirodnim putem. Pa ipak, je li moguće, da 
su ovolike nesreće samo slučaj, zar se u njima ne očituje možda 
ruka Boga, koji se srdi, što Mu je okrenuo leđa? 

Kad je izašao iz svog šatora, opazi kako se jedan legionar 
prekrstio, kad je prošao pokraj njega. 

»Sigurno vidiš u meni đavla, Galilejče, kad se eto' krstiš!« 
podrugljivo će car. »Kako je tvom tesaru iz Nazareta? Što teše 
sada?« 

»Tvoj lijes, care!« odvrati kršćanin srdito. 

Julijan problijedi i brzo se okrenu. 

Međutim, vojna je sretno započela. Perzijanci se posvuda po- 
vlače. U nekoliko sukoba, do kojih je došlo, pobijediše Rimljani. 

Jednog dana dovedu u tabor nekog perzijskog bjegunca, koji 
je želio govoriti s carem. Čovjek je strašno iznakažen. Odrezan 
mu je nos i uši tako, da mu lice liči mrtvačkoj glavi. 

»Tko si?« upita Julijan. 

»Artaban, nekadašnji satrap«, odvrati Perzijanac mrko gle- 
dajući. »Zbog neznatnog prekršaja lišio me kralj Sapor moje slu- 
žbe i ovako me iznakazio. Došao sam, uzvišeni, k tebi. da mu se uz 
tvoju pomoć osvetim. Ako budeš išao za mnom, povest ću tebe 
i tvoje legije sigurnim putem do Suze i Ekbatane. 
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»Put ide kroz pustinju«, mršti se August. 

»Tako je, ali meni je poznata svaka staza, svaka cisterna. Ako 
se povjeriš mome vodstvu, dovest ću te do Ekbatane, a da ne ćeš 
izgubiti ni jednog čovjeka!« 

»Dobro, pokušat ću!« odvrati Julijan iza kratkog oklijevanja. 
Sutradan zaore rogovi za polazak. 

»Budi oprezan, gospodine!« opominje cara jedan general. »Ne 
vjeruj iznakaženom strancu! Čudan mu je pogled!« 

»Glupost! Zar misliš, da je samom sebi odrezao nos i uši ? 
Njegovo iznakaženo lice dokaz je njegova poštenja. Čovjek upravo 
gori od mržnje na svoga vladara. Obećao mi je, da će za dvadese- 
tak dana cijela Perzija biti moja«. 

»Čini kako misliš, da će biti najbolje! Kamo sreće, ako moja 
sumnja bude bez temelja!« slegne general ramenima. 

Put kroz pustinju vodi sve dalje. Legije nezadovoljne i iscrp- 
ljene idu za carem. Ljeto je, pa se kamenita pustinja upravo žaii 
pod suncem, koje nesmiljeno pali. No Perzijanac uvijek u pravo 
vrijeme otkrije kakvu cisternu. 

Car ne miruje ni noću. Dok drugi spavaju, on u sjaju baklje 
čita poganske filozofe, koji ga prate i na vojnu, ili piše bijesne 
poruge protiv mrskih »Galilejaca«. Otrov kaplje iz egipatske trs- 
tike, kojom se služi kao perom. 

Dok je jedne noći pusao protiv kršćanske vjere, koju je nazi- 
vao »spi etkanskom igrom i izmišljotinom ljudske zlobe« stupi pre- 
da nj tribun njegove palatinske straže, te će smeteno: 

»Strašne vijesti, gospodaru: Perzijanac je pobjegao!« 

»Sto si rekao?« skoči Julijan. 

»Tako je. Tobožnjeg satrapa Artabana nestalo je bez traga!« 

»Bio je to dakle ipak izdajica?« škrinu car zubima. »Znadu li 
to već legije?« 

»Znadu, gospodaru, i burno traže, da se vratimo. Zar ne čuješ, 
kako viču?« 

Julijan, koji se bio zadubio u posao, istom sada ču buku. 

»Umiri ih!« zapovjedi car. »Sutra idemo natrag. Pošalji mi 
generale na ratno vijeće!« 

Sutradan započe povratak. Zlovoljno se vuku legije žarkom 
stepom. Vojnici kršćani šapću jedan drugome: 

»Izdao je Gospodina našega, pa sada eto i sam postade žrt- 
vom izdajstva! Legije nemaju sreće otkako je s njihovih zastava 
odstranio Kristov znak i mjesto njega stavio likove bogova«. 
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Iscrpljena vojska stigne do cisterne, kod koje se prije dva 
dana odmarala. Užasan krik zaori redovima, kad prvi vojnik 
opaze da je cisterna zatrpana. 

Skupivši zadnje sile pođu legije sutradan dalje. Navečer stig- 
nu do najbliže cisterne, u kojoj također nije bik) ni kapi vode. 

Očaj na sablasnim krilima oblij eće oko obeščašćenih bojnih 
zastava. Trećeg dana navale Perzijanci. U bezbrojnim četama iskr- 
savaju odnekud iz pustinje i udaraju na iznemoglu, iscrpljenu 
vojsku. 

Julijan zgrabi mač. Nije imao ni toliko vremena, da obuče 
oklop. Jedna strelica pogodi ga u nezaštićenu stranu. Izvukao je 
strelicu, ali iz rane poteče mlaz krvi. 

Uhvati ga vrtoglavica. Padne s konja. Zamrači mu se pred 
očima. 

»Ne vidim više sunca!« zastenje, kad ga legionari izneaoše iz 
vreve i položiše na suhu travu u stepi. Ah, Helije! Kako si me 
ostavilo, o sveto Sunce!« Zatim zamoči ruku u ranu, baci krv pre- 
ma nebu, te zastenje umirući: 

»Galilejče, pobijedio si!« 

Tijelo mu zakopaše negdje u divljoj pustinji. Potučena Voj- 
ska povuče se prema zapadu. Samo malo ih je od ove jake vojske 
stiglo opet u domovinu. Oni su ispripovjeđili ovaj strašni događaj. 

* * * 

Pet godina nakon smrti cara, komu zbog otpada dadoše na- 
dimak Julijan Apostata, postane Bazilije biskupom u Cezareji, nje- 
gov brat natpastiir u Nisi, a Grgur iz Nazianza bi izabran za bis- 
kupa svoga rodnog grada. Ova tri Kapadočana, združena među 
sobom neprolaznim prijateljstvom, spadaju među svjetionike Isto- 
ka, koji se ne će nikada ugasiti i koji po čitavom svijetu šire svi- 
jetlo prave vjere. 
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LEGIONAR POSTAJE OCEM MONAHA 


Samostani svetog Pahomija 

Jednog ljetnog dana godine 314. goni Pahomije na gumnu 
volove, koji vrše pšenicu njegova oca. Pri tom poslu mumlja pra- 
staru vršilačku pjesmu, koju seljaci gornjeg Egipta već tisućlje- 
ćima pjevaju: 

»Vršite za se! Vršite za se! 

Vršite, volovi, za se! 

Vršite za svoju hranu slamu, 

A pšenicu za svoga gospodara! 

Vršite bez prestanka, ta danas je hladno!« 

Volovi muklo riču, kao da bi htjeli protestirati protiv očite 
laži, jer sunce nemilosrdno žeže s modroga neba. Pahomije ima. 
sada 20 godina. Znoj mu curi niz tijelo brončane boje. Samo su mu 
bokovi pokriveni komadom platna. 

Najednom zaustavi se prestrašen. Iz susjednih koliba dopre 
do njega vika, buka, dozivanje, a onda oštre zapovijedi. Zbunjen, 
potrči s gumna ograđena kamenjem i na svoje zaprepaštenje opazi 
kako posvuda vrve rimski legionari, koji ulaze u kolibe i iz njih 
silom izvlače mladiće. 

»Novačenje«, sinu mu glavom. »Mene ne će uhvatiti ove krvo- 
pije, ove ubojice i palikuće!« Sav zadihan odjuri prema Nilu. Bit 
će spašen, ako se bude domogao papirusove guštare. No legionari 
su ga opazili, zakrčili mu put, zgrabili ga za ruke i povukli za so- 
bom. 

Svom snagom brani se jaki Felah, ali su legionari jači. 

»Hej, momčiću!« dovikne mu dekurion. »Zašto se otimaš? Car 
treba vojnika. Ako se pokoriš, čeka te u vojsci veseo život. Ako ne, 
dobit ćeš bičem!« 

Na seoski trg dognali su momke poput marve. Odatle odveli 
su ih na galiju, koja je usidrena ležala na Nilu. Dugim kopljima 
gone vojnici pred sobom nesretne žrtve, guraju ih pod palubu u 
prostor, koji je već krcat supatnicima iz susjednih sela. Napokon 
zatvoriše vrata za njima. Zatim poče nadzornik davati čekićem 
takt po metalnoj ploči. Robovi prihvate za vesla i galija zaplovi niz 
rijeku. 

To je prava paklena vožnja. Jedva se može disati okuženl 
zrak. U tom ljudskom klupku ne može se ni sjediti, ni ležati. Sat 





za satom prolazi. Ne čuje se ništa osam stenjanja pohvatane mom- 
čadi i udaraca čekićem, koji veslačima daje takt. 

Zatvorenicima ne daju ni korice kruha. U tom uskom pro- 
storu vlada nesnosna vrućina. Žeđa ih muči do ludila. 

Večer je. Napokon se otvaraju vrata. Surove šake vežu ne- 
sretnike jednoga za drugog, te ih gone u jednu zamazanu baraku.. 
To je grad Esneh. 

»Vode! Vode!« viču rekruti. »Dajte nam vode i kruha!« 

»Hoćete da budete vojnici, a jadikujete kao kakove žene!« 
rugaju se legionari. »Dobro će biti ako se za vremena priviknete. 
na glad i žeđu«. 

-Kopljima i bičevima tjeraju mladiće i zatvore ih u jednu 
pojatu u lud. Iscrpljeni uznid padaju od umora na nečistu zemlju. 

Potpuna je tmina. Čuvari ne će da im priušte nimalo 
svijetla. 

Iznenada se ipak otvore vrata. Jedan vojnik unio je zublju 
i stavio u željezni obruč, koji je pričvršćen na zidu. 

»Dobit ćete posjet!« reče vojnik cereći se. »Ali da niste ni 
pokušali bježati, jer ćete naletjeti na koplje. Vani stoji čitava četa 
vojnika, kojima bi bila prava slast, kad bi mogli netkome probosti 
prljavi trbuh«. 

»Zašto si tako bezdušan?« začu se jedan glas izvana. »Zar nisu 
jednom i s tobom ovako postupali, kao što ti sada postupaš 
s njima?« 

»Dakako! Zato i ne vidim razloga, zbog kojega bi njima mo- 
ralo biti bolje!« promrmlja legionar, tješeći se srebrnjacima, koji- 
ma je svijet iz Esneha podmitio njega i njegove drugove, da ih pu- 
ste zatvorenicima. 

Zatim se počelo događati nešto slično čudu. U sjaju zublje 
ugleda Pahomije muškarce, žene i djecu, kako iznemoglim uzni- 
dma dijele kruh, vino i voće. 

Rekruti se požudno bace na darove, trpaju ih u usta, piju 
dugo iz glinenih vrčeva. I Pahomije jede i pije, a onda začuđeno 
gleda svog susjeda, tihog i slabašnog seoskog momka, kako čini 
znak križa iznad darova, prije nego počne jesti. 

Častan starac pristupi ovom mladiću, stavi mu ruku na čelo, 
kao da blagoslivlje, pa reče: 

»Čuvao te Krist, u kojega vjeruješ!« 

»Da, oče!« odvrati mladić. 
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»Kakav je ovo svijet?« upita Pahomije svog susjeda, kad se 
■vrata opeft zatvoriše iza nepoznatih dobročinitelja. »Čini se, da ih 
poznaš«. 

»Poznam i ne poznam«, odgovori supatnik. »To su moja braća 
i sestre, premda im ne znam imena«. 

»Kako to? Ne razumijem!« 

»Ono su kršćani, koji se klanjaju Raspetome, kao i ja«. 

»Kršćani, veliš? Da to nisu oni čudni ljudi, o kojima se govori 
da preziru bogove?« 

»Mi se klanjamo jednom živom Bogu, Stvoritelju neba i 
zemlje«. 

»Zar su zato došli ovamo, da nas okrijepe, premda nas nikad 
u životu nisu vidjeli? Mora da su i stražare podmitili, inače ih ne 
bi pustili k nama. Zašto to čine?« 

»Čine to zato, jer nam je Krist zapovjedio, da ljubimo sve 
ljude, da priteknemo u pomoć onima, koji trpe. Oni se povode 
samo za Njegovim primjerom. Jer dok je Krist još hodao ovom 
zemljom, rekao je: »Dođite k meni svi, koji ste umorni i optere- 
ćeni, i ja ću vas, okrijepiti«. 

»Zar je to Bog rekao? I onda su Ga razapeli?« 

»Jest, razapeli su ga! I kao što su Njega razapeli, tako su 
kroz stoljeća razapinjali tisuće kršćana i mučili ih. Zar nisi ništa 
čuo o tome?« 

»Malo! Rijetko idem kuda, većinom sam kod kuće u svom 
selu. Reci još nešto više o njima. Da li ih još uvijek razapinju?« 

»Sad je gcdina dana, otkako to ne čine više. Carevi su dopu- 
stili našu vjeru. No prije su mnogi umrli radi vjere. Puno ih je 
ostavilo zavičaj i pobjegli su u pustinju, te žive po špiljama kao 
pustinjaci«. 

»Iz našeg sela otišlo je također dosta seljaka u pustinju, jer 
nisu mogli platiti porez. Znaš i sam, da bičuju one, koji zaostanu 
s plaćanjem. Kažu, da u pustinji ima kojekakve klateži, razbojnika, 
ubojica. Njih traži policija. Vele, da se po špiljama kriju i krivo- 
tvoritelji novca i tamo tjeraju svoj zanat«. 

»Imaš pravo! Međutim, sada se pustinjom otre kršćanske pje- 
sme. Stotine kršćana živi tamo, pustinja je postala njihovim 
zavičajem«. 

Duboko u noć pripovijeda mladić Pahomiju o svojoj subraći 
po vjeri i o pustinjacima u Tebaidi. Sutradan nastaviše strašnu 
vožnju. 



Mladi kršćanin prikovan je lancem uz Pahomija, S u divlje- 
njem gleda ovaj, kako njegov drug mirno snosi patnje, premda je 
slabiji od njega. 

Napokon su stigli do cilja. Poveli su ih u vojarnu, obukli im 
odoru rimskih legionara, počeli ih učiti, kako će se služiti oružjem, 
mučili ih vježbama i beskrajnim hodanjem. 

Navečer zabavljaju se rekruti s lakoumnim ženama, od kojih 
sve vrvi u blizini logora; troše svoju mršavu zaradu na vino 
i kockanje. 

Pahomiju se gadi taj razuzdani život. Ono malo slobodnog: 
vremena provodi sa svojim prijateljem i drugim kršćanima, kojih 
ima dosta u kohorti. Katkada polaze i u crkvu, gdje se za njih 
s osobitom ljubavlju zauzima jedan svećenik. 

Kad je vojska iznenada raspuštena, a da nije došla ni u kakav 
dodir s neprijateljem, već je Pahomije postao kršćaninom još prije 
nego što je primio sakramenat svetog Krsta. 

Njegov prijatelj povede ga u svoje selo Kenoboskiju, pođe 
s njim k svećeniku, koji ga je još dalje poučio u kršćanskoj vjeri. 
Iza toga pi^mi Pahomije sav radostan sveti Krst. 

»I ja ću postati monah!« reče Pahomije toga dana svome 
drugu. 

Novokrštenik ostavi selo, i pođe u divlju Tebaidu, gdje nađe 
pustinjaka imenom Palamona. 

»Što hoćeš?« upita ga asketa, kad je stupio u njegovu kolibu. 

»Bog me šalje k tebi, da me učiniš monahom«, odvrati otpu- 
šteni legionar. Starac kima glavom. 

»Želiš da budeš monahom? Bilo ih je mnogo, koji su to isto 
htjeli i zato su došli ovamo, ali su opet brzo pobjegli. Život, što 
ga ovdje provodimo, nije lagan«. 

»Ne tražim ništa bolje. Bog će mi dati snage, da izvedem 
svoju odluku«. 

»Trebat će ti mnogo snage!« doda Anahoret, kako su nazivali 
pustinjake. Primio ga je i obukao mu monaško odijelo, koje se 
sastojalo od dlakave tunike bez rukava i užeta. 

U molitvi i radu provodila su ova dva pustinjaka svoje dane. 
Palamon uči novaka plesti i tkati. Obrađuju također nešto malo 
polja, na kojem uspijeva ječam i proso. Vodu nosi Pahomije iz 
obližnjeg vrela. Navečer liježe na nogožinu mrtav od umora. 

U njihovoj blizini živi još mnogo drugih pustinjaka, koji po- 
put njih provode život u strogoj pokori, u radu i molitvi, a ipak su 
uvijek veseli. 
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Neki od njih idu predaleko u ascezi. I stari Palamon bio je 
-veliki pokornik. Nikad se nije hranio čim drugim, osim ječmenim 
kruhom, prosenom kašom i korijenjem. Ni na Uskrs ne će da stavi 
u hranu niti kap ulja. 

»Gospodina su moga razapeli, zlostavljali, šibali, a ja da uljem 
začinjam hranu!« reče, kad je Pahomije na Uskrs iznio preda nj 
hranu začinjenu uljem. 

Međutim, Palamon je bio odlučni protivnik raznih pretjera- 
:nosti, kojima su se podavali neki pustinjaci. 

»Ovakve pretjeranosti vode lako do oholosti, a za monaha 
nije ništa opasnije od oholosti«, govorio je, kad bi mu tkogod pri- 
povijedao o ludom pretjerivanju. Bilo je, naime, pustinjaka, koji 
su vukli za sobom lanac težak sto kilograma. Neki su opet u moč- 
vari izdubili neku vrst korita i tamo spavali, samo da ih komarči 
što jače izgrizu. Drugi se nisu prali po čitave godine, pa su i s du- 
gotm kosom hodali okolo. Bilo ih je, koji su podigli stupove i godi- 
nama čučali na njima. Niska ograda štitila ih je, da ne padnu. 

»Sigurno je, da ima pokornika, koji ovo i slično čine s dobrom 
nakanom i time žele dati Bogu zadovoljštinu. Oni, koje na ovakve 
pretjeranosti tjera duh oholosti, postat će brzo žrtvama sotone«, 
poučavao je mudri starac svoga novaka. 

Jednog dana ispune se ove riječi na strašan naain. Upravo 
je Pahomije zapalio vatru, da skuha nešto mršava ručka, kad u 
kolibu stupi mlad monah upalih očiju, koje su neobično sjale. 

»Čini se, da se ovdje živi veoma udobno«, reče monah podru- 
gljivo, kad opazi, kako se u lonou kuha povrće. »Kako vidim niste 
daleko napredovali u ascezi. Moja hrana je mnogo bjednija od 
vaše. Ja se zadovoljavam skakavcima i sirovim zeljem.« 

»Nadam se, da si dosta ponizan, pa ćeš s nama podijeliti naš 
ručak«, odgovori Palamon. 

»Nikad ne će ništa, kuhana ud u moja usta«, odvrati stranac. 
»Vidim, da imate i rogožine, a ja spavam na golom kamenu.« 

Potišteno gleda Pahomije preda se. Mora da je stranac daleko 
pred njim u kreposti. 

»Da nisi uzalud naložio vatru«, nastavi gost, »ako imate vjeru, 
stanite sa mnom na žeravicu i ostanimo tako dok ne izmolimo 
Očenaš.« 

»Prestani s tim ludim govorom, brate!« reče Palamon ne- 
voljko. Međutim, stranac skoči bosonog u žeravicu, te stane po njoj 
plesati i mrsiti kroz zube Očenaš. 



»Kad biste imali vjeru kao ja, bili biste učinili isto«, reče pod- 
rugljivo i izađe iz kolibe. 

»Ovaj će zlo svršiti«, progovori stari pustinjak klimajući 
glavom. 

Nakon par tjedana doprla je do kolibe pustinjaka vijest o 
strašnom djelu, što ga je učinio ovaj zaslijepljeni monah. Onaj, 
koji se toliko hvastao svojom tobožnjom kreposti, podlegao je gre- 
šnoj napasti, pa da zadovolji za svoju krivicu, odjuri u nedaleki 
grad Panos, te se bad u peć javnog kupališta, gdje jadno izgori. 

»Ne bi se smjelo pustiti, da svako živi po svojoj volji«, uz- 
dahnu Palamon. »Bilo bi bolje, kad bi monasi živjeli u zajednici, 
prema čvrstom pravilu i pokoravali se zapovijedima mudra 
poglavara.« 

»Pravo kažeš«, potvrdi Pahomije, kojemu ova misao nije više 
išla iz glave. Jedne noći objavi mu Bog svoju volju, da osnuje sa- 
mostan i da monasima dade dom i pravilo. On posluša ovaj Božji 
nalog, oprosti se od svoga sijedog vođe i pođe u Gornji Egipat, 
blizu sela Tebenisija, gdje sa svojim bratom Ivanom i drugim mo- 
nasima osnuje prvi samostan. Oko pustinjaokih koliba, koje se po- 
redaše jedna blizu druge, podigoše visok zid. Svaki pustinjak 
obavlja svoj posao i molitvu u tišini. Sastaju se samo za bogoslužja 
i za vrijeme jela u jednoj većoj prostoriji. Pahomije postane opa- 
tom zajednice, koja je brzo rasla. 

Uz neprekidnu molitvu sastavi Pahomije pravilo, koje točno 
određuje čime će se monasi baviti preko dana. Podigao je i crkvu, 
u kojoj su svećenici iz obližnjih sela prikazivali svetu Misu i dijelili 
braći Sakramente. 

Od monaha traži Pahomije bezuvjetnu poslušnost. Osim toga, 
čuva ih od lude pretjeranosti u ascetskom životu. Strogo pazi, da 
svatko ima što mu je potrebno u hrani, odmoru i da dovoljno 
spava. 

Prema onome, što je naučio u legiji, dijeli Pahomije svoju 
zajednicu u skupine, koje naziva »obiteljima«. Svaka obitelj dobila 
je svoga »skrbnika«. Ove »obitelji« nazvao je prema slovima grčke 
abecede. 

Kad u samostan stupi koji novi brat, uz svjetovno odijelo, 
odlaže i svoje ime. Da ga u budućnosti ništa ne sjeća na prošlost, 
dobiva ime jednog grčkog slova. Tako je znameniti glumac Silvan, 
ures kazališta u Aleksandriji, dobio ime brat Delta, a pripao je 
odjelu Ipsilon. 
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Redovničko odijelo sastojalo se od platnene košulje, iz kozje 
kože s kukuljicom, kojom su za vrijeme blagovanja pokrivali glavu. 
Opat je naročito pazio, da nitko ne bude bez posla. A posla je 
bilo uvijek. 

Neka braća radila su u polju, orala su, sijala, vršila, druga 
su se opet brinula za marvu; neki su bili zaposleni po raznim ra- 
dionicama. Bilo ih je, koji su pleli rogožine i košare. Drugi su bili 
pekari, krojači, stolari, kovači, tkalci, postolari, kožari. Neki su se 
bavili bojadisanjem. Od vremena do vremena odnijela su braća 
zgotovljenu robu na gradsku tržnicu. Za svoju robu tražili su tako 
niske cijene, te su kupci posumnjali, da je roba ukradena. Jednog 
dana prodao je brat O mikron iz odjela Gama sandale skuplje, nego 
što je bilo određeno. Opat ga oštro ukori i oduže mu službu 
ekonoma. 

Doskora je samostan postao premalen za sve veći broj mo- 
naha. Zato osnuje Pahomije podružnice, kojima je dao pouzdane 
monahe za opate. Sam je pomno bdio nad pravim duhom tih 
podružnica. < 

Ponizno je sudjelovao u poslovima svoje subraće. Kad je 
jednog dana sjedio u samostanskom dvorištu i pleo rogožinu, pri- 
stupi mu jedan dječak, koji je iz obližnjeg sela donio neku na- 
rudžbu, gledao ga neko vrijeme, pa će mašući glavom: 

»Nemoj tako plesti rub! Ne valja što činiš! Brat Beta iz odjela 
Omega izrađuje mnogo ljepši uzorak!« 

»Budi dobar, pa mi pokaži, kako valja raditi!« Dječak ga pun 
ponosa pouči. 

»Hvala ti, dijete moje! ubuduće nastojat ću, da i moje rogo- 
žine budu onako lijepe, kao što su brata Bete.« 

Pahomije je vodio svoju braću s ljubavlju, strpljivo, ali i 
strogo. Bio je zabrinut zbog nekadašnjeg glumca Silvana, koji je 
znao za slobodna vremena pred monasima izvoditi uloge, kojima 
je u svoje vrijeme oduševljavao stanovnike Aleksandrije. 

»Bit će bolje, da se vratiš u svijet, nego da braću zabavljaš 
takvim ludorijama«, reče mu jednom potišteno opat. Ali stari glu- 
mac sa suzama obeća, da će se popraviti, pa stane tako iskreno i 
srdačno moliti, da smije ostati u samostanu, da mu je Pahomije 
oprostio. 

Strogo je ukorio kuhare jednog samostana, što su mjesecima 
mjesto kuhana jela davali monasima za ručak sirovo povrće. 

»Braća ne traže ništa bolje!« ispričavali se kuhari. 
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»A mladi oblati? Zar mislite, da će moći izdržati uz ovakvu 
hranu? Sto ste radili u vrijeme, kad ste morali biti kod lonaca?« 

»Spleli smo pet stotina rogožina«, odvrate braća ponosno. 

»Donesite ih na dvorište!« zapovjedi opat. Zatim naredi da 
se rogožine naslažu jedna na drugu i potpale. »Poslušnost je bolja 
od žrtve!« pouči ih opat. »Činite ubuduće ono što nalaže Pravilo!« 

Kad je opazio, kako jednom starom bratu ruke krvare dok 
plete rogožine, oduzme mu odmah taj posao i dade lakši. 

Najviše jada zadavali su mu monasi, koji su se prekomjerno 
trapili. 

»Zašto ne jedeš povrće, što je skuhano za zajednicu?« upita 
jednoga od tih pretjeranih asceta. 

J e stoji napisano, da se ne smije postiti?« odgovori brat 

tvrdoglavo. 

Pahomije zatraži, da se bezuvjetno podloži općem redu. 

Drugi monah stupi jednom pred Pahomija i reče: 

»Oče, moli se za me, da postanem mučenik!« Pahomije ga za- 
čuđeno pogleda, pa će: 

»Brate, tjeraj takve misli iz glave, jer ti one ne dolaze od 
Boga, već od tvoje oholosti!« 

Ludi monah i dalje goji ovu svoju dragu misao, da umre kao 
mučenik. Jednog dana posla ga opat na jedan otok rijeke Nila, da 
odnese hranu braći, koja su tamo rezala rogožinu. 

Tom zgodom upadne brat u šake poganske razbojničke bande. 
Povuku ga pred kumira i nalože: 

»Deder se, monašiću, pomoli pred našim bogovima! Uzmi ovo 
vino i izlij ga pred njih kao žrtvu!« 

»Radije ću umrijeti nego to učiniti!« opire se monah. No kad 
mu zapovjednik bande stavi nož pod grlo, uplaši se i poviče: 

»Čekaj, učinit ću, što tražiš!« I brzo prihvati za vrč, te ga iz- 
lije pred kumirima. Jeo je i mesa od poganske žrtve. Smijući se 
i rugajući puste ga banditi da odleti kući. 

Kad je stigao u samostan, padne očajan pred noge opatu 
i reče: 

»Sagriješio sam, oče, protiv neba i protiv tebe!« 

Pahomije ga bolno pogleda i oštro ukori: 

»Eto, sad vidiš, kako si daleko dospio sa svojom preuzatmošću! 
Međutim, ne očajavaj! Čiru pokoru i Bog će ti oprostiti!« 

»Odsad ću te u svemu slušati i ne ću ništa činiti po svojoj 
volji!« obeća raskajani grešnik. 

* * * 

!0 ! „Povijest Kristova Kraljevstva" 
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Veliko veselje zavladalo je u samostanu, kad je monasima do- 
šao u posjete Atanazije, koji je bio prognan iz Aleksandrije. Uz 
pjevanje psalama i himni izađoše ususret velikom priznavaocu, a 
on radosno pozdravi Pahomija i njegovo djelo. 

Dvadeset godina upravljao je Pahomije samostanima, koji po- 
stadoše pravim rasadnicima pobožnosti i zaslužnog života. Njegova 
sestra osnovala je u blizini nekoliko ženskih samostana, i drage 
volje podložila se sa svojim kćerima redovničkom pravilu. 

Poslije Uskrsa godine 346. oboli Pahomije teško. Još jednom 
sazove oko sebe svu braću; sa suzama ih je molio, da se čvrsto 
drže svetog Pravila, da žive u ljubavi i u pravoj vjeri, da iza nje- 
gove smrti izaberu dostojna nasljednika. Još jednom blagoslovi sve 
i pozdravi monahe drugih samostana. Zatim pun svete predanosti 
čekao je anđela smrti, koji ga 14. svibnja iste godine povede u 
vječnost. 



MILOSRDNI KONJANIK 


Sveti Martin i sveti Hilarije 

Jednog zimskog dana godine 334. jahala su dva legionara 
smrznutom cestom prema Amiensu. Puhao je ledeni sjeveroistoč- 
njak. Snijeg je padao u debelim pahuljicama. Jedva su se nazirale 
livade na obali Somme. Nekako su sablasno izranjale iz bijele 
zbrke. 

»Skoro ćemo biti na cilju«, uzdahnu mladi Istočnjak Deme- 
trije, sluga gospodara, s kojim jaši. »Još pola milje, pa ćeš se moći 
ugrijati uz čašu toplog ronskog vina.« 

»Nemamo više vina«, nasmije se Martin. Tek mu je 18 go- 
dina, a već je dotjerao do časti centuriona. »Zadnju amforu po- 
klonio sam jednoj sušičavoj ženi.« 

»Predzadnju, gospodaru, predzadnju!« naceri se Dametrije. 
»Zadnju sam sakrio od tvoje rasipnosti.« 

»Sto ti pada na pamet, dangubo!« kori konjanički satnik. 
»Tko ti daje pravo, da sakrivaš moje vlasništvo?« 

»Moj nagon za samoodržanjem i briga za tebe, gospodaru!« 
smijulji se sluga. 

Napokon ugledaju kroz mećavu vrata grada Amiensa. Uto 
zatetura prema njima iz jedne udubine u zidu neki odrpanac i 
digne mršave ruke moleći milostinju. Jedva je dronjcima nekako 
pokrio golotinju. 

»Udijeli mi nešto, plemeniti viteže!«, rekne dršćući. »Pogi- 
bam od studeni i gladi!« 

»Nosi se, bitango!« izdere se Demetrije. 

»Pusti to!« rekne centurion. »Pogledaj, imamo li novaca, da 
pomognemo nesretniku.« 

»Nemamo ni jednog sesterca!« 

Martin oklijeva čas, zatim izvuče iz korica mač, prepolovi 
njime trabeu, svoj bijeli jahači ogrtač, te jednu polovinu baci si- 
romahu na gola ramena, i prije nego što se zapanjeni prosjak mo- 
gao zahvaliti, podbode konja, te ujaši u tvrđavu, u kojoj je zi- 
movala legija. 

»Praviš ruglo od sebe, i to pred čitavom vojskom!« reče za- 
brinuto Demetrije. »Sto će reći Tribun, kad te bude ugledao u 
rasječenom ogrtaču?« 
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»On je vidio moj ogrtač još više poderan-«, nasmije se Martin, 
dok mu je njegov momak stavljao na stol vrč crvenog vina. 

»Jest, ali si onda došao iz bitke.-« 

»I sada dolazim iz bitke, iz borbe protiv bijede i nevolje 
moga brata.-« 

»Zar onog odrpanca nazivaš svojim bratom?-« 

»Sto učinite jednom od moje najmanje braće, meni ste uči- 
nili, rekao je Gospodin.« 

»Opet počinješ sanjariti, centurione! Ispij vrč i dođi k sebi!« 

»Isprazni ga ti. Tebi je vino potrebnije nego meni!« Kad je 
Demetrije prazan vrč stavio na stol, oblizne usne i reče: 

»Ne samo da si najmlađi, nego si i najbolji i najprijazniji 
časnik u čitavoj legiji. Tako mlad i srčan dospjet ćeš naskoro još 
dalje, nego što je dospio tvoj otac, koji se od jednostavnog legio- 
onara uspeo do časti tribuna. Tko zna, možda će te jednom resiti i 
grimiz Augusta. Ne bi bilo prvi put, da vojnici učine carem jed- 
noga od svojih generala.« 

»Brbljaš koješta! Još malo, pa ću zauvijek uniformu objesiti 
na klin!« 

»Sto to govoriš?« zine Demetrije od čuda. 

»Sjedni, da ti isprip ovi jedim nešto.« 

Idući po sobi amo tamo poče Martin govoriti o svojoj naj- 
ranijoj mladosti. Spomenuo je najprije Sabariju, svoje rodno mje- 
sto u dalekoj Panoniji. Zatim je pripovijedao o beskrajnim pa- 
nonskim stepama, preko kojih je znao jašiti sa svojim ocem. 

Bilo mu je deset godina, kad je legija, u kojoj je služio 
njegov otac, pošla u Italiju. Vojska se utaborila kod Pavije. Crno 
kosi tribunov sinčić postao je ljubimac starih legionara, na čijim 
se licima vidjele brazgotine zadobivene u bojevima. 

Jedan od njih povede ga u kršćansku crkvu. Tada je mali 
Martin upoznao Raspetoga i zavolio ga od sveg srca, jer je dao 
svoj život, da spasi izgubljene. Srce mu je gorjelo dok je slušao 
pripovijedanje o herojskim borbama mučenika. Svećenik ga je 
primio među katekumene. No doskora ode legija iz Pavije. 

S petnaest godina posta Martin legionarom. Već nakon dvije 
godine dobio je grančicu loze — znak centuriona. 

»U teškoj službi, u buci oružja, nastojao sam zaboraviti ono, 
za čim teži moja duša«, završi Martin svoje pripovijedanje. »No 
Raspeti mi ne da mira! Sve jače i jače osjećam, kako želi, da 
stupim pod Njegovu zastavu!« 
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»Teško je to razumjeti!« kima Istočnjak glavom. »Moj otac 
bio je bogat i moćan čovjek u Nikomediji, ali se zapleo u razne 
dvorske spletke, te je izgubio imutak i život. Ja sam pobjegao u 
vojsku, da ne umrem od gladi. Od tog vremena nemam druge želje, 
nego da i sam postanem jednom bogat i moćan.« 

»I ti ćeš se uvjeriti, da je najveća sreća ljubiti Boga > služiti 
Mu u siromasima. Izuj mi čizme!« 

Premda je Martin bio umoran od brza i duga jahanja, ipak 
dugo nije mogao zaspati. Napokon zaspi i usne čudan san: Vidio 
je Gospodina u sjajnoj pratnji anđela. Gospodin je prebacio preko 
ramena komad ogrtača, što ga je Martin dao siromahu. Zatim se 
Isus okrene anđelima i reče: 

»Ovim ogrtačem zaodjenuo me katekumen Martin.« 

Sutradan potraži centurion kršćanskog svećenika u Amiensu 
i zamoli, da ga primi među pripravnike za sveti Krst. Nakon dvije 
godine bi kršten. Onog dana, kad je sveta krsna voda potekla niz 
njegovo čelo, odloži zauvijek oklop i mač, te istupi iz carske 
vojske. 

Tužno pruži mu Demetrije ruku kad oproštaja. 

»Ovako dobra gospodara ne ću više nikada imati«, reče Istoč- 
njak zabrinuto. 

»Ako Bog da, opet ćemo se vidjeti«, tješi ga bivši centurion. 

Martin otputuje u Trier. U tom starom carskom gradu našao 
je Atanazija, velikog prognanika iz Aleksandrije. Duboko ga dir- 
nut' 0 što mu je Atanazije pripovijedao o vjerskoj borbi, koja 
potresa čitavim Istokom. 

»Kad Krist ne bi bio Bog, ne bih svukao svoju uniformu, 
reče bivši časnik. Od biskupa priznavaoca čuo je po prvi put za 
one srčane ljude, koji u Tebaiđskoj pustinji služe Bogu u samoći. 
Njegovo junačko srce odmah se oduševilo za herojski život 
pustinjaka. 

»I meni bi dobro činila tišina!« reče ganuto. »Do sada sam 
živio u neprestanoj buci.« 

»Gospodin će i tebi progovoriti u samoći«, odgovori Atana- 
zije. »No mislim, da će te iz tišine opet povesti k braći, da im 
služiš.« 

Dugo je Martin ostao u biskupskom gradu na Mozeli. Poni- 
zno je pomogao pri izgradnji katedrale. Ni jedan od radnika nije 
slutio, da je onaj čovjek, što poput nadničara vuče pijesak i 
kamenje, nekadašnji carski časnik. 
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Već je bio u najljepšoj muževnoj dobi, kad se zaputio u Poi— 
tiers k mladom biskupu Hilariju, kojega su veoma hvalili u 
carskom gradu. 

Prodorno se zagledao keltski natpastir u Martinovo otvoreno 
lice s oštrim crtama, a onda mu čvrsto stisne ruku. Martin je bio 
tek malo mlađi od njega. 

»Drago mi je, što te vidim«, reče biskup dimuto. »Gospodin 
treba hrabrih srdaca. Čekaju nas žestoke borbe.« 

»Oče, prošla su vremena progona!« odgovori Martin začuđeno. 

»Vremena u kojima živimo, gora su od onih kada su kršćane 
bacali pred lavove. Sav Istok je u plamenu. Biskup Atanazije 
opet je prognan iz svoga grada, a s njim mnogo drugih, koji ne 
htjedoše pristati uz Arijevu zabludu. Car Konstancije nemilosrdno 
progoni sve one, koji pristaju uz zaključke nicejskog sabora. Goni 
vjerne natpastire s njihovih stolica. Sad je ta duhovna kuga prešla 
i na Zapad. I u Galiji ima biskupa, koji ne priznaju, da je Sin 
kao Bog jednak Ocu. Vođa im je Saturnij, metropolita Arlesa. 
Vjeruj mi, prijatelju, oluja će zahvatiti i Zapad.« 

Martin se usko povezao ,s velikim biskupom, koji mu napo- 
kon podijeli niže Redove. Rado bi Hilarije zadržao ovog srčanog 
muža u svom gradu, ali Martin se žuri kući, u Panoniju, da svoje 
roditelje predobije za Evanđelje. 

»Razumijem te«, reče biskup. »Pođi s Bogom, ali se vrati u 
Galiju! Uvjeren sam, da će Bog po tebi učiniti velike stvari!« 

Otac, koji već nekoliko godina živi u mirovini, primi sina. 
veoma hladno. 

»Sramotu si nanio mojoj sijedoj glavi!« reče mu ogorčeno. 
Iz vojske si utekao poput vojnog bjegunca!« 

Otac odlučno odbija svaki pokušaj sina, da ga privede kršćan- 
skoj vjeri. 

»Znam, da ih danas mnogo prihvaća vjeru Raspetoga, otkako 
je Konstantin orla na bojnim zastavama zamijenio s Kristovim 
znakom. Možda bih danas bio legat ili zapovjednik kakve legije, 
da sam se dao krstiti. Međutim, kršćanstvo je u mojim očima 
vjera za slabiće i robova Pravi rimski vojnik nikada ne će prig- 
nuti koljeno pred križem.« 

»Varaš se, oče!« protuslovi Martin otvoreno. »I u kohorti,, 
kojom si nekoć zapovijedao, bilo je kršćana, a moraš priznati, da 
su spadali među najhrabrije vojnike.« 

»Nikada toga nisam razumio, niti ću razumjeti!« odvrati ne- 
kadašnji tribun ogorčeno. 
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Više razumijevanja našao je Martin kod majke, koja je u 
duši svoga sina čitala dublje, nego u častohleplju povrijeđeni otac. 
Pažljivo sluša, kad joj Martin govori o Isusu i Evanđelju lju- 
bavi. Sin je doživio veliku radost, što je mogao prisustvovati nje- 
zinu krštenju. 

Kod svojih zemljaka nije Martin imao mnogo uspjeha. Koji 
Su od njih i prelazili na kršćanstvo, primali su ga u arijanskom 
obliku. 

Razočaran, vratio se Martin u Galiju, ali u Poitiersu nije 
više našao biskupa Hilarija. 

»Car ga je prognao u Malu Aziju«, rekli su mu svećenici u 
biskupskom gradu. 

»Prognao? Kako se to moglo dogoditi?« 

»Na sinodama je branio pravu vjeru. Osim toga, pisao je 
caru pismo«, pripovijeda Martinu biskupov tajnik. »Jedan dio toga 
pisma znam napamet, tako sam ga često čitao. Glasi ovako: 

»Ne možemo združiti oprečnosti kao što su istina i zabluda, 
dan i noć. Poslušaj, care, glas onih, koji ti govore: Katolik sam i 
ne ću da budem heretik; kršćanin sam i ne ću da budem Arijanac. 
Radije ću na ovom svijetu umrijeti, nego okaljati čistoću vjere!« 

»U ovim riječima prepoznajem iskrenog i hrabrog biskupa!« 
progovori Martin ganut. »Gdje je on sada?« 

»U Frigiji. Tamo ga je prognao Konstancije. Tamo je na- 
pisao opširno djelo o Presvetom Trojstvu i poslao nam ga s po- 
pratnim pismom« . 

»Smijem li vidjeti to pismo?« 

»Veoma rado !« Duboko dirnut čita Martin prognanikove 
riječi: 

»Nas tjeraju u progonstvo, ali ne mogu otjerati riječ Božju. 
Draža su mi brda i šume nego heretičke crkve, i manje su opasne 
za moju dušu.« 

Doskora ostavi Martin grad i pređe preko Alpa. Na jednotm 
otoku u blizini Genove nađe samoću, za kojom je dugo čeznuo. 
U tišini govori Bog njegovoj duši. 

Od vremena do vremena dolaze vijesti o velikom biskupu. 
Godine 359. piše Hilarije caru u Konstantinopol odlučno pismo, 
kojemu se jedva može naći ravna. 

»Prošlo je vrijeme šutnje, a vrijeme riječi je došlo. Pastir 
mora vikati, jer su najamnici pobjegli. Sada moramo dati život 
za svoje ovce, jer su u stadu razbojnici, a u blizini riču lavovi. 
Kamo sreće, da sam mogao svoju vjeroispovijest očitovati u da- 
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nima Nerona ili Dedja! Ali sada se borimo protiv progonitelja, 
koji vara; protiv neprijatelja, koji nas mami u zamku; protiv anti- 
krista Konstandja, koji ne bičuje, već ugađa sjetilima; koji na 
progoni, nego nas obogaćuje, da nas može upropastiti. Ne baca nas 
u tamnice, da nam onda pokloni slobodu, nego nas časti u svojoj 
palači, da nas učini robovima. Ne bori se, jer se boji poraza, 
nego laska, da može vladati. Gradi crkve, da uništi vjeru. Priznaje 
Krista, da Ga zataji. Njegov jezik, Bože, govori samo o Tebi, ali 
sve čini, da bi se ljudi uvjerili, da nisi Bog.« 

»-Moj Bože, car će ga ubiti!« zastenja pustinjak, kad odloži 
pismo. Na svoje veliko iznenađenje dobije malo kasnije od Hila- 
rija pismo, kojim mu javlja, da ga je car poslao natrag u Galiju, 
da se riješi njegovih dosadnih opomena. Hilarije moli srdačno 
Martina, da dođe u Podtiers. 

Monah se oprosti sa svojom pustinjačkom kolibom i otputuje 
opet u Galiju. U blizini biskupskog grada povuče se u samoću, u 
kojoj je doskora nastao prvi samostan na Zapadu. Hilarije po- 
staje najvjerniji branitelj prave vjere na Zapadu. Cesto zalazi u 
samostan, da Martinu saopći svoje brige i da se preporuči u nje- 
gove molitve. Malo zatim - godine 3G7. - podleže teškoj bolesti, 
koju je navukao u Frigiji. Martin žali za njim, kao za dragim ocem. 

Četiri godine kasnije izabra ga kler i puk grada Toursa za 
biskupa. Teška srca odazva se ovom glasu, u kojem je upoznao 
volju Božju. Ali ne uđe u krasnu palaču, nego se nastani u uskoj, 
siromašnoj ćeliji u nedalekom samostanu Marmoutier na Loire-i, 
koji je sam osnovao. 

Odlučno se bori za pravu vjeru. Svim nevoljnicima postaje 
milosrdnim ocem. Jednom siromahu pokloni i vlastitu tuniku. 

Legenda pripovjeda, kako je jednom i samom đavlu, koji 
mu se ukazao kao prosjak, udijelio milostinju. Kad su mu to 
spočitnuli, odvrati sa smiješkom: 

»Zar je zlo, što sam jadnom đavolu učinio dobro? Glavno je, 
da sam to učinio iz ljubavi prema Isusu!« 

Božjom rukom čini Martin nečuvena čudesa: hromi hodaju, 
slijepi vide, gubavi se čiste. Predaja govori pače, da je uskrisivao 
mrtve. 

Na jednom putovanju dođe cjo obale Loire. Pratio ga je 
jedan novokršteni dječak, imenom Vikturije. Uto opazi nekog sli- 
jepca, kako tapkajući štapom traži plićinu rijeke, da je može 
prijeći. 



»Sinko moj!« zapovjedi on dječaku, »pođi ususret onom čo- 
vjeku, operi mu lice i oči vodom iz rijeke i dovedi ga ovamo«. 

Jedva što je dječak izvršio ovaj nalog, poviče slijepac: 

»Vidim! Dijete me je ozdravilo!« 

»Bog te je ozdravio«, odvrati Martin ozbiljno. Povede ga sa 
sobom u samostan, gdje je ozdravljeni ostao tri dana, a Vikturij 
ga je morao posluživati kod stola. Opskrbljen novim odijelom, 
pođe stranac konačno opet svojim putem. 

»Oče, zašto sam morao slijepcu oprati lice i dvoriti ga?« upita 
dječak začuđeno. 

»Jer kao novokrštenik moraš biti oruđem milosrđa«, odgovori 
biskup. Svaki kršćanin je po krštenju pozvan da pomaže braći u 
nevolji, kao da bi bio ruka Božja.« 

Malo poslije, kad je opet bio sa svojim malim pratiocem Vik- 
turijem na putu, prisili ih noć, da potraže sklonište u šumskoj gu- 
štari. I sam se Martin tome čudio, ali morao je neprestano misliti 
na svoga nekadašnjeg slugu Demetrija. Istom kasno zaspao je ne- 
mirnim snom. 

U snu je vidio Demetrija i prepoznao mjesto, gdje boravi. To 
je kod kovačnice u Vaisdre-u. Vikturije se čudio što je Martin 
sutradan ujutro ustao tako rano i krenuo drugim pravcem. Na putu 
se gotovo nije odmarao. 

Opet noć, a cilj je još daleko. Martina tjera nešto neodolji- 
vom silom naprijed. Premorenog dječaka ostavi u kolibi nekog 
ugljenara, i sam nastavi put. 

Ujutro ugleda pred sobom kovačnicu. Uto mu dođe ususret 
čovjek u hodočasničkom odijelu. Premda je proteklo toliko godina, 
ipak prepozna svoga nekadašnjeg slugu. 

»Cijelu noć sam putovao, da te nađem«, reče biskup ganut 
i zagrli hodočasnika. 

»I ja sam tebe tražio« odvrati Demetrije radosno. »Neki glas 
mi reče, da ću te ovdje sresti. Uvijek si, centurione, bio uza me, 
premda si otišao od mene. Oči tvoje sam vidio, kadgod bi me na- 
past, poticala na kakvo zlo. Pokazivao si mi put, makar mi se nije 
dalo ići njime. Tako sam i ja našao Gospodina, kojemu ti služiš«. 

Martin povede svoga nekadašnjeg druga u oružju u sa- 
mostan; postane njegovim učiteljem i vođom; zaredi ga napokon 
za svećenika i postavi za dušobrižnika u onoj šumi, u kojoj ga je 
našao. Još i danas selo »La Fontaine Saint-Martin« štuje Demet- 
rija kao svoga prvog i vjernog pastira. 

* * * 
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Osamdeset godina bilo je Martinu bad mu je stigla vijest od 
župnika iz Candesa, mjesta na krajnjoj granici biskupije. Žup- 
nik se tužio na teške svađe, koje izbiše u njegovoj župi. 

Premda je biskup već bio teško bolestan, krene odmah na 
put. Njegove očinske riječi uspostavile opet mir u župi. Zastiđeni 
svadljivci pružiše jedan drugome ruku na pomirenje. 

Uvečer toga dana uhvati Martina velika slabina. Iz Toursa 
i iz čitave okolice dolaze svećenici i monasi zaklinjući ga, da ih. 
još ne ostavi. 

»Sto će biti od nas, kad ti odeš?« jadikuju prisutni. »Grabež- 
ljivi vuci navalit će na stado, a ne će biti pastira, da ga brani. 
Stoga, smiluj nam se i ne ostavi nas!« 

»Stavimo sve u Božje ruke!« progovori bolesnik iznemoglim, 
glasom. Zatim sklopi ruke na molitvu i reče: »Gospodine, ako sam 
još potreban tvome narodu, ne sustežem se od službe! Ali neka 
bude volja tvoja!« 

Gospodin zove svoga slugu u vječnost. Kad Martin osjeti, da 
mu se približava smrt, zatraži, da ga polože na pepeo i pokriju 
pokorničkim odijelom. Nije dopustio da mu naprave ležaj ni od 
slame. 

Očima i rukama uzdignutim prema nebu nije prestao moliti. 
Pri potpunoj svijesti izdahne. 8. studenoga 397. i duša mu nađe 
pokoj na Srcu Božjem. 

Na čudesan način dozna Demetrije za smrt svoga gospodara. 
Malo kasnije preminu i on u miru Božjem. 

Kršćanski svijet nije nikad prestao štovati milosrdnog ko- 
njanika. Ima doista mjesta, u kojima na njegov blagdan djeca noću 
veselo nose baklje, koje označavaju plamenove njegove ljubavi. 
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„Te per orbem terrarum sancta confitetur ecclesia" 
„Tebe po čitavom svijetu Sveta uzvisuje Crkva 1 " 
(IZ „TEBE BOGA HVALIMO"). 


TREĆI DIO 
U SEOBI NARODA 


i 



NESLOMLJIVI BISKUP 


Crkva na početku seobe naroda. — Sveti Ambrozije 

Jednog ljetnog dana godine 375. stajali su pred istočno-rim- 
,skim carem Valensom čudni poslanici. Car ih je primio u palači 
svoje prijestolnice Antiohije. Dvoranici podrugljivo promatraju 
dvojicu Gota u kožnatim haljecima i neobojenim kožnatim hla- 
čama. Ove je zablještio sjaj carske palače, pa nastoje da sačuvaju 
svoje ponosno držanje. Mjesto njih govori muž sijede kose. Na 
njemu je široka tunika s dugim rukavima. Oko ramena mu je 
bijela vrpca s utkanim crvenim križevima. To je biskup Wulfila 
(Vučić), koga Grci nazivaju Ulfilas, sin Gota i Kapadoćanlte. Ari- 
janski biskup Euzebije iz Nikomedije zaredio ga, je za svećenika, 
i već više od tri desetljeća propovijeda narodu svoga oca Evan- 
đelje, koje je preveo na gotski jezik. Mnogi od tog vremena mole 
Očenaš onako, kako ih je on naučio: 

»Atta unsar, thu in himinam . . . Oče naš, koji jesi na nebe- 
sima . . . « 

»Došli ste dakle moliti, da vas primimo u carstvo«, reče car 
zamišljeno, kad mu je Ulfilas iznio svoju molu. »Već me je o tome 
obavijestio moj namjesnik u Meziji Lupicin pismom, što mi ga 
donese teklič. Namjesnik misli, da bi bilo pogibeljno, kad bi bez- 
brojne barbarske čete prešle Dunav«. 

»Carsko veličanstvo, opravdana je zabrinutost tvoga namjes- 
nika«, požuri se Eutropije, kućni ministar, da uvjeri o tome Augu- 
sta. »Ti znaš, koliko je nevolja pretrpjelo carstvo zbog razbojnič- 
kih provala Gota. Poput đavola harali su u Macedoniji, Dalmaciji 
i Maloj Aziji za careva Valerijana i Galijena. Na svojim gusarskim 
lađama došli su do gradova na Crnome Moru, pljačkali su ih, palili 
i stanovništvo odvukli kao roblje. Do same Atene prodrla je ta 
četa ubojica i zapalila grad. Ni sama Italija nije bila sigurna od 
njih i kamogod su došli, došla je za njima kuga i davila živote. Zato 
ti najozbiljnije savjetujem, da im ne dopustiš prelaz«. 

»O čemu govori taj čovjek?« upita jedan od Gota biskupa. 

»Govori o pobjedama, što ih izvojštiše vaši oci«, umiri ga 
Ulfilas. Got zadovoljno kimne. 

»Sto kažeš na to?« obrati se car biskupu. 

»Događaji, o kojima govori tvoj ministar, zbiše se prije više 
od jednog stoljeća«, odgovori Ulfilas. »Narod, koji te moli za ulaz, 
nije isti kao prije. Velik dio toga naroda prigiba koljeno pred Bo- 
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gam, kojega i ti štuješ, uzvišeni Auguste! Tisuće od njih žive od 
dana cara K distanci ja u provinciji Meziji kao miroljubivi nase- 
ljeniri, težaci i pastiri, i nikad nisu dali povoda kakvoj tužbi. Nji- 
hovi sinovi već odavno služe u rimskim legijama. Stoga, te molim, 
dopusti njihovoj braći, da prijeđu preko Dunava! Dolazimo kao 
molitelji, koje goni krajnja nevolja. Propast će cijeli jedan narod, 
ako im ne pomogneš. Sredstva za život su iscrpljena. Plemenima, 
koja su pred Hunima pobjegla na sjevernu obalu Dunava, prijeti 
smrt od gladi. Ako im uskratiš utočište u svom carstvu, prodrijet 
će u očaju silom. Ne će ih u tome moći spriječiti tvoja pogranična 
zaštita«. 

»Čuješ li, on govori o sili?« draži cara ministar. 

»Da bi se izbjeglo nasilje, dolazimo kao molitelji«, odvrati 
biskup. »Nevolja nas tjera na to!« 

»Da, znam, Huni!« uzdahne car igrajući se nervozno svojim 
pečatnim prstenom. »Kakvi su to zapravo ljudi, da im se sami 
Goti ne mogu oduprijeti?« 

»Dolaze iz dubine Azije, tamo iz dalekih istočnih stepa u 
ogromnim čoporima, koje nitko ne može prebrojiti. To su konja- 
nici kosih očiju, volovske šije, okretni poput mačke. Jure na ku- 
štravim konjima, pod čijim .se kopitima zemlja trese. Ružni su kao 
demoni. U svojoj okrutnosti ne štede nikoga. Ništa im nije sveto. 
Pregazili su hrabri narod Alana, i prisilili ih da stupe u njihovu 
vojsku. Uzalud je izašao protiv njih u boj Ermanarik, kralj Istoč- 
nih Gota, kojemu je bilo više od stotinu godina. Sada nadiru pre- 
ma Daciji u područje Zapadnih Gota. Nitko se ne može spasiti 
pred ovim divljim konjanicima. Zato se narod podigao, da u očaju 
potraži zaštitu u tvome carstvu. Ne odbij ga! U svojoj nevolji spre- 
man je i na ono najgore!« 

»On opet prijeti!« zapiskuta Eutropij. 

»Teško će biti ovolikom narodu dati kruha. Mogu li platiti 
ono što im treba?« upita Valens. 

»Ako su cijene umjerene, platit će. Imaju dragocjenih krzna, 
zlatnog posuđa i nakita«. 

»Sutra ću vam saopćiti svoju odluku«, krzmao je car i otpu- 
stio poslanstvo. 

Bilo je na dvoru ljudi, koji su Valensa nagovarali, da dopusti 
Gotima ulaz u carstvo. 

»Tvoja će se vojna moć veoma povećati«, savjetuje mu stari 
zaslužni general. »Moći ćeš Gotima popuniti svoje legije, : koje 
znatno oslabiše za rata s Perzijancima«. 



I arijanski biskupi su ga nagovarali na to, jer su Goti pri- 
mili kršćanstvo u njihovoj vjeroispovijesti. 

»Potrebno nam je pojačanje protiv sve jačeg otpora sa strane 
Atanazijevaca«. 

»Mislim, da imate pravo!« odvrati car, te u noći pošalje za- 
povijed namjesniku Mezije, da Gotima otvori granicu na Dunavu. 

»Put u carstvo vam je otvoren«, izvjesti car slijedećeg jutra 
poslanstvo, »ali kad budete prelazili Dunav, odložit ćete vaše 
oružje«. 

»Naše oružje, nikada!« planu Goti, kad im Ulfilas prevede 
carev zahtjev. 

»Naći će se put da ga zadržimo!« tješio je biskup. 

* * * 

Stotine tisuće Gota kroz nekoliko tjedana prelaze rijeku. 
Podmićeni činovnici ne vide njihova oružja. Više od 200.000 mu- 
ževa sa ženama i djecom prelaze kod grada Nove preko mosta, 
što ga napraviše od čamaca. Na sabiralištima prave utvrde od kola. 

Ah naskoro opaze oni, kako ih za zlatom pohlepni Rimljani 
besramno izrabljuju. Zakutni trgovci i špekulanti, pohlepni činov- 
nici i časnici obogaćuju se na njihovoj nevolji. Nečuvene lihvarske 
svote traže za napola pokvarene živežne namirnice. Goti plaćaju 
krznima, kožom, zlatom i srebrom, kolima i konjima. 

»Dajte nam svoju djecu u roblje!« zahtijevaju izrabljivači, 
kad useljenici nisu imali više što dati. »Dvije djevojke za vreću 
brašna, dječaka za vagan graha«. 

Uzalud opominje Ulfilas bezobrazne špekulante na saučešće 
i pravednost. Oni mu se u lice smiju, te dalje pune svoje ormare i 
kovčege imetkom onih, koje opljačkaše. 

Očaj prolazi logorom bjegunaca. Ogorčenje protiv prljavih 
izrabljivača raste iz dana u dan. Ulfilas, koji svjetuje mir i raz- 
boritost, gleda u mrka lica. Sve jače i jače vrije među progna- 
nicima. 

»Gledaj Wulfila!« škrinu zubima gotski vojvoda Fredi- 
gern, kad je čuo, kako jedan Rimljanin traži od nesretne žene 
njezina 12-godišnjeg sina za uginulo pseto. »Zar nisi uvijek govo- 
rio, da su kršćani naša braća, a oni su gori od stepskih vukova.« 

»Govorit ću s namjesnikom Lupicinom«, obeća Ulfilas, »Strpi 
se dotle!« 

Rastreseno sluša Rimljanin biskupa, dok na koncu ipak ne iz- 
javi, da je spreman pregovarati s vojvodama Fredigernom i Ala- 
vivom. 
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Na svoje iznenađenje Goti su udvorno primljeni u namjesni- 
kovoj palači i pozvani na objed, gdje su ih poslužili biranim jelom 

i pićem. . . 

Kad se iza objeda iznesoše poslastice, osvrnuo se Lupicm ko- 
načno na tužbe Gota. »Nezadovoljni ste s nama. Ipak, nadam se, 
da će se nesuglasice riješiti na zadovoljstvo obiju stranaka. Gle- 
dajmo na sve ovo, kao na našu zajedničku stvar!« 

»Zajedničku stvar? Što to znači? pita Fredigern. 

»Pa zar je to teško shvatiti?« nasmiješi se Rimljanin. »Vi 
ćete se starati za mir i red, a ja ću vas učiniti dionicima u dobitku.« 

Vojvode skočiše ogorčeno na noge. 

»Ovdje nemamo više što tražiti!« zagrmi Fredigern. »Sami 
ćemo sebi pribaviti pravo, koje nam uskraćuješ!« 

»Zatvorite vrata! Ne dajte im da pobjegnu!« viče Lupicin 
svojim slugama. Ali vojvode prokrčiše silom put do konja, uzja- 
šiše, te u trku stigoše u tabor. 

Krik užasa zaori taborom, kad podnesoše izvještaj o prego- 
vorima. Muškarci pograbiše sakrivene mačeve, sjekire i toljage. 
Sve brane popucaše. Poput strašne poplave udariše barbari na ono 
malo kohorta, što ih je Lupicin okupio na brzu ruku. 

Rimske utvrde na Dunavu padaju jedna za drugom. Istočni 
Goti navriješe preko rijeke, te se združiše sa svojim suplemeni- 
cima. Kod Marcian opola blizu obale Crnoga Mora potpuno su uni- 
štene legije. Rimljani ne mogoše da očuvaju ni balkanski klanac. 
Paleći i plijeneći navališe Goti na Traciju i Macedoniju. 

Prestravljen dojuri iz Antiohije car Valens s jakom vojskom, 
ali pred vratima Drinopolja pregaze barbari legije, pogotovo, jer 
je u carevoj vojsci bilo mnogo germanskih plaćenika, koji su se 



nerado borili protiv svojih suplemenjaka. 


Lupicin padne u borbi. Car Valens, pogođen strjelicom, od- 
vuče se u seosku kolibu, ali ga Goti otkriše, te zapališe kolibu, 
pa tako vladar istočno-rimskog carstva izgori u plamenu. Drino- 
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polje je zauzeto. Kasno ljeti godine 378. valja se lavina prema 
gradu Bizantu. 

Mladom španjolskom generalu Teodoziju, kojega zapadno- 
rirnski car Gradjan posla na Istok kao augusta, pođe za rukom, 
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da zaustavi napredovanje Gota. Fredigern padne u boju. Njegov 
suparnik poganin vojvoda Atanarik sklopi s Teodozijem ugovor, 
po kojemu su Goti stupili u službu cara kao saveznici. Dužnost 
im je bila, da brane granice na Dunavu protiv Huna. A nagrada 
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im je zemlja i godišnja plaća. Biskup Ulfilas bio je posrednik kod 
tih pregovora. 

Kad je godinu dana nakon toga umro Atanarih, podigao mu 
je Teođozije sjajan spomenik. 

* * * 

U vrijeme kad su veliki neredi drmali carstvom, vidi Teo- 
dozije najjači Oslon u jedinstvu kršćanstva. Zato čim je stupio 
na prijestolje zabrani pogansku vjeru, dade zatvoriti hramove, 
zabrani štovati bogove i u samim privatnim kućama. 

28. veljače 380. izda edikt, koji glasi: 

»Svi naši narodi moraju prihvatiti vjeru, koju je Rimljanima 
predao apostol Petar i koju ispovijedaju Papa Damaz i aleksan- 
drijski biskup. To znači, moraju priznavati Presveto Trojstvo Oca, 
Sina i Duha Svetoga.« 

Kršćanstvo je dakle u obliku katoličke vjeroispovijesti po- 
stalo državnom vjerom. 

Da dokrajči razdor među kršćanskim strankama, sazove car 
u proljeće 381. godine biskupe Istočno-rimskog carstva na koncil 
u Konstantinopol. Na tom Saboru osuđeno je ne samo arijansko 
krivovjerje, nego i sva ostala krivovjerja, koja su nijekala božan- 
sku narav Duha Svetoga. 

Na saboru vatreno brani katoličku vjeru biskup Nazianza, 
sveti Grgur. Nicejskoj vjeroispovijesti dodane su riječi: 

»Vjerujem u Duha Svetoga, Gospodina i davaoca života, koji 
izlazi od Oca i Sina. Koji se s Ocem i Sinom skupa časti i slavi. 
Koji je govorio kroz proroke.« 

Papi se priznaje primat, ipak, po časti dolazi odmah iza 
njega carigradski biskup. Njemu, kao i natpastirima Antiohije i 
Aleksanđrije priznaje se naslov patriarha. 

Koncil je zadao arianizmu smrtni udarac. Dalje živi još samo 
među germanskim plemenima. 

Sijedi biskup Ulfilas traži nagodbu, zato je podnio caru novi 
oblik vjeroispovijesti. Prije nego je došlo do konačne odluke, koju 
bi donio novi crkveni sabor, umre ovaj veoma zaslužni muž u 
lipnju 383. godine. 

* * * 

Na Zapadu je još jedamput planuo arianizam. Justina, majka 
14-godišnjeg cara Valentiniana II., predobila je za krivovjerje 
svoga sina, koji je stolovao u Milanu. 

Početkom korizme, godine 385., pozvaše u carsku palaču ve- 
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likog milanskog biskupa, Ambrozija. Sjedeći na prijestolju u zla- 
tom izvezenom grimizu, traži mladi August od biskupa, u prisut- 
nosti svoje majke, da mu izruči baziliku Portianu pred milanskim 
vratima. 

»Ne, care!«, odgovori biskup mirno i ozbiljno, »ne mogu udo- 
voljiti tvom zahtjevu! Za mene bi to bio prekršaj, za tebe nesreća. 
Ne smiješ dirnuti kuće najjednostavnijeg čovjeka, a još manje 
kuće Božje!« 

»Zar ne znaš, da caru pripada sve ?« umiješa se jedan 
dvoranin. 

»Dajte caru carevo, a Bogu Božje, rekao je Gospodin. Caru 
pripadaju palače, biskupu crkve.« 

»Ali i ja moram imati jednu crkvu!« srdito će dječak, igra- 
jući se u neprilici zlatnom resom svoga grimiznog ogrtača. 

»Ne, to ti nije dopušteno!« odgovori Ambrozije. »Ne smiješ 
imati ništa zajedničkog s ljudima, koji obeščašćuju jedinstvo Kri- 
stovo s Njegovom Crkvom.« 

Uto se u tišini prijesitolne dvorane začu divlja buka. 

»Sto je to?« pita car-dječak tjeskobno. 

»Gospodaru stanovnici Milana skupljaju se pred palačom. 
Oni traže, da vide svoga biskupa«, javlja glasnik. 

Buka mnoštva, koje se boji za svoga biskupa, postaje sve 
jačom. 

»Navalit će na palaču!« protepa Valentinijan žmirkajući 
nervozno. 

»Progovori im, Ambrozije!« moli kraljica majka, poblijedivši 
od straha. 

»Što da reknem?« 

»Reci im, da se car odriče bazilike.« . 

Na tu vijest narod se mimo raziđe. 

Ali Justina šapne sinu: »Prepusti stvar meni! Dobit ćeš crkvu, 
koju toliko želiš, i još više!« 

U tjednu Muke Gospodnje osvane u biskupovoj kući poslan- 
stvo s dvora. U carevo ime traži, da im se izruči ne samo crkva 
Portiana, već i velika nedavno sagrađena bazilika u građu. 

»Car to ne može zahtijevati, a ako to ipak čini, ja se pro- 
tivim; Boga treba više slušati, nego ljude!« odgovori Neslomljivi. 
»Car može od mene tražiti što hoće. Može dobiti moj novac i moj 
imutak, premda pripada više siromasima, nego meni. Ako mu je 
potrebna moja očinska baština, neka je uzme. Ako traži moj život, 
evo mu ga. Ako me pošalje u zatvor ili u smrt, rado ću poći. Ali 
svoj život ću dati za obranu oltara«. 


»Onda predaj barem crkvu Portianu!« 

»Ne, ne dam ni nju!« 

»Sam ćeš odgovarati za posljedice!« prijete dvoranici. 

Na Cvjetnicu zauzeli su arijanci silom crkvu Portianu, zbog 
čega je došlo do teških nemira. Teškom mukom pođe Ambroziju 
za rukom, da arijanskog svećenika Katula otme bijesu naroda. 

Mladi car bijesni od srdžbe. Mnogo katolika pozatvarano je 
radi bune, a drugima je nametnuta velika novčana globa. 

»Drage volje bismo i dvostruko platili za našu vjeru!« izja- 
više kažnjeni. Zasad., nisu se arianci usudili više unići u katoličku 
crkvu. 

Slijedeće godine ponove oni svoje zahtjeve, i budući da ih 
je Ambrozije opet odbio, početkom Velikog Tjedna, opkoli jaki 
odred vojnika baziliku u času, kad je biskup s vjernicima oba- 
vljao svete obrede. 

S najdubljom ogorčenošću slušaju katolici, kako pred crkvom 
stupaju vojnici, koji se ipak nisu usudili ući u svetište. Muškarci 
srdito stisnuše pesnice. Na licu im se vidi, kako bi htjeli navaliti 
na vojnike, ali im Ambrozije dovikne: 

»U kući Božjoj smo zato, da se molimo, a ne, da se borimo!« 

Tri dana trajala je opsada. Tri dana stajahu vjernici sa svo- 
jim biskupom u bazilici. Dok se pred vratima izmjenjuju straže, 
u crkvi se ori pjevanje psalama i himni. Pjevaju izmjenično sve- 
ćenici i vjernici. 

Među onima, koji tri dana i tri noći bdiju u bazilici, nalazi 
se i Aurelije Augustin. Sada su mu 32 godine. Rodom je iz sje- 
verne Afrike, iz grada Tagaste, profesor je retorike na 
milanskom sveučilištu. Još milost nije odlučno dirnula njegovo 
srce. Kako je često prije dolazio amo samo zato, da sluša bisku- 
pove propovijedi, čija ga je sjajna govornička vještina zanosila. 
Ali ovih noći duboko ga je potresla vjera i duševna jakost kato- 
lika, koji su hrabro ustrajali uz svoga pastira, spremni da dadu i 
svoj život za svoju vjernost. 

I on, koji je u duši bio još daleko od zajednice, ipak sudjeluje 
u dirljivom bdijenju i s ganućem sluša pjevanje i molitve vjernika. 

Među ženama u crkvi je i jedna matrona, koja sa suzama 
vapije Bogu. To je Monika, Augustinova majka. Za ovih beskraj- 
nih sati bori se s nebom za svoga sina, da mu isprosi milost 
obraćenja. 
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Nakon par mjeseci učini Augustin odlučan korak, baci se 
skrušen u naručaj Božji. O Uskrsu slijedeće godine krstio ga je 

biskup Ambrozije. . 

Još uvijek zvekeće oružje pred vratima katedrale, ali Ambro- 
zije miri i tješi svoje stado: 

»■Moje oružje su moje -suze. To je svećenikova zaštita i 
obrana. Drugog otpora ne smije i ne može dati.« 

Napokon car popusti. Vojnici odlaze. U milansko] katedrali 

ori se Tedeum. 

* * * 

Kao pravi biskup uzvraća Ambrozije dobro za zlo. Cezaru 
Maksimu prohtjelo se augustova grimiza, pa je u tu svrhu htio 
iskoristiti nezadovoljstvo građana Milana s mladim carem. Biskup 
je otišao u Trier, prijestolnicu Cezarovu i otvoreno branio Valenti- 
nianova prava protiv Maksimovih presizanja. ^ . 

Crkvenog kneza veže srdačno prijateljstvo s istočno-nmskim 
carem Teodozijem. Ipak jednog dana odlučno nastupi protiv njega 
radi krvoprolića, na koje je natjerala cara njegova vruća špa- 
njolska krv. 

Bilo je to jednog dana u kolovozu godine 390. u Solunu. JJo 
zadnjeg mjesta ispunio je radoznali svijet cirkus. Došao je gledati 
utrke na kolima. Grozničavo čekaju natjecanje između »zelenih« 
i »plavih«. Uto su saznali, da jedan od upravljača kolima ne može 
nastupiti, premda se mnogi okladiše, da će upravo on pobijediti. 
Zatvorio ga je namjesnik, Got Botarik, zbog nekog sramotnog 

zločina. 

Svijet je stao tražiti, da obljubljeni vozač bude pušten na. 
slobodu. 'Kad namjesnik, koji je sjedio u počasnoj loži nije htio 
popustiti, izvukli su ga s tribine, odvukli u arenu, i ubili s još 
nekoliko časnika, koji su mu bili priskočili u pomoć. Zatim su po 
ulicama vukli krvave lješine. 

Teodozije, koji je onih dana bio u Milanu, strašno se osveti. 
Za slijedeće utrke, kad je cirkus opet bio prepun, navali iznenada 
na gledaoce, koji su čekah na natjecanje, jedna kohorta rimskih 
legionara, te stane sjeći mačevima, ne obazirući se ni na dob, ni 
na spol, ni na krivnju, ni na nevinost. 

Svi izlazi bili su zatvoreni. Tri sata trajalo je ovo užasno 
klanje Niz stepenice amfiteatra teče krv palih žrtava. Rimski 
mač nije počinuo, dok i zadnji posjetilac cirkusa nije pao mrtav. 

Ambrozije, duboko potresen, predbaci u jednom pismu cara 
ovo sramotno djelo, radi kojega se krik užasa ori čitavim carstvom. 
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U pismu potiče biskup cara na pokoru, bez koje ne može više 
biti dionikom svetih sakramenata. Biskup još izjavljuje, da u nje- 
govoj prisutnosti ne će prikazivati svete Žrtve sve dotle, dok za 
svoj teški čin ne dade zadovoljštinu javnom pokorom. 

Kad je car u pratnji svoga dvora jednog dana ipak htio stu- 
piti u katedralu, spriječi mu to biskup u predvorju i dovikne: 

»Vidim, care, da još ne rshvaćaš veličinu svoga zlodjela. 
Kako se usuđuju tvoje noge da stupe u svetište? Kako se usuđuju 
tvoje ruke, s kojih još kaplje krv nedužnih, da se digne k Bogu? 
Nemoj zločinu, koji te tereti, dodati još novi. Pođi i obavi pokoru, 
koju ti Bog nameće, jer ona će biti lijek za tvoju bolesnu dušu! 
Poput Davida si sagriješio, pa čini poput njega i pokoru!« 

Dršćući od srdžbe stišće car pesnice, ali Ambrozije ne uzmiče 
pred njegovim srditim pogledom. Napokon car obori oči, okrene 
se i vrati u palaču. 

Na Božić se opet pojavi pred bazilikom, ali u pokorničkom 
odijelu, te sa suzama zamoli biskupa za oprošten je. 

»Dobit ćeš oproštenje«, odvrati Ambrozije, »ali samo pod 
jednim uvjetom, koji će tebe i tvoje podanike čuvati od tvoje 
srdžbe, koja tako brzo plane.« 

»Traži, što hoćeš, samo me odriješi od moga grijeha!« 

»Izdaj zakon, prema kojem će se smrtna kazna smjeti izvršiti 
istom 30 dana nakon izrečene osude. Osim toga, ne smije se u čita- 
vom carstvu ni jedna kazna izvršiti, ako nije potvrđena tvojim 
pečatom!« 

»Tako će biti!«, obeća Teodozije. Iza toga uvede ga biskup u 
crkvu, ali mu pokaza mjesto u crkvenoj lađi, a ne u svetištu pred 
oltarom, jer »grimiz čini careve, a ne svećenike.« 

* * * 

Onih godina izmiri se car Valentinijan II. s biskupom. Pre- 
stao je pogodovati arijancima. Poslije smrti svoje majke nakanio 
je primiti sveto krštenje iz Ambrozijeve ruke. 

Očinskom ljubavlju zauzima se biskup za 20-godišnjeg cara, 
koji se rado podlaže njegovu vodstvu. Ipak, s velikom zabrinu- 
tošću gleda Ambrozije na sve veću pogibelj, koja je mladiću pri- 
jetila od njegova poganskog vojskovođe Franka Arbogasta. 

Sve bestidnije izrabljuje ovaj častohlepni čovjek carevu 
mladost, da što bolje učvrsti svoju moć. Kad je Valentinijanu 
napokon dosadilo da bude samo sjenom carske vlasti, odluči, da 
Arbogasta svrgne s njegova položaja. Ovaj je bio upravo u Galiji. 
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Edikt, kojim ga car svrgava s položaja, razdera u svojoj oholosti 
na komadiće, baci ih pred noge onima, koji su ga donijeli i reče: 

»Nije mi moju službu dao, ne može mi je ni oduzeti!« 

Rasrđen pođe Valentinijan u Viennu da buntovnika pozove 
na red. Arbogast mu se u lice nasmije i zadrža ga kao sužnja u 
svojoj palači. 

Pisma, kojima Valentinijan moli istočnorimskog cara Teo- 
dozija za pomoć, bila su uhvaćena. Isto se dogodilo s jednim pi- 
smom, u kojemu moli Ambrozija, da dođe k njemu i da ga krsti. 

Ipak je ova vijest stigla do biskupa. On odmah pođe na put, 
ali je došao prekasno, jer cara nađe mrtva 16. svibnja 392. Krea- 
ture nevjernog Franka udave cara i onda ga mrtva objesise na 
drvo u perivoju, kao da je tobože car počinio samoubojstvo. 

Arbogast obuče učenjaka retora Eugenija u carski grimiz. 
Prvo djelo »ovog cara bilo je da je podigao oltar u čast božice 
Viktor« e i ponovo otvorio poganske hramove. Tako poganstvo jos 
jednom podigne glavu. Činilo se, kao da su se vratila vremena 
Julijana Apostate. 

U ime Križa pođe Teodozije u boj protiv careva ubojice i 
protiv onoga, koga je ubojica okrunio. U njegovoj vojsci, koja se 
sastoji većinom od Gota, bori se i mladi vojvoda Alank. Sada 
ima 22 godine. 

»Ako se iz boja vratim kao pobjednik, pretvorit ću milan- 
sku katedralu u štalu, a svećenike ću učiniti vojnicima«, prijeti 
Arbogast Ambroziju. 

Eugenija, filozofa s grimiznim plaštem, ubiše njegovi legio- 
nari. Arbogast se baci na vlastiti mač. 

Teodozije javi pobjedu najprije Ambroziju, koji pun zahval- 
nosti prema Bogu položi pismo na oltar, na kojemu je upravo pri- 
kazivao svetu Žrtvu. Teodozije je rado ispunio njegovu molbu, da 
poštedi razbojnike. Na vrata milanske katedrale^ pribijen je oglas 
opće amnestije. Svojom mudrošću i umjerenošću predobije car 
srca svojih nekadašnjih neprijatelja. 

Uz biskupa ulazi Teodozije u Milan kao tnumfator, . ali je- 
ozbiljan. Osjeća, da mu se približava konac. 17. siječanja 395. 
godine završi svoj život u Ambrozijevu naručju. 

Na Veliku Subotu 397. godine pođe biskup za carem u vječ- 
nost. Uspomena na ovog velikog, _ od važnog muža, hrabrog borca 
za istinu, i oca siromaha, svijetli i dalje . . . 



Sveti Krizostom 

Građani Antiohije glasoviti su u cijelom rimskom carstvu 
radi svoje podrugljivosti i domišljatosti. Za svakoga, koji se ističe 
u javnom životu, bio on glumac, trkač, političar ili učenjak, nađu 
oni točnu oznaku, koja nije uvijek laskava. Ni car nije izuzet od 
toga. pa tako Julijana Apostatu nazvaše »jarčevom bradom«. Car 
uzvrati nadimak za nadimak, te stanovnike Antiohije prozva 
»bradatim rugalicama«. 

Drugi su im vladari zamjerili na njihovim satirama. Hađrijan 
im zbog njih oduže pravo na kovanje novca, a Marko im s istog 
razloga zabrani skupštinu i zatvori na neko vrijeme kazalište. 

1 Međutim svećenika Ivana, propovjednika u velikoj crkvi pa- 
tj-ijaršije, prozvaše nježno, zbog njegove vatrene rječitosti Krizo- 
stomom ili Zlatoustim, premda on nije nikako štedio lakoumni 
plik, nego mu je ozbiljno i iskreno kao u ogledalu predočivao 
njegove opačine. 

Na tisuće građana, koji su oduvijek slovili kao prijatelji 
gbvorništva, kupe se oko propovjedaonice u bazilici. Tu su pogani 
i ; kršćani, gizdelini i učenjaci, nosači, robovi i bogati trgovci, koji 
stanuju u bijelim vilama predgrađa Herakleje. Mladi ljudi zabo- 
ravljaju, da su upravo htjeli ići u velike vrtove Dafne, da plešu 
išpod lovorika i čempresa, a mjesto toga okrenuli su putem u 
katedralu da slušaju svećenika Krizostoma. Samo onda, kad su 
cirkuske igre, nema nikoga oko propovjedaonice, jer stanovnici 
Antiohije dušom i tijelom vole gladijatorske borbe i utrke kolima. 

Kad se jednog dana pronio glas, da je jedan vožač koji je 
pobijedio u velikoj trci, kršćanin, dođe mnogo pogana da primi 
sveto krštenje. 

Uostalom, imao je propovjednik katedrale i razloga da drma 
savjesti svojih slušatelja, jer je grad na Orontu bio čitavom svijetu 
poznat sa svoga labavog ćudoređa. Svuda vrvi od glumaca, lakrdi- 
jaša, plesačica, sviračica i slične čeljadi. Raskoš bogataša prelazi 
svaku mjeru. Jako svjetlo po ulicama pretvara noć u dan, te se 
ori balranalska buka. Nigdje nisu predstave tako razuzdane i be- 
sramne, l&e u kazalištu rvoga grada. Značajne su riječ: jednog 
pisca, koji opisuje pokvarenost Rima; on kaže, da su se vode 
Oronta izlile u Tiber. 
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Bezobzirno šiba Krizostom nećudorednost i opačinu, i to kat- 
kada upravo na zagrižljiv način. Ta i on je dijete ovoga grada. 
Ima ih, kojima njegove riječi dopiru do srca, no većina ga sluša 
s dobroćudnim smiješkom i užitkom, ni najmanje se ne osjećaju 
povrijeđenima, ali se ni ne popravljaju. Kod posebno snažnih 
mjesta prekidaju propovijed i pljeskom tako, da ih Krizostom 
mora ljutito podsjetiti da su u crkvi, a ne u cirkusu. Iza propo- 
vijedi ponavljaju njegove izreke po gostionicama, klubovima, ku-, 
palištima, u kazalištima, hvale njegovu dosjetljivost i priznaju: 

»Danas je bilo krasno nevrijeme u katedrali!^ Naš Krizostomj 
bacao je munje poput praoca Zeusa i svaka od užarenih strjelica 
pogodila je svoj cilj. Zbilja je pravi Antiohijac, naš Krizostom!« 

Uza sve to, sutra će se oni iz punog grla smijati dvoličnim 
dosjetkama šaljivđija i lakrdijaša u kazalištu. 

Krizostom pozna svoje sugrađane. Znao je, da sjeme baci 
na kamenje, ali se molio Bogu, da bi ipak jedamput koje palo na 
dobru zemlju. Uvijek čezne za tihom pustinjačkom kolibicom, 
kojoj je proveo dvije samotne, ali sretne godine. 



Jednog od posljednih dana godine 397. naglo dođe kraj nje- 
govoj djelatnosti u Antliohiji. Gradski guverner zamolio ga ja 
jedan razgovor u nekoj vili blizu Dafnina gaja, a kad je stigao 
tamo ne sluteći ništa zla, prisiliše ga oboružani ljudi, da uđe u 
zatvorena putnička kola, s kojima onda cdjuriše. 

»Sto to znači?« upita začuđeno propovjednik katedrale ol- 
meno obučena čovjeka, koji je sjedio kraj njega. 

»Zapovijed cara Arkadi ja!« odgovori stranac s tajanstvenim 
smiješkom. »Moram te dovesti u Konstantinopol.« 

»Što ću tamo?« \ - 

»Vidjet ćeš!« , __ . \ 

Strjelovitom brzinom putuju kroz Malu Aziju. Na svim po- V 
štanskim postajama čekali su svježi konji. U svratištima ili rim- 
skim tvrđavama, u kojima su noćivali, čuvali su svećenika kao 
zarobljenika, da ne bi umakao. 

Napokon stigoše u grad na Bosporu. Krizostoma povedu od- 
mah u carsku palaču, gdje ga eunuh Eutropije, svemoćni ministar 
istočnorimskog carstva dočeka s naročitim smiješkom. 

»Pozdravljam novog carigradskog patrijarhu«, reče on pre- 
tjerano ljubazno. »Slutili smo, da bi se ti u svojoj čednosti mogao 
oprijeti našoj želji, da te vidimo na najvišoj stolici istočnorimske 
Crkve, zato smo se poslužili nedužnom varkom i dali te oteti. Car 




168 



i njegova presvijetla žena Eudoksija smatraju se sretnima, što u 
ovako sjajnom govorniku i vrijednom svećeniku nađoše dostojnog 
nasljednika pokojnom patrijarhi Nektariju. Posveta i svečano 
ustoličenje obavit će se za nekoliko dana. 

»Protestiram protiv ovako nepoštene igre!« usjplamti Kri- 
zostom. 

»Ti ne možeš na tome ništa promijeniti. To je careva i moja 
volja«, naglasi Eutropije. »A sada pođi za mnom! Veličanstvo te 
želi vidjeti.« 

Eutnapije vodi svećenika- kroz beskonačne redove dvorana 
s mramornim stupovima i raskošnih odaja, te ga dovede u »mag- 
nauru — veliku zlatnu«, jezgru palače s privatnim carevim oda- 
jama. U jednoj dvorani, čiji je pod obložen mozaikom od dragulja, 
a koji gotovo iščezava ispod skupocjenog egipatskog saga, primi 
Krizostoma u svjetlucavom zlatom protkanom odijelu dvadeset go- 
dišnji car Arkadije, slabunjavi, bljedoliki sin velikog Teodozija. 

»Svećenik Ivan, propovjednik katedrale Anti-ohije«, predstavi 
eunuh svoga pratioca. 

»Ah, da!« kimne mladi vladar umorno. »Dali smo ga dovesti, 
zar ne Eutropije?« 

»Dakako, Vaše Veličanstvo! To je budući carigradski pa- 
trijarha!« 

»Točno. Mnogi su se natjecali za ovu biskupsku stolicu. Pače 
nam je i aleksandrijski patrijarha predložio svoga kandidata, ali 
smo ga odbili. Zar ne, Eutropije?« 

»Jest. Odbili smo ga, jer nam se nije činilo zgodnim, da 
egipatski metropolita ima previše utjecaja na patrijaršiju, koju po 
časti nadvisuje samo rimski biskup.« 

»Da, zaista, bilo je tako! I zbog toga izabrasmo svećenika iz 
Antiohije?« 

»On je kao učenjak, sjajan propovjednik i pisac poznat na 
daleko, pa će biti na čast carigradskoj stolici.« 

»Nadam se! Jest, nadam se!« 

»Nadam se!« začu se kreštav glas. 

»Eto, i moja se papiga nada!« nasmiješi se car. »Mislim, da 
još nije danas dobila od mene šećera!« Mladić se tromo digne sa 
svoje stolice od slonove kosti, i pođe vukući za sobom zlatom iz- 
vezeno odijelo prema crveno-žutoj ptici, koja je čučala na zlatnoj 
šipci. Pruži joj komadić šećera iz kutije urešene draguljima. 
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»No, da«, okrene se onda opet svećeniku. »Nadam se, da ćeš 
se dobro osjećati u mojem gradu. Imaš li možda kakvu posebnu 
želju, koju bih mogao ispuniti?« 

»Molim te, gospodaru, pusti me, da se vratim u Antiohiju, a 
na patrijaršku stolicu pozovi dostojnijega od mene!« odvrati 
Krizostom. 

»Čini mi se, da te tvoja skromnost posebno preporučuje«, 
reče car. »Zar ne, Entropije?« 

»Tako je, carsko Veličanstvo!« kimne eunuh. 

»Ostajemo dakle kod toga, ti ćeš bita carigradski patrijarha. 
Nadam se, da ćeš mi biti pouzdanim savjetnikom. Zar ne, 
Eu tropi je?« 

»Dakako! U svim duhovnim stvarima«, oslabi careve riječi 
ministar. 

»Moj pokojni otac običavao bi govoriti, da su dobri savjetnici 
zlata vrijedni, Veoma smo osamljeni!« uzdahnu car tako, da je 
svećenik postao pažljiviji. 

Potresen ostavi Krizostom palaču. To je dakle car, taj slabi, 
pospani mladić, za kojega se čini, da se najvoli igrati sa svojom 
papigom! To je sin velikog Teodozija! To je čovjek, koji vlada 
milijunima! Nije bilo teško opaziti, da je taj mladić bezvoljno 
oruđe u rukama ministra, čije je drsko biće Krizostomu postalo 
odmah odvratno. Dobro, primit će službu, premda se smatra ne- 
dostojnim. Zbilja se čini, da car treba pouzdana, čestita savjetnika. 

Krizostom nije baštinio samo pobožnost svoje majke Antuze, 
nego također odrešitost i energiju svoga oca »magistri militum — 
vojnog zapovjednika« Sirije. Bit će dosta toga, što će trebati iz- 
mijeniti u velikoj điecezi. 

Krizostom započe u vlastitoj kući. Bez obzira odstrani raskoš, 
kojom se bio okružio njegov predšasnik. Otpusti velik dio dvo- 
rana, kočijaša, kuhara i slugu. Prodade šareni mramor, kojim je 
Nektarije htio ukrasiti palaču. Traži strogi račun od upravitelja 
kuće, koji je dotada bezobrazno punio svoje džepove. Morali su 
mu čak pokazati i kuhinjske knjige. 

»Gle ti, nevaljalca!« zagrmi na zbunjenoga upravitelja. Zar 
misliš, da ne znam, koliko stoji 60 jaja i mjera brašna? Kako si 
se usudio upisati deseterastruku cijenu?« 

»Pokojni patrijarha Nektarije nije se nikada brinuo za ova- 
kve stvari«, promuca čovjek. 
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»Ali ja ću se brinuti! Ne zaboravi to! Svećenik, koji se brine 
za svoju siromašnu djecu, pozna tržne cijene.« Upravitelj obeća, 
da će se popraviti i odvuče se slomljen. 

Patrijarha posvećuje najveću brigu svećenstvu. Neke, koji 
su provodili sablažnjiv život, lišava službe, a od drugih traži, da 
budu skromni, revni dušobrižnici, uzorna života. Kad nastanu ka- 
kve tužbe onda bez milosrđa drma njihovom savjesti. 

»Nikako mi se ne sviđa«, reče jednom župniku, za kojega 
je doznao, da zbog bogataša zanemaruje siromahe, »nikako mi se 
ne sviđa, što trčiš za mirisom bogataških pečenki, mjesto za za- 
dahom siromaha. Misli na to, da je Gospodin volio siromahe, pa 
stoga oni moraju biti i tvojom najmilijem djecom.« 

Da bi svojim sinovima pokazao pravi put, piše za tihih noć- 
nih sati divnu knjigu o svećenstvu. U svemu daje im najbolji 
primjer. Novcem, što ga je uštedio od svog kućanstva, gradi bol- 
nice, u kojima su ljubazno primljeni bijednici velikog grada. 

Naravno, da se nekadašnji propovjednik katedrale nije od- 
rekao dužnosti, da svome stadu tumači riječ Božju. Tješio je po» 
tištene, bodrio plašljivce, jačao slabe. No on također svetom otvo- 
renošću revnuje protiv gizde i raskoši gavana, koji siromašnom 
Lazaru ne će priuštiti ni mrvice što padaju s njihovih stolova. 
Udara na bogataše, jer oni mjesto da se brinu za svoju siromašnu 
braću, diče se rodoslovljem svojih konja i pasa. Oštro se obara 
na nećudoređne predstave u kazalištu, za kojima Bizantinci luduju 
isto tako kao i građani Antiohije. I oni se smijuckaju bestidnim 
prizorima preljube i pljeskaju im. 

Slušaoci nisu uvijek rado primali ovaj tvrdi govor. 

»Zamjeraš se svijetu«, reče mu jednog dana svemoćni Euhro- 
pije. »Bolje bi učinio kad bi propovijedao protiv pogana.« 

»Propovijedat ću protiv pogana, kad ne bude bilo više ni 
jednoga kršćanina, koji se mora popraviti!« odvrati Krizostom. 
»Uostalom, moram i tebi reći nešto. Pod tvojim utjecajem izdan je 
zakon, kojim je ograničeno pravo utočišta u crkvama.« 

»Kud ćemo dospjeti, ako se svaki razbojnik i bandit bude 
mogao zakloniti kod oltara i tako umaći krvniku!« odvrati eunuh. 

»Nije tebi stalo toliko do razbojnika i bandita, koliko do 
tvojih osobnih neprijatelja«, reče patrijarha neustrašivo. 

»Sam car je potpisao dekret. Ih ćeš možda ti davati propise 
caru?« 

»Da li je car uopće i pročitao spis, prije nego je udario pečat? 
Uostalom, Bog je carevu moć podložio crkvenoj vlasti u stvarima, 
koje spadaju na savjest.« 
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»Čudno je ovo tvoje shvaćanje, da ne reknem pogibeljno. 
Mogao bi lako radi toga doći u nepriliku.« 

»Za to ne pitam!« odvrati oštro Krizostom. 

* * * 

Međutim su tmurni oblaci počeli zastirati vedro bizantsko 
nebo. Teodozije je u miru živio s Gotima i kao saveznicima plaćao 
im ugovorenu svotu. Njegovi nasljednici — Arkadije na Istoku i 
mlađi mu brat Honorije na Zapadu — na savjet svojih ministara, 
uskratiše ovo plaćanje. Tada su barbari počeli voditi rat na svoju 
ruku. Vojvoda zapadnih Gota, koga njegovi ljudi proglasiše kra- 
ljem, navali na Grčku koseći i paleći još iste godine kad je umro 
car Teodozije. Sada se — godine 399. — digoše istočni Goti pod 
vođom Tribigildom, te poharaše Malu Aziju. Gotski general Gaina, 
koji je imao ugušiti ustanak, sklopi s pobunjenicima savez i izjavi 
caru, da će se red moći uspostaviti samo onda, kad padne Eutropije. 

Carica Eudoksija nagovori muža, da žrtvuje miljenika. Ar- 
kadije ga liši službe. Narod u Carigradu izvan sebe od radosti 
zbog pada ovog omraženog čovjeka. Traži njegovu smrt. 

Od svih ostavljeni eunuh bježi u katedralu, dršćući se hvata 
za oltar, ali mu to ne bi ništa pomoglo, da Krizostom nije zaštitio 
onoga, koji je ukinuo pravo azila. Velikodušno opominje mnoštvo, 
da ne kalja ruke krvlju čovjeka, koji je doduše natovario na sebe 
mnoge zločine, ali je sada izgubio svu moć i ne može više nikome 
naškoditi. 

Narod posluša patrijarhu, ali Eutropije ipak ne umakne ka- 
-zni. Bio je prognan i kratko vrijeme poslije toga smaknut. 

Gaina sklopi mir s carem pod uvjetom, da mu se dade vr- 
hovno zapovjedništvo nad čitavom vojskom. Ovaj smioni i drski 
čovjek, zagriženi arijanac, očito je spremao izdaju. Potajno ukloni 
iz grada sve grčke legije tako, da su ostali sami Goti u vojarnama. 
No dok je jednog dana boravio izvan grada, napadne narod na 
njegove vjerne vojnike i pobije ih do 7.000. Samo nekoliko njih 
umakne smrti. U brzini skupljena vojska otjera Gainu na područje 
Huna, gdje ga ubiše. 

Uzalud pokušava Krizostom u ovim teškim godinama ne bi 
li mlađeg cara razbudio iz drijemeža i nerada. Arkadije je predao 
sve državne poslove svojoj ženi i ministrima, a sam se zabavlja 
s papigama i slikari jama, koje s djetinjim ponosom pokazuje 
crkvenom knezu. 



U isto vrijeme raste u Carigradu stranka nezadovoljnika zbog 
stroge uprave patrijarhe. To su uplivni trgovci, koji nisu više 
smjeli pustiti maha svojoj pohlepi za dobitkom; nedostojni sve- 
ćenici, koji se nisu mogli podložiti strogoj stezi. K njima su pri- 
padali i dvoranici, koji su se osjećali povrijeđeni bezobzirnim 
propovijedima dosadnog patrijarhe. Nekoliko dvorskih dama, koje 
je Krizostom smrtno uvrijedio svojom propovijedi o kićenju, za- 
tražilo je pomoć kod carice Eudoksije. 

»To je strašno, kakve riječi on upotrebljava!« zgraža se pred 
svojom gospodaricom dvorska dama Marsa. 

»Da, zaista, čovjeka je stid ponavljati ih!« doda njezina 
kolegica Kastricija. 

»Pa što je rekao?« pita Eudoksija. Na to pitanje odgovori joj 
napokon dama Eugrafija, koja se pri tome trudi, da se zacrveni 
pod šminkom: 

»Usporedio je žene s konjima, kad je rekao, da i konje kite 
zlatnim nakitom.« 

»No to još nije sve! Za naše šminkanje upotrebljava naj- 
odumije usporedbe iz životinjskog carstva. Kudi nas, što u zlat- 
nim bočicama držimo pomasti, i . . . i . . .« 

»Reci samo!« 

»I, što se služimo srebrnim noćnim posudama!« izleti iz ustiju 
Eugrafije. 

»To je dakako mnogo«, primjeti carica. 

Neprestano su joj punili uši ovakovim tužbama. 

»Ni tebe ne štedi patrijarha; uzvišena gospodarice!« zapi- 
skuta Eugrafija, najodumija dvorska dama. 

»Kako? što je rekao?« 

»Doviknuo je s naročitim naglaskom: »Herodijada traži još 
jednom Ivanovu glavu i zbog nje još jednom pleše!« — Svatko je 
razumio, da pod Ivanom misli na sebe samoga, ta i on nosi njegovo 
ime, a po svim krčmama otvoreno se govori, da pod Herodijadom 
nije mislio nikoga drugog, nego tebe!« 

Razjarena carica skoči, stisne šake, te dršćući poviče: 

»To će mi platiti!« 

U svom ponosu povrijeđena žena postigne, da sinoda pot- 
plaćenih biskupa svrgne patrijarhu s njegove službe i nagovori 
duševno slabog i bezvoljnog cara, da ga otjera u progonstva 

U jednoj od svojih zadnjih propovijedi oprosti se Krizostom 
od svog stada riječima: 


172 


173 


»Veliki valovi! Strašne oluje! Ali mi se ne bojimo, da ćemo 
propasti, jer stojimo na pećini. Ne tražim bogatstva! Ne dršćem 
pred smrću! Nije mi stalo do života, osim zbog vaših duša!« 

Iza propovijedi ostavi Krizostom grad. Ali u noći nastane u 
gradu potres. Narod je u tome znaku gledao srdžbu Božju. I sama 
Eudoksija tumačila je tako ovaj događaj, pa je molila Arkadija, 
da odmah pozove patrijarhu natrag. Car i sada udovolji njezinoj 
želji. 

Teklići pohite po prognanika i u noći uvedu ga u grad. Narod 
je primio biskupa s neopisivim klicanjem, pošao mu ususret s 
bakljama i svjetiljkama, te uz pjevanje psalama otpratio ga u 
katedralu. 

* # * 

Mir nije dugo potrajao. Dva mjeseca kasnije potpiše car, 
na zahtjev svoje žene, novi dekret o izgonu. 

20. lipnja 404. odred vojnika odvede patrijarhu u Bitiniju, 
a odatle u armenski Kukusur. Istog sata kad su odveli Krizostom a, 
izbije u Carigradu požar, koji pretvori katedralu i obližnje zgrade 
senata u pepeo. Plameni jezici sablasno su rasvijetlili vode Bo- 
spora, kojima je otplovila lađa. 

Uzalud se za prognanika zalaže Papa Inocent I. izjavljujući, 
da je Krizostom i sada carigradski patrijarha, kao što je bio i 
dosada. Ljubezna Papina pisma bila su prognaniku velikom 
utjehom. 

Opakom dvoru još nije bilo dosta ove osvete. Budući da 
Krizostom nije bio besposlen u svom progonstvu, a i mjesto, gdje 
je boravio, postalo je ciljem bezbrojnih hodočasnika iz Antiohije 
i Male Azije, odvedu ga u divlju Pitiju, na skrajnjoj granici car- 
stva, podno Kavkaza. Vojnici, koji su imali tamo otpremiti 60- 
godišnjeg čovjeka, dobiše nalog, da ga nimalo ne štede. Cijeli put 
morao je prevaliti pješice, i to za ubitačne vrućine. To putovanje 
trajalo je tri mjeseca, a kad je došao cilju, klonuše mu sile. 

Legionari unesoše potpuno iscrpljenog patrijarhu u siroma- 
šnu kolibu kod Kumana u Pontu. Sutradan, 14. rujna 407. godine 
preminu ovdje na smrt izmučeni prognanik. 

»Hvala Bogu na svemu!« šaptale su njegove umiruće usnice. 
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Godinu dana kasnije ugasi se život cara Arkadija u trideset 
a prvoj godim života Podlegao je teškoj živčanoj groznL. 

Nakon tri desetljeća zapovjedi car Teođozije II. da se tiielo 
pokojnog patrijarhe dopremi u prijestolnicu, gdje ga uz najveću 
svečanost, u prisutnosti cijelog dvora i ogromnog mnoštva naroda 

nepravdu koiu m^' ^ i iiesmolio -> e car Pokojnika, da oprosti 
nepravdu, koju mu nanesose njegova majka i slabost njegova oca. 
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RIMSKI ANĐELI 


Sveti Jeronim i svete žene Marcela, Paula i Fabiola 

U palači obitelji Julija u Rimu gore svijetla. Na stotine svje- 
tiljaka osvjetljuje cvijećem ovjenčane stupove i alabastrene ploče 
u kavidiju ili nutarnjem dvorištu, u kojem se plemeniti senator 
Toksocije gosti sa svojim prijateljima. U ugodni razgovor miješaju 
se zvuci harfa i flauta, što dopiru iz portika odijeljenog purpur- 
nim zastorima. Čuje se i žubor vodoskoka, čije vode pršte po gre- 
dicama mirisnog cvijeća. 

Objed, za kojeg je domaćica Paula svoje goste dvorila naj- 
izabranijim jelima, približava se kraju. Robovi odjeveni u sku- 
pocjene livreje nose u teškim srebrnim zdjelama »comissationem« 
ili slatkiše, to jest fina peciva, suho voće, a draguljima ukrašene 
vrčeve pune zlatnim vinom. 

Toksocije se digne, udari pečatnim prstenom o svoju čašu, te po 
običaju izreče zdravicu u čast gostiju i cara Gratiana. U ime uzva- 
nika odgovori gradski prefekt Simah elegantim govorom, u ko- 
jemu je upravio nekoliko laskavih riječi domaćinu i »veoma dra- 
žesnoj domaćici.« 

Sluge pružiše ugrijane ručnike i posudice s mirisavom vodom 
za pranje prstiju. Objed je gotov. Sada se pri teškom falemskom 
vinu razvije razgovor neprisiljeno i glasnije. Gospoda govore o 
utrkama na kolima, o konjima i vozačima, o politici, o novostima 
na dvoru, o pogibelji, koja prijeti od Gota i Huna, dok napokon 
ne dođoše na filozofska vjerska pitanja. 

»Zar nije svejedno, kojim se putem dođe do istine?« misli 
poganin Simah. »Do ovako velike tajne ne može se stići jednim 
jedinim putem. Sto veliš na to, Aurelije Augustine?« obrati se 
mladom profesoru govorništva, koji je nedavno stigao iz Kartage, 
gdje nije nikako mogao izaći na kraj s nadutim i nedisciplinira- 
nim studentima. 

»Istina!« nasmiješi se Augustin gorko, digavši svoj tamni 
pogled osjenjen tugom. »Istina je postala jeftinom kramarskom ro- 
bom. Šarlatani je posvuda izvikuju. Međutim, istina je fata mor- 
gana, varava slika u pustinji, koja se umornom putniku pričinja 
na dohvatu, ah za čas iščezne ispred njega u nedohvatnu daljinu. 
Tko zna, gdje šume izvori, za kojima čezne žedni putnik! Dok sam 
bio dječak, rado sam pravio mjehure od sapunice. Divne su mi 
izgledale blistave kuglice, ali bi se rasprsle, čim sam ih dodirnuo. 
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dok bi mi kapljice oštre lužine štrcnule u oči. Slično mi se doga- 
đalo kad sam tražio istinu.« 

»A što veliš ti, kršćanski svećeniče?« obrati se Simah glaso- 
vitom propovjedniku, Dalmatincu Jeronimu, tajniku Pape Damaza, 
čovjeku od kojih 40 godina, asketskog izgleda i mrašava učenjač- 
kog lica. Na želju domaćice, koja je revno polazila na njegove 
propovijedi u bazilici svetog Pavla, našao se i on među gostima, 
ah se malo dotakao izabranih slatkiša, koje su mu nudili. 

»I ja sam nekada, dok sam još kao dječak u Rimu učio, tra- 
žio istinu u pustinji«, odvrati svećenik svojim dubokim glasom. 
»Poput našeg retora Augustina i ja sam se zabavljao mjehu- 
rima od sapunice. S velikim zanimanjem čitao sam spise Cicerona 
i drugih mudraca svjetskog glasa, ah nisam našao drugo, do fata 
morganu, kao što reče naš prijatelj. Pravo svijetlo našao sam tek 
onda, kad sam u samoći, daleko od svjetske buke čitao Evanđelje 
i Poslanice svetog Pavla. Tada je kucnuo za me čas, te sam usklik- 
nuo s Apostolom: »O neistraživa dubino bogatstva, mudrosti i 
znanja Božjega!« 

»Ako te pravo razumijem, želiš reći, da se do istine ne dolazi 
svijetlom, što ga daje istraživanje, nego u tami vjere?« reče Augu- 
stin sliježući ramenima. 

»To mi izgleda puno protuslovlja«, nasmiješi se poganin 
Simah. 

»Onima, koji stoje postrance, izgleda kršćanstvo u stvari kao 
svijet pun nerazumljivih tajna i protuslovlja«, odvrati Jeronim. 
»Samo vjernicima je sve jasno.« 

»To je dakle onaj čudni skok u bezdan vjere!« odgovori grad- 
ski prefekt. »Držim veoma opasnim napuštanje sigurnog puta 
umnog spoznavanja i padanje u tamu vjere, koja se ne može do- 
kazati umom.« 

»A kako daleko su došli naši mislioci kročeći sigurnim pu- 
tena svojih istražnvanja?« uzvrati Jeronim. Ne bijaše li konac 
veliki: »Ignoramus et ignorabimus — Ne znamo i ne ćemo nikada 
znati?« Istina se nalazi na strmim visinama, do kojih ne dopriješe 
ni najveći mudraci, dok je Bog srcu vjernika poklanja objavom. 
Sigurno, možemo ići prema istini onako, kako su prema njoj išli 
grčki i rimski filozofi, ali do njezina zadnjeg vrhunca diže nas 
samo milost vjere.« 

»Onda ti dakle ipak držiš istraživanje jednim putem, kojim 
bi se moglo doći do vjere?« upita Augustin. 

»Dakako! Ah nešto je još važnije.« 

»A što bi to bilo?« 


12 — »Povijest Kristova kraljevstva" 
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»•Poniznost i čistoća srca! Dokgod naše srce budu neobuzdane 
strasti bacale amo tamo, ne će naći mira i tišine, u kojoj nam 
govori Bog. I mene je, nekad, priznajem smućivao mutni nemir 
srca, koje nije svoj gospodar. Svijetlo sam našao nakon duge borbe 
i tada sam upoznao mudrost Gospodinovih riječi: »Blago onima, 
koji su čista srca, jer će Boga vidjeti!« 

Iza tih riječi nastade neugodna tišina. Simah se nevjernički 
smiješio gledajući preda se. Augustin je oborio pogled, ali svećenik 
je opazio, da je duboko dirnut. 

Fabiola, žena bogatog patricija iz najvišeg plemstva, stegne 

čvršće palu oko ramena. 

»Ovdje je hladno!« reče dršćući. 

»Pođimo u eksedru«, predloži domaćica. »Neka sluge donesu 
posude s užarenim ugljenom.« Dobroćudna domaćica slutila je, 
da njezina intimna prijateljica ne želi toliko ostaviti kavidij radi 
zime, koliko zbog razgovora, koji ju je po svoj prilici duboko 
uznemirio. 

Fabiola se usprkos crkvene zabrane, po drugi put udala, iza 
kako se rastala od prvog muža, čovjeka nesnosna i gruba, koji 
joj život bio pretvorio u pakao. Njezin sadašnji muž čita joj svaku 
želju iz očiju, obasiplje je dokazima svoje ljubavi. Uza sve to ne 
izgleda sretnom. Sigurno je muči savjest, a sada su je duboko 
pogodile Jeroniraove riječi. 

I zbilja, kao da je Fabiola počela slobodnije disati, kad s 
Faulom i njezinim kćerkama uniđe u krasno uređen salon, te 
sjedne u naslonjač sa svilenim jastucima. 

»Oprosti, draga!« šapne domaćici. »Nisam mogla dulje pod- 
nijeti ni riječi ni pogleda onog svećenika.« 

»Razumijem te!« odvrati Paula položivši svoju prstenjem 

urešenu ruku na prijateljičino rame. 

»Izgleda mi zanimljiv, iako je nešto tvrd«, primijeti Paulina, 
najstarija kćer Paule, zaručnica mladog patricija Pamahija. 

»Kad bi bilo po njegovu, morale bismo se sve povesti za 
Marcelom, koja je svoju palaču na Aventinu pretvorila u pravi 
samostan. Ogrnuta sivim, istrošenim plaštem hoda po Suburi i no- 
si siromasima u njihove smrdljive stanove kruha i vina«, nasmije 
se Paulina 15-godišnja kćerka Blezila. 

»Kao kakvo strašilo za ptice lijeće naokolo«, zakihota njezina 
godinu mlađa sestra Eustohija. 

»Ne smijete tako govoriti!« ukori majka djecu. »Udovica 
Marcela je plemenita žena, koja nam može svima biti učiteljicom«. 



»Ta ne ćeš se valjda i ti povesti za njezinim primjerom?« 
prestrašeno će Fabiola. 

»Dobri Bože, teško da bi mi moj Toksocije dopustio!« nas- 
mije se Paula. 

Otvoriše se vrata. U pratnji svog kućnog učitelja uđe 9-godiš- 
nji Toksocije, da prije polaska na počinak poljubi majku. 

»No, mali moj, jesi li danas marljivo učio?« upita Paula dje- 
čaka i nježno ga privuče k sebi. 

»Jesam, majko!« odvrati živahni cmokosi dječak. Učitelj mi 
je pripovijedao o našim pređima: o srčanom Scipionu Afričkom 
i o Tiberiju Semproniju Graku, koji se prvi popeo na zidine Kar- 
tage, a poslije održao u senatu svoj veliki govor. Hoćeš li, da ga 
ponovim?« I ne čekajući odgovora ponovi dječak živo govor, kojim 
se jednom plemeniti Grako vatreno zauzeo za prava naroda: 

»Sramota je i laž, kad časnici za vrijeme borbe bodre svoje 
vojnike, da se bore za oltare svojih bogova i za grobove svojih 
otaca. Jer ni jedan od većine građana nema očinskog oltara, nema 
groba svojih pređa. Vojnici se bore i umiru za rasipnost i bogat- 
stvo drugih. Nazivaju se gosopdarima svijeta, a nemaju ni pedlja 
svoje zemlje«. 

Triumfirajući pogleda dječak grčkog roba, koji ga je pou- 
čavao, i bilo mu je drago, kad mu je ovaj izrazio svoje zadovolj- 
stvo. 

»Već si pravi mali učenjak!« pohvali ga Fabiola. 

»A sada u krevet, da možeš' sutra opet junački učiti!« reče 
majka i poljubi svoga sina. 

»Kako si sretna što imaš ovoliko zdrave i lijepe djece!« reče 
Fabiola, kad je dječak izašao. 

»Imaš pravo!« odgovori Paula sjajući od zadovoljstva. »Moja 
prababa Kornelija rekla je ponosna nas voje sinove Grache: »Moja 
djeca su moji najljepši dragulji!« 

»Meni je nažalost uskraćena ovakva radost!« uzdahnu Fabiola. 

»Još si mlada, pa ćeš sigurno jednom imati ono, čega sada 
nemaš«, utješi je matrona. 

»Zar misliš, da će Bog blagosloviti brak, koji Crkva brani?« 
dahne Fabiola gledajući posramljeno preda se. 

Paula nije mogla na to ništa odgovoriti, jer je upravo ušao 
u sobu njezin muž i javio, da se svećenik Jeronim želi oprostiti. 

»Sigurno hoće da još radi«, reče Toksocije miješeći se. »Znaš, 
da prevodi na latinski jezik Sveto pismo, a ni Papa Damas ne 
pušta ga na miru«. 
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Veoma uljudno zahvali se Jeronim domaćici na pozivu. Fa- 
biola obori smeteno oči kad je osjetila na sebi prodorni pogled 
njegovih tamnih očiju, dok joj je pružao ruku. 

»Bog te blagoslovio i vodio svojim putem!« reče svećenik tiho 
i doda tako, da je samo ona mogla čuti: »Molit ću se za te, 
Fabila!« 

Robovi su unijeli grijalice i u kavedij. Augustin gleda zami- 
šljeno u žeravicu i kratko odgovara gradskom prefektu na nje- 
gove duhovite primjedbe. 

»Čini mi se, da si rastresen, prijatelju moj!« reče napokon 
Simah. »Da ne misliš možda na naš razgovor s Jeronimom? Učen 
je to muž i veoma ga cijenim, ali raspravljanje s njim umara, jer 
on poput svih svećenika zalazi uvijek u duboke tajne, kamo ih ne 
može slijediti obični smrtnik«. 

»Oprosti mi, prefekte, moju nepažnju!« ispriča se profesor 
pocrvenivši. »Uistinu, posve su me zaokupili Jeronimovi izvodi, 
premda ga ni ja sam nisam mogao posve slijediti. Manihejci u Kar- 
tagi, koji su me poučili u kršćanstvu, dosta su me ogorčili svojim 
kramarskim tajnama. Ni ono, što je rekao Jeronim nije možda 
manje tamno, ali nije bez izvjesne veličine i dubine, koja me zaro- 
bila i protiv moje volje«. 

»Govorimo o nečem drugom«, predloži domaćin i namigne- 
slugama da napune vrčeve. »Kako ti se, Augustine, sviđaju rimski 
studenti?« 

»Nisu tako neodgojeni, kao oni u Kartagi«, nasmiješi se bolno 

retor. 

»Cuo sam, da slabo plaćaju i da trče od profesora do profe- 
sora, samo da što jeftinije svrše nauke«, nasmije se Toksodje. 

»Svakako, ne mogu to poricati«, uzvrati Augustin. 

»Gle, upravo mi sada pade na pamet, da traže profesora go- 
vomištva za sveučilište u Milanu«, reče Simah živahno. »Gradski 
prefekt me zamolio, da mu nađem prikladna profesora. Mjesto je 
dorbo plaćeno. Bi li ti htio id tamo? Rado ću te preporučiti! 

»U Milanu?« zamisli se Afrikanac. »Mnogo sam čuo govoriti 
o rječitosti biskupa Ambrozija«. 

»Nema sumnje, da je sjajan retor. Moram to priznati, premda 
nismo prijatelji. Zamjerio mi je, što sam kod cara Gratiana zago- 
varao oltar božice Viktorije u palači senata. Dvanaest generadja 
senatora polagalo je carevima zakletvu pred tim oltarom. Ambro- 
ziju moram zahvaliti, što je Gracijan odbio moju molbu i sto se 
moram bojati njegove carske nemilosti«. 



»Živimo u tmurnim vremenima!« slegne ramenima Toksodje. 
»Na koncu konca, prefekte, od biskupa nisi mogao ni očekivati, 
da će odobriti dizanje spomenika jednoj božici!« 

Očito je uspomena na onaj neuspjeh probudila neraspolo- 
ženje kod Simaha, jer se brzo oprostio. Augustin mu se priključi. 

I Fabiola hoće da pođe kući, pa pozove robove Kapadočane, 
koji su nosili njezinu nosiljku. Druga dva roba išla su pred nosilj- 
kom s bakljama, jer su rimske ulice noću veoma mračne. 

»Bilo je uogodno veče!« rekne Toksodje svojoj ženi, kad su 
se razišli gosti. »Ne razumijem se doduše mnogo u filozoifju, ali 
Volim slušati razgovr učenih ljudi. Nego umoran sam. Da, ne osje- 
ćam se dobro. Vjerojatno se to opet javlja malarična groznica, 
koju sam navukao ,kad sam bio prokonzul u Maloj Aziji«. 

»Poslat ću ti vrč vrućeg vina, sigurno će ti pomoći«, reče 
prestrašena Paula. 

»Prod će«, umiri, je Toksodje, ali ga najedamput spopadne 
slabina vrtoglavica tako, da se morao prihvatiti za stup. 

Groznica, koja ga je tako nenadano napala bila je neobično 
jaka. Još u nod pozva Paula glasovitog liječnika Grka i on odmah 
bolesniku pusti krv. Groznica je tek malo popustila. Bolesnike se 
nemirno bacao po krevetu, a drugi dan izgubi potpuno svijest. 
»Clinicus« mu još jednom pusti krv i propiše napitak od trave, cd 
kojega se nadao ozdravljenju, ah srcu, koje je sve više slabilo, nije 
mogao pomori. Slijedeće nod Toksodje je ležao na odru. 

Paula kao da je poludjela od žalosti. U napadajima boli ne- 
prestano se baca na mrtvo tijelo svoga muža. Raščupane kose tako 
viče, da se njezina krika ori po djeloj palači. Smeteni robovi šu- 
ljaju se okolo. Mali Toksodje ne usuđuje se približiti majd, kćerke 
se uzalud trude, da je primire. 

No kad je naglo prestala jadikovati i sjela ukočena kao ka- 
men uz ležaj pokojnika, postala je za svoju okolinu još neugod- 
nijom. Međutim su došli »pollictores«, ljudi iz pogrebnog zavoda, 
pomazali tijelo, obukli ga u pretekstu i u atriju položili na odar. 

Paula ne čuje utješnih riječi Fabiole i drugih mnogobrojnih 
prijatelja. Ukočeno gleda ugaslo lice svoga muža, koga ni za čas 
ne ostavlja. 

Na dan ukopa, kad su stigli bakljonoše, falutisti i trubljad, 
da odnesu lijes u grob, ona je posve klonula, te nije mogla pratiti 
svoga muža na njegovu posljednjem putu. 

Kao okamenjena sjedi sama u sobi i ukočena zuri pređa se. 

»Plemenita Marcela želi da te posjeti«, javlja joj upravitelj 

kuće. 
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»Marcela?« prenu se nesretnica. »Doveđi je k meni«, 

U sivoj pali ulazi udovica, koja se već davno povukla od svi* 
jeta, i smetenoj nijemo pruži ruku. U njezinu pogledu bilo je 
više utjehe, nego u mnogim riječima, kojima su je drugi omam- 
ljivali. 

»Dobro je, Marcelo, da si ovdje!« progovori napokon Paula. 

»Dobro je, dijete moje, sve je dobro!« odvrati pobožna mat- 
rona, i zagrli prijateljicu, koju je nekoć često posjećivala. 

»Kako mi je Bog mogao ovo učiniti?« zastenje Paula. 

»Da, izjađaj mu samo svoju bol! Znam, kako ti je pri srcul 
Ja sam izgubila svoga muža nakon braka 6d 7 mjeseci, koji mi je 
poklonio svu sreću ove zemlje. Ti imaš djecu, a ja sam ostala 
sama, ali sam spoznala, da me je Bog ljubio, kad je prividno ra- 
zorio moj život. I ti ćeš to razumjeti jednog dana. Bog te blago- 
sliva time, što te uzima k sebi na svoj križ. Povratit ce ti mir, 
kad budeš rekla: »Oče, budi volja Tvoja!« Znam, da to ne mozes 
reći danas, pa ni sutra. Ali kad budeš tako molila, naći ces mir«. 

Sada se bol mlade udovice pretvori u rijeku suza. Tiho, kao 
što je došla, izađe Marcela iz kuće. 

Nekoliko tjedana kasnije pojavi se Paula u Marcelmoj palači 
na Aventinu. U velikoj kući, u kojoj se nekoć onla vesela buka. 
za vrijeme svečanosti, nastaniše se sada siromasi, beskućnici, ne- 
moćni ljudi, koji u matroni gledaju svoju majku. 

Marcela srdačno primi prijateljicu. 

»Dugo je trebalo, dok sam napokon mogla izgovoriti ono, što s* 
mi svjetovala«, reče kćer Graka. »Znaš, na što mislim. ce, u i 
volja Tvoja!« Otkako sam to izgovorila, čini mi se, kao da sam 
se probudila iz strašnog sna. Uvidjela sam, kako su isprazne i pro- 
lazne radosti ovog svijeta; kako smo ludo radili, kad smo od jedne 
radosti jurili k drugoj. Želim, Marcelo, živjeti kao ti sto zivis; že- 
lim svom praznom životu dati sadržaj, koji ce se razlikovati od. 
prijašnjega. Nauči me, da budem ovakva, kao što si ti!« 

»Tvoj će život postati bogat, pun ljubavi!« odgovori sva sret- 
na Marcela. 

Doskora se počelo po svim rimskim palačama govoriti o neo- 
bičnoj promjeni u domu Julijevaca. Paula je dala slobodu broj- 
nim robovima, a zadržala je samo mah broj slugu, koji ce se bri- 
nuti za veliku kuću. Zanijemilo je veselo klicanje, kojim je pnj^ 
odjekivala palača. Udovica prodaje čitave trube skupocjenih tka- 
nina; prodaje svoj nakit; prodaje svoje zlatno i srebrno posuđe- 
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Odjevena u jednostavno ruho nosi utržak gradskoj sirotinji, koja 
poče u njoj gledati svoju pravu majku. 

Fabiola se osjećala dužnom opomenuti je, neka ne rasipa ba- 
štine svoje djece. 

»Ostavljam im dragocjenu baštinu: smilovanje našega Otku- 
pitelja!« odgovorila je matrona sa smiješkom. »Vjeruj mi, da 
istom sada znam, što je sreća!« 

Nekolika mjeseci kasnije pogodi Fabiolu strašan udarac: i 
njoj ugrabi nagla smrt ljubljenog muža. Nevolja ju je oborila po- 
put munje, ali joj je bila na spasenje. 

Jednog dana pojavi se pred Luteranskom crkvom, koju je 
car Konstantan sagradio na brežuljku Ćeliju. Odjevena je u pokor- 
ničko ruho i bosonoga. Moli svećenike, da prime njezinu zadovolj- 
štinu za grijeh, što ga je počinila ponovnom udajom. Sa suzama 
moli Boga, da joj oprosti. Ponizno čeka u crkvenom predvorju. 
Penitencijar stavlja joj na rame štalu i vodi je u crkvu na milosni 
sud pokore. 

Obraćenica pretvori svoju palaču u gostinjac, u koji skuplja 
bijedu velikoga grada. Ona, koja je dosad gledala nevolju samo 
kroz svoje zastore, hoda sada ulicama smrdljive Subure, u kojoj 
stanuju siromasi; gazi blato, koje joj prlja rubove stole; nosi kruh 
i okrepna pića nevoljnicima, kojima je postala majkom i sluškinjom. 

Slijepima, hromima, okrutno osakaćenima, ožigosanim robo- 
vima, pruža utočište. 

Često na svojim rukama nosi u kuću djecu, koju je našla iz- 
loženu na ulici u kamenim žlijebovima. 

U društvu s drugim pobožnim udovicama i djevicama njeguje 
bolesnike, pere njihove gnojne rane, pomaže umirućima. I ona 
nalazi sreću punog života u djelima ljubavi. 

U Marcelinoj palači svećenik Jeronim često poučava pobožne 
žena, bodri ih u njihovim djelima ljubavi i svjetuje ih, da sve što 
čine, ne bude samo iz samilosti prema siromasima, nego iz ljubavi 
prema Bogu. 

Neprestano ih hrani evaneđoskom riječju; govori im o patnja- 
ma našega Gospodina, koji s bijednicima nosi svoj križ i traži utje- 
hu i ruke pomoćnice. 

Paula se veoma raduje što je i njezine kćeri slijede na putu 
milosrđa, premda su se u početku opirale. Za majkom se povodi 
i Paulina, koja se udala za plemenitog Pahamija. I sam mladi Tok- 
socije trudi se, da shvati majku, pa junački snosi oskudicu, od koje 
ona ni svoju djecu ne štedi. 


183 


Velika bol zadesi Jeronima, kad 11. prosinca 384. preminu 
Papa Damaz. Sada, nakon smrti svoga velikog pokrovitelja opaža, 
da u Rimu ima jakih neprijatelja, koji se ne ustručavaju da na 
njegove veze s pobožnim službenicama kršćanske ljubavi, bace 

blato najsramotnijih sumnjičenja. „ . . . 

I Paulinu obitelj snađe teški gubitak. Slijedećeg proljeća 
stajala je časna matrona u dubokoj žalosti uz lijes svoje kćeri Ble- 
zile. Ona se bila udala i brzo je obudovjela. 

Tada se po majčinu primjeru dala posve na djela poboznosti 

i ljubavi prema bližnjemu. 

Uzbuđeni narod okrivi Jeronima radi ove rane smrti. Kim je 

dojadio ovom uzornom svećeniku. 

»Idem u Svetu Zemlju, da u mjestu Gospodinova rođenja na- 
đem samoću, koju sam ostavio«, izjavi on gospođama. 

U kolovozu 385. godine pođe za pasatnih vjetrova u luku 
Ostiju, odakle zaplovi prema svome cilju. Doskora pođe za njim 
Paula sa svojom kćerkom Eustohijom. Vukla ih želja, da vide .Go- 
spodinovu domovinu. U sirijskoj Antiohiji nađu Jeronima, te s njim 
i s još nekoliko svećeinika, koji su mu se pridružili, otputuju u Pale- 
stinu. Blizu Betlehema osnovaše dva samostana — jedan za mu- 
ževe, drugi za žene. 

Jeronim posta vjernim ocem svojih monaha. Potiče ih na mo- 
• litvu i posao, a sam je našao potrebni mir za svoj znanstveni ra . 
Cesto kazuje u pero svojim monasima po tisuću redaka na dan. 
Uz to uči kod jednog rabina hebrejski jezik i prevodi Stan Zavjet 

sa izvornog teksta. _ ,. 

Žene su sretne u ovoj samoći. Kad Paula piše Marceli, Fabi- 

oli i svojoj djeci, ne može se dosta nahvaliti revnih monaha, koji 

moleći i pjevajući obrađuju polje: 

»Kamogod se okreneš, čuješ kako težak za plugom pjeva A e- 
luja! Kosac u znoju svoga lica krijepi se pjevanjem psalama. I vi- 
nogradar u vinogradu pjeva koju Davidovu pjesmu. 

Iz Milana je stigla sretna vijest. Aurelija Augustma dirnula 
ie milost na čudesan način i on se obratio. Krstio ga biskup Am- 
brozije. Na tu radosnu vijest zapjeva Jeronim sa svojim mona- 
sima Te Deum u crkvi Gospodinova rođenja. 

Mnogi onih godina nađu put u monašku zajednicu. Ženskim 
samostanom mudro upravlja Paula. I njezina se zajednica sve vise 
množi. Fabiola je također došla u Svetu Zemlju i u samostan 

našla prijateljski krov. ..... U1 • 

395 godine nadviše se nad Svetom Zemljom prijeteći oba . 

Od Kavkaza počela se valjati hunska vojska prema Maloj Aziji 
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i Siriji. Antiohija i Tir bili su opkoljeni. Jeronim pobjegne s mo- 
nasima i sa ženama na jednu lađu, a Fabioli svjetuje, da se vrati 
kući. Plemenita matrona oprosti se i pođe u Rim. 

Još jednom prošla je bura, pa se Jeronim opet vrati u Betle- 
hem sa svojim duhovnim sinovima i kćerima. 

U srpnju 403. teško oboli Paula cd groznice. Požrtvovno je 
njeguje njezina kćer Eustohija. Nakon teške bolesti, koja je trajala 
šest mjeseci, preminu majka tiho 26. siječnja 404. godine. Njezin 
život bio je blagoslovljen patnjom i ljubavlju. 

»Budi uvjerena. Eustohijo«, tješi Jeronim žalosnu kćer, »ve- 
lika baština pala ti je u dio! Tvoja baština je Gospodin!« 

Fabiola u Rimu ponovo svim srcem pomaže siromasima 
i bolesnicima. Zajedno s plemenitim Pamahijem, koji je rano izgu- 
bio svoju ženu Paulinu, osnuje u luci Ostiji dom za hodočasnike. 
Taj dom donio je mnogo blagoslova. Brzo iza toga preda i ona 
svoju lijepu i plemenitu dušu u ruke Stvoritelja. 

Nekoliko godina iza toga udari nevolja na Vječni Grad. Dok 
se slabi car Honorije, brat istočnorimskog vladara Arkadija — u 
sigurnoj Raveni bavi gajenjem kokoši, preplaviše zapadni Goti, 
pod kraljem Alarikom svjemu Italiju. 408. godine stigoše pred 
vrata Rima. Ništa se nije moglo uvoziti u grad, te je nastala stra- 
šna glad. Strahote su se događale unutar gradskih zidina. Bilo je 
nekoliko slučaja odurnog kanibalizma. Ljudi su se međusobno ubi- 
jali i hranili se ljudskim mesom. 

U ovo vrijeme bila je plemenita Marcela pravim anđelom 
Rima. I zadnje što je imala, dala je da nahrani gladne, a kad je 
u gradu izbila kuga, iscrpla se dvoreći bolesnike. 

U svojoj tjeskobi pošalje senat Alariku poslanstvo na 
pregovore. 

»Milijun Rimljana stoji spremnih na otpor«, reknu poslanici, 
ne bi li pokolebali Alarika. No Got odvrati smijući se: 

»No dobro! Sto je trava gušća, to se bolje kosi!« 

»Sto tražiš, da odeš?« pitaju poslanici u očaju. 

»Sve zlato i srebro s ostalim pokretnim dobrima grada.« 

»A što nam ostavljaš?« nastavljaju prestravljeni poslanici. 

»Život!« odvrati Alarik hladno. Glad prisili Rimljane na pre- 
daju. 5.000 funta zlata, 30.000 funta srebra, 4.000 svilenih tunika, 
3.000 skupocjenih krzna, 3.000 funti papra odvuče Got sa sobom. 

Robovi u gomilama ostaviše svoje gospodare i priključiše se 
barbarskoj vojsci. 
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Nakon dvije godine dođe Alarik opet u Rim. Robovi ma 
otvariše gradska vrata. 24. kolovoza 410. uđu Goti u Rim kroz 
Porta Salaria. 

Tri dana pale, plijene po vilama i palačama u društvu vu- 
cibatina, koji se sletješe sa svih strana. Čitave ulice pretvaraju u 
garišta. Goti okrutno pcbdše na stotine građana, tisuće odveđoše 
u roblje. Samo u crkve i njihovo blago ne dira osvajač. Apostolske 
bazilike proglasio je azilima. 

I u Marcelinu palaču navališe barbari. 

»Daj ovamo blago!« zahtijevaju. 

»Ovo je sve što imam« odvrati matrona dostojanstveno i pri 
tome pokaže svoju tuniku. Barbari nisu vjerovali, da u ovakvoj 
palači može vladati ovoliko siromaštvo, pa počeše Marcelu udarati 
šakama i štapovima. Jedan od njezinih robova, kojemu je poklo- 
nila slobodu, razjasni stvar. Tada je sami Goti otpratiše u bazi- 
liku svetog Pavla, u kojoj je već tri tisuće građana potražilo 
utočište. 

Nakon par dana preminu uslijed oskudijevanja i pretrpljenog, 
zlostavljanja. 

U to vrijeme Jeronim neumorno prevodi Sveto Pismo. Zad- 
njih godina postao mu rad veoma teškim. Izgubio je skoro posve 
očinji vid. Napokon je morao odložiti pero, jer nije više mogao čitati 
hebrejska slova. 

30. rujna 420. bio je posljednji dan rada ovog čovjeka-điva. 
Božji bakljonoša uđe u vječnu svjetlost. 
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NEMIRNO SRCE 


Sveti Augustin. — Eješki koncil 

Umorno odleži Aurelije Augustin pero. Još jednom preleti 
ispisane stranice, i poče razmišljati. 

»Amen, Amen!« Tim riječima završi jednog dana kasnog 
ljeta 426. dvadeset i drugu i zadnju knjigu svoga velikog djela, 
kojemu dade naslov »Božja država«. Četrnaest godina je radio na 
ovome djelu, uza sav teški teret što mu natovari na leđa njegova 
biskupska služba. Već je trideset godina biskup u sjevemoafrič- 
kom gradu Hiponu. Sada su mu 72 godine i sve jače osjeća težinu 
starosti. 

»Vrijeme je, da pođem u domovinu!« uzdiše Augustin. »Maron 
atha! Dođi, Gospodine, što prije!« 

Biskup prihvati knjigu, koja je pred njim ležala na stolu. 
Monasi su je lijepo prepisali na pergamenu i čvrsto je uvezati: 
Augustin otvori prvu stranicu i čita naslov, što ga je prepisivao 
ukrasio velikim zlatnim slovima. 

»Confessiones — Ispovijesti biskupa Aurelija Augustina«. 

Već je prošlo skoro 30 godina otkako je na/pusao prve retke 
ove knjige, i sada s dubokim ganućem čita riječi: 

»Stvorio si nas za sebe, Bože, i nemirno je srce naše, dok se 
ne smiri u Tebi«. 

Zamišljeno lista Augustin knjigu, u kojoj se obraća jedino 
Bogu. Pred Božjim očima rasprostire vrijeme svoje mladosti, vri- 
jeme dugog putovanja džunglom zabluda, strasti i grijeh, dok ga 
slavno svijetlo milosti nije privelo Božjoj ljubavi i miru. Iz magle 
davno minulih godina, iskrsava pred njim iznova njegov život. 

Gleda samoga sebe kako kao dječak raste u numidijskom 
gradu Tagastu. Dvovrsna baština stavljena mu je u kolijevku, kad 
jednog burnog dana mjeseca studenog godine 354. ugleda zemalj- 
sko svijetlo. Njegov otac, poganin Patricije, član općinskog vijeća, 
vlasnik malog posjeda, čovjek je bez vjere, častohlepan i svom 
dušom privezan za zemaljštinu. Majka njegova Mondka, plemenita 
je i pobožna žena, sama dobrota i ljubav, ali malo je mogla po- 
stići kod svog bahatog muža. 

Opet gleda sebe kako se kao dječak skiće s drugovima po 
ulicama rodnoga grada; kako se potajno uvlači među putujuće ko- 
medijante, te se smije njihovim neslanim šalama, koje jedva ra- 
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žurnije. Čini to u vrijeme kad bi morao sjediti u školi i učiti 
osnovne pojmove. 

Bilo je bolje kad je prešao među gramatičare u nedalekoj 
Maduri. Budući da mu je materinski jezik bio punski, s lakoćom 
je učio latinski, dok je za grčki jezik bio manje oduševljen. Jedva 
mu je bilo 15 godina i već je upao u močvaru mutnih strasti, koje 
mu otrovaše cvat mladosti. 

Još je gore živio u Kartagi, gdje je sa 17 godina počeo po- 
hađati sveučilište. 

»Došao sam u Kartagu«, čita Augustin, »i tu me sa svih stra- 
na okruživao pakleni smrad sramotnih strasti-«. 

Poput ostalih studenata^ pije na dušak život: bučL okolo po 
krčmama; požudno uživa u prizorima, koji se izvode u kazalištu, 
bile to tragedije ih raspuštene komedije; iz mutnih {»suda prazni 
vrčeve strastvene radosti; u svojoj studentskoj sobici živi s pokva- 
renom đjevojčurom, s kojom je dobio sina, a bilo mu je tek 18 
godina. Zločinačkom porugom nazva to dijete »Adeodatus — od 
Boga darovani«. 

U Kartagi, tom kotlu vještica, bio je Augustin svijestan svog 
raskidanog bića. Cesto bi mu se zgadila njegova pustopašnost, pa bi 
počeo tražiti čistoću i svijetlo u spisima filozofa. S oduševljenjem 
je čitao Ciceronova »Hortenzija«, a zatim prisluškivao manihejsku 
nauku, koja kao da je opravdavala njegovu duševnu rastrganost. 
Ta zar nije sve jasno, ako je i najviše Biće razdijeljeno u sebi na 
dobro i zlo; ako je zloduh stvorio svijet i čovječje tijelo, u kojemu 
duša. koja* potječe cd dobrog principa, boravi kao u kakvom 
zatvoru? Uza sve to, ove neukusne nauke, koje su heretici iznosili 
kao istinu, ostaviše praznim ono srce, koje je tražilo svijetlo i sre- 
ću, pa bi se Augustin očajan ponovo bacao u naručaj putenosti. 
Opojnost plamene strasti izmjenjivala se sa strašnim rastrežnji- 
vanjem. Augustinova duša krvarila je u čežnji za istinom, za čis- 
tim i jasnim zrakom. Opačinu je osjećao kao teške, željezne rop- 
ske okove, ah nikako da rastrgne te okove. 

Stotine puta zavapio bi Bogu, da ga oslobodi njegovih stra- 
sti, ali bi odmah dodavao: »Gospodine, samo ne odmah sada! Sa- 
mo ne odmah sada!« 

Bolno bi prekrio oči, kadgod bi pomislio na suze, što ih je 
majka hla zbog njega, kao i na riječi, kojima ju je tješio jedan 
"biskup: »Dijete ovakvih suza, ne može propasti!« 

Kad mu je bilo dvadeset godina vrati se u Tagaste, da tamo 
kao pedagog dosta oskudno zaslužuje kruh. Još sam nezreo, trebao 
je odgajati; još sam u tami, morao ih je voditi k svijetlu. 



Augustin neizrecivo trpi. Njegovo patničko srce vapi za jas- 
noćom, ah se ipak nije mogao osloboditi zagušljive močvare, u 
koju je tonuo sve dublje. 

Doskora mu u Kartagi ponude mjesto učitelja govorni štva. 
U čežnji za istinom i čistoćom pođe opet k manihejcima. Da, on je 
namjeravao, da se posve uputi u njihove tajne, da postigne naj- 
viši stupanj prosvijetljenih, koje oni zovu »katari — čisti«. Mislio 
je, možda će mu tako pasti okovi, koji su ga davili. Nadao se, da 
će na taj način doći do jasne spoznaje, za kojom je težio svom du- 
šom. Ipak se teška srca odrekao manihejstva, kad je prozreo varku 
njihove nauke. 

Tražio je svijetlo, a našao je tmurnu maglu. Tražio je kruh, 
a dadoše mu kamen. 

Osim toga, studenti su mu ogotrčavah boravak u Kartagi. Kao 
kakvi derani dizali su buku po predavaonicama, nemilo se rugah 
mladom docentu, pretvarali mu život u pakao. 

Šest godina podnosi ovo mučeništvo, a onda pođe u Rim, a 
da se nije ni oprostio s nesretnom majkom, ni sa svojim deseto- 
godišnjim sinom, blagim, poslušnim dječakom. 

Godinu dana kasnije pozvali ga kao profesora govomištva na 
milansko sveučihšte. Gonjen nemirom, odazvao se tome pozivu, no 
kamogod pošao, nosio je sa sobom nutarnji razdor, koji ga dovede 
na rub ludila. 

U Milanu kucnu čas milosti. Njegovu dušu pripraviše riječi 
velikog biskupa Ambrozija, kao i nijema opomena u očima nje- 
gove majke, koja je s Adeodatom došla za njim u carsku prije- 
stolnicu. 

Augustin se još tačno sjeća onog ljetnog dana godine 386. 
kad je od strašne boli stenjao pod jednom smokvom u svom vrtu. 

»Gosopđine! Gospodine! Kako dugo još!« vapio je glasno. 
»Kako dugo ću govoriti: Sutra, i opet sutra? Zašto ovog časa ne 
dokrajčim svoju sramotu?« 

Tada iznenada odjekne onaj glas, koji još i sada zvuči u 
Augustinovim ušima; onaj tajanstveni neshvatljivi glas, koji 
poviče: 

»Tolle, lege! — Uzmi, čitaj!« Zbunjen ustane, otetura u kuću, 
uhvati prvu knjigu, koja mu dođe pod ruku, otvori, možda slu- 
čajno, a još više Božjim pripuštenjem i potresen do dna duše stane 
čitati riječi iz Poslanice svetog Pavla Rimljanima: 

»Ne u razuzdanim gozbama i pijankama, ne u nečistoći i 
raspuštenosti, ne u svađi i zavisti, nego seo budte u Gospodina 
Isusa Krista«. (13, 13). 
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»To je put do života!« promuca Augustin, spuštajući knjigu 
na stol. Neizmjerno svijetlo preplavi mu dušu, svijetlo, radost, be- 
skrajna sreća! Zauvijek padoše okovi. Augustin bijaše slobodan. 
Uzmakoše guste magle, koje su mu tako dugo ovijale dušu, a iz 
tmurnih oblaka sinu sunce istine. Onaj, koji je u pustinji skapa- 
vao od žeđi, nađe studenac žive vode. Onaj, koji je tumarao po 
džungli, nađe pravu stazu. 

U uskrsnoj noći slijedeće godine podijeli biskup Ambrozije 
njemu i njegovu 15-godišnjem sinu Adeodatu sveto Krštenje u 
zaselku Kasci jaku. 

Odlučio je, da se vrati u Afriku. I dok je u Ostiji čekao na 
lađu, oboli mu majka. 

Augustin se sjeća one nezaboravne večeri kad je bio s njome 
na terasi kuće uz morsku obalu. Zlatni jesenski dan prekrio je 
svojim žarom valove. Zatim se na nebu pojaviše zvijezde. 

Šuteći sjedili su majka i sin držeći se za ruke. Njihove su 
misli išle istim putem. Iz zemaljske ljepote dizale su se prema 
divotama nebskog svoda, prema vječnoj slavi, u kojoj boravi sam 
Bog. 

»Oko nije vidjelo, uho nije čulo, srce ljudsko nije osjetilo 
onoga, što je Bog pripravio onima, koji Ga ljube!« Je li to izrekla 
majka ili je to izašlo iz Augustinove duše? 

Doskora zaklopi pobožna majka Monika zauvijek svoje oči, 
sva sretna, što se spasio njezin sin. 

Brzo iza povratka u Afriku preminu sa smiješkom na lije- 
pom licu i tihi mladić Adeodat. Bilo mu je 16 godina. 

Augustin proda očinsku baštinu i s nekoliko prijatelja na- 
stani se u roditeljskom domu, gdje su u samostanskoj zajednici 
preživjeli tri sretne godine. 

391. godine posveti ga hiponski biskup za svećenika. Pet 
godina kasnije izabra ga kler i narod u Hiponu za svoga natpa- 
stira. Sa svetom revnošću obavlja Augustin svoje biskupske du- 
žnosti, postade ocem svojim svećenicima, tješitelj i pomoćnik siro- 
masima, učitelj i djelitelj milosti puku. 

Cisto svijetlo istine čuva od zablude i iskrivljavanja. Odluč- 
no se bori protiv arijanaca, manihejaca i donatista, koji prije jed- 
nog stoljeća počeše trgati Crkvu u Africi. Bori se također protiv 
tako zvanih »Cirkumceliona«, to jest protiv rulje fanatika, koji su 
se nazivali »Kristovim vojnicima«, pa s toljagama u ruci hodali 
naokolo i uz bojni povik »Deo laudes — Slava Bogu!« napadali na 
osamljena imanja, te ih plijenili. Zaista, čudni sveci! 


Žestoko se Augustin uhvatio u koštac sa zaslijepljenim kri- 
vovjercem, britanskim monahom Pelagijem, koji je svoju nauku 
širio i po gradovima sjeverne Afrike. On je poricao potrebu milo- 
sti i istočni grijeh. Tko je više nego veliki biskup iskusio u životu 
kobne posljedice praroditelja ljudskog roda? Tko je više od njega 
osjećao potrebu milosti Božje? Napokon je trebalo još suzbijati 
krivovjerje carigradskog patrijarhe Nestori ja, koji je poricao je- 
dinstvo Kristove Osobe, pa prema tome odbijao, da Majku Isusovu 
prizna Bogorodicom govoreći, da je Ona rodila samo Isusa čovje- 
ka, čiju osobu treba odijeliti od Osobe Sina Božjega. 

Doista, Augustin je uvijek imao prilike za borbu, ali se čini, 
da će najteža i zadnja borba tek doći. 

Nema sumnje, da se rimsko carstvo nalazi u svojim zadnijm 
trzajima. Pred dvadeset godina prođriješe germanska plemena: 
Vandali, Alani i Svebi u Galiju. Uz nečuvena zlodjela oplijeniše 
ovu bogatu zemlju, te prijeđoše u Španjolsku. Krcate lađe bjegu- 
naca stigoše u sjevernu Afriku. Bio je to siromašan, očajan svijet, 
kojem je jedva pošlo za rukom, da spasi nešto od svog imutka. 

I Hipon preplaviše bjegunci. Kako će još dugo trajati, dok krvava 
bujica ne zapljusne i obale južnog kontinenta? 

»Miserere!« uzdiše Augustin. »Smiluj se, Gospodine, puku 
svome!« 

Dan je na izmaku. Mladi đakon Pavao unosi svjetiljku. 

»Čitav grad je uzbuđen!« javi đakon potišteno. Ljudi govore, 
da je naš namjesnik Bonifacije zbog nekakvih intriga navukao na 
se nemilost ravenskog dvorca i zato da je sklopio savez s vandalskim 
kraljem Gejzerikom, pa ga pozvao, da sa svojim hordama dođe u 
Afriku. U svim lukama Andaluzije grade lađe, sigurno radi prije- 
voza. To su pripovijedali mornari, koji stigoše na španjolskom 
jedrenjaku. Po svim ulicama, gostionicama i brijačnicama govore 
samo o tome. 

»Istina je, što si čuo«, reče biskup. U Raveni se zaigrala opa- 
sna igra protiv Bonifacija, pa je razumljivo, što se zabrinut za svoj 
život obratio Vandalima, tim više, što se nedavno oženio kćerju 
tog naroda«. 

»Ali to je ipak izdajstvo!« promuca đakon problijedivši. 

»Pisat ću mu, da ga podsjetim na njegovu dužnost. Ti ćeš 
mu sam odnijeti pismo. 

»Hoću, oče! Nego još nešto: S bjeguncima iz Rima stiglo je 
i mnogo pogana, koji unesoše među narod opasan nemir. Javno 
govore, kako je carstvo bilo jako, dok su se još poštivali stari 
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bogovi. Kažu, da je nevolja došla tek onda, kad je na bojne za- 
stave postavljen Kristov znak«. 

»Kolike li nepravde! Istina, Rim leži na umoru. Doskora će 
carstvu kucnuti zadnji čas. A zašto ono mora propasti? Zar je 
kršćanstvo krivo, što su se Rimljani za vrijeme careva sve vise 
podavali mekoputnosti ; što njihove žene nisu više htjele da ra- 
đaju djecu i što se njihovi muškarci nisu htjeli boriti? Već je više 
nego jedno stoljeće, otkako carstvo vodi ratove pomoću Germana, 
Gala i Ilira. Sami Rimljani ne mogu više sastaviti niti jedne jedine 
legije. Seljak, koga opljačka luda poreska politika, izgubio je svo- 
ju zemlju, te postao samo kolon. Gradski ljudi nemaju više smisla 
za pošten posao. Roblje je pobjeglo. Zar je svemu tome krivo 
kršćanstvo?« 

»Sigurno nije, časni oče! Uza sve to pogani svojim govorima 
smućuju naše ljude. Ima kršćana, koji se dadoše zavesti, pa pitaju, 
kako je Bog mogao' dopustiti, da narod snađe ovoliko zlo; da bude 
opustošen Rim, grad, u kojem počivaju kosti apostola i bezbrojnih 
mučenika«. 

Augustin položi ruku na listove papirusa, koji su pokrivali 

stol. 

»Da odgovorim na sva ova pitanja, kao i na mnoga druga, 
napisao sam knjigu o »Božjoj državi«. Bog dopušta, da umre ono, 
što je sazrelo za propast. Rim je zreo za to, jer je zaboravio na 
pravdu. Sta su države bez pravde, nego velike razbojničke bande? 
Carstva ovog svijeta nestaju, kad nadođe njihov čas. Božje car- 
stvo je vječno. Svijet stari, ali Božja država ostaje uvijek mlada, 
diže se poput feniksa iz pepela; obnavlja se poput mladosti orlove. 
»Božja država« jest knjiga, koja na rubu propasti potiče na nadu 
i opuzdanje. Vjeruj mi, dragi moj, da kršćanin nema nikad raz- 
loga da očaja, pa makar čitav svijet oko njega buktio u plamenu!« 

»Hvala ti, oče! Tvoja me riječ tješi«. 

* * * 

Istina je ono, što su mornari pripovijedali u krčmama: Boni- 
farije je sklopio s Vandalima potajni ugovor i pozvao ih u zem- 
lju. Međutim se opet izmirio s dvorom u Raveni, pa sad gleda 
kako bi se oslobodio nevolje, u koju je zapao. U proljeću 429. go- 
dine valjaju se germanske horde sjevernom Afrikom. 80.000 Van- 
dala muškaraca, žena i djece krče sebi put od zapada uz ogromnu 
pratnju kola. Konjska kopita gaze usjeve, što proklijaše. Teško 
natovarena kola ruju stare rimske ceste. 
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Njima se priključe maurske razbojničke bande, kojima je 
dojadilo rimsko gospodstvo. Sela posvuda plamsaju. Krv i požar 
označuju put, kojim prolaze Vandali. 

Vojsci zapovijeda kralj Gejzerik, plavokosi gorostasni Vandal. 
Veoma je škrt na riječi, hrom je na lijevu nogu. Kao dječak pao 
je s konja. Njegovi ljudi gledaju nekim sujevjernim strahom u 
njega, kad okružen taborskim vatrama označuje smjer, kojim će 
sutradan poći. 

Očajan Bonifacije šalje protiv njega rimske legije. Usprkos 
bj skupove opomene prekasno se sjetio svoje dužnosti. Mnogo voj- 
nika, koji su pokupljeni iz svih naroda saveznika, uzmiču pred sva- 
kim susretajem s neprijateljem, te pljačkaju zemlju prije nego što 
to učine vandali. Na granici Mauretanije i Numidije dođe do bitke 
s neprijateljem. Osamdeset barbarskih bataljuna uništi rimske ko- 
horte. S ostacima svoje poražene vojske bježi namjesnik u grad 
Hipon. 

Bonifacije je bio sav slomljen, kad je strgao u Hipon s iscrp- 
ljenim četama i velikim brojem ranjenika. 

»Kamo sreće, da sam poslušao tvoj savjet!« poče očajno uzdi- 
sati pred biskupom. »Nema nam više spasa od barbarskog bijesa! 
Ako Hipcn padne, sve je izgubljeno. Ovo je zadnja utvrda na putu 
do Kartage«. 

»Stoga moraš održati grad!« odgovori Augustin. »Branit će- 
mo ga u ime Božje«. 

Premda ga je pcgnula starcst i premda od velike slabine 
jedva govori, ipak biskup bodri vojnike i radnike pri utvrđivanju 
grada. Brine se za ranjenike, otvara im crkve, jer se drugdje nisu 
mogli smjestiti. Sa svojim svećenicima i đakonima njeguje boles- 
nike i nemoćne, pomaže umirućima. 

On, čije propovijedi za dugog niza natpastirskog života nisu 
bile drugo, već jedan jedini hvalospjev ljubavi, sada sam tu lju- 
bav iskazuje do svojih posljednjih sila, do krajnje klonulosti. 

Za teško ranjenog tribuna, koji se mrmljajući okreče od nje- 
ga i njegovu dobrostivu riječ uzvraća psovkom, brine se on šuteći, 
kao da bi mu bio sin, dok se nije otopio led i u ovom srcu. 

Mladi centurion, kojemu su morali odsjeći nogu, divljački 
viče biskupu: 

»Hej, biskupe, sad mi reci, kakav je to Bog, koji me učini 
bogaljem!« 

»To je onaj isti Bog, koji je dopustio da njegov Sin umre na 
križu. On te ljubi i vodi te u svoje milosrđe«, odgovori Augustin 
pun ozbiljne strpljivosti. 


^ — .Povijest Kristova kraljevstva" 
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»Fraza, niša drugo nego fraze!« reče ranjenik škripeći 

zubima. 

»Još malo, prijatelju, i peći ću pred sud Bozj . U ovoj se dobi 
ne upotrebljavaju fraze. Ako ti kažem, da je Bog ljubav i da ljubi, 
kad udara, moraš mi vjerovati, da ne govorim to samo da nešto 
reknem, već ti govorim onako, kako me naučio dugi i mu o lpn 

ŽiVOt Zamišljeno gleda časnik u biskupa. Sutradan zamoli da ga 

ispovjedi. v _ 

Mladi rekrut priznaje svoje grijehe i tuži se Augustmu. 

»Teško je držati zapovjedi!« 

»Naprotiv sinko, lako, veoma je lako držati ih. Znam jednu 
čarobnu formulu, koja će ti pomoći, da svladas sve bure«. 

»Reci mi ie, gospodine!« .... 

»Ljubi i čini štogod hoćeš!« odvrati Augusta sjajući u licu. 
»Idem u mrak, oče! Bojim se mraka!« uzdiše dekurion 

umiruću e ^ y ^ neg0 u svijetlo! Smrt je kao san. 

u kojemu se čovjek smiruje i iz kojega se veselo budi«. 

* * * 

Neprijeteljske se horde sve više približavaju. Sa svih strana 
stižu pisma, u kojima biskupi i svećenici pitaju Augustima, treba 

^Kad “T bježe«, odvraća Auguabrv .Do- 

bar pastir ostaje kod svoga stada, doklegod ga eno treba. 
oITda kad ono ostavi svoj zavičaj, smiješ i ti peci s njime^ 

U ovim danima punima tjeskobe stigne pismo ^tmnmim- 
skog cara, kojim poziva sve biskupe na opći koncil, koji ce se d - 
godine održati u Efezu. 

»Pođi ti mjesto mene!« moli Augustin susjednog ls J 
»Ja ne mogu poći. U ovoj svojoj dobi ne bih stigao do cilja. 

Bit će žestoke borbe za pravu nauku našega Gospodina i za dosl 
jamstvo Majke Božje«. 

Jednog vedrog dana u lipnju godine 430. opkokse barban 
Hipon Pred gradskim vratina podigli su utvrde od »a. oci 
rasvijetljena plamenom zapaljenih sela. Poruglj iva vika dopire gore 
do gradsk'h zidina. Barbari neprestano navaljuju, ali ih bran te j 

^"“Ha^f’neprijatelj odluči, da će gladu primora« g»d M 
predaju. No u gradu ima još dosta hrane, jer su seljaci bježeći 
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pred neprijateljem utjerali u Hipon svu stoku i donijeli obilje 
drugih živežnih namirnica. 

Jednog žarkog dana u mjesecu kolovozu sruši se Augustin 
kraj postelje nekog bolesnika. Dobio je teški napadaj groznice. 
Zaprepašteni vojnici odnesoše ga kući. 

Budući da ne može više ništa raditi, žrtvuje Augustin život 
za svoje stado. Oči mu neprestano lete prema pokorničkim psal- 
mima, koje je dao ispisati na zidovima svoje sobe, da mu budu 
uvijek pred očima. Nijemom kretnjom moli svećenike, koji stoje 
oko njegove bolesničke postelje, da mu ih predmole. Dok su molili 
psalam »Miserere«, kucnu njegovo srce zadnji put 28. kolovoza 
430. godine. 

»Sada je izgubljena svaka nada u spasenje!« jadikovali su 
vjernici u Hiponu. 

Istom nakon dvije godine padne grad u ruke Vandala. 

Dok barbarska oluja još bijesni po rimskim provincijama 
i dok se lađa silnog carstva u svim svojim zglobovima lomi, 
u Eefezu se godine 431. održava treći opći koncil u velikoj 
Marijinoj crkvi. Došlo je skoro dvije stotine biskupa sa svih strana 
svijeta. Nestorijeva zabluda je osuđena, a sam Nestorije uz prista- 
nak papinih legata, lišen je carigradskog patrijarhata. Istina, pre- 
ma kojoj se božanska i ljudska (čovječanska) narav Kristova zdru- 
žuju u jednu jedinu osobu, postaje vjerskom dogmom, a Majci 
Gospodinovoj svečano je priznat naziv »Bogorodica«. 

Odluke sabora primi puk s neizrecivom radošću i klicanjem. 
Grad je rasvijetljen. Narod prati sa zapaljenim bakljama biskupe 
u njihove stanove. 

Jedna zvijezda izađe u noći. U svim strahotama i tminama, 
u svim sukobima i propasti, sja blago svijetlo djevičanske Majke, 
nade svijeta. 

Kad svećenik stupa u svetište, moli prema liturgiji svetog 
Ivana Krizostoma: 

»Blogosl ovijena Bogorodice! Otvori nam vrata milosrđa! Tako 
mi, koji se uzdamo u Te* ne ćemo zaći na krivi put, nego ćemof 
po Tebi biti oslobođeni od svih pogibelji. Jer Ti si spasenje 
Kršćanstva!« 
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RIMSKI LAV 


Sveti Papa Leon I. Veliki 

»U Efezu upadasmo među razbojnike, Sveti Oče!« promrsi 
ljutito arhiđakon Hilar, jednoga kišnog jesenskog dana godine 449. 
Upravo je došao, da izvijesti Papu Leona o sinodi u Eiezu, na koju je 
bio poslan kao legat rimske Crkve. Još je blijed cd patnja što ih 
je pretrpio za onih potresnih događaja. Sinodu je bio sazvao vla- 
dar istočnorimskog carstva Teodozije II., da bi se uklonila opasna 
vjerska nesuglasica između carigradskog patrijarhe Flavijana i 
glavara jednog bizantinskog samostana arhimandrita Eutiha. 

Papa, blijed, držeći malom bijelom rukom zlatni križ, koji 
mu visi o vratu, teškcm mukom svladava svoje uzbuđenje. 

»Pripovijedaj redom!« traži od legata. Hilar duboko uzdahne 
i počne govoriti strastveno i dršćućm glasom: 

»8. kolovoza ušlo je nas 193 biskupa u istu Marijinu crkvu, 
u kojoj se pred osamnaest godina održao veliki koncil i osuđeno 
Nestorijevo krivovjerje. Nad skupštinom je vladalo kobno raspo- 
loženje, Činilo se, kao da će doći teško nevrijeme, koje će sve uni- 
štiti. Predsjedao je aleksanđrijski patrijarha Dicekur i dao je riječ 
arhimandritu Eutihu. Ovaj je s velikom oštrinom i s mnogo sa- 
mosvijesti iznio monofizitsko krivovjerje, tvrdeći usprkos jasne 
odluke koncila, — prema kojoj su u jednoj te istoj osobi Kristovoj 
združene božanska i ljudska narav, — da u Kristu postoji samo 
jedna narav, i to božanska, u kojoj je ljudska narav iščeznula, kao 
što kaplja meda iščezava u moru. Ne samo da Eutih poriče opsta- 
nak ljudske duše našega Spasitelja, već poriče i to, da je Isusovo 
tijelo iste biti s našim«. 

»Prema tome. Gospodin ne bi bio našim Bratom!« prekine 
Papa uzbuđeno Hilara. »Što je bilo dalje? Što je odgovorio 
Flavijan?« 

Nije uopće dcšao do riječi. Njemu i četrdesetorici biskupa, 
koji su godinu dana prije osudili Eutiha na carigradskoj sinodi, 
oduzeto je pravo glasa. Dioskur je postupao s njima kao s optu- 
ženicima. 

»A Teodor iz Čira?« 

»On je carskim dekretom isključen iz sudjelovanja u sinodi«. 

»Biskup Euzebije iz Dorileja?« 

»Nije dobio riječi, premda je partijarha Flavijan to za- 
htijevao«. 



»Kao glavar Crkve dosta sam jasno iznio pravu nauku u pis- 
mu Flavijanu. Kako je pismo primljeno?« 

»Aleksanđrijski patrijarha nije dopustio, da se čita, premda 
smo moj sulegat Julije, biskup iz Puzzuola i ja više puta zah- 
tijevali«. 

»Dakle, nisu dopustili, da se čita moje pismo?« Papa Leon 
dršće od srdžbe. »Zar Papinu riječ ne će da čuju? Zar aleksanđoj- 
ski patrijarha ne zna, da odluka u svim vjerskim pitanjima pri- 
pada rimskoj stolici? Kakva je to sinoda, koja ne će da čuje Pe- 
tra, kad joj govori preko Pape? A jesu li šutjeli ostali učesnici?« 

»Radi toga je nastala užasna graja, ali doskora je svima bilo 
jasno, da biskupi nisu sazvani zato, da utvrde pravu nauku Crkve, 
nego da prime upute i zapovijedi carkog dvora«. 

»Od Teodozija?« 

»Ah, Sveti Oče! Istočni je vladar slab, bezvoljan čovjek. Bi- 
zantinci ga nazivaju »kaligrafom«, jer mnogo drži do svog lijepog 
rukopisa. On nije drugo do oruđe u rukam svojih dvoranika 
osobito svemoćnog eunuha Hrizafija. Arhimandrit Eutih je njegov 
krsni kum i ispovjednik, pa zato j podupire njega svim sredstvima 
i njegovu herezu«. 

»Dotle smo dakle došli, da dvorski čankolizi i eunusi ođl.i- 
čuju o nauci naše svete vjere«, uzdahne Papa. »A što se dogodilo 
dalje?« 

»Flavijanu i mnogim drugim pravovjernim biskupima ođu- 
zeše njihove službe, isključiše ih iz crkvene zajednice, dok je Eutih 
bio opravdan, a njegovo krivovjerje priznato je pravom naukom«. 

»I svi su se pokorili?« 

»Mnogi su se oprli. Možda većina. No tada se dogodilo nešto 
tako strašno, da mi jezik zapinje, kad hoću da govorim o tome, 
Najedanput je uz pakleno deranje nahrupila u baziliku divlja 
rulja vojnika, policajaca, fanatičnih monaha, piljarica i lučkih 
vucibatina sa štapovima i toljagama, te navalila na pravovjerne 
biskupe. Derali su im papire, na kojima su pisali, bacali im u glavu 
tintamice; silili ih golim sabljama da potpišu«. 

»Nevjerojatno!« 

»Cijelu noć zadržali su otpornike u crkvi, gdje su ih batinali, 
gazili nogama, dobacivali im sve moguće poruge. Flavijana su tako 
zlostavljali, da je nekoliko dana iza toga umro. Meni je uspjelo, 
da umaknem. Sakrio sam se u grobnu kapelicu svetog Ivana Evan- 
đeliste pred gradskim vratima i onda sam se u noći poput kakvog 
kradljivca provukao do lađe. Tako stigoh ovamo. U Efezu padosmo 
zaista među razbojnike«. 
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»Ništa ne vrijede odluke ove »razbojničke sinode«, poviče 
Papa, ustade naglo i poče brzo hodati po sobi. Zatim se zaustavi, 
stane pred đakona i reče: »Teško je bilo, sine, ovo što si proživio, 
ali vjeruj mi, Bog se ne da izrugivati. On će progovoriti tako, da 
će ljudima uši zujati«. 

I Bog je progovorio. Godinu dana poslije, 28. srpnja, padne 
s konja car Teodozije, koji je zbog svoje slaboće i popustljivosti 
postao sukrivcem strašnog zločina u Efezu. Pao je tako nesretno, da je 
brzo iza toga umro. Na prijestolju ga je naslijedila njegova sestra 
Pulherija, pametna i pobožna žena, djetinji odana pravoj vjeri. 

Njezin muž car Marci jan sazove novi opći koncil, koji se 
8. listopada 451. godine sastane u crkvi svete Eufemije, u gradu 
Kalcedonu, na azijskoj obali Bospora. Na saboru je bilo 600 
učesnika. 

I opet je Eutih doveo sa sobom svoje monahe, da zastraše pro- 
tivnike, ali se za prve sjednice umiješaše u stvar carski komesari, 
zabraniše buku, te smutljivce istjeraše iz kuće Božje. Patrijarha 
Flavijan je naknadno opravdan, aleksandrijski patrijarha Dioskur 
i arhimandrit Eutih lišeni su dostojanstva. Kad je pročitano pis- 
mo, što ga je Papa prije dvije gcdine bio pisao patrijarhu Flavi- 
janu, većina poviče oduševljeno: 

»To je vjera otaca, vjera apostola! Po Leonu je Petar pro- 
govorio! Vjerujemo kao Leon, a ne kao Dioskur!« Jedan biskup 
podsjeti sve na riječi svetog Augustina: »Roma locuta — causa 
finiita! Rim je progovorio i time je stvar riješena!« 

Kao što je izložio Papa, tako izjavljuju saborski Oci: 

»Ispovijedamo jednog istog Krista, jedinorođenog Sina s dvije 
naravi, koje su nepomiješane, nepromijenjene, neodijeljene, nera- 
stavljene. Razlike dviju naravi nije njihovim sjedinjenjem nipošto 
nestalo, nego je osebujnost svake naravi sačuvana. Obje naravi su 
se združile u jednoj osobi i u jednoj hipostazi«. 

* * * t 

Nekoliko mjeseci nakon što su se papinski legati vratili kući, 
zaprijeti Rimu strašna sudbina. 

Iste godine u siječnju krenuše hunske horde iz svog kraljev- 
stva, što ga osnovaše s obje strane Save i Dunava sve do Azovskog 
mora. Kod Bazela i ušća Nekara pređoše Rajnu, te razoriše Komari 
Trier. U Metzu ne ostaviše na životu ni mačke. Burgundska vojska je 
raspršena. Njezin kralj Gundekar (Gunther) padne u boju. 

U Rheimsu je biskup Nikazije molio barbare, da poštede 
narod. Na znak kralja Atile jedan Azijata izvuče mač i natpasti- 
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rova se glava otkotrlja Atili pred noge. U Parizu svojom srčanp- 
šću spriječiše paniku sveta Genoveva i biskup German. Od zidina 
grada Pariza okrene se vojska na jug i pođe prema Orleansu. Grad 
se junački brani pod vodstvom svetog biskupa Aniana, ali se ipak 
24 lipnja morade predati na milost i nemilost, jer se nije mogao 
dulje održati. 

Huni već počeše plijeniti pojedine dijelove grada, kad se na 
jugu pokaza davno obećana pomoćna rimska vojska. Huni u veli- 
koj žurbi ostave grad i povuku se natrag do Chalonsa na Marni. 
Kod Katalaunskih poljana pobijedi Atilu rimski vojskovođa Aecije 
uz pomoć saveznika Alana, Franaka i zapadnih Gota. Bojište je 
prekrilo 162.000 palih boraca. 

U proljeće druge godine upadne Atila u Italiju. Akvileja je 
nakon tromjesečnog opsijedanja zauzeta na juriš. Milan je opljač- 
kan. Verona, Mantova, Brescia i Bergamo izgorješe. 

Smrtonosna lavina valja se sada prema Vječnom Gradu, go- 
neći pred sobom čete očajnih bjegunaca. Smrt nesmiljeno kosi. 
Gavrani grakču oko zmajskih zastava i konjskih repova. Tisuće 
Rimljana ostavlja ugroženi grad i bježe na pretovarenim lađama 
na sigurne otoke. 

0 moći i časti sanja hunski kralj za sparnih ljetnih noći. O 
zlatu i blagu sanjaju muškarci i žene. Rim će izbrisat] Katalaun- 
sku sramotu. 

Negdje na obali Mincija diže se Atilin svileni šator usred 
utvrde, koja se sastoji od osam kolnih prstenova. Upravo je kan 
dovršio objed, koji se sastojao od sirova mesa, a jeo je iz drvene 
zdjele, kad mu najaviše rimsko poslanstvo. 

»Tko ga predvodi?« upita hunski knez. 

»Rimski biskup Leon«. 

»Neka uđe!« odvrati Atila ravnodušno. 

Malim, crnim očima bulji kan u Papu, koji unđe praćen 
svojim svećenicima. Papa je u bijeloj haljini sa zlatnim križem 
na prsima. 

1 Leon motri čas dva malog, debeljkastg čovjeka, žućkasta 
lica, nemirnih, Svjetlucavih, škiljavih očiju, rijetke crne brade. 
Odjeven je u platnenu tuniku bez ikakva uresa i u kožnatim hla- 
čama. To je dakle Atila, bič, kojim Vječni bije svijet! 

»Što želiš?« pita kan. »Govori!« 

»Dolazim u ime Božje!« odvrati Leon bez straha. »Neizrecive 
jade donio si svijetu, koji gaze kopita tvojih konja. Bio si Božjim 
bičem. A sada je dosta krvi i suza. Vrati se putem, kojim si 
došao!« 
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»Zar da se vratim?« zapiskuta Atila, koji je znao nešto grčki 
»Moj put vodi prema Rimu! Sjest ću na prijestolje, s kojega su 
carevi upravljali svijetom, i čitav ce Rim gorjet! kao baklja u 

SlaVU »Jedan" j e prije tebe učinio to isto. Malo tjedana iza toga 
sahraniše ga njegovi ljudi kod Ccsence u valove Busenta. Rijeka 

teče dalje. Nitko ne zna za njegov grab-«. ... 

»Misliš na gotskog kralja Alarika«, reče Atila pr obli jedivši. 

Ti se usuđuješ da mi prijetiš njegovom sudbinom?« 

+ »Ne prijetim ti, ali bi dobro učinio, kad bi razumio ovu ne- 
besku opomenu. Svi srno Božje oruđe, ti i ja. Kad nas Bog vise 
ne treba, baca nas. Tvoji su dani, kralju Atila, izbrojeni!« 

Atilu koji ne dršće ni pred kakvom opasnošću, spopadne od- 
jednom neshvatljiva tjeskoba. Šuteći obori glavu. Sjetio se onog 
dana kad na putu prema katalaunskim poljanama izađe pred njega 
čovjek Božji, monah ili pustinjak, koji je stanovao u spilji, te 

^ ^Bič si Božji. Čekić si, kojim Bog udara po svijetu. Ali Bog raz- 
bija oruđe svoje srdžbe. Znaj, da ćeš biti potučen!« Tada se na- 
stajao ovoj prijetnji i otjerao monaha s porugom. Ali nesreća 
dođe Izgubio je bitku i vec je bio pripravio lomaču, da n a njoj 
izgori, kTd nesložna neprijateljska vojska ode. Ovaj puta se ne 
može više smijati. Atila osjeća, da ima sila, koje su Pce od njegj 
da postoji volja pred kojom se njegova lenu poput trstike. Dok 
je još oklijevao’ s odgovorom, stupi preda nj jedan od njegovih 
zapovjednika s viješću: 

»Velika nesreća gospodaru! Kuga je izbila u našem taboru. 
Oni koji su do sada bili potpuno zdravi, sada stenju i previjaju 
se od boli. Go 3 poda.ru, ljudi su puni crnih čireva!« 

»Kuga!« zastenje Atila, raskolacivsi oci od groze »Kuga . Pro- 
kleta zemlja, na koju stupih svojom nogom! Proklet i Bog tvoj, 

b ‘ SkU »Ne^prcklinji, Atilo, već se moli!« odvrati Leon s dubokom 
ozbdjnos™. e> JaciJ^o^ ^ahropta kan Još j e neko vrijeme divljao, 
a onda će tiho: »Pođi biskupe! Pođi svojim putem, kao što cu i 

^ P °Sutradan "digne Atila tabor. Sva su kola pretovarena bole- 
snicima i umirućima. Zaprašene zastave krenuše prema sjeveru u 
beskarajnoj karavani. Žuta smrtna bujica valja se prema alpskim 
klancima. Godinu dana kasnije probode jedna žena Atilu u nje- 
govu taboru. 
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Huni staviše njegovo mrtvo tijelo najprije u zlatni lijes, onda 
u srebrni, pa u željezni, te ga zakopaše u zemlju. 

Vječni Grad dočeka svoga biskupa veselim klicanjem. 

»Leon, spasitelj!« ori se iz tisuću grla! Dok Valentinijan III. 
slabić u grimizu, besposlici u utvrđenoj Raveni i jadikuje zbog 
propasti carstva, Papa spasava Vječni Grad. 

Nije pravi gospodar Rima car, nego Papa. Nije August pastir, 
već Leon, pastir, koji ne bježi, kada vuk udari na stado. 

* * * 

Tri godine iza toga zakuca smrt ponovo na rimska vrata. 
Ljeti, godine 455. uplovi u luku Ostiju vandalska flota, zaplovi uz 
Tiber, te se usidri kod cirkusa Maksima. 

Ni sada se Rimljani ne nadaju pomoći cd cara. Aecija, je- 
dinog velikog vojskovođu, što ga je još imalo carstvo, smakne 
Valentinijan iz ljubomore, vlastitom rukom. Dva mjeseca prije 
nego je stigao kralj Gejzerik sa svojim lađama, ubiše vojnici cara. 

Njegov nasljednik Petronije Maksim, boravio je u gradu. Rad 
su barbari došli do obale, pokušao je kukavički pobjeći, ali je po- 
bunjeni narod to naslutio, kamenovao ga i tijelo mu bacio u Tiber. 

Jedina je nada svima Petrova stolica. I opet Papa Leon stupa 
neustrašivo pred tiranina, te ga moh, da poštedi grad. Gejzerik, 
svladan Papinom osobom obeća, da će Rim očuvati od vatre i pro- 
lijevanja krvi. 14. dana pljačkali su Goti grad, a onda se vratiše 
na svoje lađe, te odjedriše. 

Propalo je mnogo imovine, ali je spašen život. Nijedna kuća 
nije planula. Rimljani odahnuše gledajući s krovova i tornjeva, 
kako odmiču šarena jedra i kako se gube u dalekom plavetnilu, 
mora. 

Još šest godina upravljao je Leon rimskim stadom i svjet- 
skom Crkvom. Svi ga vole i štuju. Jednog dana u mjesecu stude- 
nomu godine 461. zaklopi zauvijek oči. 

Rimski narod osluškuje pun tjeskobe jesensku buru, koja bi- 
jesni nad gradom. Tko će prihvatiti za kormilo, koje je ispalo iz 
vjernih Leonovih ruku? Tko će zapovjediti buri, da se stiša, kao 
što je to on činio? 

»Ništa se ne bojte!« znao je često Leon doviknuti. »Gospodin 
je uz vas! Petar ne umire! Ova vjera svladava đavla, lišava uznike 
okova, i -vrata je paklena ne će nadvladati!« 

Iza Leonove smrti podignut je na Petrovu stolicu arhiđakon 
Hilar. 
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STRAZAR u noriku 


Sveti Severin 

U jednoj ćeliji kod Pochlama na Dunavu stanuje neobičan 
čovjek. Nitko ne zna, odakle je došao. Mršavo je njegovo tijelo, 
oskudna je njegova hrana, grubo je njegovo odijelo, siromašan je 
njegov ležaj. Bosonog hoda i po najljućoj studeni. Ime mu je Se- 
verin. Oko njegove kolibe ovila se vinova loza. Kad usjevi na po- 
ljima nastrada ju; kad rojevi skakavaca sve unište; kada glad za- 
prijeti gradovima na Dunavu, dolazi svijet k njemu, i uvijek nalazi 

pomoći i savjeta. v . 

Pred divlje horde, koje paleći i pljačkajući prolaze područjem 
današnje Austrije, stupa neustrašivo i u ime Kristovo moli ih, da 
se smiluju i poštede siromašni narod. Alemanskom knezu Gibuldu 
platnenim riječima dimu savjest, te on dršće pred njime, kao i 1 
ona premudra žena, koja je po njegovu nalogu, u vrijeme nevo je 
iznijela zalihe hrane, što ih je bila sakrila. 

Jednog dana, kratko vrijeme iza Atiline smrti, stupi k Se- ft 

verinu u kolibu neki German, kojemu je moglo biti oko 20 godina 

Odjeven je u grubu kožu. Stasom je orijaš, pa se morao do- 
bro prignuti, da može unići na niska vrata. Iz njegovih svijetlih, 
plavih očiju sja neslomljiva snaga. Pustinjaku se pričinilo kao 
da u ovom gorostasu stupa preko njegova praga novo, veliko, 
jako vrijeme. 

»Rekli su mi, da si svetac«, počne došljak, »pa želim, da me 
blagosloviš. Zovem se Odoakar, iz skirskog plemena. Idem da 
tražim sreću. Cilj mi je Italija.« 

Dugo šuti Severin i promatra mladog Germana. Ne, buduć- 
nost ne pripada mekušnim patricijskim sinovima, već narodima, 
koji kao da su utjelovljeni u gorostasnim Skirima. Bog čisti svoje 
gumno paleći ono, što je gnjilo i trulo, da niknu novi usjevi. Svaka 
propast znači novi početak. 

Severn se digne sa svog drvenog sjedala, položi ruku na 
plavokosu, glavu Germana, koji pred njim prignu koljeno, blago- 
slovi ga i reče: 

»Pođi, sinko! Još si odjeven u grubu životinjsku kožu, ali 
doskora ćeš darivati italska blaga.« 

Ganut digne se mladić, gleda ukočeno monaha, hoće da nešto 
rekne, stisne mu napokn čvrsto ruku i ode. 



Pustinjak iziđe pred kolibu, gleda kako mladić žurno, čilim 
korakom kroči dunavskom cestom, i onda se vrati u svoju kolibu. 

Sjetio se Severin jedne stare legende, koju je čitao kao dječak. 
Romul, osnovatelj grada na sedam brežuljaka, koga je dojila vu- 
čica, ugleda jednom u snu, kako mu dvanaest jastrebova preleti 
preko glave. 

»Dvanaest jastrebova, dvanaest vjekova«, progovori Severin 
za se. »Rim je osnovan prije dvanaest stotina godina. Čuvaj se, 
mlado vuče! Dvanaesti jastreb leti i razderat će te.« 

Godine prolaze. Putnici neprestano idu dunavskom cestom, 
koja vodi od istoka prema zapadu. Tisuće lovaca sreće kroče njome 
Čitava plemena i narodi prolaze ovuda u nepreglednim povor- 
kama, s pretovarenim kolima, koja svojim kotačima ruju cestu. 
Kraj kolibe prolaze prosjaci, banditi, vucibatine, rimski legionari, 
koje više nitko ne plaća; prolaze seljaci i koloni, koje potjeraše s 
njihove zemlje i tako prisiliše da postanu razbojnici; prolaze Ger- 
mani svih plemena, Goti, Gepidi, Rugijci, Heruli, Skiri, Tirinžani, 
Alemani. 

Beskrajna je karavana, koja se pomiče prema zapadu, da 
traži zemlje u sunčanoj Italiji, gdje ih čekaju velika područja, što 
ih opustcšiše i raspučiše ratovi, glad i kuga. 

Kraljevi i knezovi ulaze u Severinovu kolibu, da pitaju za 
savjet. Pustinjak ne prigiba glavu ni pred kim, već i najsilnijima 
govori istinu bez ustručavanja. 

Umorni i opterećeni nalaze ovdje utočište. Ovamo dolaze 
slabi i bolesni, gladni i opljačkani, slijepi, hromi, gubavi, a pusti- 
njak sve tješi i pomaže. 

Za jedne jake zime smrznuo se Dunav, pa mnogo tjedana 
nisu mogle iz Recije dolaziti lađe žitarice. U to vrijeme vapi Se- 
verinu za pcmoć grad Faviana, jer njegovi stanovnici počeše umirati 
od gladi. Pustinjak nije mogao svojom riječju otopiti led na Du- 
navu, ali mu je pošlo za rukom, da otopi srca bogataša, koji na 
njegov savjet iznesoše nagomilane zalihe j nahraniše sirotinju. 
Tako je svladao nevolju, dok se opet ne pojaviše željno očekivala 
teretni jedrenjaci. 

U vrijeme, kad rimski činovnici nisu znali, što da čine, or- 
ganizira Severin otpor protiv napadaja razbojnika i susjednih 
plemena. Cesto puta otima plijen; otima muškarce i žene, koje 
vuku sa sobom kao roblje. Nije on to postizavao silom oružja, 
nego snagom svoje pojave i svoje plamene riječi. 

Kao neumorni apostol prolazi Norikom propovijedajući pravu 
vjeru poganima i arijancima. Kod Faviane i Pasove osnuje samo- 
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stane i pretvara ih u mjesta molitve, pokore, rada i ljubavi prema 
bližnjemu. 

Rijetko stižu vijesti iz velikog svijeta u tišinu njegove ćelije. 
Zapadncrimsko carstvo nalazi se u posljednjim smrtnim trzajima. 
Neprestano se izmjenjuju carevi na prijestolju, rese glavu dia- 
deraom, oblače grimiz i — ruše se kao kraljevi u kuglani. Svi se 
čude, ako koji od njih umre naravnom smrću. 

, Heruli, Sidri, Rugijci metu Italiju. U sjevernoj Africi još 
uvijek vlada prastari Gejzerik. Zapadni Goti osvojiše Španjolsku. 
Angli i Šasi iskrcaše se iz svojih zavinutih gusarskih lađa u Bri- 
taniju. Franci prodriješe u Galiju. Zapadno rimsko carstvo po- 
stoji još samo na papiru. 

I Crkva proživljava teške časove. Arijanska germanska ple- 
mena uznemiruju pravovjernike. I opet se lije krv mučenika. U 
sjevernoj Africi pljačkaju Vandali katoličke crkve; od oltamika 
kroje gaće; iz ciborija i kaleža piju. Severin dozna za ubijanje, skal- 
piranje, za koncentracione logore, za silovanje redovnica. Mnogi 
'Smatraju ogavnog, hromog, skoro 90-godišnjeg Gejzerika Antikri- 
stom. Mnogi misle, da je došlo vrijeme sudnjeg dana. 

Na Istoku se iznova počelo širiti monofizitsko krivovjerje, 
koje je osuđeno na saboru u Kalcedonu. Prijeti konačna rastava^, 
istočne Grkve od zapadne. 

Kasne jeseni godine 476. uđe u Severinovu kolibu umoran 
čovjek u svećeničkom odijelu. Neprijatelji ga progone. 

»Molim te, pobožni čovječe, daj mi utočište«, progovori do- 
šljak. »Moram se sakriti od neprijatelja.« 

»Odakle dolaziš?« pita Severin.. 

»Iz Ravene. Ime mi je Pirmenije. Vrhovni vojni zapovjednik 
Orest zbacio je s prijestolja cara Neposa i postavio svoga 13-godi- 
šnjeg sina Romula. Tom jadnom, slabašnom djetetu često su lijepe 
oči pune suza, premda je ogrnut zlatnim grimizom, koga jedva 
može nositi. Po njegovoj želji bio sam mu učiteljem i odgojiteljem«. 

»Znam, znam«, nasmiješi se Severin bolno. »Rimljani nazi- 
vaju dijete u grimizu Romulom Augustulom — carićem. Zašto nisi 
•ostao kod njega?« 

»Zar ne znaš? Neki Skir, koji je stupio u legiju kao obični 
plaćenik, postade nakon malo godina vojnim zapovjednikom, 
svlada Oresta i dade ga pogubiti u Piacenzi. Njegov sin Romul 
molio je Skira jecajući i dršćući, da mu poštedi život. Skir mu se 
smilovao, te ga otpremio u Lukulov dvorac, nasuprot Bajeskog 
izalj eva.« 
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»■Čemu se uzrujavate?« umiri Severin monaha. »Zar nismo 
svi pod Božjim okriljem?« 

»Kaže, da dolazi od kralja Odoakera, rimskog patricija«, 
protepa monah. 

»Od Odokera?« prestrašeno će svećenik. »To nije dobar znak. 
Možda mi je netko ušao u trag?« 

»Ne boj se! Kod mene si siguran! Uvedi glasnika!« naredi 
Severin monahu. 

Glasnik, rimski tribun, duboko se nakloni pred pustinjakom 
i reče: 

»Nosim ti pozdrav od kralja Odoakera i pismo s njegovim 
pečatom.« 

Iznenađen, otvori Severin pismo, preleti retke ispod kojih 
je stajao Skirov potpis. 

»Odoaker, kralj i patricij zapadnorimskog carstva pozdravlja 
Severina, monaha u Noriku. 

Sjećaš li se još mladog Skira, koji je pred dvadesetak go- 
dina ušao u tvoju kolibu i zamolio te za blagoslov? Tada sam bio 
tako siromašan, da nisam imao ništa drugo, osim kože, u koju 
sam bio odjeven. Obećao si mi veliku budućnost. Tvoje se proro- 
čanstvo ispunilo. Sada uistinu mogu darivati italsko blago. 

Tvoja dobrota potiče me, da ti se zahvalim. Traži od mene 
kakvu milost, da ti je ispunim . . .« 

»Hoćeš li mjesto mene napisati jedno pismo?« obrati se Se- 
verin Pirmeniju. »Moja ruka nije više gipka i odučila se pisanju. 
Tamo je papir i crnilo.« 

»Veoma rado, oče!« odvrati svećenik, koji je zabrinuto gledao 
pustinjaka, dok je čitao pismo. Severin mu počne govoriti u pero: 

»Severin, nedostojni sluga Božji, pozdravlja Odoakera, kralja 
i patricija zapadnorimskog carstva. 

Želim ti Božji blagoslov za tešku službu, koju si primio na 
svoje rame. Obavljaj tu službu pravedno i blago, jer dolazi čas, kad 
ćeš morati Bogu polagati račun. Možda je taj čas bliži nego sto 
očekuješ.« 

»Nije običaj, sveti čovječe, da se vladaru velike države tako 
piše«, prekine tribun Severinovo kazivanje u pero. »Piši patriciju, 
kako mu želiš, da živi mnogo godina. Dobro bi bilo kad bi ga 
oslovio onako, kao što su se običavali oslovljavati carevi, to jes , 
kad bi mu rekao: »Tvoja vječnosti!« 

»Vječan je samo Bog, dok je čovjek smrtan, pa makar se 
ogrnuo i grimizom. Piši, svećeniče, dalje.« 
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brat mu Frederik, da ga zamole za blagoslov, premda su bili 
arijanci. 

»•Blagoslovi nas, sveti čovječe!« reče Fava. »Uvijek si bio 
dobar prema meni i mome domu. Već nas je moj otac kralj Flak- 
cije običavao opominjali: »Slušajte čovjeka Božjega, ako želite 
živjeti u miru i dugo vladati.« 

Oči umirućeg pustinjaka promatraju posjetioca. Pokazujući 
prstom na kraljeva prsa, pita Gizu:' 

»Ljubiš li dušu, koja ondje stanuje, ili' zlato i srebro?« 

»Moj muž je za me vredniji, nego sva blaga svijeta«, odvrati 
ohola žena, koja je svoga muža često nagovarala na zlodjela. 

»Ako je tako, onda ne draži više njegove blagosti na zlo- 
djela! Inače ćete izgubiti vlast.« 

»Čemu ovako oštre riječi«, uzbuđeno će kraljica. 

»Jer idem k Bogu, pa bih vas htio očuvati od nesreće«, uz- 
dahnu monah. Zatim se obrati Frederiku, mlađem kraljevom bratu. 
Poznavao je princa, i znao, da samo mukom skriva svoju mržnju 
na katolike. Severin se boji, da bi ovaj pohlepni čovjek mogao 
naškoditi njegovu samostanu. 

»Čuvaj se!« prijeti Severin strogo, »da ne dirneš u kuću 
mojih sinova! Dobra, koja se u njoj kriju namijenjena su siroma- 
sima i otkupljivanju sužanja«. 

»Sveti čovječe, čemu ovo predbacivanje?« pita uvrijeđeno 
princ. »Znamo, da je naš otac sretno upravljanje imao zahvaliti 
samo tvojim molitvama.« 

8. siječnja godine 482, okružen svojim monasima, odijeli se 
apostol Norika od ovog života. 

Tek što je zaklopio oči, provali princ Frederik u samostan, 
opljačka ga tako, da nije poštedio ni svetog crkvenog posuđa i 
razagna monahe. No nije dugo uživao u ovome svom grabežu, jer 
malo iza toga pogine od ruke svega nećaka. I na kraljevski par, 
koji nije htio spriječiti ovog obeščašćenja, survala se nesretna kob. 
Pet godina nakon svečeve smrti prodre u Norik Odoaker, te po- 
vede sa sobom Favu i Gizu kao zarobljenike. Svezani išli su iza 
triumfatorovih kola na rimski Kapitol. Kralju je sjekirom odru- 
bljena glava, a kraljica bačena u tamnicu. 

Romani, koji su stanovali u Noriku, pozvani su godinu dana 
kasnije, da se presele u Italiju. U slavlju ponijeli su sa sobom Se— 
verinove kosti. Na Lukulanumu, azilu svrgnutoga Romula Augu- 


208 


ma,ka B “ barta 

borb T ,ia * eli - IZ “ *■**»*» 

v 1W pomirbene 8ra be probode g c, ski kraIj 


14 »Povijest Kristova kraljevstva" 


209 


OPAT IZ MONTE CASINA 


Sveti Benedikt iz Nursije 

17 veljače godine 495. luduje Rim u luperkalijskoj cpojnosti. 

Ova prastara pastirska svečanost, pretvorila se u pravi sabat vje- 
štica Uz buku i viku valja se povorka ulicama, koje okružuju Pa- 
latin. U sredini povorke plešu »luperci«. Na njima je samo pre- 
gača od jarčije kože. Uz prljave poruge pucketaju dug.m koznat.m 
bičevima iznad leđa žena i djevojaka. Zatim krene povorka prema 
Tiberu, u koji luperci bacaju odjevene slamnate lutke, da ublaze 
bogove. Jedna od tih lutaka odjevena je u bijelo svecemcko odi- 
jelo Vođa luperka digne lutku visoko iznad glava mnoštva, koje 
viče i plješće. Lutka je predstavljala Papu Galazija, koji je ne- 
davno u pastirskom pismu ozbiljno ustao protiv poganstva, sto se 

iznova budi ovih dana. . . . tt. 

»Uzvišeni bože Faune!« viče luperk. »Budi nam milostiv. Evo 

ti žrtvujemo tvoga najvećeg neprijatelja, svetog čovjeka tamo iz J ^ 

žaču se dreka pijane svjetine Samo je 
malo onih, koji se ojađeni radi ovog zločina, smeteno udaljuju iz 

mnoštva. „ , 

»Roma moritur et ridet - Rim umire i smije se«, reče mrko 
mladi Boecije svome prijatelju i kolegi Benediktu, oji j P J 
dvije godme iz tihog umbrijskog gradića Nursije došao u g 
brežuljaka, da „ -A, Ima Ruma- uči umjetn«. 
štva Obojica su tako slična jedan drugome, da ih čovjek može 
SS zamijeniti. Jednake su dobi, šesnaest im je 
imaju gotovo jednako uska lica plemenitih crta, na ćelo im pada 
cmi uvojak. Obojica potječu iz istog patricijskog roda Ancija, koji 
H doba rimskog sjaja dao mnogo konzula i senatora. Jedan od 

- h X.:š j ^, C " Snedikt. Luperkalije -u -go * 
mrtvački ples našeg Rima, ples sablastan i užasan kao i M ^nte 
Testacdo - Brdo krhotina«, na kojem su sabrane _ krh °tine 5 a 
našega grada. Luperkalija su pogrebna pjesma našeg i ’ 
što je Monte Testacdo njegovim nadgrobnim spomenikom. U 

ćam zadah njegova truleža.« ^ v , , Ropciie Pred- 

»Jest, u Rimu zrak pritiste dušu«, uzdahnu Boecije. 

lažem, da 'izađemo malo izvan grada.« 

»Rado!« pristane Benedikt. 
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Dvojica mladića jedva se izvukoše iz mnoštva, prođoše po- 
kraj Cirkusa Maksima i Karakalinih terma, te zaokrenuše Apij- 
skom cestom. 

»Vremena, u kojima je Rim gospodario svijetom, prođoše u 
nepovrat«, počne opet Boecije razgovor. »Barbari drže mač, koji 
ispade iz naših ruku. Ne preostaje nam drugo oružje osim znanosti 
i filozofije. U carstvu duha može Rim još biti vladarom.« 

»Gadi mi se život u »Alma Roma«, strese se Benedikt. Muka 
mi je, kad gledam pustopašni život studenata. Cesto osjetim želju 
za samoćom«. Patricij ev sin pogleda prema albanskim brdima, koja 
su se plavila u daljini. Iz brda je došao. Gorska tiha samoća opet 
ga vuče k sebi iz velegradskog meteža. 

»Gledaš prema brdima«, doda Boecije. »A mene privlači čisti 
zrak mudrosti, što ga udišem na vrhuncima filozofije. Aristotel, 
Platon, to su vrhunci!« 

»Meni su poznati drugi vrhunci: Augustin, Pavao, Krist!« 
strese Umbrijanac crnim uvojkom. »Grci su put. Vrhunac je mu- 
drost križa. Zar ozbiljno misliš, rođače, da će filozofski duh opet 
pomladiti svijet?« 

»U mišljenju je mladost i snaga!« 

»Možda! Ali ih valja združiti s djelom. Helada i Rim pro- 
padoše usprkos svojih mudraca i govornika, dok dvanaestorica 
nenaoružanih ljudi obnoviše lice zemlje.« Put je vodio dvojicu stu- 
denata pokraj ulaza u Kalistove katakombe. »Ovdje dolje leže 
kosti onih, koji bi mogli opet pomladiti Rim!« reče Benedikt uz- 
buđeno. »Rim su preobrazili bijedni robovi i služavke, a nisu znali 
ni čitati ni pisati.« 

»Ali oni su ipak služili jednoj ideji, i ona im je davala snage 
za mučeništvo, pa stoga moraš priznati, da se snaga krije u 
mišljenju.« ' 

»To ne poričem. Misao daje svijetlo, ali odlučnu ulogu igra 
djelo, požrtvovno predanje srca i volje. Kad bi opet ustali heroji, 
koji počivaju tamo u kriptama, imao bi Rim svoju budućnost. 
Oni bi mogli donijeti novo proljeće, a ne filozofi.« 

»Ti se ne uzdaš mnogo u znanost«, odvrati Boecije smiješeći se. 

Uvjeren sam, da monah, koji tamo u albanskim brdima živi 
u pokori i moli, čini za uskrsnuće svijeta više, nego svi profesori 
na trideset i četiri učiteljske stolice na Kapitulu«. 

»Uvijek, Beneđikte, govoriš o svijetu«, primijeti Boecije sieg- 
nuvši ramenima. »Moram priznati, da su moji ciljevi mnogo niži. 
Nemoguće nam je da svladamo barbarstvo. Preplavilo je čitav 
imperij, koji beznadno tone u' njemu. Nema sumnje, da je kralj 
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Teodorik iza krvavih početaka svoje vladavine, učinio mnogo do- 
bra. Pusta polja opet su procvjetala i nose plodove. Močvarna su 
zemljišta suha. Šikare su iskrčene. Trgovac ide opet sigurno svo- 
jim putem. Brine se i za samu znanost, ali je uza sve to barbann. 

U zemlji su gospodari Goti. Naš rimski mač je slomljen, pa mo- 
žemo raditi samo duhom. Moj cilj nije osvajanje svijeta, niti ga 
kanim popravljati, već želim tiho služiti duhu. Jer u teškim vre- 
menima u kojima živimo, jedina utjeha plemenitu čovjeku 

jest duh.-« .. _ . 

»Sreća se dakle krije u kultu učionice!« nasmije se Benedikt. 

»Ne prijatelju! Čini mi se, da mi Rimljani imamo jednu zadaću, 
da mi još danas imamo jedno poslanje u svijetu. Nas Rim je starac 
sa sijedom kosom. Ali on se može i mora pomladiti. Naša je du- 
žnost, da barbare, koji unesoše u naše provincije rijeku svježe, 
zdrave krvi, o čemu sigurno ne sumnjaš, preobrazimo, i to na 
vanjskom civilizacijom, već iznutra. Moramo ića za tim, da divlju 
rijeku tako uredimo, da nosi blagoslov, a toga. oprosti, Boecije, 
ne može izvesti duh filozofa, već jed no sila kršćanstva.« 

»A što ćeš ti pridonijeti u tu svrhu?« pita rođak, gledajući 
Benedikta, čije se lice zažarilo od oduševljenja. . 

»Ne znam! Još ne znam! Ali ću to saznati jednog dana. Bog 

će mi reći, što mi valja činiti.« 

»Ti si Rimljanin bez nade i spasenje očekuješ od rada.« 
»Čekam na milost, i to je možda najuzvišeni ji posao-, za koji 

ie čovjek sposoban!« .... 

»Hladno je, i već se mrači. Vratimo se!« reče zamišljeno 

Boecije. 

* * * 

Nekol'ko mjeseci kasnije napusti Benedikt studije, ostavi 
grad i uputi se prema sabinskim brdima. Sto se više penje u svježi 
zrak, to više opada s njega onaj zrak, koji ga je u Rimu gusia 
Sve je ostavio: knjige, studij, nadu u sjajnu _ karijeru, pa se ipak 
osjeća slobodnijim i sretnijim nego ikada pnje. 

Negdje uz gorsku brzicu Anio sretne ga jednog dana čovjek 
u grubom odijelu i počne ga pažljivo promatrati. 

»Kamo?« upita čovjek mladića. 

»U tišinu!« odvrati Benedikt. 

»Imaš pravo!« kimnu stranac. »Tamo dolje propadaju ljudi u 
buci«, reče pokazujući prema zapadu. 

»Kako se zoveš?« 

»Zovi me Romanus.« 
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»Romanus!« ponovi Umbrijac začuđeno. Upravo je neobično, 
što se prvi čovjek, kojega je sreo na bijegu iz Rima, zove Roma- 
nus — Rimljanin. »Živiš li kao pustinjak?« 

»Jest, živim u samoći, i čini mi se, da to za pravog Rimlja- 
nina u ovim vremenima nije baš najgore.« 

»Primi me!« zamoli Benedikt toplo. 

»Dođi!« Romanus uvodi mladića u monaški život. To je bilo 
doista teško za patricijskog sina, kojemu je bilo tek šesnaest go- 
dina. Svoju lanenu tuniku zamijenio je odijelom od životinjske 
kože. Hrani se oskudno: kruhom, povrćem i voćem. Molitva i po- 
kora postaju sadržajem njegova života. Težak je to život i nema 
nikakve sličnosti s onim blaženstvom, što ga bijegom u prirodu 
traži sanjar, kojemu je dojadio gradski život. 

Nekoliko godina bio je Benedikt vjernim učenikom svoga 
učitelja. Zatim potraži još veću tišinu u jednoj špilji kraj Subiaka. 
U blizini te špilje nalazile se ruševine lovačkog dvorca, u kojemu 
je rado boravio car Neron, dok mu jednog dana ne omrznu zbog 
strašnog nevremena. 

Nitko nije znao gdje boravi mladi pustinjak, osim monaha 
. Romana, koji ga je od vremena do vremena opskrbljivao najpo- 

trebnijim stvarima. U samoći, odricanju i ozbiljnoj pokori sazrio 
je mladić do muža. Tišina, u kojoj čovjek govori samo s Bogom, 
daje duši dubinu i žar. 

Dakako, da je Benedikt ostao čovjekom i u kostrijeti. Bura, 
što je dižu sjetila, našla ga je u samotnoj kolibi. No Benedikt 
suzbija vatru vatrom. Budući, da napasnik nije htio da odstupi 
baca se bez odijela u korov i trnje. Bol peče kao tisuću planienova, 
ali i svladava žarku požudu krvi. 

Poslije tri godine nađe ga jedan pastir, koji je tražio izgu- 
bljenu ovcu. Tako nastade njegove samoće. Monasi nedalekog sa- 
mostana dođoše i zamoliše ga da im bude opatom. 

Teška srca pristane Benedikt i počne uvoditi u samostan 
strogi red. Taj red činio se pretežak nekim monasima, koji su do- 
tada živjeli bez pravila, po svojoj volji. Poteškoće u samostanu 
tjeraju mladog opata natrag u njegovu špilju. 

No samoće nije više našao. Pridružili su mu se i drugi mo- 
nasi, pa podiže dva mala samostana: jedan za monahe, drugi za 
mladiće, koje su mu slali rimsiki patriciji, da ih istrgnu iz vele- 
gradske pokvarenosti. Napokon Subiako postane pretijesnim. 

Na Monte Casinu, šumom obrasloj uzvisini u Kampanji, 
gradi Benedikt, na mjestu starog Apolomova hrama, samostan i 
•crkvu, u čast avetom Martinu. Ovdje sastavlja veliko Pravilo, 
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koje uređuje monaški život sve do u potankosti. Pravilo točno od- 
ređuje poslove svakog dana; označuje dužnosti opata i drugih po- 
glavara, kao i naj zadnjeg brata. 

Ovo Benediktovo djelo odaje pravog Rimljanina, koji ne zna, 
što je sanjarenje, koji zna organizirati i upravljati. U Monte Ca- 
sinu javljaju sr opet drevne rimske kreposti, po kojima je carstvo 
nekada posta, velikim. Te su kreposti: umjerenost, urednost, po- 
slušnost i ste, i. U opatu uskrisava auktoritet »patris familiae« - 
rimskog oca obitelji, a u slobodnom podlaganju monaha »pietas«, 
oino pobožno, djetinje počitanje, što ga sin Rimljanin duguje 
svome ocu. Monahu ostaje dostojanstvo punoljetnog sina, koji su- 
djeluje u obiteljskom savjetu. 

Drevnim rimskim krepostima pridružuje se i kršćansko mi- 
losrđe i ljubav. Zavjeti, što ih svaki član Reda polaže nakon vre- 
mena kušnje, temelje se na evanđeoskim savjetima siromaštva, 
čistoće i poslušnosti. 

Samostanski zakonik sređuje sve pojedinosti, ali tako, da se 
kloni svakog nezdravog pretjerivanja, svake silovitosti koja ubija 
i duh i narav. Pronađena je formula, koja monaštvu na zapadu 
već stoljećima nosi blagoslov. 

* > 1 « * 


Za tog se vremena Boecijeva zvijezda digla strmo u vis.. 
Ostao je prijatelj misli i mudrosti. Zapadu je otvorio djela velikog 
grčkog filozofa Aristotela. Glas o njemu kao govorniku j piscu 
raznio se po čitavom svijetu, sve do Carigrada. Sjajna je njegova 
karijera na dvoru kralja Teodorika, koji kao da je imao dati car- 
stvu novo -zlatno doba«. S trideset godina života već je Boecije 
postao rimskim konzulom. Dvanaest godina kasnije uspinju se 
njegovi sinovi do iste časti. Slušajući njegov mudri savjet, trpi 
arijanac Teodorik katoličku vjeru, živi u slozi s Papama, koje 
poštuje. 

Sve se to brzo promijenilo, čim je istočnorimski car Justin 
ostavio politiku svojih arijar.skih predšasnika, te počeo strogo po- 
stupati s pristašama krivovjerja. Ovaj nerazboriti postupak ogorai 
Teodorika tako, da je i on stao prema katolicima pokazivati nena- 
klonost. Zabranio je svojim podanicima svaku vezu s dvorom u Oa- 

S Godine 523. zatvori uglednog rimskog dostojanstvenika Albina, 
okrivivši ga, da se pismenim saobraćajem s bizantijskim dvorom, 
urotio protiv njega. Boecije se digao protiv ove očite nepravde, 
jamčio je za Albinovu nevinost, zauzimao se za njegovu stvar, kao 
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za svoju vlastitu. Po prvi put ne sluša Got Boecija, pa osudi Al- 
bina na smrt zbog veleizdaje. Osuda je izvršena. 

Boecije plati svoj osjećaj pravde gubitkom slobode. I on bude 
zatvoren. U tamnici piše divno djelo s naslovom »Utjeha filozo- 
fije«. To je zadnje veliko majstorsko djelo rimske književnosti. 

Za tih bolnih dana često misli na rođaka Benedikta. Već je 
čuo za njegova djela. »Sretniji si od mene, premda sam postigao 
sve što čovjek može zaželjeti u ovom životu: moć, bogatstvo, čast, 
mudrost!« jadikuje sam sa sobom u tamnici, kad m u dođe pred 
oči slika prijatelja iz mladosti. 

Ravnodušnošću mudraca snosi svoju sudbinu, ali se na koncu 
u dubokoj pobožnosti obraća Begu. Filozofija može tješiti, ali nadu 
u život, pa i na rubu groba, daje samo vjera. Stega i završava 
svoju knjižicu riječima: 

»Nisu uzaludne nade, što ih čovejk stavlja u Boga, niti su 
uzaludne molitve. Ako su prave, moraju imati uspjeha. Odrecite 
se, dakle, opačine; gajite kreposti; dižite duh k pravim nadama; 
upravljajte ponizno molitve prema visinama, jer živite pred očima 
Sveznajućeg Boga!« 

Godine 524. prigne u Paviji ovaj plemeniti čovjek, odan u 
volju Božju, glavu pod krvničku sjekiru. 

* * * 

Dvije godine kasnije uhapsi kralj i samog Papu Tvana I. te 
ga dopremi u Ravenu. Jedan od njegovih svećenika donese mu u 
zatvor neku knjižicu. 

»Bit će ti na utjehu, Sveti Oče!« reče svećenik. 

»Da to nije možda Boecijeva »Utjeha filozofije?« pita Papa. 
»Poznam knjižicu i veoma je cijenim, ali ne trebam takve utjehe.« 

»Ne, ovo je nešto drugo. Knjižicu je donio jedan monah iz 
Monte Casina.« 

»Monaško Pravilo« čita Papa naslov i radoznalo otvara knji- 
žicu. Kad je sutradan opet došao svećenik, reče mu Papa uzbuđeno: 

»Domo si mi divno djelo. Vjeruj mi, sinko, da će ova knji- 
žica biti najboljim sredstvom protiv barbarskog zloduha. Bene- 
điktovi sinovi, a ne mudraci i filozofi, privest će germanske narode 
stezi, strahu Božjem i ćudoređu. Stvorit će novi svijet, koji se zove 
kršćanstvo. Pošalji glasnika u Monte Casino i reci opatu, da bla- 
goslivljam njega i njegove sinove i da od srca odobravam njegovo 
Pravilo.« 

I Teodoriku brzo kucnu zadnji čas. Mučen grižnjom savjesti, 
preminu 20. kolovoza 526. godine, tri mjeseca iza Papine smrti. 
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Jedanaest godina kasnije ulazi istočnorimski vojskovođa Be- 
lizar u grad na Tiberu. Ali se Got još jednom diže u svom snažnom 
i srčanom kralju Totili, te se ogorčeno bori protiv bizantinskih 
vojskovođa Belizara i Narsesa. 

Rim je bio više puta opsjedan. U gradu je vladala neizreciva 
nevolja. Građani su umirali od gladi. 

Dok se dva svijeta nemilosrdno bore, vodi Crkva vojnu lju- 
bavi protiv bijede. Malo pred Božić 546. godine uđe Totila u Rim. 
Preda nj izađe arhiđakon Pelagije, koji je postao kasnije Papa, i 
moli osvajača, da bude blag prema teško iskušanom gradu. Na 
Njegov zagovor poštedi Got građanima bar život. Ipak je Rim 
opljačkan. Trećina njegovih zidina je srušena. 

Za jedne od svojih vojna dođe Totila u Monte Casino. Mnogo 
je čuo o opatu Benediktu, pa odluči da iskuša njegov proročki 
dar, koji su mu pripisivali. Zato stavi svoju zlatnu opremu na 
svoga mačonošu Riga i pošalje ga u samostan. 

Sijedi samostanski starješina promatra ratnika, kima glavom, 
te reče: 

»Odloži, sinko, što na sebi nosiš, jer nije tvoje vlasništvo!- 

Sam Totila pođe sada k opatu i svladan njegovom veličan- 
stvenom pojavom, prigne pun počitanja pred njim koljeno. Bene- 
dikt ga digne, ah mu onda veoma ozbiljno reče: 

»Mnogo zla činiš i mnogo zla si učinio! Prestani s time i 
okani se nepravde! Devet godina ćeš vladati, u desetoj ćes poginuti.- 

Got, duboko potresen, preporuči se njegovim molitvama. 

Svečevo se proročanstvo ispunilo. Jednog vrućeg srpanjskog 
dana godine 552. porazi Narses Totilu, koji se pogođen strijelicom. 
odvuče u golje kod Kapue, gdje preminu u naručju svojih prija 
jatelja. Još iste godine padne u bitci i njegov nasljednik, srčani 
Te ja. To je bio kraj kraljevstvu Gota. 

Nekoliko godina prije toga predade Bened^kt dušu u ruke 
Božje, okružen svojim duhovnim sinovima. Kraljevstva dolaze i 
i odlaze; krune sjaju i padaju u prah; prijestolja se ruše, Svečevo 
djelo još traje i njegovu blagoslovu ne će biti kraja. 
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SVJETLO U BIZANTU I REIMSU 


Drugi koncil u K.onstantinopolu. — Klodvigovo obraćenje 

Zlatni proljetni sjaj prelio se čarobnim gradom na Bosporu, 
kad 5. svibnja 553. godine uđe 151 biskup u nedavno sagrađenu 
baziliku »Hagia Sophia« na peti opći koncil. Iz ogromnog, stupo- 
vima okruženog atrija, prelaze biskupi preko praga od porfira u 
hram posvećen »Svetoj Mudrosti«. Još nikada nije svijet vidio 
ovakva kamenog čuda. 

Saborskim očima naprosto zastade dah, kad ugledaše ovu 
neviđenu krasotu. Prije petnaest godina posvećeno je ovo svetište. 
Tom zgodom uskliknuo je njegov graditelj car Justinijan, pun po- 
nosa: »Pobijedio sam te, Salamome!« 

Deset tisuća svijeća baca svijetlo jače od sunčanog na stu- 
pove od šarenog mramora i zelenog malahita, skupljena iz čitavog 
svijeta; na svjetlucave ikone od mozaika; na zlatni sjaj središnje 
kupole, koju nose četiri gorostasna stupa. Prema riječima povje- 
sničara Prokopa čovjek bi rekao da ova kupola ne počiva na zidar- 
skom djelu, već da je zlatnim lancem pričvršćena o nebo. Sve di- 
vote zemaljske ljeskaju se u divnim skulpturama glavica na stu- 
povima, u lukovima, okvirima, izdupcima, po srebrnom patrijar- 
hovu prijestolju, po zlatnom oltaru, po propovjedaonici urešenoj 
slonovom kosti i draguljima; po četrdeset velikih svijećnjaka, po 
svilenoj zavjesi sa sjajnim slikama Justinijana i njegove žene Teo- 
dore, te Kristove slike u zlatu i grimizu. 

Iza biskupa ulazi u baziliku vladar svijeta Justinijan. Prati 
ga počasna straža u zlatnim oklopima. Na caru je grimizna dal- 
matika ukrašena najljepšim biserjem i dragim kamenjem. Glava 
mu je ovjenčana dvostrukim diademom. Sve su oči bile uprte u 
njega kad je sjeo na prijestolje od slonove kosti. Došao je, da otvori 
koncil, što ga je sazvao. Na zlatnom rubu kupole ispisane su og- 
romnim slovima riječi: »Hvale dostojni car Justinijan«. 

Zaista, izgledalo je, kao da ovaj starac drži u rukama svu 
moć i sve divote zemlje. Oslobodio je rimski imperij od barbarske 
vlasti. Nestalo je gotskog kraljevstva. Pobijeđeni su Vandali u 
sjevernoj Africi; pokoreni zapadni Goti u španjolskoj. Njegov ve- 
liki zakonik »Corpus iuris« osigurava pravo i pravednost. Kupo- 
lom Hagie Sofie, kao da je ogromnom sjajnom krunom okrunio 
svoje djelo. Koji se čovjek ikad uspeo do tako vrtoglavih visina? 
Počeo je kao seljački sin. Nedavno preminula carica Teodora bila 
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je kćer čuvara medvjeda. Nastupala je nekcć kao plesačica na hi- 
podromu. A sada velikani i knezovi svijeta padaju pred Justinija- 
nom na lice i cjelivaju njegove grimizne sandale. 

Ipak ima biskupa, koji s velikom zabrinutošću gledaju cara. 

Nema sumnje, da nastoji, kako bi svome carstvu dao jedinstvenu 
vjeru, pa stoga hoće da iskorijeni arijanizam i svako drugo krivo- 
vjerje; priznaje auktoritet Rimske stolice, ali je očito, da ide za 
vlašću i na samom crkvenom području. Nije imao krivo onaj, koji 
ovo nastojanje oko spajanja svjetovne i duhovne vlasti nazva »ce- 

zaro-papizmom«. 

U nastojanju da provede svoju volju, dao se dapače zavesti 
na nasilje protiv Pape. Njegovim poticajem vojskovođa Beliszar 
nakon osvojenja Rima optuži potpuno nedužnog Papu Silverija 
radi veleizdaje, liši ga njegove službe i progna na neki osamljeni 
otok, gdje doskora preminu. 

Silverijev nasljednik Vigilije nije htio da prizna caru vlast od- 
lučivanja u vjerskim pitanjima. Vojnici ga radi toga zgrabe za bra- 
du i kosu, te ga izvukoše iz crkve u koju se bio sklonio. Premda 
je bio teško bolestan, mučili su ga na najpodliji način. Pitanje, 
u kojem se car i Papa nisu mogli složiti, odnosilo se na izvadke iz 
spisa trojice teologa. Justinijan je tražio, da se ti teolozi osude. 

Radilo se o Nestorijevom i monofizitskom krivovjerju. U povijesti 
dobila je ova zadjevica naziv: »Borba oko triju poglavlja«. 

Papa je slušao samo svoju savjest, premda je u pogledu za- 
mršenih i veoma teških pitanja više puta kolebao. Da se ova pita- 
nja razjasne sazvan je napokon carigradski koncil. 

»Bože, štiti svoju Crkvu i daj nam, da spoznamo istinu!« 
molili su biskupi, napose oni, koji su došli s Istoka. Bolesni Papa 
nije htio da sudjeluje u ovom Koncilu, ali je obećao, da će svoje 
stanovište u pogledu saborskih odluka iznijeti pismeno. Tri pogla- 
vlja bila su zaista sporna, barem djelomično sumnjiva, radi Nesto- 
rijeva krivovjerja. No Papa je smatrao, da nije dostojno njega j 
kao nasliednika svetog Petra, da sudjeluje na koncrlu, gdje svje- 
tovna vlast na svaki način misli provesti svoju volju, pa makar 
i silom, ako bude ustrebalo. 

Iza dugog raspravljanja osudi koncil »tri poglavlja«, te po- 
novo utvrdi vjeru Crkve. Nakon zrelog razmišljanja postane uz 
odluke i Papa Vigilije. Pet godina poslije ovog glasovitog koncila 
potres prodrma grad na Zlatnom Rogu. Kupola Hagie Sofie srusi se 
uz ogromni tutanj. Justinijan, jer voli raskoš, digne jos ljepšu . 
višu ali bilo je ljudi, koji su u ovom pustošenju svetog mjesta 
gledali opomenu neba. I doista, nije bizantski dvor, koji se okru- 
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živao ceremonialom azijatskih despota, bio pozvan, da bude baš- 
tinikom rimskog svjetskog carstva, već jedan franački rod tamo 
daleko na Zapadu, koji je čas svoga poziva upoznao još onda, dok 
je Justinijan kao makedonsko seljačko momče tjerao krave na 
pašu. 

* * * 

Na Božić godine 496. sjala je katedrala u Reimsu u žaru ti- 
suću svjetiljaka. »Blagoslovljen, koji dolazi u ime Gospodnje!« kliče 
kor srebrnim dječačkim glasovima. Jasno sja zlato križa i srebro re- 
likvijara na divno ukrašenom oltaru. Cijela je crkva obložena bije- 
lim zavjesama u čast dana, u koji franački kralj Klodvig, iz roda 
Merovinga, pr'giba glavu na krsnom studencu. 

»Je li to nebo, Oče?« pitaju svetog biskupa Remigija puni 
djetinjeg čuđenja plavokosi vitezovi, koji su pratili svoga kralja. 

Dršćući od radosti stupa uza svoga muža kraljeva žena bur- 
gundska princeza Klotilda i zahvaljuje od srca Bogu za veliku 
milost ovog dana. 

Prošle su tri teške godine, otkako se u Soissonu udala 
za ponosnoga kneza iz plemena Sugambra. Pobožna je katolikinja 
i kćerka mučenika, pa se bez prestanka borila za dušu svoga 
muža. Ispočetka ju je osorno odbijao, kad bi mu počela govoriti o 
Kristu. 

»Sto će mi Bog, koji ne potječe ni iz Odinova roda?« preki- 
dao bi je surovo. Kad je Klotilda godinu dana iza udaje rodila 
sinčića, pristao je, premda nerado, da se dijete krsti. Ali mališ 
preminu još u krsnoj bjelini. Klodvig bijesni od srdžbe. 

»Da je posvećen u ime mojih bogova, sigurno bi ostao na 
životu. Umro je zato, što je kršten u ime tvoga Boga!« predba- 
cuje nemilosrdno kraljici. 

Suzama i molbama postigne Klotilda, da joj se krstio i sinčić 
Klodomar, koji se rodio nakon godine dana. Ali kad i on doskora 
teško oboli, počne vikati kralj pun neobuzdanog gnjeva: 

»Umrijet će kao i njegov brat, jer je kršten u ime Kristovo. 
Stoga znaj, ako dijete umre, iskorijenit ću vjeru u Raspetoga iz 
čitavog kraljevstva i razrušit ću sve njegove oltare!« 

Očajna majka bori se za život svoga djeteta. Potocima suza 
zaklinje nebo, da ga očuva na životu. Tjednima bdije uz boles- 
ničku posteljicu, dok napokon nije minula pogibelj. Dječak ozdra- 
vi. Ledeni oklop, kojim je stara poganska oholost obložila Klod- 
vigovo srce, počne se topiti. 
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Čovjek žestoke ćudi i sklon na srdžbu, bio je još daleko od 
vjere, koja uči blagost i smilovanje. Teško je bilo onome, koji je 
dosada štovao oca svega Ođina i gromovnika Donara, prignuti 
koljeno pred Kristom, koji je poput kakva roba umro na krizu. 
Ovdje je nebo moralo posredovati čudom. 

Dok su dječaci u koru pjevali himne i biskup Rimigije izgo- 
varao svete molitve, Klodvigove su misli letile u prošlost. 

Uvijek se molio begovima, kadgod je kretao u boj. Ali kad 
ie u proljeće izašao protiv Alemana, koji su prodrli u Galiju i za- 
metnuo s njima kod Zulpicha veliku bitku, činilo mu se kao da 
su ga bogovi ostavili. Uzalud je vap : o za strjelicama iz Donarova 
čekića. Njegovi vjerni vojnici hrpimice su padali. Vojska poene 
uzmicati. 

Tada povika Klodvig digavši ratnu sjekiru prema nebu: 

»Isuse Kriste, za koga Klotilda veli, da si Sin živoga Boga! 
pomozi mi sada i ja ću vjerovati u tebe! Jer moji me bogovi 

ostaviše!« 

I tada se dogodi, da Franci, koji su uzmicali, najedanput sta- 
doše, prihvatiše čvrsto za bojne sjekire, te srčanc*cu oca 3 ^. na- 
vališe na neprijatelja. Alemani, koji su mislili, da im ]e P°b «3a 
sigurna, stadoše iznenađeni. Pričinilo im se, kao da na njih nava 
liuie jedan jedini bijesni ognjeni nasip, ili zeljezm i plamem or- 
kai Tu i tamo počeo je po koji od njih bježati. Spustiše zastave 
f dru^^nrzn P akove ] vL padaju, a kad se i M] mrtao ra- 
njen sruši? svi se dadoše u bijeg. Klodvig je izvojstio sjajnu 

pobjedu. 

Franak vjeran svojoj riječi, pristane na molbu svoje žene, 
da se dade od biskupa Rimigija poučiti u Kristovoj vjeri 1 u s 
rovTsrcu barbanna zasja veličina Isusa Krista, plemenita _c^toca 
njegova života, dubina i žar njegove nauke; srčanost, kojom _]e 
Isus dragovoljno snosio sve muke na Golgoti. Kad je 
spomenuo bijeg Isusovih učenika i okrutnost ' 

u Maslinskom vrtu, te odvukoše u Jeruzalem, *e Klodv. * 
»Da sam ja bio tamo s mojim Francima, ne bi mu se dogodilo 

Krali koji je upoznao, kako Evanđelje daleko nadvisuje 
slaririke bajke „bogovima, bio je već spreman, da pnma sveto 
Krštenje, ali još ga je mučila jedna briga. 

»Rado te slušam, oče!« rekne jednog dana biskupu » tato 
me zabrinjuje: Narod, koji mi se pokorava, ne ce trpjeti, da 
vim svoje bogove«. 
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»Pođi i govori s njime«, odgovori mu Remigije. »Išao je za 
tobom u smrt, kad si ih vodio u rat, zašto te ne bi slijedio kad ga 
vodiš u život?« 

»Jest, govorit ću sa svojim ljudima«, odvrati Klodvig. Na nje- 
govo iznenađenje pristali su drage volje franački bojovnici, kad 
im je na slijedećem tingu govorio o Kristu. Možda nije na njih 
toliko djelovala kraljeva riječ, koliko primjer velikog dobročinca 
Remigija. 

»Mi hoćemo služiti Bogu, kojega propovijeda Remigije«, od- 
govorili su mu. 

Napokon je došao veliki čas, kad je Klodvig odložio svoje 
odijelo i sišao u krsni zdenac. 

»Prigni glavu, oholi Sugambre!« progovori biskup. »Spali 
ono čemu si se klanjao! Klanjaj se onome, što si palio!« Kcd tih 
riječi ne misli Remigije samo na žrtvene oltare i gajeve posvećene 
kumirima, nego i na svu onu šikaru, koja priječi milosti, da uđe 
u krštenikovu dušu; misli na njegovu neobuzdanu oholost, na 
vruću, divlju krv, na mračnu baštinu bezbrojnih poganskih gene- 
racija. Nema sumnje, da kralj ima dobru volju. Poštena srca pre- 
šao je na katoličku vjeru, a ne zbog političkog računa, kako bi 
tkoged mogao misliti. U svojoj ženi ima najboljeg učitelja i naj- 
svetliji uzor. Uza sve to, teško da će ga ovaj čas preobraziti do dna 
njegova bića. Trebat će više desetljeća, dok on i njegovi junaci 
postanu pravim kršćanima. 

Tihom ozbiljnošću prigiba Franak svoje čelo u spasonosnoj 
kupelji. Pobožna legenda pripovijeda, kako se svećenik, koji je 
imao donijeti sveto ulje, nije mogao progurati kroz mnoštvo, pa 
je svetu ampulu donijela kao snijeg bijela golubica. Još legenda 
tvrdi, da je anđeo stavio u kraljevu ruku zastavu, u koju je bio 
utkan zlatni ljiljan. 

Tri tisuće Franaka pođoše za svojim kraljem u krsni zdenac. 

»Božić! Božić!« kliču mase, koje ispuniše kuću Božju do zad- 
njeg kutića. »Božić! Božić)« ori se dugim i širokim trgom ispred 
crkve, odjekuje svim ulicama biskupskoga grada. »Božić! Božić!« 
Krist se iznova rodio u zemlji franačkoj. Sklopljen je savez za 
vječna vremena; savez, koji je imao dovesti obraćeni narod na 
vrhunac svjetske povijesti. 

Arijanska germanska plemena iščezavaju. Nestaje moći sna- 
žnih Gota, Vandala, Herula, Gepida, Sveba i Alana, dok se pleme 
katoličkih Franaka sprema da dobije najuzvišeniju krunu svijeta 
i da zauzme baštinu velikog rimskog carstva. 
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Avit, biskup Viene piše Klodvigu nakon ^tonja: 

»Providnost Božja učinila e su nama Tvoje obraćenje, 

pobjeda. S I d^ » svojim triumfom! Gdjegod se 

tei °'“ 4ottntr‘m?eTo" stupa Krist. Klodvigov aakonik -Lek 

Franke! On neka ktiti njihovo kraljev- 
stvo! On neka štiti njihovu vojsku!« 




BOŽJI KONZUL 
Sveti Papa Grgur I. Veliki 

Kao zmija dugi red ljudi stoji jednog vrućeg ljetnog dana 
godine 590. pred dućanom pekara Krezina u uskoj ulici Vicus Fus- 
cus. I opet je glad pohodila Rim. Kruh je skup i nema ga dosta. 
Sretan je onaj, koji može kupiti jedan hljeb, jer je pekarov dućan 
otvoren samo nekoliko sati na dan. 

Malen, ćelav stražar brine se za red i mora čuti mnogu pogr- 
dnu riječ od ljudi, koji stanuju većinom u prljavoj gradskoj čet- 
vrti Suburi. 

»Tko te privezao za tu sablju, operušani noje?« dovikne mu 
kovač. Bolje bi učinio, kad bi pripazio, da ćelavi pekar za mraka 
ne proda svoju robu bogatir\ ženama senatora uz lihvarsku 
cijenu«. 

»Stani u red!« okomi se stražar. »Ne guraj se naprijed!« 

»Baš ti je lijep red u gradu, kad čovjek ni za dobre novce 
ne može više ništa kupiti!« grdi poderani kradljivac. 

»Još nikad u životu nisi pošteno zaslužio ni jednog sesterca«, 
nasmije se postolar. Ipak, imaš pravo! U gradu nema više nika- 
kva reda !« 

»Zar je vlast kriva, što je Tiber sve poplavio i što je u spre- 
mištima istrunulo žito«, oglasi se stražar, jer je mislio, da mora 
obraniti vlast. »Ili sam možda ja pljunuo u rijeku, pa se prelila?« 

»Hej, ja sam bio prije tebe!« počne se svađati seljak u iz- 
nošenu odijelu s kovačem. 

»Ti? Pa što uopće ovdje tražiš, ti umbrijska buho? Zašto nisi 
ostao kod svojih svinja i koza, već si došao u Rim, da nam okužiš 
zrak svojim stajskim mirisom?« 

»Jesam li ja kriv, što su mi langobardske palikuće uništile 
sve što sam imao?« brani se starac. »Jadan ti je onaj, koji sve 
izgubi !« 

»Kugu ste nam donijeli u grad, prljavo smeće! Pogledaj ta- 
mo! Eto, što ste uč : nili iz Rima!« 

Začas svi umuknu i potišteno se zagledaju u kola, koja drn- 
daju cestom i voze bijedne lijesove. Pred kolima ide svećenik s kri- 
žem, za kolima nešto žalosne pratnje. 

»Miserere mei, Deus!« pjeva svećenik, a stari zvonar pro- 
muklo mu odgovara. 
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Na stotine umiru u Rimu svaki dan od eme smrti. Mncgo 
njezinih žrtava nemaju nikakva lijesa, već ih trpaju u platnene 
vreće i nose što prije na groblje. Lagano odmiče sprovod uz zvo- 
njavu limenog crkvenog zvona. 

»Sva nesreća dolazi od Langobarđa!« uzdiše žena, koju je 
zgrabila kostobolja. 

»Odakle su zapravo došli ti »dug obradi?« upita netko. 

»Odakle su došli? Isto tako možeš pitati štakore iz Tibera, 
odakle dolaze. Došli su s Istoka, iz Panonije ili Azije, kao što su 
došli Huni, Goti, Vandali i drugo barbarsko smeće«. Prosjak Kar- 
po stanuje u nekakvoj stjeničavoj rupi. Uvenula koža svijetli mu 
se kroz poderanu tuniku, ali osjeća ,da je kao »civis Romanus« — 
neisporedivo viši od barbara. 

Langobardi, najokrutnije i najstrašnije germansko pleme, 
osvojiše čitavu gornju Italiju. Njihove divlje čete navaljuju nepre- 
stano, čak i na Kampanju, robeći i plijeneći. Katkada iskrsnu i 
pred samim rimskim zidinama. Prestrašeni seoski svijet bježi u 
grad. Rim je krcat bjegunaca, koji su tu potražili zaštitu. Sve su 
ostavili, samo da spase goli život. Glad, kuga, strah od barbara, 
koji se skiću naokolo, pretvaraju život u Rimu u pravi pakao. 

»A zašto nam ne dođe u pomoć car iz Bizanta?« oglasi se 
suhi krojačić. 

»Glupog li pitanja!« gunđao je kovač. »Car ima dosta, i pre- 
više posla s Perzijandma, Avarima i Bugarima, koji sa svih strana 
navaljuju na carstvo, kao ličinke na slaninu«. 

»Ne govori mi o caru!« doda lučki radnik. »Car hoće da mu 
se kadi, kao da je sam Gospodin Bog. Njegovi ministri pužu pred 
njim na trbuhu, ako hoće, da ih primi u audijendju, ljube mu 
svilene papuče. Osim toga, mora da je taj car Mauricije škrtac, 
pa će ga sigurno njegovi vojnica nabcisti kao štakora, ako ih dalje 
bude slabo plaćao«. 

»Toga ja ne smijem slušati!« zagunđa stražar. »To je uvreda 
veličanstva !« 

»Onda poklopi uši! Dosta su ti dugačke, ti magareća glavo!« 


naruga se strašni čovjek. 

»Zar se red ne pomiče dalje?« zastenje jedna žena. 


»Isuse 


moj! Kod kuće su mi mala djeca i viču za kruhom!« 

»Kad si tako luda, pa rađaš djecu u ovim vremenima!« za 


krešti neka grbava vještica. 

»Glava ovog zmijskog reda najedanput se uznemiri. 
»Rasprodano! Pekar je zakračunao vrata!« začu se ogorčena 


vika. 
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Strpajte tu debelu s"entof Krez^f ^ Ra f bijte vrata! 

»Raziđite se, ljudi"" poreda strKTz ^ ^ 
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^ »Povijest Kristova kraljevstva** 
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kim pretori jarićima, boravi na Kapitolu. Sva nada u spasenje upe- 
rena je u Lateran. Tko će ući u staru građevinu, nalik na tvrđavu? 

Tijelo pokojnog Pape sahranjeno je na zadnji počinak u ba- 
zilici svetog Petra. Malo tjedana iza toga dobio je Rim novoga 
Papu. Bio je to opat Grgur iz samostana svetog Andrije. S- neopi- 
sivom radošću pozdravlja narod izbor svoga nekadašnjeg gradskog 
prefekta. Ali izabranome kida se srce od tuge. Pokušao je, ne bi li 
se bijegom uklonio ovom dostojanstvu. Sakriven pod sivim das- 
kama kola. u kojima se dovozilo povrće, umakne iz grada i ostane 
tjednima sakriven u nekoj špilji, ali ga Rimljani nađoše, te u tri- 
umfalnoj povorci dopratiše natrag u Rim. Napokon je popustio. 

3. rujna prihvati u Bazilici svetog Petra kormilo Kristove 
Crkve. Do u dno duše potresen progovori ovom zgodom: 

»Nedostojan i slab preuzeh lađu, na koju sa svih strana sna- 
žno navaljuju valovi. Njezine trule daske, o koje neprestano udara 
bura, navješćuju skori brodolom«. 

Nekoliko dana iza toga stupa na čelu velike pokorničke pro- 
cesije rimskim ulicama. Bosonog je i u pokorničkom odijelu. Moli 
Boga, da otkloni strašni bič. Svijet se pridružuje procesiji sa svih 
strana, iz Vicus Jugarius, Vicus Tuscus, tih dviju glavnih promet- 
nih rimskih žila; iz smrdljive Subure, iz živahnih ulica oko Foru- 
ma. Procesiji se priključuju ljudi, koji dugo ne vidješe crkve iz- 
nutra; pridružuju se besposličari, kradljivci, prosjaci. Prazne se 
začađene krčme, na stolovima ostaje neispijeno vino. Zanatlije i 
trgovci zatvaraju radnje i dućane. Brijač, koji je upravo nasapu- 
nao mušteriju, ostavlja i mušteriju i britvu, te se priključuje pro- 
cesiji, koja ide prema svetom Petru. 

Muklo se ore molitve i pjesme. Ljudi, slabi od gladi i bole- 
sti, teturaju. Oko osamdeset ih se srušilo na zemlju. Mnogo ih 
umrlo putem. Tamni oblaci zastrli su nebo. 

Kad je procesija prolazila pokraj grobnog spomenika cara 
Hadrijana, iznenada kroz tamne oblake probi se svijetlo. Iznad 
vrha mauzoleja ukaza se neobičan sjaj, koji svrati na se poglede 
cijele povorke. Netko povika: 

»Cudol Čudo! Gledajte samo!« Povorka stane. Mnogi ugle- 
daše nešto neviđeno: U zlatnom sunčanom sjaju lebdi svijetli lik 
anđela u sjajnoj ratnoj opremi. Mač što ga je držao u ruci i digao 
u vis, sada spušta i stavlja u korice. Tisuće padaju na koljena. 

Tog dana ostavi crna smrt grad, ah još hara glad. I s njome 
hvata se novi Papa u koštac. Njegova topla riječ ganula je srca 
bogataša, svladala pohlepu lihvara žitom i spekulanata. On sam 
živi u Lateranu u svojoj ćeliji poput kakva monaha. Nikad ne 
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sjAda za stol, a da prije toga nije nahranio siromahe Bilo je mnrw„ 

k0Je “ <*■>»* «> niesa mjesečnu ^ u 
Kruhu, vinu, siru, mesu, povrću i ulju. 

Jednog jutra upravo je oblačio sveto misno ruho, kad mu 

skine 6 ’ da S k U bllZim nSki Č ° Vjek Srušio od slabine - Papa odmah 
skine sa sebe misnicu i rekne duboko dirnut- h 

služi S IST netk0 ° d eladi - ^ Oa 

Grad je podijelio na razne četvrti i stavio im na čelo liuđe 

dma SU h 6 m ° ral1 bl i nUti Za sirotin j u - Velikodušno pomaže strani 
ama i bjeguncima, koji još uvijek naviru u grad iz oplijenjenlh 
sela Kampanje. Papinstvu daje novi naslov. Dok se oholi čari 
gradski biskup protupravno naziva ekumenskim patrijarhom g 
tayog svijeta Grgur bira za Papu naziv: »Servus servorom Dei - 
Sluga slugu Božjih.« 

Posebnu brigu posvećuje braći svećenicima. Za njih piše 
* P ff ”*<' P">vilo.. Tu stavlja svećenicima na srce du- 
žnosti sto ih imaju prema siromasima kao dušobrižnici i kao očevi. 

, • V c me , po;iaVl se P red rimskim zidinama langobardska 
vojska. Stanovnike spopadne tjeskoba i užas. Nisu mogli očekivati 
pomoć m od kuda. Bizant ne šalje ni jednog vojnika, pa ni Franci, 
je je vec elagije II. uzalud molio za pomoć. Malo se moglo 
očekivah od nediscipliniranih grčkih plaćenika, koii su lunjali po 
vojarnama i bučili po krčmama. Uza sve to brine se Papa £ 
obranu grada. On daje strategijske savjete zapovjedniku Veloksu 
koj! ]e bio potpuno izgubio glavu. Žrtvuje dapače i crkveno blago,’ 
a namakne placu za vojnike, koji su se već počeli buniti 

se J!? P ° k0n Tr jateljSka V ° jska ode > no 23 dvi J e godine opet 
se vrati pod vodstvom samog langobardskog kralja Agilulfa. Rim- 

jam, koji su se ionako već dosta napatili, sada moraju trpjeti i 

go opsjedanje i svaku bijedu, koja je skopčana time. Kad je 

stalo svake nade, zamoli Grgur barbarskog kralja za mirovne 

g Ul Uđ ® S malcm pratn i°m u grad. Papa ga dočeka 

klfući m V ° m t u f tra ' Grgur ’ a ne bizantskl namjesnik, za- 
kljuc nur s Langobardima. Neprijateljska vojska ode. Rim mora 
plaćati godišnji danak. 

Tako atavom svijetu postane jasno, da je umro carski Rim 
da ga je zamijemo papinski. Istina, Grgur često uzdiše pod 
oJ t ° klm t 5® tQm > i er nije samo pastir duša. On, koji je u srcu 
ostao redovnik morao se veoma mnogo brinuti za svjetske stvari, 

pohdju° * U atmCe ’ sMoništa za beskućnike, bolnice, pa čak i za 

* f 
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»Često pitam samoga sebe-, tako uzdiše ponekad, »da li pa- 
pinstvo označuje duhovno ih svjetovno dostojanstvo?« 

Ipak, njegove brige protežu se na čitav svijet. Jasno je upo- 
znao značenje benediktinskog Reda u pogledu misionarenja među 
Germanima. Potpomagao je širenje njegovih samostana, gdjegod 
je samo mogao; napisao je i životopis svetog Benedikta. Njegove 
sinove slao je kao vjerovjesnike preko Alpa. 

Pogled mu seže još dalje. Dok je bio opatom na Monte Ce- 
IMu opazi jednom na trgu, gdje se prodavalo roblje među cmch 
kosim Istočnjadma, također tri pristala, snažna momka p ave 
kose i modrih očiju. 

»Kakvi su to ljudi?« upita iznenađeno. 

»To su Angli iz daleke Britanije«, odgovori prodavač. 

»Angli? Angeli erunt! - Om su udice. Moraju postati anđe- 
lima!« odvrati monah, otkupi ih i povede u samostan svetog 
Andrije. 

Godine 596. pošalje Papa Augustina, priora istog samostana 
u Britaniju, da s trideset i devetoricom subraće propovijeda tamo 
veselu Gospodinovu vijest. Oklijevajući pođu poslanici na put, 
■jer su čuli grozne stvari o tom maglovitom otoku i njegovim sta- 
novnicima, o strašnim pomorcima Anglima, Saksima i Jutima, 
koji dođoše tamo pred jedno i po stoljeće. 

No doskora stignu dobre vijesti iz dalekih misija. Na Duhove 
godine 597. primi sveto Krštenje kralj Etelbert, jedan od sed- 
morice anglo-saksonskih vladara. 

Na sam Božić siđe u studenu rijeku Stour deset tisuća Ang a. 
da prime sveto Krštenje. Papin legat posveti Augustma za nad- 
biskupa, Etelbert mu pokloni vlastitu palaču u Canterburym - 
novi svetog Benedikta dižu na sve strane samostane i ^e sveto 
Evanđelje. Ipak je otoku trebalo i mučeničke krvi, da Kristov 
usjev uspije, da Kraljevstvo Božje slavi slavlje. 

Sto su misionari s uspjehom širih kršćansku vjeru na otoku, 
valja u prvom redu pripisati uputama, koje je Papa Grgur dao 
vjerovjesnicima. Tako piše Canterburyskom nadbiskupu. 

»Nemojte rušiti poganskih hramova, već ih posvetite blago- 
slovljenom vodom. Podignite u njima oltare sa svetim rdikvijam . 
Tamo gdje je običaj, da se žrtvuje demonima, uvedite na - 
dane u dJugom obliku kršćanske svečanosti. Na spomendanem 
čenika neka vjernici podignu šatore od granja i neka upnhj 
svečane gozbe. Ako im budete dopuštah vanjske radosti lakse 
naći nutarnje. Tvrdim srcima ne može se najedanput oduzeti 
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tava prošlost. Tko se želi popeti na visoko brdo, valja mu se 
penjati laganim korakom, a ne u skokovima.-« 

S Francima i sa zapadnim Gotima u Španjolskoj, nastoji 
Grgur živjeti u dobrim odnosima. I kod samih Langobarda uspio 
je, da su napustili arijansko krivojerje. Agilulf je dao svoju djecu 
krstiti u katoličkoj vjeri, koju je ispovijedala njegova žena ka- 
tohkinja. 

Kao sin svetoga Benedikta posvećuje Papa osobitu brigu bo- 
goslužju. Svetoj Misi daje stalan oblik, koji u svojoj biti postoji 
i danas. Obnovio je hturgijsko pjevanje u rimskoj pjevačkoj školi 
— »Schola cantorum« — i tako je postao utemeljiteljem korala, 
koji se još i danas zove po njemu. 

Zadnjih godina Papa teško trpi od bolesti. Kostobolja ga 
muči tako strašno, da jedva može ustati s kreveta da prikaže 
svetu Žrtvu. 

»Željno očekujem smrt!« piše Papa patnik. Tri godine morao 
je još čekati Božju glasnicu, da ga oslobodi. 11. ožujka 604. godine 
povede ga u vječnu domovinu. 

S Papom Grgurom umro je zaista dobri pastir, plemeniti 
svećenik, zadnji vehki Rimljanin. Consul Dei - Božji konzul, tako 
naziva epitaf neumornog Papu, koga je Crkva uvrstila u broj 
svojih svetaca. 




» 
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S PUTNIČKIM STAPOM I TIKVICOM 


Sveti Patrik i irski vjerovjesnici 

Onih godina, kad su evropski narodi tražili nova prebivališta, 
te mačem i ognjem krčili sebi put u nepoznate zemlje, prolaze i 
poslanici mira svjetskim putevima. 

Tamna je predproljetna noć godine 433. Poganska Irska slavi 
svetkovinu La Bealtinne. Kralj Leoghaire sjedi na prijestolju 
pred svojom tvrđavom. Oko njega su vrači i druidi. Doskora ce 
planuti velika lomača, koja se pali na pozdrav proljeću. Pod te- 
škom je kaznom zabranjeno, da se vatra upali igdje prije nego 
što počne gorjeti hrpa granja pred kraljevskom palačom. Bardi 
pjevaju uz harfe starinske pjesme pune tugaljivosti i slatkoće. 

Upravo pristupi k lomači sjedobradi druid s bakljama, da za- 
pali sveti oganj, kad zaori krik zaprepaštenja. 

Na jednom od susjednih brežuljaka, buknula vatra jasnim 

sjajem. . , 

»Tko se to drznuo, da prezre časni zakon?-« progovori kralj 
srdito. Stari druid stoji kao ukočen. U crvenom sjaju baklje iz- 
gleda mu lice blijedo. Raskolačio je oci. Onda zaboravivši sada- 
šnjost, počne govoriti stranim glasom, koji kao da je dolazio iz 

daljine: „ „. . . . 

»Vatra, što tamo gori, ne će se nikada utmiti. Prezivj c 
sve naše vatre. Onaj, koji ju je zapalio, baštimk je tvoga kra- 
ljevstva!« ... , 

»Kakve ludorije govoriš, starče?« ljutito će kralj_ »Pođi e 
dovedite mi zlotvora! Umrijet će, tako mi oca bogova Baala go- 
spodara neba Beelsamena!« 

Odjuri devet bojnih kola sa zadahtanim konjima. U ranu 
zoru dovedoše pred kralja nekog stranca. Visok je. Na njemu J 
neobično odijelo. 

»Ovi dolaze s kolima i konjima, a ja u ime Gospodnje.« pro- 
govori stranac. 

»Kako si se usudio povrijediti zakon, koji svakome u mome 
kraljevstvu brani, da u ovoj noći zapali vatru pnje mene.« P 

osorno Leoghaire. to 

»Nisam znao za taj zakon«, odvrati zločinac, »a da sam ^ 
i znao, upalio bih svoju vatru prije tvoje, jer danas je 
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za zeleni Erin postoji samo jedan sveti plamen, i to onaj što ga 
je vjera u Kristovo uskrsnuće donijela svijetu«. 

»Ne razumijem ni jedne riječi toga tvog brbljanja Kako 
ti je ime?« 

»Patrik zvali su me moji roditelji u Bonnavemu Taberniae 
na otoku Britaniji, gdje sam rođen.« 

»Uhvatite ga i spalite!« povikne kralj. »Neka ga proguta 
vatra, koju je drzovito zapalio. Vidjet ćemo, što će biti od pro 1 - 
roštva krezubog druida.« 

Sluge odvuku Pa trika na mjesto, gdje je u noći gorjela pro- 
ljetna vatra. Uto se iz doline digne magla, te sablasno ovije bre- 
žuljak. Praznovjeran strah obuzme pogane, Patrik pobjegne iza 
ustalasanih maglenih koprena. 

Sutradan sjedi kralj u dvorani svoje tvrđave. Još je ljut 
zbog jučerašnjeg zločina. Debele cjepanice bukte u njegovu ka- 
minu. Bard Dubtah pjeva uz liru tugaljivu pjesmu, kad se otvore 
vrata i na neizrecivo zaprepaštenje kralja i njegovih dvorjanika, 
stupi unutra Patrik, koji je jučer samo čudom umakao smrti. Svi 
bulje u đrznika, kao da je kakva sablast. No bard spusti liru, du- 
boko se pokloni, te pokaže Patriku mjesto za okruglim stolom. 

Kralj još uvijek šuti. Tada migom dozove k sebi jednog 
druida i nešto mu prišapne. Malo za tim pruži poganski svećenik 
Patriku vrč s vinom. Patrik prekriži piće i isprazni vrč do dna. 

Napeto vreba kralj Leoghaire. Sada se ipak mora srušiti na 
zemlju. U vrču je bio otrov, smrtonosan otrov, koji bi oborio i 
diva. Ali se ne dogodi ništa. Patrik sjedi dalje mirno i sabrano 
bez i najmanjeg znaka nevoljkosti. 

»Tko si, čovječe?« pita kralj. »Tko si ti, kcji piješ smrt i ne 
umireš?« 

»Sluga sam i biskup svoga Boga Isusa Krista, koji je svla- 
dao smrt i koji svima što u njega vjeruju poklanja vječni život.« 

»Vječni život?« protepa kralj. »Pripovijedaj mi o sebi. Kako 
si došao na naš otok?« 

»Duga je to pripovijest, gospodaru! Bio sam dječak s pet- 
naest proljeća. Čuvao sam ovce svoga oca na jednoj strmoj livadi, 
kad udariše gusari na naše selo. Dom svojih roditelja nađoh u 
plamenu, njih raskol jenih glava kako leže među ruševinama, koje 
su još gorjele. Pao sam plačući na njihova mrtva tjelesa. Tada me 
razbojnici pograbiše, odvukoše na lađu i dopremiše na ovaj otok. 
Kao roba prodaše me seljaku Miliuku, koji me odredi za čuvanje 
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ovaca. Služio sam mu šest godina, a onda sam pobjegao na obalu 

i popeo se na jednu lađu.« _ . 

»Čini mi se, da se razumiješ u bijeg«, prekinu ga kralj. ».Pri- 
povijedaj dalje! Počinje me zanimati tvoja pripovijest.« 

»Mornari su se nećkali, da me prevezu, kad sam ih za to za- 
molio. Napokon su me pitali, da li znam postupati sa psima. Kad 
sam odgovorio, da znam, postave me za čuvara velike skupine 
irskih vučjaka. Bile su to divlje i jake životinje. Upravo su bje- 
šnjele, kad se lađa na talasima ljuljala amo tamo. No Bog me 
branio od zubi ovih zvijeri.« 

»Čini se, da si veoma srčan!« primijeti Leoghaire. 

»Nakon tri dana stigosmo na obalu Galije. Dugo sam lutao 
po tuđoj zemlji, dok me ne primiše u jedan samostan, blizu grada 

Lerina.« 

»Sto je to samostan?« 

»Kuća, u kojoj pobožni ljudi služe Bogu u sromastvu. Kod 
njih sam ostao četiri godine, onda sam se vratio u Britaniju. Ni- 
sam dugo ostao u domovini. Jedne noći ukaza mi se nebeski g - 
snik, koji mi dade pismo. Kad sam ga otvorio pročitao ^m ri- 
ječi- »Glas iz Irske.« Zatim sam čuo poziv: » Dođi k nama, Patnce. 
Dođi i ostani među nama!« Vratio sam se opet u samostan, koji 
me bio tako ljubazno primio, te počnem proučavati radosno po- 
slanstvo Boga našega Isusa Krista. Postadoh svećenikom i 1 - 
skupom.« 

»Sto je to svećenik, što je to biskup?« 

»Ti bi ih nazvao druidi i nadruidi. Konačno, nakon dvadeset 
godina, što sam iznova ostavio svoju domovinu, vratim se na otok, 
na koji sam bio prodan kao rob. I tako me eto ovdje, da propov- 
jedam poslanstvo života tebi i tvojim ljudima.« 

Druidi osjetiše, da im je ugrožen položaj, te poenu pogleda- 
vati jedan drugoga. Kralj se međutim nagnu preko stola i upita: 

»■Često spominješ ime Isusa Krista. Kakav je o^ 9 

moćniji od Baala i Beelsamena i Keangroitha ili Sunčeve g ave.« 

»Svi su oni ništa -prema Njemu. Vaša Sunčeva glava je stra- 
šno biće, kojemu vi koljete svoju vlastitu djecmA Isus Krist dao 
je svoj vlastiti život za sve nas, te nam svoje Tijelo i svoju Krv 

poklanja za jelo i piće.« . „ . , 

»Laži su to, gospodaru, sve same laži, sto taj čovjek govori. 

propiskuta druid, koji je imao otrovati Pataka. »Nema Boga, koji 
bi umro za ljude.« 

»Možda ipak postoji takav Bog, samo sto ga ti, uda tikvo, 
ne poznaš«, odvrati kralj. »Hoću da sve znam o njemu.« 
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Nekoliko slijedećih tjedana proveo je biskup na kraljevu 
dvoru. Mnogo je govorio o Raspetomu. Veličina i veličanstvo Kri- 
stovo snažno je djelovala na ove pogane. Napokon se kralj dade 
krstiti i dopusti vjerovjesnieima, da slobodno propovijedaju Isu- 
sovu nauku svomu narodu. 

Za velikih ratnih igara na ravnici Talten, govori Patrik o 
Raspetome onima, koji se natječu u trčanju i plešu s mačem u ruci. 

»Vaši barda pjevaju o nebeskom otoku, s one strane mora, 
gdje nema ništa gruba i surova; gdje nema jada, gdje nema iz- 
daje, nego se čuje samo glazba, koja godi uhu. Vaši bardi govore 
o zemlji ljepote, koje se čovjek ne može doista nagledati«, zbori 
Patrik ljudima, a oni ga slušaju u čudu. »Iz te zemlje nosim vam 
vijest. Da, nosim vam kraljevstvo mira i sreće. Ne ćete više mo- 
rati plakati zbog svojih prvorođenaca, koje žrtvujete bogu Kean- 
groithu. Ja vam navješćujem Boga života.« 

»Pripovijedaj nam o tom Bogu!« moh ga narod, što se sku- 
pio oko njega. Uzalud nastoje druidi odjeveni u duge bijele ha- 
ljine da spriječe Patrikov utjecaj. Irska se sve više okreće Bogu, 

0 kojemu Patrik tako divno govori. Bardi postaju njegovim pri- 
jateljima. Počeli su uz harfe pjevati kršćanske pjesme i širiti ih 
po cijeloj zemlji. 

Na čelu velike povorke obraćenika polazi biskup u dolinu 
krvi Letrim, te sruši zlatni kip boga Keangroitha, irskog Moloha. 

Bog je blagoslovio djelo svoga apostola i potvrdio ga broj- 
nim čudesima, koja je činio na slijepima i gluhima. Posvuda je 
apostol Kristov podizao samostane, redio mlade Irce za svećenike, 
gradio crkve od ilovače, pletera i granja, a krovove pokrivao 
trstikom. 

Njegovi neprijatelji druidi neumorno su ga progonili. Dva- 
naest puta bio mu je život u smrtnoj opasnosti. 

U visokoj starosti, ljubljen i poštovan od naroda preminu 
17. ožujka 516. godine na sjeveru Irske. 

* * * 

Iz Patrikovih samostana teče rijeka blagoslova u germanske 
zemlje. 

U samostanu Bangoru, na morskoj obali, izmjenjuje se dan 

1 noć sedam zborova, pjevaju svete pjesme, da svatko, tkogod se 
približi irskoj obali, zna, da stupa na sveto tlo. Ovdje je rastao 
sredinom šestog vijeka mladi Irac, komu na krštenju nadjenuše 
ime Kolumban — Golubica. Duša mu čezne za najuzvišenijim. Htio 
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bi postati viking, Viking Božji, koji će evanđeosku baklju prenijeti 
preko mora. 

Godine 590. jedri s dvanaestoricom drugova prema Galiji. 
Već odavna mole se ovdje ljudi pravom Bogu, ali znatno popustiše 
stega i ćudoređe. Neki su dapače zapali u najgrublje poganstvo. 

Francuzi i Burgundi gledaju u čudu neobične ljude, koji s 
torbom na leđima, sa štapom u ruci i tikvicom idu od mjesta do 
mjesta i propovijedaju radosnu vijest. O vratu im visi relikvija. 

U Annegrayu, osamljenom mjestu u dolini Vogeza, osnuje 
Kolumban prvi samostan kao čvrstu postaju Božju. Doskora sa- 
gradi drugi, još veći u Luxeilu. Napokon treći u Fontainesu. Oštra 
stega vlada među njegovim duhovnim sinovima. Imaju određeno 
vrijeme za molitvu i rad. 

»Svaki dan morate postiti«, opominje Kolumban svoje no- 
vake. »Svaki dan morate moliti, svaki dan raditi, svaki dan čitati. 
Monah mora živjeti pod nadzorom jednog jedinog oca, ali u za- 
jednici s mnogo braće, da od jednoga uči poniznost, od drugoga 
strpljivost, od trećeg šutnju, od četvrtog prijaznost. Kad ide u 
krevet, mora biti tako umoran, da već na putu zaspi.« 

U svoje samostane uvodi »laus perennis« - neprekidnu hvalu 
Bogu, kao što je naučio u Bangoru na moru. Odavle nosi u narod 
nauku Raspetoga. 

Kolumban — Golubica zove se irski opat, ali kad se radi o 
Bogu i Božjem zakonu, pokazuje smjelost orla. Srčano stupa pred 
burgundskog kralja Teodorika i njegovu ženu Brunhildu, te ih 
kori radi njihova opakog života. 

Kad je jednog dana došao kralj u samostan u Luxeilu i htio 
nešto darovati, odbije ga opat tvrdim riječima: 

»Ne trebamo tvojih darova. Ako ne promijeniš način života, 
propast ćeš sa čitavim svojim rodom.« 

»Čini se, da želiš biti mučenik«, odvrati mu povrijeđeni 
kralj, »ali ne ću ti ispuniti ove želje. Odlazi iz moje zemlje. Pođi 
onamo, odakle si došao!« Kolumban je silom istjeran iz samostana. 

Prognanik pođe uz Rajnu, dok ne stigne do obale Zuriškog 
jezera. Tu nađe pogane i kršćane iz alemanskog plemena, kako 
zajedno žrtvuju pivo u čast boga Votana. U svetoj srdžbi pograbi 
medovinom napunjene badnje i pobaca ih u jezero. Kod Tugena 
polupa njegov revni učenik Gallus kumire, koji su bili u kršćan- 
skoj crkvi. 

Tri godine boravi Kolumban kod Bregenza, no jer je počeo 
učiti narod, kako se obrađuju polja i gaje vrtovi, poboja se voj- 
voda Gunzo za svoj lov, pa istjera monahe iz zemlje. Ipak Gallus 


ostane u zemlji. Obilazi prašumom, držeći u jednoj ruci sjekiru 
u drugoj križ. Tamo podigne kolibu, oko koje tapkaju medvjedi^ 
ali se srčani Irac ne boji. Legenda pripovijeda, kako je jednog 
medvjeda pripitomio i prisilio, da mu služi. 

U dobi od 95 godina propovijeda Gallus još jednom na Bo- 
denskom jezeru, a kad osjeti, da mu se približuje smrt, htjede se 
vratiti u svoju kolibu, da tamo umre. Želja mu se nije ispunila. 
Tek nakon što je umro, odnesoše ga u njegovu samoću, gdje gla- 
soviti samostan Sankt Gallen govori o njegovoj slavi. 

Međut m je Kolumban s ostalim drugovima prešao preko 
Alpa u zemlju Langoborda, gdje ga prijazno primi kralj Agilulf. 
U jednoj apeninskoj uvali južno od Milana pokloni mu imanje 
Bobbio. Ovdje sagradi Kolumban samostan, koji ubrzo postade 
svjetionikom za čitavu Italiju. 

23. studenoga 615. godine pozva Gospodin Kolumbana, koji 
je došao s otoka svetaca, u vječnu domovinu iznad zvijezda. 

* * * 

Jednaka srčanost resila je Irca Fridolina, koji je došao iz 
Francuske, proputovao Mozelskim krajem, dolinama Vogeza i 
Svarcvaldom, dok ne sagradi na jednom otoku Rajne samostan 
Sackingen. U ovom gorostasu surova izgleda kucalo je djetinje 
srce. Još i danas ima kanton Glarus na svom grbu u crvenom polju 
slika hodočasnika u crnom odijelu sa štapom, svežnjićem i Evan- 
đeljem. 

* * * 

Na Majni propovijeda Irac Kilian ribarima i lovcima. Uči 
ih, kako će mjesto Donara, koji baca munje, poštovati blagog Kri- 
sta, a mjesto divlje žene Berte, božice lova, neka se mole djevi- 
čanskoj Majci Isusovoj. 

Poput drugog Ivana Krstitelja, stupa pred vojvodu Gosberga, 
koji je stanovao u Wiirzburgu, te traži od njega, da se okani ne- 
dopuštenog braka s Gailanom, ženom svoga brata. Vojvoda, koji 
se upravo spremao da pođe pod Pipinovu zastavu, prisili Gailanu 
da ostavi Wurzburg. 

Odbačena žena krvavo se osveti. Najmila je ubojice, koji 
smaknuše odvažnog apostola s njegovim drugovima svećenikom 
Kolanatom i đakonom Totnanom. Franci na Majni štovali su ih 
kao svoje velike zaštitnike. 
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Irac Disibod propovijeda riječ Božju po Nahetalu. Na brdu, 
koje nosi njegovo ime, osnuje nakon nekoliko stoljeća, sveta Hi - 

degarda svoj prvi samostan. . 

Kroz stoljeća prijazno nas pozdravlja slika irskin vjerovje- 
snika Bili su to ponajviše tvrdoglavi, opori, strogi muževi, ali 
zlatna srca, u kojem su nosili svoju domovinu i u dalekim ze- 
mljama. Pogreška im je bila, što su se čvrsto držak svojih do- 
maćih običaja i nisu ih napuštali ni u stranim krajevima. Time 
su oni sami sebi činili velike teškoće. Istom jedan drugi, koji ce 
stoljeće iza Kolumbana doći iz Engleske, postat pravim aposto- 
lom njemačkog naroda. To je Winfried Bonifacije. 

Uza sve to njemački nairod osjeća veliku ljubav prema irskim 
misionarima i obavija ih zlatnim predivom krasnih legendi. 
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PONIŽENJE I POBJEDA KRIZA 


Car Heraklije spasava Križ 

U proljeće godine 614. ori se krik užasa svim kršćanskim 
zemljama. Jeruzalem, posvećen predragocjenom Krvlju Otkupite- 
lj ev-om, pao je u neprijateljske ruke. Osvojio ga silni perzijski 
kralj Kozroe II. Sve su crkve popaljene, pa i ona najčasnija, ba- 
zilika uskrsnuća Gospodinova, koju je sagradio Konstantin.' Iz- 
gorjela je do temelja. Pošteđena je samo crkva rođenja Gospodi- 
nova u Betlehemu, jer su Perzijanci na mozaiku, koji prikazuje 
poklon Triju Kraljeva, prepoznali svoju narodnu nošnju. 

90.000 kršćana palo je od neprijateljskog moča i od židovskog 
bodeža, 35.000 prodano je u roblje. Među njima se nalazio i pa- 
trijarha Zaharije. Križ Gospodinov, najveća kršćanska svetinja, 
koju je carica Jelena bila našla na Golgoti, odnesen je kao ratni 
plijen u Ktesifon na Tigrisu, u Sasanidsku rezidenciju i tamo iz- 
ložen na porugu. 

Može li nebo šutjeti na ovu neizrecivu pogrdu? Zar se u 
strašnoj i tamnoj noći sramote ne mora javiti plameni znak Suca? 1 
Zar se nije ponovio čas Golgote, kad je sunce pomrčalo, kad je 
zemlja uzdrhtala i kad pećine popucaše, dok su paklene sluge okru- 
živale križ, na kojem je krvario Sin Božji? 

Tko će pomoći u ovolikoj nevolji? U Rimu kleči pred apo- 
stolovim grobom Bonifacije IV., sin svetog Benedikta i tuži se 
svetom Petru zbog nevolje, koja je snašla kršćane. Po samo- 
stanima čine monasi zadovoljštinu postom i molitvom. Po svim 
crkvama kupe se kršćani plačući oko oltara, dok propovjednik 
govori o svršetku svega na ovom svijetu. 

Stižu nove vijesti, gotovo iste, kakve je dobivao iskušani Job. 
Perzijanac je osvojio cijeli Egipat; vojskom je preplavio sje- 
vernu Afriku; svoju zastavu, draguljima ukrašenu kovačku pre- 
gaču, aonio je pred vrata Tripolisa. Druga vojska napreduje prema 
Bosporu i već je izvjesila svoje zastave naprotiv carigradskih 
zidina. 

Uzalud moh istočnorimski car Heraklije za mir. Kozroe od- 
govara najvećim pogrdama poslanicima, koji su došli u njegov 
raskošni šator: 

»Nema nikakva mira između mene i cara, dokle god se on 
i njegovi podanici ne odreknu raspetoga Boga i ne padnu na ko- 
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liena pred velikim perzijskim božanstvom »Suncem« Zatim do- 
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Njegov mač unosi smrtni strah u neprijateljske redove. Kad ja 
prije jedne bitke njegove vojnike spopao strah, jer su ugledali 
pred sobom veliku neprijateljsku silu, dovikne im car: 

, dršci te radi mnoštva svojih neprijatelja! Uz Božju po- 

moć može jedan Rimljanin pobijediti tisuću brabara. Ako umremo 
za svoju braću, steći ćemo krunu mučeništva. Bog i potomstvo dat 
ce nam bogatu, besmrtnu plaću!« 

Već četiri godine traje sveti rat. Još s e Heraklije nalazi usred 
neprijateljske zemlje kad građu na Bosporu zaprijeti nova smrtna 
opasnost. Jaka vojska Avara, Slavena i Perzijanaca pođe na Ca- 
rigrad i stane jurišati na zidine i nasipe. Sa slikom »Pan-Hagiie« 
— ajke Božje u ruci, bodri patrijarha Sergije branitelje. Grčke 
galije potope avarske čamce. Vojska naroda uzmakne s teškim 
gubicima. 

Godinu dana kasmje, 1. prosinca 627., pobijedi Heraklije per- 
zijsku vojsku u odlučnoj bici kod Ninive. Doskora padne kraljeva 
lezidencija Ktesifon. Kozroe pobjegne iz grada, ali ga njegov vla- 
stiti sin uhvati i baci u tamnicu, gdje umre od gladi. 

14 c H-b 113 ulazi Heraklije u svoju prijestolnicu na Zlatna 
vrata. Senat i narod izađoše mu ususret s maslinovim grančicama 
i svijećama. Na kolima, u koja su bila upregnuta četiri slona, 
vozio se car uz oduševljeno klicanje mnoštva prema svojoj palači 
ulicama nakićenim sagovima i cvijećem. 

Slijedećeg proljeća odnese car sveti Križ natrag u Jeruzalem, 
ted gradskim vratima stupi pred njega patrijarha Zaharije, koji 
se vratio iz ropstva, te mu reče: 

»Ne, tako care! Na tebi je blistavi grimiz, a Gospodin je bio 
odjeven u siromašno ruho. Ćelo ti kruni diadem, Otkupiteljevu 
glavu okruživao je trnov vijenac, Ti imaš skupocjene cipele, a 
Gospodin je bio bosonog.« Heraklije odloži sjajno carsko ruho, te 
bosonog ponese sveti Križ na Kalvariju onim istim putem, kojim 
ga je nekoć nosio Spasitelj. 

U svim crkvama na Zapadu odjekivala je toga dana pobjed- 
nička himna Venancija Fortu.nata: 

»Vexilla Regis prodeunt 
Fulget Crucis mysterium — 

Barjaci kreću Kraljevi, 

Otajstvo Križa sjaji se, 

Na kojem Život umire 
I smrću ljude oživi. — 
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APOSTOL NIJEMACA 


0 Crux, ave, spes unica! 

Oj zdravo Križu, nado sva! 
U dane muke Gospodnje 
Umnoži milost dobrima 

1 digni krivnju s grešni ka!« 


I 




i 


/ i ■ 




Sveti Bonifacije 


Vodeni sat pokazivao je podne, kad je Papa Grgur II. čitao 
pismo, što mu ga je uputio biskup Daniel iz Winchestera. Još je- 
damput čita rečenicu: » Bit će ti na spasenje, ako pobožnog sve- 
ćenika i slugu Svemogućega Boga Winfcrieda, donosioca ovog pi- 
sma, primiš te mu iskažeš prijateljstvo, koje Bog voli i traži.« 

Zamišljeno odloži Glavar Crkve pismo i gleda svećenika, koji 
s velikim počitanjem stoji pred njim. Čini se, da je u najboljoj 
muževnoj dobi. Njegovo duhovito lice odaje učenjaka, a 'oči mu 
sjaje neobičnim žarom. 

»Zoveš se Winfried«, reče Papa. »Sigurno je to sakspnsko 
ime. A što to znači?« 

»Winfried znači — prijatelj mira, Sveti Oče!« 

»Prijatelj mira!« ponavlja Papa. »Tko to ne bi želio biti! Ali 
je svijet pun boli i borbe. Čitavo prije podne primao sam gla- 
snike, legate i biskupe iz cijeloga svijeta.. Svu bijedu i brigu svi- 
jeta nose u Lateran na Monte Celiu i stavljaju ih u srce Oca 
kršćanstva. Neizrecivo pati Španjolska od Saracena. Danas sam 
doznao, da preko Pirineja pređoše u Galiju. Bizant je odbio nji- 
hovu navalu. Možda će jaki Izaurijac, car Leon, 'spasiti Malu Aziju 
od Islama. Međutim, čini mi se, da upravo od cara prijete teški 
jadi. Njegov egzarh u Raveni ne pritište nas manje nego Lango- 
bard Luitprand. Posvuda se nalazi Crkva u žestokoj borbi. Čini 
se, kao da su velika područja zauvijek izgubljena. Jest, dragi Win- 
frieđe, prijatelju mira, mir nam je u godini spasenja 719. dalje, 
nego što je ikad prije bio.« 

»U srcu kršćanina ima mir svoju tvrđavu, koje ne može nitko 
zauzeti!« odvrati potomak jednog saksonskog plemića. »On je naj- 
bolje oružje u borbi.« 

»To je lijepa, srčana riječ«, nasmiješi se Papa. »Dolaziš sa 
sretnog otoka. Lijepe vijesti stižu iz tvoje domovine. Iza žestokih 
borba kršćanstvo se tamo divno razvija, držeći se vjerno Stolice 
svetog Petra. S velikim užitkom čitao sam spise tvoga učenog ze- 
mljaka monaha Bede. U vašoj zemlji cvatu svete znanosti. Biskup 
Daniel piše mi, da si i ti bio učiteljem.« 

»Trudio sam se, da u samostanu Nhutscelle uputim dječake 
u tajne latinske gramatike. Ali prije tri godine dade mi opat svoj 
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16 — „Povijest Kristova Kraljevstva* 


blagoslov, te pođoh u zemlju Frižana, da budem na pomoć biskupu 
Willibrordu.« 

»Svome velikom zemljaku, zar ne? Vojvoda Frižana Radbod 
istjerao ga iz svoje zemlje. Jesi li što postigao tamo?« 

»Upravo ništa, Sveti Oče!« odvrati Winfried potišteno. »Ri- 
ječi Evanđeoske padale su u trnje. Frižani, koji se digoše na 
Franke, mrze kršćanstvo, kao vjeru svojih neprijatelja. Iza neko- 
liko mjeseci, vratio sam se u svoj samostan s potpunim ne- 
uspjehom.« 

»I nisi ostao tamo?« 

»Nisam, Sveti Oče! Odlučio sam, da navješćujem poslanstvo 
života, gdjegod budeš htio. Odredi mi jedno misijsko područje, i 
ja ću zasaditi u njemu križ Otkupitelj ev.« 

»Pođi svojima sunarodnjacima preko Alpa!« reče Papa. »Naći 
ćeš dosta Nove zemlje. Tamo gdje Crkva već postoji, treba nužno 
nekoga, da je učvrsti. Na mnogim je mjestima stanje veoma ža- 
losno. Sam ćeš vidjeti. Ako se doskora nešto ne učini, vratit će se 
opet u poganstvo plemena, koja smatram nosiocima budućnosti«. 

»Poći ću, kamogod me pošalješ«, odvrati Winfried ozbiljno 
i radosno. 

»Jest, pođi tamo, i ponesi Sjeveru dobročinstvo Evanđelja. 
Želim te nazvati Dobročiniteljem Bonifacijem. Tako se zvao i mu- 
čenik, koga smo slavili jučer, 14. svibnja. Živio je u Tarzu, zavi- 
čaju svetog Pavla. Budi Pavlom Sjevera! Budi Dobročiniteljem. 
Budi Wimfried — Bonifacije!« 

Izabranik klekne da primi blagoslov Oca kršćanstva. 

* * * 

U tirinškim šumama započe Bonifacije svoj apostolat. Po- 
svuda nailazi na tragove kršćanstva. Pred stotinu godina sijali su 
ovdje irski misionari sjeme vjere, ali koliko h je samo korova 
uzraslo sa pšenicom! Ponegdje otkri Bonifacije koju staru drvenu 
crkvu. Ugljenara, koji je u blizini palio ugljen, pita za svećenika. 

»Nema ga ovdje!« odvrati starac. 

»Grof je u lovu, pa je i svećenik među njegovim slugama, 
da zajedno s njima izgoni svinje iz guštare.« 

»Svećenik s drugim slugama?« kima misionar glavom. »Zar 
je i on grofov sluga?« 

»Dakako! Sve je grofovo, pa i crkva. I jer više mari za lov 
nego za išta drugo, pušta, da se crkva raspadne.« 
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»Jesi li kršten?« 

»To se zna!« 

»U čije ime?« 

»Toga ne znam.« 

»Sto znaš o Kristu?« 

»O Kristu? Bog gromovnik Donar izazvao ga jednom na dvo- 
boj, ali se Krist ne htjede boriti. Donar je jači od njega. Da istinu 
kažem, ne sviđa mi se, što se Krist odrekao borbe.« 

»Jesi li to čuo od svećenika?« , 

»Ne. Svećenik kaže, da je to bajka. On sigurno kaže zato, jer 
ne će priznati, da je Krist bio kukavica.« 

Posvuda nailazi Bonifacije na ovako neobičnu mješavinu po- 
ganstva i kršćanstva. Svagdje su svećenici sluge svjetske gospode, 
koja i crkvu smatraju svojim vlasništvom. 

Zaprepašćuje ga neznanje svećenstva. Život svećenika jedva je 
bolji od života poganskih svećenika. Jednoga je našao pijana za 
neke gozbe. Drugi ne drži bogoslužje ni nedjeljom, jer s lukom i 
kopljem ide u lov. Treći živi zajedno s nekom pokvarenom ženom. 

Neki župnik, koga Bonifacije kori radi nevaljala života, gleda 
ga u čudu i pita: 

»Tko si ti zapravo, da prema meni tako nastupaš? Jesi li 
biskup?« 

»Nisam biskup, nego sam Papin poslanik. Evo, pogledaj pi- 
smo, što mi ga je dao Papa.« 

»Ne razumijem. Sigurno je pisano latinskim jezikom«, od- 
vrati svećnik. »Ako nisi biskup, idi svojim putem i pusti me na 
miru !« 

Bonifacije nastavlja očajan svoj put. Nalazi i pobožnih sve- 
ćenika, koji u poniznosti srca služe Bogu. Njima se gorko tuži na 
ono, što je doživio. 

»Ne sudi preoštro naše braće«, reče mu stari monah, koga 
jedinoga nađe u napola porušenom samostanu. »Naša se nesreća 
krije u tome, što se crkva smatra vlasništvom svjetovnih gospo- 
dara. To uvedoše franačka gospoda. Knez imenuje biskupa, po- 
sjednik odredi kojega od svojih slugu za župnika, šalje ga biskupu, 
gdje nauči nekoliko latinskih riječi i onda prima svećeničko re- 
denje. Ovakav svećenik ostaje nadalje slugom svoga gospodara. 
Od takvog svećenika ne možeš tražiti čudesa.« 

»Ne tražim čudesa, ali tražim uzoran život!« odvrati Boni- 
facije ozbiljno. 

Napokon eto i radosti za njega: Cuo je, da se nadbiskup 
Willibix>rd vratio u svoju biskupiju iza Radbodove smrti. Boni- 
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facije je odmah pošao k njemu. Nadbiskup ga primio s velikim 
veseljem. Ali još je zemlja močvarna i šuma tvrda i teška njiva. 

»Svi oni misle, kao što je mislio i njihov vojvoda Radbođ, 
kojemu sam rekao, da- bira između neba i pakla«, progovori nad- 
biskup, kad mu se njegov zemljak potužio na svoje neuspjehe. 
»Vojvoda mi se u lice nasmijao i izjavio, da mu je draže cvrljiti 
se u vječnom ognju sa svojim Frižanima, nego uživati radosti s 
nekoliko stranaca.« 

Osamnaest mjeseci ostaje Bonif arije u zemlji kojom vitlaju 
oluje, a zatim polazi Hessima, koji su stanovali između Tauna i 
Tiirinške šume. 

Na svem putu svrati se u samostan Pfalzel kod Triera gdje 
je nakon smrti svoga muža bila poglavarica Addula, kćerka umo- 
renog kralja Dagoberta II. iz porodice Merovinga. 

»Da, svršeno je s ponosnim Klodvigovim rodom«, progovori 
opatica tiho, tužnim glasam. »Gospodarom Franačkog kraljevstva 
sad je kraljev kućni upravitelj Karlo, koga nazivaju Čekićem. To 
je neokrunjeni kralj u Austraziji i Neustraziji. Možda bi bilo 
dobro, kad bi ga okrunili. Moć je. merovinška i tako otišla u ne- 
povrat, a kraljevstvu treba jaka zaštita.« 

»Možda imaš pravo!« reče Bonifarije. — Kod stola čitao je iz 
Svetog Pisma svježim glasom četrnaestogodišnji mladić. 

»To je moj unuk Grgur!« prišapnu opatica vj erovj esniku. 
»Uzela sam ga k sebi iza smrti njegova oca.« 

»Dobro čitaš!« pohvali Bonifarije dječaka, kad je zatvorio 
knjigu. »4 jesi li razumio ono, što si pročitao?« 

»Dakako!« ponosno će mladić. 

»Pa daj mi to reci u svom materinskom jeziku!« 

»To ne mogu!« zacrveni se Grgur. 

»Kad bih imao vremena, poučio bih te, ali moram dalje.« 

»Uzmi me, oče sa sobom!« zamoli princ upirući svoje plave 
oči u misionara. »Sad mi je 14 godina i ne mogu uvijek biti 
kod redovnica.« 

»Uzet ću te,' ako dopusti tvoja baka. Ali moraš znati da mi 
život nije lagan!« 

»Sve jedno mi je!« 

Nakon kratkog oklijevanja izjavi opatica, da je sporazumna. Da- 
pače, dade im dva konja za putovanje. I tako zadovoljna srca od- 
jaši Grgur sa svojim učiteljem. 

Po šumama, u kojima su stanovali ponajviše pogani Hessi, 
postizava Bonifarije svoje prve velike uspjehe. Na tisuće primaju 
krštenje, odričući se svojih kumira. Dvojica odličnih posjednika 
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— Detrik i Deorulf — poklanjaju mu nešto zemlje kod franačke 
tvrđave Amoneburga. Ovdje digne Bonifarije prvi samostan, koji 
nazva »Cella Sancti Michaelis«. U samostan se useliše Benedik- 
tinci, koje pozva iz Engleske, pa tako hvala Božja divno zaori 
Njemačkom šumom. 

Misijski rad Bonifacijev tako je lijepo napredovao, da je do- 
skora mogao sagraditi 30 crkava. 

Ipak nailazi često na ogorčeni otpor. Oči se njegovih sluša- 
telja sjale, kad bi im govorio' o ratobornom Arkanđelu ili o Jurju, 
koji je smaknuo zmaja, ali čim bi počeo govoriti o Kristo i o 
strpljivosti, kojom je nosio križ na Golgotu, lica bi im se smrkla. 
Tada bi im bio draži bog svijetla Baldur ili gromovnik Donar. 

Apostola bi spopala teška tuga, pa je o tjeskobi svoje umorne 
duše znao progovoriti i u pismima, što ih je upravljao svom sta- 
rom biskupu Danielu. 

Jeseni godine 722. pozvao ga je Grgur II. opet u Rim, gdje 
ga na blagdan svetog Andrije u Lateranskoj bazilici posvetio za 
biskupa, ali mu biskupske časti nije vezao za određeno sjedište. 
Iz Rima polazi u Valenciennes na dvor Karla Martela, kojemu 
izruči jedno Papino pismo. Moćni Karlo rado ga je primio i za- 
dovoljno se smiješio, kad mu je jedan od njegovih tajnika pro- 
čitao pismo, u kojem ga Papa naziva slavnim gospodarom i voj- 
vodom, te njegovoj dičnoj naklonosti preporučuje donosioca ovog 
pisma. Sa zaštitnim pismom Karla Martela ostavlja Bonifarije 
dvor. Bio je duboko potresen nećudoređem, što ga je ovom prili- 
kom opazio kod nižeg i višeg klera. • 

Poput svjetovne gospode i kler je hodao sa štitom i oklopom, 
išao s bučnim društvom na gledališta; više se brinuo za pse, konje, 
i sokole lovce, nego za Boga i duše; sjedio navečer s dvorjanirima 
na gozbi i pijanki, dok su pauci oko oltara pleli mreže. 

Bonif aci je je odahnuo, kad se napokon povratio u tišinu 
samostana na Amoneburgu, ali doskora polazi opet na put kroz 
guste šume. Prati ga Grgur i nekoliko monaha. Posvuda nailazi 
na tragove poganstva. I kuće onih, koji su kršteni, pune su pra- 
znovjernih vračarija. Posvuda nailazi na kršćane, koji zajedno s 
poganima prisustvuju žrtvovanju bogovima, i prinose im pivo. 

Dolazi i u sasvim poganske krajeve, gdje njegovu blagu nauku 
ismijavaju. 

Jedan drvosječa, pravi gorostas u kratkim hlačama i u lane- 
noj košulji, pita ga, kad je za jedne skupštine govorio o križu; 
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»Je li istina, strance, da Krist, koga propovijedaš, nalaže da 
moram i desni obraz okrenuti onome, koji me je udario po lije- 
vam? Tako se pripovijeda po šumi.« 

»Nemoj mu odgovarati!« prišapnu Grgur biskupu, kad je- 
opazio porugljiv izražaj na licu prisutnih ljudi. 

»Istina je, što veliš«, odgovori ipak Bonifacdje. 

»Onda ne trebamo tvoje vjere!« izjavi drvosječa, dok se drugi 
grohotom nasmijaše. »Takva nauka pristaje robovima i slugama, 
a ne slobodnim ljudima. Nama je draži onaj, koji vitla čekićem, 
nego onaj, koji nosi križ.« 

»U trpljenju se krije veća snaga, nego u udaranju po dru- 
gomu. Veća je hrabrost nepravdu podnosti, nego li je činiti!« pro- 
govori Bonifacije. »Onaj, koji je nosio križ, jači je od tvojega 
Gromovnika.« 

»Tako? On je jači? No to bi nam morao tek dokazati! Vidiš 
li onaj hrast tamo?« gorostas pokaže na prastaro ogromno stablo, 
koje je samotno stajalo na brežuljku. »To je Donarov hrast. Usudi 
se samo da ga posiječeš, onda ćeš vidjeti, kako se Donar osvećuje«. 

»Ne diraj stabla!« opominje misionara sijedi starac. »To je 
sveto stablo. Umrijet ćeš, ako se budeš usudio učiniti taj zločin.« 

»Pusti, pusti!« zahtijevaju drugi. »Neka samo pokuša sreću! 
Vidjet ćemo, tko je jači: njegov Bog ili naš Gromovnik.« 

Blijedi monasi pogledavaju jedan drugoga. Stvar bi mogla 
biti opasna. Ako Bonifacije ne prihvati izazova, propalo mu je 
propovijedanje. Ako obori hrast, ubit će ga pogani. 

»No, što oklijevaš?« porugljivo će drvosječa. »Evo ti moje 
sjekire! Uzmi, pa udri!« 

»Imaš pravo!« odgovori biskup. »Neka samo nebo sudi između 
nas!« Zatim čvrsto prihvati sjekiru i snažno zasiječe u hrast. 

Najednom se nadvukoše crni oblaci. Nebo je potamnilo. U 
daljini čuje se oluja. Bura se bijesno poigrava kukuljicama monaha. 

»Čujete li?« šapću ljudi među sobom. »Donarov glas! Pre- 
stani, stranče! Ne izazivaj dalje božje srdžbe!« 

»Svi smo izgubljeni, ako budemo i dalje gledali ovaj zločin!« 
jadikuje starac. 

»Neka Donar odluči!« ustraju drugi. 

Bonifacije udara sjekirom po stablu tvrdom poput željeza. 
Grmljavina, tutnjava u zraku postaje sve jača i sve se više bliži. 
Crni oblaci postaju sumporno žuti. Po bregovima i brežuljcima 
palo je sablasno svijetlo. Prestrašeni ljudi hvataju se za am ulete, 
koje izvlače iza pojasa. Grčevito drže u ruci krtičin zub ili vučji 
čaporak, da se obrane od zla. Sve više odmiču od svoga stabla. 
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dok Bonifacije dalje nesmetano i snažno u nj zasijeca. Oluja se 
pretvara u strašan orkan, koji zahvaća široku krošnju hrasta. Za- 
tim se dogodi ono neshvatljivo. 

Ogromno stablo, na kojem se jedva opažao trag sjekire, počne 
se najedamput ljuljati, škripati, kolebati, zatim se nagne na stranu, 
sruši se i leži skršeno na zemlji! Još jednom sijevnu munja, još 
jednom zaori grom po okolnim bregovima. Zatim nestane oblaka 
I onako brzo, kao što su se skupili. Sunčano svijetlo zasja opet s 
plavog neba. 

Smeteno mnoštvo gura se oko srušenog gorostasa i zuri u 
njega. 

»Eto, vidite! Krist je pobijedio Donara!« progovori Bonifacije 
odlažući sjekiru. 

»Svijet prepada !« stenje starac lamatajući rukama. 

»Tako je!« odvrati Bonifacije. »Jedan svijet propada. To je 
svijet straha i tjeskobe, svijet, u kojem ste se bojali bogova i de- 
mona. Ali se javlja novi svijet, u kojem se ne trebate ničega bo- 
jati, svijet pun svijetla ljubavi i dobrote. Ne žalostite se radi sta- 
bla, pred kojim ste dršćući od straha služili Donaru. Ne žalostite 
se radi onoga, što je mrtvo, što je slomljeno poput ovog hrasta, 
već radosno gledajte u sjajnog Krista, koji je tisuću puta ljepši 
i sjajniji od Baldura, bega proljeća. S Kristom dolazi vam spa- 
senje i mir!« 

Od dviju velikih grana načini Bonifacije križ i zasadi ga u 
zemlju. 

»Ovo je znak Otkupljenja, stablo Života, a ne stablo straha 
i užasa! Pred njim prigrlite koljena!« 

Tada muževi oboriše prkosna* čela. Tu i tamo pada po koji 
na koljena, gledajući kako to monasi čine. 

»Stoljeća su se klanjala Donaru pred ovim stablom!« pro- 
govara starac stupivši pred druge. »Ali mi smo sada eto upoznali 
da je tvoj Bog jači od njega. Ostani, stranče, među nama i govori 
nam o jakom Kristu, kojemu služiš.« 

Divni uspjesi nagradiše srčano djelo. Čitava pokrajina obrati 
se Križu. Ljudi rado odnose komade srušenog hrasta na mjesto 
gdje Bonifacije diže drvenu kapelu u čast svetog Petra. Nastaje 
crkva u Fritzlaru. I doskora počne zvonce dozivati narod iz šume 
na molitvu. 

Još jednom polazi Bonifacije k Tiirinžanima. Ovaj put nosi 
sa sobom pismo, što ga je Papa upravio svećenicima i svjetovnoj 
gospodi. Papa govori: 
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»Činite i držite sve, što vas bude učio naš brat Bonifacije, 
i u vječnosti ćete se sipasiti, vi i vaša djeca! Podignite stoga kuću, 
u kojoj će stanovati vaš otac, vaš biskup. Gradite i crkve, u ko- 
jima ćete se moliti, da vam Bog oprosti grijehe i da vam pokloni / 

vječni život!« . 

Domaće svećenstvo ne pokazuje se sada prkosmm kao prije. 
Bonifacije nastupa s auktoritetom Svetog Oca i opominje ih blago, 
ali ozbiljno. I mnogi raskajano odlažu svoje mane. Tvrdokorne 
lišava Bonifacije njihovih služba. Ni sama gospoda ne prigova- 
raju, jer su zadovoljni, što dolaze dobri dušobrižnici mjesto ne- 
vrijednih. 

Bonifacije diže nove crkve. Kod Erfusrta gradi samostan 
Ohrdruf. Treba još pomoćnika. Na njegov poziv pridolaze monasi 
Luli, Witta, Burghard, braća Willibald, Wunibald te mnogo drugih. 

U Bischofsheimu na Tauberi gradi Bonifacije samostan _ za redov- 
nice, koje povjerava upravi rođakinje Liobe. Dobra opatica, dobro- 
činiteljica siromaha, tješite] jica žalosnih, postaje doskora ljublje- 
nom majkom naroda. Kunihilda, Luli ova majka, njezina kćerka Be- 
radgita, Willibaldove sestre Tekla i Waldburga, postaju učiteljica- 
ma tiirinških djevojaka. 

S novim pomoćnicima stižu knjige, zvona, liturgijsko ruho, 
raspela, slike, kojima Bonifacije resi crkve. U čudu promatraju 
obraćenici ove ukrase, i njihova srca postaju pobožnija. 

»Krivo shvaća narod onaj, koji ga hoće lišiti svetih slika!« 
reče Bonifacije, kad je dočuo za hajku na slike, koju podiže istočno- 
rimski car Lecu III. jednim proglasom. Sa zgražanjem slušaju 
monasi vijesti prema kojima u Carigradu i u mnogim drugim gra- 
dovima počeše sjekirama razbijati zlatne ikone i divna djela po- 
božne umjetnosti; kako ruše kipove i pustoše oltare. Doznali su 
također kako su na mnogim mjestima ogorčeni kršćani ustali, da 
dušom i tijelom brane svoje svetinje. 

Slomljen patnjom radi ovih događaja preminu Papa Grgur II. 
godine 731. Kad je Bonaficije u svome pismu novom Papi izrazio 
svoju odanost i pisao o nevoljama i uspjesima svoga misionarskog 
rada, s odgovorom na ovo pismo prima nadbiskupski palij, kao 
i punomoć, da u ime Apostolske Stolice postavlja biskupe, gdje 
bude trebalo, i tako malo pomalo udari čvrste temelje crkvenoj 
hijerarhiji u Njemačkoj. 

Godinu dana kasnije zapjeva također Bonifacije sa svojim 
monasima Te Deum radi velike pobjede Karla Martela nad Sara- 
cenima. Time je suzbijena velika opasnost, koja je prijetila Kra- 
ljevstvu. Iza toga putuje Bonifacije po svim krajevima uspostav- 
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ljajući posvuda red. I zapadno od Rajne nalazi veliki dio klera 
bez naobrazbe. Pun očinske dobrote oprašta onima, koji zastra- 
niše, ali se kaju, dok je prema tvrdokornicima neumoljivo strog. 
Bezobzirno tjera biskupe, opate, svećenike i monahe s njihovih 
prebenda, koji nisu htjeli da se poprave. Preko sinoda i po nepre- 
stanoj vezi s Rimom dade franačkoj Crkvi jedinstvo i red. 

Sređuje i Bavarsku, koja je došla pod franačku vlast. Ze- 
mlju je razdijelio na 4 dieceze: na Salzburšku, Freisinšku, Regens- 
buršku i Pasausku, i dao im je dobre, dostojne pastire. 

Godine 714. preminu pobjednik kod Toursa i Podtiersa. Kra- 
ljevsku vlast našli jediše njegovi sinovi Karlman i Pipin, prozvan 
Mali. Karlmanu pripadne Austrija, Alemanija, Tiiringija i Ba- 
varska, Pipinu Neustrija i Burgundija. I u jednom i u drugom 
dijelu kraljevstva obavlja Bonifacije svoje uzvišene poslove u spo- 
razumu s knezovima. Iza teških baštinskih borba odriče se Karl- 
man svoje vlasti, te pođe u samostan na Mante Cassino kao monah. 
Odsada Pipin sam upravlja moćnim Franačkim kraljevstvom. 

Godine 74. osnuje Bonifacije samostan u Fuldi i postavi mu 
Sturmija za opata. Nova opatija postaje jakom tvrđavom Božjom 
na granicama poganske Saske. Ona je kroz mnogo stoljeća jedna 
od najistaknutijih kulturnih središta Njemačke. 

Grgur, koga Bonifacije uze nekoć sa sobom iz samostana u 
Pfalzelu, postade nadbiskupom u Utrechtu; Burkhard biskupom u 
Wiirzburgu; Willibald natpastirom u Eichstattu, Wunibald opatom 
u Heidenheimu. Njegova sestra Waldburga upravlja u istome mje- 
stu samostanom za redovnice. Tekla, Liobina rođakinja postade 
opaticom samostana u Kitzingenu. 

Sam Bonifacije bira Mainz za svoju biskupsku rezidenciju i 
za crkvenu metropolu čitave Njemačke. Neumornom apostolu već 
je više od 80 godina, a još ga uvijek vuče želja među Frižane, u 
zemlju, gdje je u mladim godinama sijao svoju prvu sjetvu. Pre- 
davši upravu svome učeniku Lullu, odjedri niz Rajnu. Teško se 
rastao s onima, koji su ostali iza njega. Slutio je, da ih nikada 
više ne će vidjeti. Uzeo je sa sobom i mrtvački pokrovac. U Utre- 
chtu dočeka ga s velikom radošću biskup Grgur, te ga s ponosom 
vodi u školu samostana svetog Martina. S očinskom dobrotom go- 
vorio je starac momčićima, koji su ga promatrali s velikim poči- 
tanjem. Zatim položi na svakoga od njih ruke, da ih blagoslovi. 

Jedan c»d tih dječaka, koji su tada klečali pred njim bio je 
JLudger, kasniji apostol Saske i prvi biskup Munsterski. 

Na Duhove 5. lipnja godine 754. boravi Bonifacije s 52 mo- 
naha na morskoj obali kod Dokkuma. Braća su još počivala pod 
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bijelim šatorima, kad se nadbiskup digao u osvitu novoga dana. 
Zamišljen pogled upravi preko mora, koje je mimo zapljuskivalo 
žalo. 

»Na drugoj obali je moja domovina«, uzdahne Bonifacije. 
Uvijek je ljubio zemlju svojih otaca. »Nikad je više ne će vidjeti. 
Doskora će valovi moju životnu lađu odnijeti na obalu vječnosti.« 

No apostol očekuje sada još jednu veliku radost. Doći će četa 
obraćenika, da im podijeli sakramenat svete Potvrde. Položit će 
svoje ruke na njihove plavokose glave. 

Otvori jednu knjigu, koju je zadnjih godina stalno nosio sa 
sobom. Napisao ju je sveti Ambrozije, a nosi naslov: »Dobročin- 
stvo smrti.« Bonifacija nazva Papa Dobročiniteljem. Ni njegova 
Bonifadja, posljednja velika Dobročiniteljica, nije više daleko. Ona 
će ga odvesti Bogu. 

»Dođi, Dobročiniteljice smrti! Dođi i dobro mi došla!« govori 
Bonifacije tiho. 

Najedamput se prene. U daljini tutnje konjska kopita. Čuje 
dozivanje u frigijskom jeziku. Sigurno dolaze krizmanici, koje 
tako željno čeka. 

Još je netko budan — brat kuhar, koga je probudila briga 
za zajutrak. I on čuje topot i rzanje konja. 

No što je to? Oni koji jure amo, nisu kršćani. Na njihovim 
licima plamte mržnja i bijes. 

»Ustajte!« viče kuhar iz svega grla. »Ustajte, braćo!« 

Monasi pospani teturaju iz svojih šatora. 

»SmrU neprijateljima naših bogova!« viču divlji konjanici, 
pa stali udarati na monahe kijačama i sjekirama. Prvoga su obo- 
rili brata kuhara. Monasi se počeli očajno braniti, no Bonifacije im 
dovikne: 

»Pustite, braćo! Došao je dan, za kojim sam čeznuo svom 
dušom. Evo časa slobode! Budite srčani u Bogu! Uzdajete se u 
Njega, i spasit će vaše duše!« 

Jedan za drugim padaju monasi pod udarcima pogana. Tada 
gorostasni Frižanin navali na nadbiskupa i zamahne sjekirom. 
Nehotice podigne Bonifacije knjigu, koju je držao u ruci. No že- 
ljezo raskoli knjigu i glavu Božjega poslanika. 

' 
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KLJUČEVI NA GROBU SVETOG PETRA 
Početak crkvene države 

Tri godine prije smrti svetog Bonifacija primi Papa Žohari je 
u lateranskoj palači poslanstvo s franačkog dvora. Klečeći preda 
wiirzburški biskup pismo, u kojemu Pipin Mali pita Glavara 
Crkve, da li je dobro da Merovinžanin Hilderik bude i nadalje 
kraljem ili onaj, koji ima vlast u zemlji donosi također i vladarski 
naslov. 

Smiješak preleti preko lijepog i umnog Papina lica. On 
je iz donje Italije, rodom Grk, muž velike naobrazbe i državničkih 
sposobnosti. 

»A zašto franački velikaši sami ne odluče o ovoj stvari?« pita 
Papa začuđeno. Odgovori mu kraljevski nadkapelan Fulrad, opat 
benediktinskog samostana u Saint-Denisu, kod Pariza. 

»Nema sumnje, da bi naš gospodar, upravitelj kraljevskog 
doma i vojvoda Pipin, imao vlast da preuzme vladarski naslov, 
ali ne potječe cd kraljevskog roda, pa bi moglo doći do nemira. 
I upravo zato, moli on. Sveti Oče, da ti odlučiš. Tvojoj odluci po- 
kori! će se i franački velikaši. Snažno, moćno franačko kraljevstvo, 
pod jakim kraljem, može biti od velike koristi i rimskoj kuriji.« 

»Ne poričemo velikih zasluga franačkog dvorskog upravi- 
telja«, odgovori Papa. »Pipinov otac, Karlo Martel, iskazao je kr- 
šćanstvu neprocjenjivu uslugu time, što je pobijedio Saracene. Te 
mu zasluge nikad ne ćemo zaboraviti, premda ga je naš pokojni 
predšasnik Grgur II. uzalud molio za pomoć, kad su Langobardi u- 
đarili na Patrimonium Petri«. 

»Samo smrt ga je spriječila, da nije mogao udovoljiti želji 
Crkve«, odvrati opat. 

»I sada je stanje dosta opasno. Langobardski kralj Aistulf 
upravo se domogao Ravene, te učinio kraj bizantinskom egzarhatu. 
Ovo ga potakne, da istakne pravo na »ducatus Romanus« — rimsko 
vojvodstvo, koje je podložno egzarhatu. Uzalud je očekivati pomoć 
od istočnorimskog cara Konstantina V., komu je draža borba pro- 
tiv svetačkih slika, nego protiv Langobarda. Na koncu, može se i 
u Italiji kao i u Franačkoj postaviti pitanje, da li dalje pripada 
kruna onome, koji ne može ih ne će da je brani.« 

»Franci se sigurno ne će oglušiti molbi za pomoć«, progovori 
sada wurzburški biskup, koga je sveti Bonifacije s anglosakson- 
skog otoka doveo u Njemačku. 
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■ ' 

»Da se vratimo na pitanje, koje nas zanima. Mi smo uvie- 
rem, da je svakako bolje nazivati kraljem onoga, tko ima vlast 
u zemlji, nego onoga, koji bez te vlasti nosi samo kraljevski naslov. 
Čiru nam se, da će tako biti dobro za mir i red u franačkom 
kraljevstvu. 

Poslanici se vrate kući s Papinom presudom. Franački veli- 
kaši digoše Pipina na štit. 5. svibnja 752. godine pcrnaza Borni- 
iacije izabranika svečano za kralja u soasonskoj katedrali. Izlio 
je iz roga ulje na njegovu glavu onako, kako je učinio Samuel 
Saulu i Davidu. Hilderik, posljednji kralj iz porodice Merovinga 
pođe u samostan. s ’ 

Iste godine premine Papa Zaharije. Kratko vrijeme nakon 
izbora njegova nasljednika Rimljanina Stjepana II. dođe Lango- 
bard Aistulf s vojskom pod zidine Rima. 

U gradu zavlada očaj. Dok gradom prolazi pokornička pro- 
cesija, muklim glasom zove zvono u pomoć. U procesiji je Papa 
bosonog ncsip sliku Kristovu iz lateranske bazilike. 

U svojoj nevolji obrati se Stjepan II. "franačkom kralju mo- 
eci ga za pomoć. Jednog dana došao je neki hodočasnik u kra- 
ljevski dvor i predao Pipinu pismo iz Rima. Papa moli odjel voi- 

rnka, koji bi ga pratili preko Alpa, jer sam želi iznijeti kralju 
svoju molbu. J J 

... Plp ™ s® osjeća veoma počašćen ovim pismom i rado je udo- 
voljio molbi. Pod zaštitom franačkog poslanstva ostavi Papa Vječni 

i dovikivao St ° Pada ^ godine ' Plačući tiskao se svijet po ulicama 

»Oče, ako ti odeš od nas, propala nam je nada u spas.« 

»Idem, da vam donesem spas«, odvrati Papa. »Uzdajte se u 
svetoga Petra, svoga glavara, koji boravi među vama.« 

Aistulf se bojao Franaka, pa se nije usudio spriječiti Papino 
putovanje, premda mu se ono nije nikako svidjelo. Dubok snijeg 
prekrivao je alpske klance, kad su putnici prelazili preko Velikog 
Svetog Bernharda. U Saint-Mauriceu stupiše na franačko tlo. 

vdje je čekalo Papu novo Pipinovo poslanstvo, da ga pozdravi 
u ime kraljevo i povede u tvrđavu Ponthion, blizu Bar-le-Duca. 
Cijelim putem pozdravlja svijet Papu d moli, da ga blagoslovi. 

m Pvades f t mjl J a Pred ciljem dođe Papi ususret četa konjanika. 
12-godisnji dječak skoči okretno sa sedla i pohiti prema Glavaru 

■ tZ N ^ emU f kaput ° d bl J el °g P la ^a, obrubljen srebrom 
poput djeteline zeleni ogrtač s krznenom podstavom. 
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»Tko je ovaj dječak?-« upita Papa Krodeganga, biskupa iz 
Metza, koji ga je dopratio iz Rima. 

»Karlo, sin kralja Pipina.« 

S počitanjem i otmjeno prignu princ koljeno pred Petrovim 
Nasljednikom, te reče: 

»Primi, Sveti Oče, od mene dobrodošlicu kralja i franačkog 
kraljevstva!«. 

Prijazno počiva Papin pogled na otvorenom, svježem prin- 
čevu licu. Zatim u ime blagoslova položi svoju ruku na duge, plave 
uvojke, koji su okruživali visoko, lijepo čelo. 

Pred kraljevskim dvorom čeka gosta kralj Pipin sa svojom 
obitelji, s vojvodama i biskupima.- Kojih trideset koraka odjaši 
kralj sa svojom pratnjom Papi ususret, zatim siđe s vranca^ po- 
kloni se duboko pred Božjim Namjesnikom, te poput konjušnika 
prihvati uzde njegova konja i povede ga do dvora. 

Dođoše na red ozbiljni razgovori. Papa moli moćnog Franka, 
da pomogne ugroženom patrimoniju svetog Petra. Pipin svečano 
obeća, da će ispuniti Papinu molbu. 

Jednog divnog dana godine 754. pomaza Papa Pipina i nje- 
gova dva sina Karla i Karlmana za franačke kraljeve u krasno 
rasvijetljenoj opatijskoj crkvi Saint-Denis. Dao im je naslov »za- 
štitnik i odvjetnik Crkve, te patricij grada Runa.« Onda im je 
stavio oko čela zlatni vijenac. 

Neizrecivo veselje napuni kuću Božju. Franački ratnici uda- 
raju mačevima o svoje čelične štitove. Sva zvona na tornju kliču 
od veselja i raznose nadaleko po zemlji vijest ovog velikog časa. 
Veličanstvo i čast nekadašnjih cezaira okružuju kralja i njegove u 
grimiz odjevene mlade sinove. Franačko kraljevstvo pozvano je, 
da Crkvi pruža zaštitu, koje joj nije mogao davati bizantski car. 

•* * * 

Malo iza toga krene Pipin s vojskom u Italiju. Njegove snage 
slomiše langobarđske utvrde u gorskim klancima, navališe na ne- 
prijateljski tabor, te zatvoriše Aistulfa u njegovu prijestolnicu 
Paviju. Langobard zamoli za mir, podloži se vrhovnoj vlasti fra- 
načkog kralja i obveže se, da će Papi izručiti Ravenu i pet gradova 
na morskoj obali: Rimini, Pesaro, Fano, Sinigaliju i Ankonu. Ti 
su gradovi pripadali ducatu Pentapolis. U pogledu ovog područja 
izdao je Pipin dvije povelje, koje znače početak papinske države. 

U poveljama se ne spominje Rimska vojvodina. Po imenu 
pripada ona i dalje vlasti istočno-rimske krune. 
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No jedva se franačka vojska vratila kući preko Alpa kad 
Arstulf napadne opet crkvenu državu rušeći i paleći. 1. siječnja 
756. godine opsjedne njegova vojska ponovo Rim. Okolicu orada 
opustosise ognjem i mačem. Crkve su porušili, redovnike i redov 
mce ubijali i zlostavljali, ov ~ 

Papa se u svojoj nevolji iznova obrati na kralja Pipina ko 
jemu glasnici stigoše morskim putem. U pismu Papa moli: ’ 

„ »Pohiti Srne, u pomoć, pohiti i spaisi Nas, prije nego nam 
mac neprijateljski probode srce! Molim Te, ne dopusti da propad- 
nemo, da ne kažu narodi: Sta je Rimljanima koristilo pouzdanje 
sto su ga uz Boga stavljali u franačkog kralja i u njegov narod’« 
Nije trebalo dugo čekati pomoć. Iza tromjesečnog opsijedanja 
orade Aistulf ostaviti Rim, da se opre Francima, koji ga ponovo 

zatvaraše u njegavu Prijestolnicu. Mir je sada otkupio uz teže uvje- 

od 12*000 * rr 0 ,.^. državnog blaga s godišnjim dankom 
od i 2.000 zlatnih solida. Osim područja, što je Papi pripao prije 

dvije godine, morade mu Aistulf odstupiti još nekoliko gradova. 

anacke posade ostaju u zemlji, dok se ne ostvari nagodba. 

Pred Pip-na dođoše i poslanici istočno-rimskog cara moleći 

Odlučno 3 cdbi POdrUČJa d0dijeli konstantino P olsko d kruni, što Franak 

»Samo radi svetog Petra i radi zadovoljštine za svoje grijehe 
potegao sam mac, a ne radi bizantskog cara. Ni uz kakvu cijenu 
na svijetu ne uzimam natrag poklona, što ga dadoh Apostolu« 

_ , Fulrad > °P at samostana Saint-Denis dobi nalog, da ključeve 

gradova sto ih je Papa dobio na poklon, zajedno s novom da^! 
mcom položi na grob Prvaka Apostola u crkvi svetog Petra 

smj nađe ianSObardski kral j " lov". Pao je ne- 

, , 2 f: rujna . 75 1 8 ; godine Preminu Pipin u Saint-Denisu. Njegova 

godine 1 wT Z K je ' iena ^ mCđU dV ° jicU n i e g° vi h sinova. Nakon tri 
god ne pođe Karlman za ocem u vječnost, pa tako njegov brat 

arlo postade samovladar u velikom franačkom kraljevstvu. 

lietno K im^ 36 bil ° 30 ff na kad se ogrnuo Purpurom. Zlatno pro- 
ljetno jutro sviće iznad franačkih šuma. 

Kazaljka na svjetskom satu spremila se na novi kucaj. 
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NAJSTARIJI SPOMENICI KRISTOVOG KRALJEVSTVA 
U NAŠOJ DOMOVINI 


SOLIN 


U našoj domovini veoma se rano poia 
prvim 

J eti Pavao, koji je proputovao Ilirik 
i domo mu radosnu vijest Evanđelja Ima 
mnogo spomenika iz onoga doba, najbogatija 
su mđazista u blizini Splita - na podLčiu 
nekadašnje Salone, koja se u povijesti spo 
S n; Bit? polovici II. stoljeća prije Kn- 
je to srediste Dalmata ratoborno*? 
Plemena Ilira. Salona se brzo razvila kao 
najvažniji centar istočne obale Jadrana Još 
je veću važn ost dobio taj gra ™ e £ 

Dioklecijan, rodom Dalmatinac, sagradio pre- 
krasnu palaču na obali mora. 


SOLIN — Amfiteatar 



bazilika (tzv. URBANA) početak V. st. 


SOLIN 


U staro kršćansko doba imao je Solin 
svoga bjsktipa, ko^ a je s ^[ n ™ up f >S Ve _ 

nanSe i Domnius (Dujam) dali su svoj život 
za Kristovu vjeru pod carem Dioklecijanom. 
U isto vrijeme umrlo je u graduSo mu mu- 
» ■ -i ™ c mmi mnogo kršćana, lo nam 

^efr k a7eS, Ma ie bila podignuta u 

jednoj loži amfiteatra. Tamo se “ “JS 
nalaze likovi svetaca mučenika. Nedaleko 
amfiteatra nalazila se starokr^k^kva 

mučenika Asterija. Ovaj svecen Dio _ 

pretrpio je mučeničku s ™J t p ^. nika careve 
kleči janom zajedno sa ceuu vuj 

tjele O d e kraj a. 6 ' IV. do VII. stoljeća Solin je 
mnogo pretrpio od navale raznih naroda i 
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bio u velikoj nevolji. Zato razumijemo vapai 
što ga je sigurno urezao neki vojnik - stražar 
na đovratniku gradskih vrata: »sy Kyrie ora 
Ti (nas) Gospodine čuvaj!« 

Među mnogim građevinama na području 
Solina osobito se ističe gradska bazilika po- 
dignuta na početku V. stoljeća sa širokom 
srednjom lađom. Na lijevo je bila krstionica 
i krizmaonica. U apsidi se palazi važni gra- 
đevni natpis: Nova post vetera coepit S,yn- 
ferius, Esychinus eius nepos cum clero et 
populo fecit; haec munera domus, Christe. 
grata tene. (Koncem IV. — početkom V. sto- 
ljeća). Na sjevernoj strani do apside sagra- 
đena je prostorija, u kojoj još danas stoji 
stol za darove, koji su kršćani poklanjali 
crkvi. 

Nadesno od ove bazilike nalaze se ostaci 
jedne manje bazilike u obliku križa iz po- 
četka VI. stoljeća, a ispod nje još starija ba- 
zilika iz IV. stoljeća; tu su otkopani skromni 
fragmenti zidova, koji vjerojatno pripadaju 
najstarijoj kršćanskoj bogomolji u Solinu. 
Najstarija kršćanska kapelica pronađena je 
u jednoj privatnoj zgradi još iz doba prije 
Konstantinova Edikta. 

Na sjevernoj strani Solina nalazila se 
Cemetan jalna bazilika na Manastirima. Tu 
je bilo jedno od najvažnijih starokršćanskih 
grobišta ne samo Solina, nego uopće staroga 
svijeta. Iz početka bio je to privatni posjed 
i privatna nekropola. Kad je 304. godine 
biskup Domnius umro mučeničkom smrću 
bilo je ovdje sahranjeno njegovo tijelo, a 
malo kasnije je nad njegovim grobom i nad 
grobom mučenika Venancija podignuta ka- 
pelica. 

Solinski kršćani željeli su da budu po- 
kopani u blizini mučenika. Tako se razvilo 


V, ' 
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SOLIN - Starokršćanski sarkofag 


Ivani ce, koja je ispred Avara pobjegla iz 
Srijema u Solin, gdje je umrla 612. godine. 

Najstariji spomenik kršćanske djelatno- 
sti u Poreču je Maurov oratorij iz IV. stoljeća. 
Nalazio se u privatnoj rimskoj kući, gdje su 
se kršćani potajno' sastajali. U toj dvorani bio 
je pod od mozaika, a kasnije su umetnuti 
kršćanski simboli. 

Nakon Milanskog eđikta kršćani grade 
u IV. stoljeću dvije usporedne pravokutne 
crkve, a u V. stoljeću baziliku s 3 lađe. T J 
VI. stoljeću porečki biskup Eufrazije gradi na 
temeljima ranije bazilike veličanstveni kom- 
pleks bazilika u ranom bizantskom stilu, koji 
se ubraja među najznačajnije spomenike u 
našoj zemlji. Bazilika je sa dva reda stu- 
pova podijeljena u tri lađe. 


« *tr PritaS? 

bLmS u koju V bii« 

Errr? 

biskupa Domniusa. _ baziliku 

Početkom VII. stoljeća ovu su bazil 

srušili Avari. Od ruševina sagradili su - 
r rnl crkvicu u koju » sahmmU m« 
mučenika iz drugih porušenih crkava. 
i P kapelica također propala. 

Godine 640. Papa Ivan, porijeklom D. 
matinac, pošalje u Solin opata Marta« £ 

otkupii^akupi “ Ograditi za Solinske 

muč *1 P-l oratorij kod 
Luteranskog i u krasnom mozaiku apside 

“„"’KSl’SSt. iskopano je mn T va. 

rnrrrrr=rs 
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POREČ — Eufrazijeva bazilika 



Na stupovima 
su prekrasni 
kapiteli, a 
svaki je od 
njih drugačiji. 
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‘uk i glavnu apsidu. U elavnni n 
f»ije je dao ^nretuzut™ 

te mučenika Maura, Bogorodicu n 3 ’ 
5t °lju * niz anđela i’ svetaffi? 

S. Pn20rl < »Pohod Hiz™ 






PULA 


se ubraja među najbolje sačuvane spome- 
nike ove vrsti u svijetu. Drži se da ju i e sa 
gradio car Vespazijan u I. stoljeću. Sagra- 
đena je od velikih blokova bijelog istarskog 
kamena u jednostavnom Dorskom stilu U 
areni su se održavale glađijatorske borbe 
kao i borbe divljih zvijeri. Kasnije su ovdje 
umirali kršćanski mučenici. Tako je u III 
stoljeću pretrpio mučeničku smrt sveti 
German. 


Najstariji kršćanski spomenik je kate- 
drala Svete Marije ranokršćanska bazilika. 
Na stražnjem pročelju prizori su još iz IV. 
stol j eca. Glavni oltar bio je prije rimski sar- 
kofag. Potječe iz III. stoljeća. Nad ostacima 
ove prvobitne bazilike sagrađena je veličan- 
stvena bazilika Sancta Maria ' Formosa. Dao 
ju je sagraditi na temeljima Jupitrova hra- 
ma (556) domaći sin Maksimilijan, koji je 
već 546. bio imenovan nadbiskupom Ravene. 
Bazilika je pripadala redu Benediktinaca! 
Bila je ukrašena skupocjenim mramorom 
i porfirom, a pod je bio od mozaika. Na podu 
se vide ostaci prvobitne bazilike, fragmenti 
mozaika iz V. i VI. stoljeća s posvetom 
darovatelja. 
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PULA - Kapela St. Maria Canneto 


PULA - Detalj iz Arene 


0 NAŠIM MUČENICIMA 


Već u prijašnjem poglavlju smo spomenuli niz naših mučenika 
u Solinu (Salona), u Poreču (Parentium) itd. S njima ćemo se su- 
sresti i u Sisku (Siscia). Najpoznatiji među njima sv. Kvinn sisački 
biskup, koga su dugo mučili, napokon bacili u rijeku. Uspomena na 
tog svetog mučenika u našoj Domovini još je i danas živa. 

U Fruškoj Gori još danas pokazuje narod »Kipovo« u kame*- 
nolomu, gdje su bili mučeni »Sancti Quatuor Coronati Martyres«. 
Dali su svoj život za svetu vjeru, jer nijesu htjeli iz kamena lskle- 
sati kipove krivih bogova. 

Posvećeno je tlo krvlju mučenika i u Sirmium-u. U tom veli- 
kom gradu u Srijemu širila se kršćanska vjera. Bila je tu i biskup- 
ska stolica. Vjerski život bio je na visini. Slavni su srijemski muče- 
nici sv. Donat, Venust i Silvan, đakoni, a Romul svećenik crkve 
u Sirmiumu. Mučeni su bili za vrijeme Dioklecijana. U Savu je 
bačen Sv. Irenej biskup, iza kako su ga više dana mučili na krizu, 
i odrubili mu glavu. — Slavni je mučenik iste crkve i sv. Demetnj, 
po kojemu je dobio svoje ime grad Mitrovica. 

Sv. Anastazija mučena je također u Sirmiumu, i to 25. pro- 
sinca oko 290. god. za vrijeme Dioklecijanova progonstva. U Kanon 
Mise unesena je već u 5. vijeku. U istom je stoljeću uz njezinu 
crkvu prefekt Ilirika Leoncije podigao crkvu na čast sv. Deme- 
trija. Obadvije su porušene za provala Huna i Avara. Radi tih 
navala kršćani su sakrivali moći tih mučenika na sigurnija mjesta. 
Tako su i moći sv. Anastazije prenesene iz Sirmium-a u Carigrad. 
Tvrde, da su za cara Nicefora prenesene u Zadar, i pohranjene u 
katedrali sv. Petra. Od tada se ona zove sv. Stošija. To se dogodilo 
oko god. 804. 

U prvim kršćanskim stoljećima Vinkovci su poznati pod ime- 
nom Cibalis. Najpoznatiji mučenik toga grada bio je sv. Polion mu- 
čen i spaljen za vrijeme Dioklecijana. Bio je inače lektor i divno 
branio kršćansku vjeru pred Probom. 

Mučenička krv ovih i tolikih drugih manje poznatih kršćana, 
bila je sjeme širenju kršćanstva u našoj Domovini. Oni su postavili 
svojim životom temelje Kristovog kraljevstva kod nas. 


Pogovor 


Štovani čitatelji! 


Pročitali ste ovu knjigu? Nadamo se, da ste zadovoljni. 

Hiinermannovo je djelo — klasično. Pamtimo: to je klasično 
djelo svoje vrsti. Ono pripovijeda epopeju Kristova kraljevstva na 
zemlji. Niže neutrudivom dosljednošću i filmskom zanimljivošću 
najorignalniju od svih povijesti — Bogočovječju povijest na bijed- 
nom grumenu zemlje. Ali je priča na svoj način. Ne ćete na ovim 
stranicama naći — vi ste sami čitajući vidjeli — prekobrojnih brojki 
ili znanstvenih citata. Nema tu stručnih referencija ili stalnih pozi- 
vanja na izvore. Pokojem će čitaocu biti malo čudno, što je ta po- 
vijest većma nalik na Herodotovu nego na Tacitovu I što nije bliža 
strogom i akribijski vjernom tipu moderne povijesti. Takovima 
možemo preporučiti druga djela. Neka posegnu za velikim povije- 
stima i esejima o Crkvi, što ih ispisaše Daniel-Rops, Lortz, Plinval, 
Dom Poulet ili grupa učenjaka pod vodstvom Flicha i Martina. U 
njima je sve provjereno, kadikad gotovo i previše. Zato su ta djela, 
izuzevši Ropsovo, na mahove nekud suha i odveć koštunjava. 

Hunermann je napisao povijest — ali svojevrsnu. Ništa nije 
nadodao, čega ne bi mogao opravdati. Njegova je mašta na djelu, 
ali potaknuta sigurnim svjedočanstvima starine. On priča — zbilj- 
ske događaje. Samo im daje — dušu. Ulijeva u stare iskaze dosta 
krvi. Sve pred našim očima poprima stvarne obrise. Čovjek osjeća 
da je i sam ponesen vremenom i zbivanjem, koje je auktora očaralo, 
pružilo mu gradiva, da se raspjeva i otkrije ljepotu svete Crkve 
Hunermann je — znamo to napose iz njegovih brojnih romansira- 
nih svetačkih životopisa — pjesnik, romanopisac, pripovjedač ži- 
vota. Zato su mu sumorne stranice strane, ne voli brojke i statis- 
tike, ne zalazi u dokazivanje, bježi od stručne pedanterije. Struč- 
njake to ne će zadovoljiti. Neke će to i povrijediti. Ali — mislimo — 
većina čitalaca, koji traže prije zdravo, jedro, bogato, ugodno i ko- 
risno štivo — bit će s ovim načinom veoma zadovoljna. Njima ve- 
limo, da auktorova mašta i stilistika nije ničega naopačke izvrnula, 
ništa hotimično preradila, ništa krivo tumačila. Ali je ražareni piš- 
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čev duh tražio prije svega autentičnu klimu, u kojoj je kršćanstvo 
niklo; atmosferu, u kojoj se razvijalo; duboke nutarnje i vanjske 
sile, koje su ga plodile; one najjače karakterne oznake svetaca i 
učitelja, koje su za razvoj crkvenog života bile tako presudne. A u 
tome je Hunermann pisac istančana duha i još više ukusa. On je 
vješt anegdotolog, prepun najsitnijih detalja, koji otkrivaju smisao 
velikih povijesnih freski. Zna uzeti kakav događaj, u kome drugi 
ne vide ništa, i kroza nj kao kroz originalnu prizmu gleda ondašnje 
stanje. Možda je još veća odlika njegova pisanja, što idealno veže 
čovjeka s okolinom; pojedinca s općim životom; nadnaravno i na- 
ravno; Božje i ljudsko. Tako je povijest naše svete Crvke doista 
tkivo, što ga ljudska potka satkiva na Božjoj osnovi. Plan je -do- 
nesen iz Vječnosti, ali se iznosi u Vremenu. Odatle ushit radi sve- 
tosti i kajanje radi izdaja. 

Nama se čini, da je ovo štivo nada sve korisno kao — duhovno 
štivo. Ono je puno unkcije i svježine, koja dolazi odozgo; u njemu 
se osjeća prisutnost onoga Duha, koji je na svoj prvi Duhovski blag- 
dan udario u jedra Petrove lađe. Zato će svaki pojedini čitalac — 
a isto tako i naše obitelji, ako se budu okupljale oko ovog zanim- 
ljivog štiva — doživjeti nutarnju radost, što pripadaju svetoj Crkvi. 
Spoznat će da je velika kršćanska familija — kroz dva tisućljeća — 
uvijek donosila dobra plemenitim i odvažnim dušama, dok je klo- 
nule pridizala, očajnike tješila, neprijateljima praštala — sve spa- 
šavala. 

Ni pisac, ni izdavači, nisu htjeli ništa drugo ovim djelom. 

Molimo vas, štovani čitatelji, da korist, koju ste primili, ne 
zadržite sebično za sebe. Recite i drugima, gdje se mogu okrije- 
piti, prosvijetliti, ohrabriti i oplemeniti. 


Izdavači 




A. M D. G. 
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